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రీరనిదాహం 


మహో (ప్రస్థానం అంకితం పుచ్చుకున్న సాహితీ పరడిగొ తప్ప, కొంపెర్ణి 
జనార్ల్షనరావును గురించి, ఆధునికులకు దాదాపు ఏమీ తెలీదు. 


శ్రీ చే అంతటి గౌరవం పొందిన మి్యతుడు తప్పని సరిగా ఏదో ఒక 
(ప్రత్యేకతను కలిగి ఉండాలి. 


1906 లో జన్మించి, 81 వ ఏటనే జీర్ణకోశ క్షయ వ్యాధితో మరణించిన 
జనార్దనరావు జీవిత విశేషాలు, రచనలు, ఊత్తరాలు, వారు నడిపిన ఉదయిని 
ష్మతికా ఉల్లేఖనలు , మీ ముందుంచటానికి ఎంతో సంతోషిసున్నాము. 


కవిత్వ మొక రీరని దాహం అన్నారు. కవిత్వం అనే చోట సాహిత్యం 
అని చేరిస్తే ఆ మాటకు సాకార చితణ జనార్దనరావు, 


(ప్రాచీన సాహిత్యంలో నీష్టాతుడై ఆంగ్ల భాషతో పరిచయం పొంది నవ్య 
సాహిత్య పరిషత్తులో భాగస్వామియై, భారతి స్మతికలో పనిచేసి, అత్యుళ్తమ 
సాహితీ పతిక స్థాపన అనే దుస్సాధ్యమైన కర్త వ్య నిర్వహణను బుజాన వేసుకుని 
ఆ కృషిలోనే అకాల మరణం పొందిన వాడు జనార్దనరావు, | 


సిద్ధాంత రీత్యా వ్యావహారిక వాది. వచన రచనమా[తం (గాంధికం కంటె 
గడ్డు. భావ కవిత్వ పరిధి నుండి అభ్యుదయం అనే భావన వైపు కన్నె క్రిన 
వాడే. ఏ అర్ధంలో ఆ మాటను వాడాడో, మాతం చెప్పలేము. సామాజిక |శేయో 
భావన, ఆధునిక శాస్త్రీయ దృష్టి లేకపోలేదు. కాని భావాల కంటె రసపోషణకు, 
పరిశీలనకు (పాధాన్య మిచ్చిన సాహితీ విమర్శకుడు. 


మల్లంపల్లి: శివశంకరళాన్తి, శ్రీపాద స్ముబహ్మణ్య కొన్ర్రీ - లాంటి 
సమకాలీన సాహితీ పరుల అభిమానాన్ని, ఆశీర్వచనాన్ని పొందిన వాడు = జీవించి 
ఉంటే ఇంకొ ఎంతో సాహిత్య సేవ చేసి ఉండేవాడని సాటి రచయిత లందరూ, 
జనార్ధనరావు మృతికి కన్నీరు కార్భారు, 


iy 


ఆడుగున పడిన కధలన్ని టీసీ తీసిన తర్వాత గానీ ఆంధ సాహిత్య 
పురోగమనం లోని జటిలత్వం, లోతు పాతులు ఆర్థం కొవు, 
కూర్చిన థన స్మారక సంస్థ కన్వీనర్‌ y ఏటుకూరు (పసాద్‌ ఈ సంకలనం 
ద్వారా గొప్ప సాహిత్య సన వేసిన వారై నౌరు, 
ఈ |గంథాన్ని (ప్రచురించే అవకాశం మాకు కల్పించినందుకు వారికి, 
ధన్యవాదాలు. 
వై. బలరామ మూ ర్తి 
ఎడిటర్‌ 


20.587 విశాలాం|ధ్ర పబ్లిషింగ్‌ హౌన్‌, 
హైదాబాద్‌ 


_ సంపాదకుడి 
నాట్లు - ప్లాట్లు = లోట్లు 


ఆ మధ్య కొందరు మితులం మాట్టాడుకొంటుంటే ఓ సాహితీ మూర్తి! 
“మహా ప్రస్థానం”' = ఎంత చెత్త పుస్తకమంటే .... సాహిత్యంలో తలాతోకా 
లేని ఓ అనామకుడికి ఆంకిత మిచ్చాడంటేనే దాని స్థానం తెలుస్తుంది” అంటూ 
అయాచిత విమర్శ పారేశాడు. మేం కంగుతిన్నాం! 


అప్పట్నుంచి నా తల్లో పురుగు తొలుస్తోంది. కొంపెల్ల జనార్గనరావీకు 
సాహిత్యంలో ఏ స్థానం ఊందీ = ఎంత ఉందీ = అని, వాళ్ళనూ - వీళ్ళనూ 
అడుగుతూంటే “*వీం రాశాడయ్యా!! $9 gE మిత్రుడు కనుక అంకిత మిచ్చాడు, 
మహా (ప్రస్థానాన్ని అంకిశ మివ్వకపోతే కొంపెల్ళను తల్బుకొనే వాడుండే వాడు 
కాదని” = అంటూ ఆరంభించారు. ఏదో ఒక ప్రక్రియలో నిష్ణాతుడు కాక్రసోత్తే 
ఏదో ఒక ఉద్యమంలో [ప్రముఖుడు కాకపోతే = ఏదో ఒక సాహిత్య తాత్విక 
చింతనలో, తనదైన ఆలోచనను పంచినవాడు కాకఫోతే - $989 ఎందుకు “మహో 
[పస్థానం' లాంటి దాన్ని అంకిత మిస్తాడు. ఆది [గంధ రూపం తీసుకొన్న 
కాలానికి సాహిత్య రంగం = రాజకీయ రంగం - తాత్విక రంగాలు = బాగొ 
పదును లేలే ఉన్నాయి. $99 ఈ అన్ని రంగాలనూ బాగా అధ్యయనం చేసీ తన 
దారిని = నిర్ధిష్టంగా = నిర్గుషంగా సృష్టపడ్చుకొన్నాడు. ఇలాంటీ పరిస్థితిలో 
అంకిత మిచ్చాడంటే కొంపెళ్ళి రచనలను వెలికితీసి = అధ్యయనం చెయ్యంది 
కొంపెళ్ట అర్థంకొడు, 


పొటు | 


య 


ఎందుకో గాని ఇటీవలే కొంపెల్సను మళ్ళీ గుర్తు చేసుకోడం ఆరంభ 
మెంది తెలుగునాట. ఆంధ్యప్రథ (వార)లో శ) అబ్బూరి వరద రాజేశ్ళ[ రావ్‌ 
ఒక్కింత రాశారు. ధ్వానా కాన్ర్రీ ఆంధ్ర! పభ (దిన) పత్రికలో ఓ వ్యాసం రాశారు, 
డీ కవిత్వం సంచికలో కొం పెల్టి కవితా శకలాలు పడ్డాయి, విశాలాంధ్రలో నేనూ 


ఫ్‌ 


ఓటి రాశాను. ఆకాశవాణిలో ఓ సంచికా కార్య కమం జరిగింది. కొం పెళ్లి 
రచనలను సేకరించే కార్య కమం = నాడు శ్రీం నుండి అడపా దడపా కొందరు 
చేపట్టినట్టు తెలుస్తోంది. 1979 అం ధజ్యోతి వారపత్రికలో ఓ (పకటనా - 
జనార్జనరావ్‌ మరణించినప్పుడు శ్రీ పాద స్కుబమణ్య శాస్త్రిగారు - నాటి ఆం[డ 
శేషగిరి రావు గారి ఆం ధభూమిలో రాసిన వ్యాసంలో కొంత భాగం అచ్చేశారు. 
అయితే ఎవరీ పని చేశారో అందులో లేదు, మొత్తానికి సంచఅనం అయింది. 
ఆందులో భాగం ఈ (యత్నం, [పస్తుతం లబ్ద (పతిక్లులెన, సాహితీ వేత 
అందరికీ కొంపెల్ల = పేరు తెలుసే తప్ప రచనల వివరాలూ - జీవిత విశేషాలూ 
తెలియవు. కలిసి ఆంధపష్మతికలో = భారతిలో పనిచేసిన వాళ్ళలో శీ) నీలంరాజు 
వెంకట శేషయ్య, శీ) వావిలాల గోపాల కృష్ణయ్య గార్డే మనకిప్పుడు సాక్షులు, 


49 ఆంకితంలో రాసిన అంశాల ఆధారంగా లాగిన తీగకే కదిలిందీ 
డొంక, శణ క్షణం ఇదే ఆలోచిస్తూ = కనబడ్డ (పతివాణ్నీ ఇదే అడిగేస్తుంటే 
వీక్షిక్రి “కొంపెల్ల జ్యరం'' పట్టుకుందన్నారుమి తులు. నిన్నగాక మొన్న సాహితీ 
లోకాన్నుండి నిష్క_మించినవాడి అజా పజా తెలుసుకోడానికే ఇంత హైరానా 
పడాల్సొస్తుంటే .... శతాబ్దాల సాహితీ చర్మితను తవ్వి తలకె_త్తిన వాళ్ళ కృషి 
వెనక ఉన్న దీక్షు = త్యాగం = నిజాయితీలకు 'జోహార్‌' అనడం తప్ప మరేం 
చెయ్యలేం, 


పొటు | 
ప పే 

జనార్జ నరావ్‌ జీవిత విశేషాలు - వ్యక్తిత్వం “ఉదయని' పత్రిక = నాటి 
ప|తీకల్లో పొందిన స్థానం = కొంపెల్ల వచన రచనల్లో _ కవిత్వంలో (పత్యేకత; 
లేఖావళ; ఈ నాలుగు విభాగాల ద్వారా స మకాలికుల్లో.... సమకాలిక సాహిత్యంలో, 
ఆతడి |పత్యేకతను వివరించే [ప్రయత్నం చేశాను. ఆయా అంశాలను నేను 
సేకరించిన విషయాల ద్యారా, నేనే విశదీకరించడం కన్నా, నిష్టాతులై న ఇతరులు 
అవే ఆంకాల ఆధారంగా = చేసిన అంచనాలను మీ ముందుంచితే బావుంటుందని 
ఆ (ప్రయత్నమూ చేశా. సంపాదకుడు పాఠక్షలను ముక్కుతాడేసీ తన ఆలోచనా 
పరిధిలోకి తీసికెళ్ళడం - ఇలాంట్‌ పు సకాల విషయంలో మంచిది కాదని 
నా భావం, 


vif 
లోటు : 
గ్ర 


ఆచ్చు తప్పులు లేకుండా చూట్టం సాధ్య పశేదు. అప ఎటికీ (పెన్‌ మతులు 
చాలా శ్రద్ధగా ఉన్నా “గంగా భగీరధీ” లాంటీఏ, 'కొంపల్లె', “సరస్వతీ 
[గంధోలయం వేటపాలెం" లాంటివీ, 218 పేజీలో అచ్చైన కీ॥ శే జనమంచి 
వెంకటరామయ్యగారి మీడి వ్యాసం కాల[కమానుసారంగా అప్పారావు బసవ రాజు 
వ్యాసం తర్వాత రావాల్సింది. ఇవి కళ్ళుకప్పి చేరాయి. గురజాడ, బసవరాజుల 
మీ వ్యాసొఎ౫ కొమ రాజు లశ్మణవావుగారి విజ్ఞాన సర్వస్వం రెండో 
ము దణ లోని. దీన్ని కాశీశాధు? నాగేగ౪ రావుగారు (పదురించారు. ఈ 
అంశం ఆక్కడే (పఫొవంచి ఉఊ)టే. వాశ్చుడే3,. తుపోతు కలపో తల్లో 
(లేభావి) ఏ ఉత్తరం ఎవికి రాసింీ ఆక్కడే రాసికింశోల్సింది. పేజీ 
88ి2ిలోని ఉత్తరంలో విరాళ దాతల జాబితా అంటూ ఇలా రాశారు, 
శ్రీ కోకా శివనాథ శాస్త్రిగారు. దిబాన్‌బీ బంగ్లా పిఠాపురం, ౨, $8, 4, 
సంచికలు; (శ్రీ ఆకొండి రాజారావుగారు, పిఠాపురం, 2, 8, 4, సంచికలు; 
డా॥ టి సత్యనారాయణమూర్తి గారు, పిఠాపురం, 8, 8, 4 సంచికలు; ఫీ9మతి 
ఏ. మందార మాల, పిఠాపురం 2, 8, 4 సంచికలు; (క్రీ రాజా బులుసు (పభాకర 
పట్టాభి రామారావుగారు. గాంధీనగర్‌ కోకనాడ, 4 సంచిక మాతం పంపమన్నారు 
మళ్టింపల్లి వారిని, ఈ భోగట్టా అక్కడే ఇవ్వాల్సింది. ఆ రోజుల్లో సమీక్షకులు 
“బ్లాక్స్‌” ఇచ్చిన వాళ్ళకీ కృతజ్ఞతలు చెప్పే ఆచారానికి సాక్ష్యంగా “రాఘవా 
చార్యుల” మీది వ్యాసం అధోజ్ఞాపికలో ““దిమ్మెల” (పస్తావననుంచడం జరిగింది, 
“మళ్లిక పెళ్లి యిప్పటికీ దొరకనేలేదు, 

ఈ చిన్న [ప్రణాళిక ఈ రూపం తీసుకోడంలో అనేకులు అనేక విధాల 
సాయపడ్డారు, సలహాలిచ్చారు, ముఖ్యంగా శీ జడ్‌, వి. సుబ్బారావు, (వేటపాలెం), 
శ్రీ అ_తలూరి నరీసింహారావు (విశాఖపట్నం), శీ జనమంచి కామేశ్వరరావు 
(రాజమండి) గార్డు అందించిన సాయం మరవలేంది. కొంపెల్ట్ప రచనలను 
సేకరించి సంకలనంగా తేవాలన్నది $989 ఆశయం. దాన్ని అందిన మేరకు 
$949 స్మారక సంస్థ సేకరించింది. 

$949 స్మారక సంస్థ సలహా మండలి వెన్నుతట్టకపోతే ముందుకుపోయే 
వాణ్ని కొదు, (పధానంగా డా॥ బూదరాజు రాధాకృష్ణ, డా॥ కేతు విశ్వనాధ రెడ్డి, 
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కొంపెల్ల జనాధనరావు కోసం' 
య 


WU 
తలవంచుకు వెళిపోయావా, నేస్తం ! 
సెలవంటూ ఈ లోకాన్ని వదళి.... 
తలపోసిన వేవీ కొనసాగకపోగా, 
పరివేదన బరువు బరువు కాగా, 
అటు చూస్తే, ఇటు చూస్తే ఎవరూ 
చిరున వూర, చేయూతా ఇవ క --- 
మురికితనం, కరుకుతనం నీ 
సుకుమార పు హృదయానకు గాయంచే సే 
అటుపోతే, ఇటుపోతే అంతా== 
అనాదరణతో, ఆలక్ష్యంతో చూసి: 
ఒక్కజ్జీచేసి వేధించారని, బాధించారని 
వెక్కి. వెక్కి ఏడుస్తూ వెళిపోయావా నేస్తం! 
తలవంచుకు వెళిపోయావా, నేస్తం! 


దొంగలంజకిడుకు లసలే మెసలే ఈ 
ధూర్ర్తలోకంలో నిలబడజాలక 
తలవంచుకునే వెశిపోయావా, నేస్తం ! 
చిరునప్వులనే పరిషేచన చేస్తూ... 


అడుగడుగునా పొడచూపే 
అనేకానేక శ తువులతో, 
ఫొంచి చీకట్లో కర వజూచే 


*మహ్మాపస్థానాన్ని శ్రీశ్రీ కొంపెల్ల జనార్జనరావుకు అంకిత మిచ్చాడు. ఆ సంద 
ర్భంలో రాసిన కవిత ఇది. ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యంలో వచన కవితలో 
రాసిన ఎలిజీల్లో ఇది గోపుర ప్రాయం. 1987 లో దీన్ని రాశాడు, 


కోం పెల్త జనొర్జనరావు 


వంచకాల ఈ లోకంతో పొసగక 
అంచితానంద శాంత సా మాజ్యం 

దేన్ని వెదుక్కుంటూ వెళ్ళావోయ్‌, నేస్తం 
ఎంత అన్యాయం చేశావోయ్‌, నేస్తం ! 
ఎన్ని ఆళలు నీ మీద పెట్టుకొని, 

ఎన్ని కలలు నీ చుట్టూ పోగు చేసుకొని... 
అన్నీ తన్ని వేశావానేస్తం ! 

ఎంత దారుణం చేశావయ్యా, నేస్తం ! 
బఐరంపురంలో మనం ఇంకా 

నిన్నగాక మొన్న మాట్టాడున్న క్లే ఉంది 1 
కాకినాడ నవ్యసాహిత్య పరిషత్తును 
కలకలలాడించిన నీ నవ్వు 

కనబడకుండా కరగిపోయిందా ఇంతట్లోనే 1 
విశాఖపట్టణం వీధుల్లో మనం 

ఉదయిని సంచికలు పట్టుకు తిరగడం 
జ్ఞాపకం ఉందా ? 

చెన్న పట్టణపు సము దతీరంలో మనం 
అన్నీ పివికగూళ్ళేనా కట్టిం- 1 
సాహిత్యమే సమస్త మౌ అనుకొని, 

ఆకలీ నిదా లేక, 

ఎక్కడ ఉన్నామో, ఎక్కడకు పోతామో తెలియని 
ఆవేశంతో, | 

చుక్కలలో ఆదర్శాలను లెక్కిస్తూ 
ఎక్కడకో పోతున్న మనల్ని 

రెక్క పట్టి నిలబెట్టి లోకం 

ఎన్నెన్ని దుస్పహ దృశ్యాలు చూపించి, 
ఎన్నెన్ని దుస్తర విఘ్నాలు కల్పించి, 
కలలకు పొగలనూ, కాటుకలనూ కప్పి, 
శసించిందో, శరించిందో మనల్ని | 


జీవితం- సాహీత్యం 


తుదకు సిన్ను విషవాగురలలోనికి లాగి, 
ఊపిరి తిత్తులను కొలిమితిత్తులుగా చేసి, 
మా కళ్ళల్లో గంధక జ్వాలలు, 
గుండెలలో గుగ్గిలపు ధూమంవేసి, 
మా దారిలో (పళ్నార్థ చిహ్నాల 

(బహ్మ చెముడు డొంకలు కప్పి, 
తలచుకున్న ప్పుడల్లా 

తనువులో, ఆణువణువులో 

సంవర్త భయంకర 

ముంరూపవనం రేగిస్తూ 

ఎక్క_డకు వసిరిందయ్యా నిన్ను ! 
ఎంత మోసగించిందయా్య మమ్ము ! 


ఏవరు దుఃఖించారులే, నేస్తం ! నువ్వు చనిపోతే, 

ఏదో నేనూ, ఆరుగురు స్నేహితులూ తప్ప. 

ఆకాశం పడిపోకుండానే ఉంది ! 

ఆఫీసులకు సెలవు లేదు! 

సారాదుకాణాల వ్యవహారం 

సజావుగానే సాగింది ! 

సానుభూతి సభలలో ఎవరూ 

సా శునేతాలు _వదర్శించలేదులే నీకోసం ! 

ఎవరి పనులలో వాళ్ళు |! 

ఎవరి తొందరలో వాళ్ళు 

ఎవరికి కావాలి, నేస్తం | 

ఏమయిపోతేనేం నువ్వు 

ఎవ్వరూ నిన్ను స్మరించడం లేదులే ! 
వదికి కావాలి, నేస్తం ! నువ్వు. 

కాగితంమీద ఒక మాటకు బలి ఆయితే, 

కనబడని ఊహ నిన్ను కబళిస్తే, 


గే జా (| జీ 
కొంపెల్ట జనార్జనరావు 


అందని రెక్క నిన్ను మం|తి స్తే | నిమంతిస్తే | 
ఎవరికి కావాలి సీనేస్తం ! 

ఏమయిపోతేనేం నువ్వు ? 

మా బురద రోజూ హాజరు, 

మా బురఖా మేము తగిలించుకున్నాం | 

మా కాళ్ళకు డెక్కలు మొలిచాయి. 

మా నెత్తికి కొమ్ములలాగే ! 

మమ్మల్ని నువ్వు పోల్చుకోలేవు ! 


లేదు, నేస్తం ! లేదు... 

నీ [పాభవం మమ్మల్ని వదలలేదు ! 
నిరుత్సాహాన్ని జయించడం 

నీవళ్లినే నేర్చుకుంటున్నాము ! 
(పతికూల శక్తుల బలం మాకు తెలుసు, 
భయంలేదులే అయినప్పటికీ | 

నీ సాహసం ఒక ఉదాహరణ ! 

సీ జీవితమే ఒరవడి ! 

నిన్న వదలిన పోరాటం 

నేడు అందుకొనక తప్పదు ! 


కొవున ఈ నిరాశామయ లోకంలో 
కదనళంఖం పూరిస్తున్నాను | 
ఇక్కడ నిలబడి నిన్ను 

ఇవాళ ఆవాహనం చేస్తున్నాను | 
ఆందుకో ఈ చాచిన హస్తం శి 
ఆవేశించు నాలో ! 

ఇలా చూడు నీ కోసం 

ఇదే నా మహాప్రస్థానం 


ఖీవితం=సాహిత [1 ర్‌ 
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“జనార్దనరావు లోకం ఆంతా కాఘింపదగిన మహామనీషా ? అన్న |పశ్చ్న 
జనిస్తుంది. ఆయితే ఆచార్య నరసింహంగారన్నట్టు శ్రీశ్రీకి కొంపెలక్క గల గాఢ 
మె తీ గుణ దోష విచారణకు తావు ఇవ్వదు, అరి సహజం", 

ద్యానాశొ స్రీ, ఛీ, 24, 
సాహిత్యం ణి సాహిత్యం, 1986. 


శ్రీశ్రీ జవాబు : 


“మన (పసిద్ధ విమర్శకుల సత్తువ నాకు తెలుసు. ఎవ్వరికీ జనార్జీ నరొవు 
తాహళులు లేవు, ఎప్పటికప్పుడే జ్ఞాన సంపద హౌెచ్చించుకొంటూ అతడు సార 
స్వత రంగంలో అనన్య సామాన్య స్థానానికి చేయి చాచాడు ,... విమర్శకుడుగా 
జనార్జనరావుది మహోన్నత స్థానం. ఆధునిక వాజ్మయాన్ని సరిగా ఆర్థం చేసు 
కున్న కొద్దిమందిలో ముఖ్యుడు, ఆతని జీవితమంతా విజ్ఞాన సముపార్ణనక్రై న ఎడ 
తెగని యాత్ర". 

భ్రీథీ 
వీణ, సెపైంబర్‌, 1988. 


కొంపెల్ల జనార్దనరావు జీవితం 


జనమంచి కా మేశ్వ (రావ్‌ ఏటుకూరి (పసొద్‌ 








#8 కనక తన మహా ప్రస్థానాన్ని అంకిత మివ్యకపో తే కొంపెల్ల 
జనార్గనరావ్‌ తెలుగు సాహితీ లోకానికి కనుమరుగయేవాడా?! తలవంచుకు 
సెలవంటూ వె?పోవడానికి కార ణాలేమిగుటి! ఇవన్నీ 80వ దశకంలో తెలు 
సాహితీవేత్తల ముందున్న సమస్యలు కావు, అయితే నేడు సాహితీ రంగానికి 
తెలిసింది (శశీ లేంది జనార్ధనరావ్‌ లేడని, మహాప్రస్థానం తెలీని వాడికి జనార్జన 
రావ్‌ ఆంటే పిట్ట పేరో - పుట్ట'పే పేరో ఆనే అనుమానమని* ఇది నిజమేనా ఆంటే 
నిజమనీ అనాలి - కాదనీ అనాలి. ఏమిటి కారణం. జనార్జనరొవ్‌గొరి రచనలు 
సంకలనంగా రాకపోవడం సాహిత్యంలో ఉన్నత పధాల కెగర బోయే దశలో 
మృత్యువు |మింగేయడం. _సాహిత్యాభ్యుదయానికి అశడుపడ్డ తపనను అందు 
కొని ముందుకు తీసికెళ్ళేవాళ్ళు జనార్జనరావ్‌ కన్ను మూయంగానే కనుమరు 
గవడం, వీటన్నిటినీ మించి సమకాలిక సాహితీవేత్తలపె ఇతడు రుశిపించిన 
విమర్శనా ఖడ్గం - కనిపించని లోతుల్లో వాళ్ళకు తగలడం. _ 1 మాటల్లో 
చెప్పాలంటే “పాపం జనార్దనరావ్‌ జీవితం |ప్రారంభించక ముందే మరణించాడు”. 

జనార్గనరాన్‌ తండి కొంపెల్ల వసంతంగారు. సంస్కృతంలో మంచి 
పండితులు. చివరిదళలో ఆయుర్వేదం కూడా జీవనోపాధికి ఉపయో గపడ్తుండేది. 
వసంతంగారు మొదట్లో తూర్పుగోదావరి జిల్లా మోడేకు[రులో ఉంటూ కొంత 
కాలానికి అమలాపురం తాలూకా గంగలకు[రు కొచ్చారు. జనార్జననరానె మోడేకర్రు 
లోనే 15 ష్మపిల్‌ [8068న జన్మించాడు, జనార్దనరాన్‌కు సోమేశ్య[ రావ్‌, 
సూర్య|పకాళం, సూర్యారావ్‌లు అన్నలు, (ప్రఖ్యాత రచయ్యితి, చావలి బంగా 
రమ్మగారు ఆక్క. వీరూ సోమేశ్వ( రావ్‌ మినహా మిగిలిన సోదరులంతా అవివా 
హీతులుగానే మరణించారు. సోమేళ గరావ్‌గారు సికిం (దావొద్‌ మహబూబ్‌ కారేజ్రీలో 
1928 (ప్రాంతాల్లో లెక్చరర్‌గా పని చేశారు. వీరికి ఇద్దరు కుమారులు, ముగ్గురు 
కొమార్రెలు, (పస్తుతం శకుంతల = = సుబ్బలక్ష్మి గారలు మద్రాసులో ఉంటున్నారు, 


జీవితం-సాహిత(ం 


జనార్జ నరావ్‌ తం|గ్లిగారిది పండిత వంశం, జనార్డ నరావ సోదరి 
బంగారమ్మా = సోదరుడు సూర్యారావ్‌గారలు సాహితీ వ్యవసాయం చేసినవాళ్ళు. 
వీరందరికీ క్రొద్దో గొప్పో సంగీత జ్ఞానం కూడా ఉండేది. జనార్జన రావ్‌కు 
నాటకాలంటే చాలా అభిమానం. ఇతడు భారతిలో పనేసే రోజుల్లో నీల 9రాజు 
వెంకట శేషయ్య గా0 ఆ కరక లో మ దాసులో నడుస్తుండే నాటక 
సమాకానికి తరురు వెహ్తుడడం అప్పుడప్పృకు కొస్టిపాన | పశంగాలు చేస్తూండడం 
పరిపాటి, 

జనార్డ్‌ నరావ్‌ తం|డిగారి దగ్గరే బాగా సంస్కృతం నేర్చాడు, జ్యోతీ 
షంలో (పవేశం సంపాదించాడు. రాజమం డీ వీరేశలింగా సికోన్నత 
పాఠశాలలో చదివి 1921లో యస్‌.యస్‌.యల్‌.సి పరీక్ష పాసయ్యాడు. జనార్జ్‌న 
రావ్‌ పెత్తండీ సుబ్బరాయళొన్తి గారికీ = తం|డి వసంతంగారికీ మోడేకురులో 
మొదట్లో బాగా ఆస్తీ ఉండేది. ఊళ్ళో వాళ్ళకు వీళ్ళ దొరలు, ఆఫాయిదాలో 
జీవించడంతో క్రమంగా ఆస్తి వసంతంగారి కాలానికే హారతికర్పూర మెంది. 


(పపంచమంతా పాడడిపోదూ? 
- కొంపెల్ట సూర్యారావు 
భజనలుచేస్తాం 
బహృమతులిస్తాం 
పాదాలకి సొష్టాంగాలిడతాం 
గొప్పలు యెరగడు కోపం యెరగడు 
కోరిక లెరగడు గౌరవ మెరగడు 
తులం పతతి పీల్చిటు ప్పుదాసొక 
'డొరే'యని పిలిస్తే 'ఓ'యంటాడే। 
(పజల సొమ్ములే జీతాలుచ్చుకు 
(పజలకి నౌకరి చేస్తామంటూ 
చేరి ఆధికారం చెలాయించే 
పోలీనునుంచి గవణరుదాకా 
దేవ్లడిలాగే తేలికపడితే 
(ప్రపంచమంతా పాడడిపోదూ? ల 16-0-85 


న కొంపెల్ల జనార్షనరావు 


మంచి వితరణశీలరూ గృహమేధులూ కొవడంకూడొ ఒక కారణమవచ్చు. 
అప్పుడే రాజమం డికి మకాం మార్చి ఇన్నీసుపేటలో ఉంటూ జనారనరావ్‌ను 
చదివించారు. 

జనార్జనరావ్‌ చిన్నతనం పిల్ల జమీందారుగా గడిచింది. హైస్కూలు విద్య 
పూ ర్రిగావడంతో ఆర్థిక బా ధలడ్డుపన్నాయి. చదువుకు ఆటంకం వచ్చింది. ఇల్లు 
గడపడానికి కొద్దికాలం అక్కడ చిన్నా చితకా ఉద్యోగాలు చెయ్యాల్సి వచ్చింది, 
వీరి కుటుంబానికీ, హోతా వీర భదయ్య, బులుసు పాపయ్య గారి కుటుంబాలకూ 
చాలా సాన్నిహిత్యం ఉండేది. వసంతం గారికీ బులుసు వారికీ మేనత్త నన 
మామల సంబంధం. ఇదే తర్వాత జనార్జనరావ్‌ భారతీలో (పవేశించడానికి 
సాయపడింది. జాతీయ భావాలున్న గాంధేయ వాది అతడు. సహాయ నిరా 
కరణలో కూడా పాలుపంచుకున్నాడు అందుకే బులుసు సొంబమూర్తి గారు 
ఇతజ్జి తీసి కెళ్ళి అప్పుడే పెట్టిన భారతి పతికలో సహాయ సంపాదకుడుగా పెట్టాడు, 
అప్పటికక్కడ “న్నవరపు సుబ్బరామయ్యగారు, (ప్రతివాది భయంకర రంగా 
చార్యులు గారూ పనిచేస్తున్నారు. వీరు మూడో వారు, జనార్డనరావ్‌కు 
హిందీ, సంస్కృతం బాగా వచ్చు. తెలుగు సాహిత్యం విషయం సరే సరి, 
ఆ రోజుల్లోనే మళ్లింపల్లి సోమశేఖర శర్మగారు వ్యాసాలు రాసి భారతి = ఆంధ 
స్మత్రికల్లో (వకటించడాని కివ్వడాని క క్కగకొస్తూండేవారు, జనార్జనరావతో 
పరిచయం కల్గింది. ఇతడు సోమేశ్యరావ్‌ సోదరుడని తెలియడం శర్మగారిని 
వీరికి మరింత సన్నిహితులు కావడానికి దోహదం చేసింది. ఎందుకంటే జనార్థన 
రావ్‌ అన్న సోమేశ్వరరావ్‌ మల్పంపల్టి శర్మగారు రాజమర్మడిలో సహాధ్యాయులు. 
సోమేశ్యరరావ్‌ గారు కూడా కొద్దిగా ఇంగ్లీషులో పద్యాలు రాసి శర్మ గారికి 
చదివి వినిపిస్తూండే వారు. ఇదే క్రమంగా జనార్ధనరావు శర్మ గారింట్లోనే ఉండేలా 
చేసింది. ఆ రోజుల్లో శర్మగారిల్లో సాహితీ కూటం, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
గారు చాలొ కొలం ఉఊండేవార. తెలుగు పాంతం నుండీ వెళ్ళిన (పకి సాహిశ్రీ 
వేత్త = కవీ _ రచయితా మల్లంపల్లి వారి ఆతిధ్యం స్వీకరించాల్సిందే ! కొన్నాళ్లు 
వాళ్ళింట్లో ఉండాల్సిందే. ఆచంట జానకిరాం శీశీలు జనార్జనరావ్‌తో తము 
పరిచయాలను మరింత సపెంచుకొందీకూటంలోనే |; విశ్వనాథ రచనల మీద 
జనార్జనరావ్‌ అభిమానం సెంచుకొందీ ఈ ఇంట్లో కలిగిన అవకాళంతోనే, బసవ 
"రాజు నండూరి = కృష్ణశాస్త్రి = మళ్చివరపు విశ్వేశ్వ్యరావ్‌లు తమ శమ క్రొత్ర 


జీవితం-సొహిత్యం 


కవితలకు తొలి | కోతల నీయింట్లోనే వెతుక్కొనే వారు. [శ్రీపాద స్ముబమణ్య 
శాస్త్రిగారు తమ పష్మతికకు చందాల య్యాతలో ఐస ఇక్కడే! 

జనార్జనరావ్‌ పండిత కుటుంబంలో పుట్టడం - సంప్రదాయ సాహిత్యం 
కౌపోసన పట్టడం ఆధునిక సాహితీ వైతాళకుల కావ్య గానాల, చర్చోపచర్చల 
మధ్య 1926 నుండీ గడపడం వల్చే భారతిలో తన ఉద్యోగానికి వన్నె తేగలిగాడు, 
భావ కవిత్వం తెలుగునాడును ఉరూత లూగిస్తున్న కాలం అవి. అందుకే 
జనార్జ్‌నరావ్‌ తన కవిత్వాన్ని ఆ దిశలోనే సాగించాడు. వచన రచనలో అతడి 
మీద విశ్వనాథ వారి |పభావం కనిపిస్తుంది. మల్పంపల్సి సోమశేఖర శర్మ గారి 
సాన్నిహిత్యం వల్హ - చారి తికాధారాంతో ఖండితంగా విషయ వివేచన చేసే 
శక్తి అబ్బి, పుస్తక సమీక్షల్లో ఆ నిర్మొహమాటం - నిజాయితీ మనకు 
కొట్టొచ్చినట్టు క నిఫీస్తుం ని. [గ్రంథ రచయముకల నొసట్ట ముడిపడేలా చేస్తుంది. 

భారతి మాస పతికలో 1926 నుండి 1994లో తాను ఉదయిని పత్రిక 
పెట్టటంతవరకూ పని చేశాడు. జనార్జనరావ్‌. జనార్జ్‌ నరావ్‌ కన్నా ముందు చేరి 
1940 దాకా ఆంధ ప్మ్యతికలో పని చేసిన నీలంరాజు వంకటశేషయ్య గారి 
మాటల్లో “జనార్దనరాన్‌ ముభావంగా ఉండేవాడు. ఎప్పుడూ ఏదో ఆలోచిస్తూండే 
వాడు, ఎదుటి వాళ్ళ అంతర గాల్లోకి దూసుకు చూస్తున్నాడనిపించేది. మెల్లిగా 
స్పష్టంగా సూటిగా నిక్కచ్చిగా మాట్టాడేవాడు. మాటలు ఆరి తూచి వాడుతుండే 
వాడు," . ఇంత గంభీర స్య భావం ఉన్న వాడు కనుక 3 (సథ విమర్శనల్లో 
అప్పటికి కొత దైందీ - సూటిగా ఉండేదీ ఆమిన ఓ శై లిం ఏర్పాటు చేసు 





సముఖ జర్నలిస్టు ప; తికా సంపాదకులు న సీలంరాజు వెంకట కేషయ 7 
గారు భారతిలో జనార్జనరా( పని చేసినంతకాలం ఆంధ పత్రికలో పని 
చేశారు. జనార్దనరావ చనిపోయిం తర్వాతా కొన్నేళ్ళు అక్కడే సంపాదక 
వర్గ సభ్యులుగా ఉండే వారు, వారి మాటల్లో “జనార్టనరాప నిజాయితీ 
పరుడు, పబ్లిసిటీ కోరేవాడుకాడు. ఓ రకంగా “ వేబాయ”, పొట్టిగా సన్నగా 
ఉంటూ నెమ్మదిగా మాట్టాడేదాడు, ఎప్పుడూ అనారోగ్యంగా ఉన్న ట్టుండే 
వాడు సరంతరం ఆలోచిస్తూండే వాడు. ఆఫీసులోనే సంధ్య వారూస్తూండే 
సం సదా యవాది, నాటకాలంటే అభిరుచిఉండేది, 
yy సీలంరాజు వెంళటశేషయ్య గారితో ముఖాముఖి 
హైదాబాద్‌, 
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కృన్నాడు జనార్ధనరావ్‌. సాహిత్య విమర్శలో సవృాదయుని లోతులు పైకి తేలి 
ఉబికిస్తాయి ఉబికించి ఊరుకోవు = వాటి నుండి సాహిత్య సృష్టి జరుగుతుంది, 
వినుర కూడా కళా సృష్షే సాహిత్యంమల్లే | 

విమర్శ చదువు తూంటే ఒక “Creative delight” పొంద గలగాలి. 
రసానుభూతిలో త్పకరత పొందగలగాలి - అశేవాడు జనార్హ నరావ్వ. నేడు మనం 
చూస్తున్న కొన్ని (గంథ సమీక్షలు ఎత్తితే ఆకాశానికి తొక్కితే పాతాళానికి. 
తెలిసిన రచయిత ఆయితే నెత్తిన పూలూ - కానప్పుడు జండరాలూ, కొం పెళ్ల 
సుమారు ఇరవై వరకూ పుస్తక సమీక్షలు చేశాడు. వివరంగా విశ్లేషిస్తూ చేసిన 
సమీక్షలకు; బసవరాజు అప్పారావుగారు రాసిన ఆంధ కవిత్వ చరితం సమీక్ష- 
కృష్ణ శాస్తి ఊర్వసి - (పవాసం సమీక్ష; విశ్వనాథ వారి “వేనరాజు" మీది 
విమర్శలు చాలు, 

కవిమ్మితుల సాహచర్యమే జనార్ధనరావ్‌ను కవితా సమితిలో సభ్యుడుగా 
చేసింది. భారతీ సంపాదక వర్గంలో ఉన్నా సాహితీ సమావేశాలకోసం ఊరూ 
వాడో తీరిగేవాడు, ఆభీలాంధ కవి పండిత సభలు జరిగిన బరంపురం = రాజ 
నుర్మడిలకు వెళ్ళాడు. కాకినాడలో జరిగిన నాటక కళాపరిషత్‌ సభలకెళ్ళాడు, 
నవ్యసాహిత్య పరిషత్‌ సమావేశాలకు హాజరొతూ కవృల పోకడలూ = రచనల 
వై ఖరులూ నిశ్శబ్దంగా ఉంటూనే అక్రళించుకొనేవాడు. ఈ సంఘాల్లో సభ్యులు 
సేగు పట్టుకోడం ఈర్ష్యా ద్వేషాలకు లోను గావడం చూసి ఓ సందర్భంలో 

“అహంకొరాలూ - క్ష (తిమాలూ అలాటి సంస్థలలో మొలకె త్తే అవకొశం 

చాలా ఉన్నప్పటికీ స సంస్థ యేర్చడకుండా వుండే 'దౌర్శల్యం కంటే ఆ లోపా 
అయినా నయయే - ఆవి మానుష స్వభావానికి లక్షణం కూడా” అంటూ సర్దు 
కోగల వ? $.క్రీల్వీం జనార్జనరావుది. బరంపురంలో జరిగిన కవి పండిత సభల్లో 
కక. సంపాదకతంంలో కీ సాహితీ పత్రిక నడపాలని తీర్మానం వేటకు. 
కాని సంఘంలో I ea అదంకమ మ్య ము. 'ఉదయిని' ప (తిక నడవక 
తప్పలేదు. జనార్జనరావ్‌కు, పోటీ గానే వచ్చింది (ప్రతిభ, ఆర్థబలం అంగబలం 
(ప్రతిభ కండడమే అగి నాలుక్కాలాలపాటు రావడామేసికీ, "అవి లేశ పోవడ 
జనార్గనరావూ, ఉదమిని 6వ సంచికతో చనిపోడానికీ కారణాలు. 

ఉదయిని పత్రిక పెట్టడానికి ముందే అంటే. 1094 డికంబరు నాటికే 
ద్వీజేం దలాల్‌ నవల భ కసాత్‌ న్న జనార్జనరాప్‌ - రంగాచార్యులు గారూ కరిసి 
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అనువదించారు, దాన్ని పాఠ్య (గంథంగా పెట్టాంని కొందరు తర్వాత సిఫార్స్‌ 
చేశారు కూడా. 1926 గుండీ చిన్న చిన్న పద్యాలూ-వచన రచనలూ అచ్చవడం 
చూసాం, 4 నాటికలు రాశాడు. | పేమవంద్‌ కథను అనువాదం చేశాడు, 
కొం పెళ్ల జనార్జనరావ్‌ అనీ - “కొం జీ అనీ = “రావు అనీ రచనలు చేస్తుండే 
వాడు. భారతీ ఆంధ పత్రిక ఉగాది సంచిక - సుభాషి - వైశాఖి పత్రికల్లో 
ఎక్కవగా రచనలు చేశాడు, ముత్యాలు అనే కావ్యానికి" పీక రాళాడనీ మల్లిక 
పెళ్ళీ లేక పరువు కోసం అన్న నావేకలు రాళొడనీ దాఖలాలు కనిపిస్తున్నాయి 
కానీ రచనలు దొరకడం లేదు, 

పద్యరచనలన్నీ భావకవిత్యపు తొలిదళను సూచిస్తుంటాయి, శ్రీశ్రీయే 
అన్నట్లు = తానూ - మల్చివరపు విశ్వేశ(రావూ - జనార్జనరావ్‌లు మ్మదాసు 
వీచిలో కూచోని తమతమ పద్యాలు ఎవరెవరికి ఆకుసరణలో చర్చించు 
కొంటూండేవాళ్ళట, ఆలాగే వచనంలో జనార్జ నరావ్‌ది కఠినమైన శైలి. చివరి 
దళల్లో అందే ..ఉడయిని' కాలానికి కాస్త సారళ్యం పొందింది. “ఆతడు 
బతికున్న ంతకాలం అతని రాత లెవకికీ ఆర్థంకావని ఒకటే గోల. పద్యాలమాట 
సరేసరి. వచనంకూడా ఆందరికీ కొరకరాని కొయ్యే"- ఇదీ శ్రీశ్రీ అభిప్రాయం. 
ఆలాగే కృష్ణళా స్ట్రిగారి పద్య ఫంకలనంమీద “వై కాఖి' సంవత్సర సంచికలో 
జనార్దన వ ఓ వ్యాసం రాస్తే కృష్ణ శా సి)గారు చదివి “ఆఖరుకి .. అయితే 
ఏమిటయ్యా ఇతనంటాడు? ఇందులో నన్ను పొగడినట్టా, తిప్ప ల అన్నాడట. 
ఇవన్నీచూసే కృష్టాషతిక జనార్టనరాపకు “చండ ప్రచ :డ గండళిలాభినవ 
కొక్కొండ ” అన్న బిరుదాన్నిచ్చింది. ఆదే శ్రీని “కవిమహాత్యణావ ర్త” - 
అనీ సంభావించింద. తానే ఓ ఉత్తరంలో “నాశెలికి నన్ను అందరూ. తిట్టి 
పోస్తున్నారు" - ఆంటాడు కొంపెల్ల. 

జనార్థన. జీవిత చరమాంకంలో ఉదయ గి ఉదయించింది. దై మాసి 
కంగా 1984 డిళంబరులో మొదలై 1988 అక్టోబరునరకూ వచ్చింది. అక్టోబరు 
సంచికనుండే మాసపత్రిక చేద్దామనుకున్నాడు. ఓ మిత్రుడికి అక్టోబరు ఫస్టున 
రాసిన ఉ తరంలో “ఒకటో అక్టోబరు వచ్చింది. ఉదయిని మొదటి (పూపు 
వచ్చింది". అంటూ రాశాడు. ఆయితే 198? నుండీ “ఇం బె స్టైనల్‌ టివీ పట్టుకు 


రాపొడుతోంది. ఆయినా 'ఉదయిని"ని నిజానికీ డబ్బు ఏిషయంలోకంది కూడా 
స్టాండర్డ్‌ కంట్రిబ్యూషన్‌ వచ్చే అవకాశం విషయంలో ఎక్కువ తలపు పెట్టాం 
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మొదటినుంబీనూ, ప(తిక ఉన్నతవీధులలో నడపటానికి సర్వశః (ప్రయతి ్నద్దాం"- 
ఆంటూ ఆదర్శాన్ని ఉత్తరాల్లో మి[తులక్షు వివరిస్తూండేవాడు, తనకు వరవడి 
“లండన్‌ మెర్కురీ” ప్యతిక, నడిపితే ఆ స్థాయిలోనే నడపాలన్నది అతడి 
ఆశయం. చందాలకోసం ఆచంట జానకిరాం= శ్రీ? ఎః మల్లంపల్లి వారూ పలువురు 
కవి మ్మితులూ ఎన్నో గడపలెక్కి దిగారు, 

ఉదయినిలో ‘కీరణాలి'ని సంపాదకీయాలు అనేక సాహిత్యాంశాల మీద 
విపులంగానూ, నిష్కర్ష గానూ ఉండేవి. “శృంగాటకం' = శీర్షి కకింద సంపాదకు 
లకు నచ్చిన పలుఆంకాలమీద వ్యాఖ్యలుండేవి. చింతా దీక్షితులు = పంచాగ్నుల 
అదినారాయణకా స్ట - బంగారమ్మ = విశ్వనాథ = చలం = జనార్గనరావ్‌ = 
స్యామీశివశంకరులు ఇ శస = అడఏ బాపిరాజు = మల్చవరపు విశ్వేశ్వరావ్‌- 
నేలటూరి వెంకటరమణయ్య గార్హ రచనలుంటూండేవి, పాకాల రాజమన్నారు - 
జనమంచి కామేశ పరావ్‌, ఆచంట జానకిరాం, జనార్జనరావ్‌ ఇంకా అనేకులు 
పుస్తకాలను సమీక్ష స్తూండేవారు. 

మల్గంపల్టి వారన్న ట్టు “సారస్వత సేవ - ప్యతిక - _ సర్వసౌొభాగ్య 
సంయుతమైన సుందరాం[ధ వాజ్మయము = ఇవి ఆతనికి నిత్యకలలయిపోయినవి. 
నరాలు=నరాలా....ర క్రీము అణువణువునా ష్మతిక పట్టిపోయింది. జనార్జనరావ్‌ను 
పిలిస్తే పలికేది ఆతనిలోనుంచి ప్మతికే - ఇలా “ఉదయిని' కోసం తపించాడు, 

జనార్జనరాప్‌కు ఆర్థికంగా సాయం చేసిన వ్యక్తి తె. వి. రత్నాజీరావ్‌. 
వాణిజ్యవే త్త, ప్పీసిక్ర మంచిమి తుడు, 'జెన్నీ' అంటూ పిలుస్తూండే వాడు. వీరి 
కుమారుడు కృష్ణారాన్‌ - జనార్జ్దనరావ్‌ అన్నగారి మనుమరాలును పెళ్ళాడి 
బంధువుగా మారాడు. మి తత్వం; బాంధవ్యంగా రూపొందింది. ఆయినా ప తిక 
అప్పులకొండలా పెరగడం = కడుపులో క్షయ మృత్యువుగా పెరగడం 
జనార్జనరావ్‌ కళ్ళముందే జరుగుతోంది. చందాలకోసం ఎవరిళ్ళ కెళ్ళినా కొన్నాళ్లు 
మంచాన పడ్తుండేవాడు. 

(తీకాల సంధ్యానుష్టానాలు చేసేవాడు. దైవభక్తి - హరనాధబాబా భక్తీ 
కలగలిపి సేవిస్తూండేవాడు. బాధలెక్కువై నకొద్దీ దైైవభక్రి ఎక్కువకావడం 
ఆరంభ మైంది. తాత్త్విక చింతన కొనలుదేరింది రచనల్లో మార్మికత- ఊత్తరాల్లో 
నిస్సృహ మొదలైంది, మదాసొదిలి బంగారమ్మగారి దగ్గర కొన్నాళ్ళా - 
కాకినాడలో కొన్నాళ్ళ ఊండి వైద్యంచాలక = డబ్బులేక - గంగలక్కురు విధిలేక 
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చేరి 1987 జూన్‌ 2వ తేదీన తుదిశ్వాస వదిలాడు. |త్రిదశత్యంలో పసంచత్వం 
పొందాడు. ఆశలు నక్షత్రాల్దా వెలిగాయే కాని దగ్గరకాలేదు. “జనార్జనరావ్‌ ఆత్మకు 
కాంతీకలగాలని నేనుకోరను. అతడు మళ్ళి పుట్టాలని కోరుకొంటాను” - అంటూ 
శ్రీపాద సుబ్రమణ్య గా స్రిగారు సమర్చించిన స్మృత్యంజలి నిజంగా వాంఛింప 
దగింది. “ఒక సాధకుడు సాహిత్యానికి బలె నాడు”-అన్న మళల్లింపల్టివారి వ్యాఖ్య 
నిజానికి ఆద్దంపట్టింది. జనార్గనరాః = సాహిత్యంలో అర్థంతరంగా ఆరిన వెలుగు, 


ధీవిశాలు 
చేసు, శర్మ 


అకట కొంపెల్ల కులరత్న మయిన ఘను(డు 
ఆం|ధ్రకవి ఫోద్రరుండు జనార్డ నుండు 
ఆం|ధయువకు(డు ఉదయిని నన్ని దిశల 
కీ రి కేతువుగను జేసి కీర్తికేషు( 
డయ్యె నీశ్వరాబ్ధమునందు నమరు రీతి 
వ్యేష్టపూర్ణిమ బుధవారసిద్ధి. గనిన 
అభినవక వికులాభర ణారధికారి 
చి తశాంతికి దేవుని జేతులార 
పూజ సేయుచు | మొక్కుడీ పూజ్యులార 
ముందు వెనుకల మాటకు నిందులోటు 
గలిగె పుట్టుట చచ్చుట కాలమహిమ 
కాన దుఃఖమ్మువలదయ్య; కాని వాని 
కొత్మతృ_ప్రికి( దర్పణారిర్పణమ్ము 
సేయం గలములు కాల్వలే చేతులల్ల 
నావలై వైతరణిదాట నవ్యపద్య 
ములను కోలలవేయుచు ము కిపురము 
దింపిరండోయి కవులార | ధీవిళొలు 
మన జనార్ట్‌ను( గీ ర్తి ఖేషు మహాత్ము, 
ఆంధప తీక వారస తిక 
1987 జూన్‌ 80 
ఆంధప తిక 1987 జూన్‌ 25 దినపత్రిక 


సంపా॥ 


సాధకుడు: భక్తుడు : 
సోదరుడు జనార్దనరావు 


సొహిత్యరంగానికి బలి అయినాడు 








శ్రీ మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మ 


ఆకస్మికంగా తెలిసింది సోదరుడు కొంపెల్ల జనార్దనరావు జూన్‌ శీకివ 
తేదీ బుధవారం సాయంకొలం స్యర్గస్థుడ యినోడని; సిశ్చేష్టితుణ్న యినాను, 
మా జనార్జనరావుమాట ఎన్నటిమాటో ఆయినదా అని క న్నీరు నించినాను, 

గతమప్వుడే ఓ కలఅయిపోయినది. అతను చెన్నపట్టణం రావడం, భారతీ 
కార్య స్థానంలో ఉద్యోగానికి కుదరడం, మా యిద్దరికీ మైత్రి కలవడం, మేమిద్ద 
రమూ 'ఆం ధ్రసాహిత్యరంగంలో స్యప్నసొధాలు నిర్మించడం, కలిసి జీవితం 
గడపడం, అతడు “ఉదయిని” ప!తిక పెట్టడం-ఆంతా పెద్దకల, భావనా (ప్రపం 
చంలో నిలిచిపోవరిసిన కలి మా|తమే అయిపోయింది, కాలం ఎంత చితమయి 


నది, ఎంత |కూరమయినది! ఎంతలా మమ్మల్ని ఇద్దరినీ కలిపి, ఎంతలో విడదీసి 
వేసినది. 


భారతీ కాఠ స్థానంలో పన్నె ండేళ్ళ (క్రీతం అనుకొంటా, మా జనార్దన 
రావును మొదటిసారి చూడడం, చూచినప్పటి నుంచీ మా యిద్దరికీ ఏడో తెలియ 
రాని, వెల్లికింపలేని ఒక అనుబంధం చుట్టుకొంది. ఆతని అన్నగారు సోమేశ్వర 
రావుగారిని నే నెరుగుదును. రాజమహేం దవరంలో మేమిద్దరమూ ఒక్క పాఠ 
కాలలోనే చధివినాము. ఆయన [వ్రాసిన ఇంగ్లీషు పద్యాలు తరచు నొక చదీవి 
వినిపిస్తూ వచ్చాడు. ఆయన సాహిత్య రంగంలో ఎంతో కృషిచేయాలని పెద్ద 
ఆశలు పెట్టుకొని తుదకు అకొలమృత్యువు వాత పడ్డాడు. సోమేళ రర రావుగారి 
తమ్ముడని తెలిసిన తరువాత, జనార్దనరావు నాకు మరీ సన్నిహితుడై నాడు: 
సోమేశ్వర రావ్సగారంటే జనార్గనరావు కమిత గౌరవం, జనార్గ నరావుకు 
సాహిత్య సేవాభిరతి హెచ్చినడి ఆయన మూలంగానే, 
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సో మెశ్యరరావుగారి తరువాత వారే ననుకొంటా కవయ్యిత్రి చావలి బంగా 
రమ్మగారు. అప్పగారిలోగల కవితా శక్తిని గుర్తించినవాడు జనార్దీనరావు. నాటి 
నుండి అవిడకమిత (పోత్సాహమిచ్చాడు. ఆకని (ప్రయత్నం మూలకంగానే అవిడ 
నవ్యఫక్కీని చాలా పాటలు (వాసి - ఆధునిక కవిలోకంలో కొంతపేరు (ప్రతిష్ట 
లార్జించింది. కవితా రహస్యాలెరిగించి ఆవిడకీంకా | పోత్సాహమిచ్చి అవిడ నింకా 
పెకి కీసురురావలెననే ప్రయత్నంలో ఉండగానే సోదరుడు జనార్జ నరా వుకు 
నూరేళ్ళూ నిండినవి. 

జనార్దనరావు రెండవ అన్నగారు సూర్యారావుగారు. సంభాషణలో కడు 
చమత్కారి; సంగీత విద్యాకుశలుడు. ఆయన రంగం సంగీత మయ్యుండీ కూడా 
తమ్ముడు జనార్దనరావు |ప్రభావంవల్ద తానుకూడా ఆం (ధ్రసాహిత్యరంగంలో ఉన్నా 
ననిపించగలనన్నాడు. జనార్దనరావు (పోత్నాహంవల్ర ఈయన అనేక సామాన 
విషయాలను గూర్చి భావార్థ చమత ్మతులతో వినోదకరములయిన వ్యాసాలు 
(వాసాడు; వినోదిని, ఉదయిని పత్రికలలో పడినవవి. ఇంకా అన్నగారిని 
పోత్సాహపెట్టుతూ ఆయన్నుకూడా సాహిత్యపరుణ్ణిగా దిద్దవలెననుకొంటూ 
ఉండగానే జనార్థన రావుకు నూకలు చెల్లిపోయినవి. 

ఈ విధంగా ఆ యింటినంతనూ సాహిత్య సేవాసదనంగా మార్చిన సుధీ 
మణి జనార్డ్‌ నరావు. ఆ యింటికి మణిదీపము జనార్ద నరావు, భావాలెప్పు డూ అతి 
ఉన్నతములై నవి, ఆశయాలు ఉదారమయినవి. సాహిత్య రంగంలో చాలా 
కృషిచేయాలని అతడు దీక్షవహించాడు, చిన్నతనం నుంచే ఇట్టి దీక్ష కలగడం 
నీజంగా సుకృతం, ఈ కృషికై శ కిసేకరించుకో వడానికి జపమూ, తసమూ 
కూడా మొదలు పెట్టాడు. ఉపాసనకూడా ఉండేది. కట్టి ఉన్నత భావాలతో 
నునసు తొణుకుతున్న కాలంలోనే పూజా (దవ్యాలు 'సీకరించుకొని సరస్వతీ పీఠం 
భారతీ కార్యస్థానంలో ఆతడు సాహిత్యారాధకుడుగా అడుగు పెట్టాడు 

1920 నాటి సవోయనిరాకరణోద్యమం నాటి నుంచీకూడా అఆతనికేవేవో 
ఆశయాలూ, ఆభి|పాయాలూ ఉన్నా భారతీ కార్యస్థానానికి వచ్చిన తరువాతనే 
ఆతని భావాలకు రూపురేఖలూ, కృషికి త్మీవతా ఆబ్బినవి, అంతటి నుంచి 
ఆవేదన. సాహిత్యరంగంలో తీవంగా కృషిచేయ నలెననే ఆవేదన, దేశంలో నవ్య 
ఆం[ధపాజ్మయం సృష్టించాలనే ఆవేదన, కొ తదారులు తొక్కి, కొ తపోకడలు 
ఫోయి సాహిత్య విషయంలో అంధులకు కొ త్తరుచులు చూపాలనే ఆవేదన 
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బలమయినడి. తన సంళల్ప్చం నెర వేర్చుకోవడానికి అంగ్ల సాహిత్యం భాగా 
మధించడం మొదలు పెట్టాడు. ఇంగ్లాండు రష్యా మొదలయిన యూరోపియను 
దేశాలలో (పపంచ విఖ్యాతిగడించిన ఆధునిక రచయితలవి = కవుల కావ్యాలు- 
నాటకకర్హల నాటకాలు, విమర్శకుల విమర్శన |గంథాలు = అతడొక మత 
విశ్వాసంగా, ఆచారంగా పెట్టుకొని ఆధ్యయనంచేస్తూ వచ్చాడు, 

చదవడము, విషయమును గురించి ఆలోచన, తర్జన భర్జన, భారతీయ 
వాబ్మయానికీ, విదేశీయ వాజ్మయానికీ రచనలలోను, పోకడలలోను, పద్ధతులలోను 
గల పోలికలు వ్యత్యాసములు తర్చి.౦చడము, ఇవన్నీ చేసీ నోట్సు తీసుకోవడము 
ఇదే అతని పద్ధతి. ఇందువల్స అతన్ని ఎప్పుడు చూచినా ఏదో ఆలోచిస్తూనే 
ఉండేవాడు. ఎప్పుడూ పరధ్యానముగానే ఉండేవాడు, “థింకింగ్‌ 'అన్నా, 'థిన్‌కర్స్‌” 
అన్నా అతనికి |పాణము. ఏవేవో ఎప్పుడూ (వాస్తూనే ఊండేవాడు. ఎప్పుడూ 
చదువుతూనే ఉండేవాడు. | వాసి నదానికి ఇంకా పరిపూర్ణతలేదని (వ్రాసినవి కొన్ని 
(ప్రకటించడం నూనుతూ వచ్చాడు. రానురాను రాయడం తగ్గించి చదవడం 
హెచ్చించాడు. ఈ విధంగా అతనొక సాధకుడయి, ఓక సాధనకు లోబడ్డాడు. 


పరిపూర్ణత ఉండేటట్టు [వాయలేకపోవడానికి కారణం తనలో ఇంకొ తపన 
చాలదనీ, తపస్సు బాలదనీ యెంచి, నియమమూ, నిష్టా హెచ్చిస్తూ వచ్చాడు, 
ఆధునిక ఆంధకవిత్వం ఇంకా పరిణతికి రాలేదనీ, అది ఇంకా ఉన లో స్థితికి 
రావడానికి తగినక్కషి చేయవలెననీ ఆశించాడు. ఇంగ్లీషు సాహిత్యం తరిచినకొద్దీ 
ఆంధ సాహిత్య దీనస్థితి మరింత దుర్భరంగా కనిపించి ఆతనికి ఆవేదన 
ఎక్కువయి దాని నుద్ధరించాలనే ఉఒలాటమూ, అభినివేశ మూ హెచ్చుళూవచ్చినవి, 


(పపంచం మొత్తంమీద విఖ్యాతి గడించిన ఆధునిక సాహిత్యంలోని 
సొంపులూ, ఇంపులూ, ఒరుపులూ, మెరుపులూ, ఆందమూ, చందమూ, రచనా 
చమత్కారమూ, భావసౌందర్యమూ; కొ త్తపోకడలూ, ఇవన్నీ తెలుగువారికి 
నివేదించాలనీ, తెలుగు సాహిత్యంలోని కవతరింపజేయాలనీ అతనికి ఒకటే 
అవేదనయిపోయింది. అదివరశ్తే దేశీయ సంప్రదాయము బాగా ఎరిగినవాడు. 
సంస్కృత వాజ్మయము కొంత తరచినవాడు,. పశ్చిమగోదావరి జిలా గణపవర 
మనుకొంటా, అక్కడి సంస్కృత పాఠాలలో నైన్ఫీక (బహ్మచారియై సంస్కృ 
తము నభ్యసించి కావ్యనాటకాదులు పూర్తిచేశాడు. దేశీయ సంప్రదాయాన్ని 
సోనాడకుండా విదేశీయ సాహిత్య సౌందర్యాలతో ఆంధవాణిని మెరిపించాలని 
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పూసి. వహించాడు. దీనికి భారతీ కార్యస్థానములోని ఉద్యోగము ఆటంక మను 
కొన్నాడు. ఉద్యోగానికి రాజీనామా ఇవ్వడమా ఇవ్వక పోవడమా అని ఎన్ని 
రోజులు, ఎన్ని మాసాలు త్మీవముగా ఆలోచించాడో చెప్పలేను, ర్మాతీ పగలూ 
ఒకటే ఆలోచన, ఒకటే ఆవేదన. ప్యతిక ద్యారా తన సంకల్పము నెరవేర్చు 
కోవాలను కొన్నాడు, దేశములో ఉపజ్జ కల యువకుల నందరినీ కట్టుకొని పని 
చేయవలెనని ఉద్దేశించినాడు. 

సారస్వత సేవ, పతిక సర్వ సౌభాగ్య సరియతమయిన సుందరాం[ధ 
వాజ్మయము = ఇఏ ఆతనికి నిత్య కలలయి పోయినవి. వీటిమీది కోరి. బల 
మయిన కొద్దీ కార్య నిర్వహణానికి గల అవరోధాలు ఎక్కువగా కనిపిస్తూ వచ్చి 
నవి, భూతాలలాగ హృదయ వీధిని [పత్యక్షమవుతూ వచ్చినవి. పత్రికను 
వెలయింప జేయడమెట్లా అని నాలుగేళ్ళు తపన పడ్డాడు. ఆర్థర్మాత్రి అనక, ఆప 
ర్మాతీ ఆనక లేచి కూర్చోడమూ, ఆలోచించడ మూను మార్గాలు. ఈరీతి నొక 
విధంగా భావోన్మాదం ఆతీశయించింది. భారతీ కార్య స్థానానికి వెళ్ళినా; ఎక్క 
డికి వెళ్ళినా పని ఉన్న కాస్సేపు ఏమో తక్క మిగత వేళల ఎప్పుడూ ఇదే 
ఆలోచన, 

ఆతనికి సాహిత్య పత్రికకు వరవడి “లండన్‌ మెర్క్యురీ! పెడితే అట్టిదే 
పెట్టాలి. దేశంలో మాసిపోయిన కళాభీరుచిని మళ్ళీ దీపింపజేయాలి. ఆ పతికా 
నిర్వహణంలో అందము, చందమూ, కళా, ఆన్ని గోచరించాలి. ఎన్నడో 
రహస్యంగా ఆతని హృదయసీమను మొలకె తిన ఈ కోరిక నానాటికి వేరుతన్ని 
బలమయింది; నరాలు నరాలా, ర కము అణువణువునా పట్టిపోయింది. జనార్దన 
రావును పిలిస్తే, పలికేది అతనిలోనుంచి ప్మతిక. అతన్ని ఆ విషయంలో నిరు 
త్సాహ పరిచినా కార్యం లేకపోయింది, విరుపులు చెప్పినా కార్యం లేకపోయింది, 
ఆటంకాలు చూపించినా కార్యం లేక పోయింది, 

ఈ యాటంకాలూ, అవరోధాలూ, ఎప్పటికీ ఉండేవే, వీటిని దాటడమెట్లా, 
కార్యం సాధించడమెట్టా, అనే అతని |ప్రశ్న. ఈ సంకల్పంతో మితులను, 
బంధువులనూ సమీపించాడు; వారి సాయ మర్థించాడు; తన తపన చెప్పుకొన్నాడు. 
కొందరు సాయం చేస్తామన్నారు. కొందరు చూదామన్నారు. తాడూ బొంగరమూ 
లేని పరిస్థితి, శక్తికి మించిన సాము. అయితేనేమి, అతనిది వీర హృదయము. 


వీరులతోవ ఆతనితోవ, _కడగండ్డకు వెనుదీయలేదు; అంతరాయా లున్నవని 
అడభలేదు, 
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మితులు మొదలైన వారి సాయంతో కృషి [పారంభం చేయవచ్చునను 
కొన్నాడు. ఆయితే అతని మిత్రులు, అతనిలో ఈ ఆవేదనా, ఈ అభినివేశ మూ 
ఎంత గాఢముగ, ఎంత లోతుగా నాటుకొనిపోయి ఉన్నదో గుర్తింపలేదు. కాని 
అతడు మాతం వారి మాటలకు శిలాక్షరాల విలువా, వేద (పామాణ్యమూ 
కట్టుకొన్నాడు. “ఎవరో కొందరు నావంటి వారు సాహసించి బలి కావలసిందే 
సర్వాంగ సుందరమైన సాహిత్య సౌధం నిర్మించడానికి. కానీ ఆ సొధానికీ 
నేనొక సోపానాన్ని అవుతానని సాహిత్య రంగంలోకి ఊగికినాడు. విడీతను 
పడ్డాడు. 

పవి!తుడైన తై ర్థికుడిలాగ భక్తి భావ బంధుర మైన సవిత హృదయంతో 
ఈకాశీ కావడి ఈ "ఉదయిని” సతిక నెత్తుకొన్నాడు. వెనుకచూపు లేదు ముందు 
చూపే కాని. ఆంతా పవిత్రమయిన రంగం; చేపట్టినది పవిత్రమయిన కార్యం, 
ఉదయినీ స(తికా [సకటనంతో అతని హృదయం శ్రీలికపడింది. కార్యోత్సాహం 
ఇనుమడించింది. యా|త సాగించాడు. వచ్చాయి ఉదయిని సంచికలు 1, &, ల, 
త జనార్దనరావు హృదయం ఆనంద తరంగితమయింది. ఆతని సంతోషానికి, 
ఆ [బహ్మానందాసికి అవధే లేక పోయింది, 

కాలం గడచిన కొద్దీ సహాయం అనుకొన్నంతగా రాలేదు. పత్రిక బాగున్న 
దనే పేరుకు తక్కువ లేక పోయింది. పొగ డలకు కొరత లేక పోయింది. 
కొని నిర్వహణ భారం మ్మాతం తగ్గలేదు. య్యాత దీర్భమూ, కఠోరమూ 
అయింది. తన సత్తువ మీదనే ఆధారపడి అతను యాత సొషెంపవలసి వచ్చిండి, 
ఆక్కడికీ అక్కడక్కడ కొంత సదావర్తి దొరుకుతూనే వచ్చింది; అనుకోని 
చోటుల నుంచి ఏ కొద్దిగానో, స గొప్పగానో సాయం లభిస్తూనే వచ్చింది. అయి 
నప్పటికీ కొవడి బరువు హెచ్చింది. భుజం మార్చుకొనేటందుకు ఆసరా యియ్య 
దగ్గవారు ముందుకు వచ్చినవారు లేక పోయినారు, 

ఈ విశాల [ప్రపంచంలో ఎవరి లక్ష్యం వారిది; ఎవరి కార్యభారం వారిది. 
ఎవరు ఎవరి కాదుకోగలరు 1 నేడాం[ధ దేశంలో నీ కార్యమూ ఎవరికీ అక్కర 
లేదు; ఏదైనా ఎవరైనా తలపెడితే తల పెట్టిన వారిదే తప్పు; వారే వహించాలి 
సర్వభారమూను. అక్కడకూ ఊదారాశయేలు కొందరు ఊత ఇచ్చినా ఆది ఆత 
నికీ: చాలకపోయింది. పీల మనిషి, అర్భకుడు, తలకు తగని ఆలోచన, మోయ 
లేని. బరువు అయిపోయినది = మొ _తముమీద, క్రమక్రమంగా, సంచిక బయలు. 
పడడమే కష్గమవృతూ వచ్చింది. లో[ధ ము దాలయాధిపతులు అచ్చు ఖర్చులు 
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చెల్లించే విషయంలో ఆలస్యమయినా చాలా ఓర్పు చూపి అతన్ని అభిమానిస్తూ 
వచ్చారు. కొని ఎవరే అభిమానం చూపినా ఆరోగ్యం కూడా చూచుకోకుండా, 
న్మిదాహారాలు కూడా చూచుకోకుండా పడ్డపాటువల్ల యాతా [ప్రయాస అధిక 
మయింది. అభినివేశం హెచ్చి అభిమకార్థ్‌ సిద్ధి కోసం లాభనష్టాలేమీ పాటించిన 
వాడుకాదు. తుదకు శక్తి సన్నగిల్లి వ్యాధిలోపడ్డాడు. కడచిన నవంబరుకు వ్యాధి 
గుర్తుకు వచ్చినది. ఆ వ్యాధి క్షయ అన్నారు కోందరు, కొదన్నారు మరి కొందరు. 
పేరేదయితే యేమిటి [ప్రాణం తీసింది వ్యాధి. 

మంచం మీద పడ్డప్పటి నుంచీ కూడా అతనికి ఉదయిని, ఉదయిని అని 
పలవరింపే ఉదయిని విషయం కొన్నాళ్ళు మరిచిపోతేనేకాని వీలులేదని డాక్టర్ణు 
చెప్పినప్పటికీ అతనికది సాధ్యంకాలేదు. ప|తికే అతను, అతనే ప్మతిక ఆయి 
పోయినాడు. తుదకు ఉదార హృదయులు yy శీలం సెట్టి గోవర్ధనరావు గారు 
ముందుకు వచ్చి నేను సంచాలకుణ్నిగా ఉండి ఉదయినికి నేను చేయగలిగినది 
చేసాను, దాని విషయంలో మీరు వ్యధ పడవద్దని చెప్పితేనే కాని అతనికి హృదయ 
శాంతి లేక ఫోయింది. 

రెండవ సంపుటి మొదటి సంచిక అచ్చయి లోథ ముద్రణాలయంలో 
సిద్ధంగా ఉన్నది. అచ్చయిన ప|తిక విడి ఫారాలు మాతం చూచుకొన్నాడు. 
కళ్ళు మూశాడు జనార్దనరావు, 

ఆరోగ్యం బాగుపడుతుంది; ఇంకా వస్తాడు; ఉదయినిని సాగిసాడు ఆని 
ఆశతో ఉన్న నాకు అతడు స్యర్గస్థుడయినాడన్న దుర్వార్త విడుగుపాటయింది. 
అతని అభినివేశమూ, అభిరుచీ, ఉదారమయిన ఆశయాలూ, ఆదర్శమూ నన్ను 
ఆకర్షించాయి. పెకిరాదగ్గవాడనుకొంటూ ఉన్నాను. ఇంతలో చక్కగా ఎదుగు 
తున్న వనస్పతి నేల కొరిగింది = విధి విలాసం ! 

ఇక -ఉదయిని గతి? _ ఉదయిని, ఉదయిని ఆని పలవరిసూ [పాణాలు 
విదిచిన ఆ సాధకుడి, ఆ భక్తుడి ఆత్మకు కాంతి ? 

అందరికంటె కష్టం ఆతని తల్లిగారిది. ఆశలన్నీ అతని మీద పెట్టుకొని 
జీవిస్తున్న ఆవిడ దుఃఖం తీరేదెట్టా? 

జనార్జనరావు లక్ష్యం ఆమోఘమయినది। దీక్ష ఆకుంఠితమయినది; సాధన 
ఉ! గమయినది; (నతము కఠోరమయినది; దృష్టి విళాలమయినది, అతడు చేసిన 
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పని స్యల్పమయినా, సాధించిన కార్యం ఎక్కువది కొకపోయినా అతడు వీరుడు, 
వీర మార్గాను సార జనార్ధనరావు, ఆతడు మృతజీవికాదూ ? 

ఆంధ ప్మతిక వాక స్మతీక 

1987 జూల 7 


అంధ(పదేశ్‌ (పభుత్వం సర ప్రీ? రాయ్మ పోలు సు[బమణ్యం, 
ఎన్‌. రామేశం గార్డ్‌ సంపాదకత్వంలో మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మ గారి 
స్మారక సంచిక నొకదాన్ని 1976లో వెలువర్చారు. చరి|త మీదా, 
మల్చంపల్లి వారి కృషి మీదా ఆస క్రి ఉన్న వాళ్ళందరూ భద పర్చు 
కోవాల్సిన (గంథ, అవి. ఆందులో (ప్రముఖ చరి తకారులు క్రీ నేలటూరి 
వెంకట రమణయ్య గారి వ్యాసం రాస్తూ మల్టి ౦ పల్లి వారిల్లు మ దాసులో 
క్రీ చరిత్ర అకొడమీ అంటారు. పలువురు చర్చిత సరి శోధకులు, కవులు, 
రచయితలు, సాహిత్రీ వేత్తలు నెలల తరబడి వారింట్లో మకాం వేసేవాళ్ళు, 
కొం పెళ్ల జనార్దనరావ్‌ దయితే ఇల్లూ = ఉదయిని ఆఫీసూ అన్నీ ఆదే, 
సాయంకాలాలు కవి సమ్మేళనాలూ - చర్చోపచర్చలూ సాగుతూండేవి 
అ యింట్లో, 


[voeousgoitts (4 2||] 
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elem *ంబ్లంల్లుల్ల ఉం 
fog = glxsoyoy / glepere 


స్వరీయ 
కొం పె 


జనార్థనరావృగారు 


వీరు కొన్ని సంనత్సరములపాటు ఆంధ్రపత్రిక కార్యాలయమున 
భారతీ పత్రికా వర్గమునందు పనిలేసిరి, పిమ్మట ఉదయిని యను ఉిత్తమార్యధ 
మాసప|క్రిక్రను (పారంభించి నిర్వహించుచుండిరి, వీరికి ముష్పదెండ్డలోప 
వయసుననే అకొలమరణము త టస్థించినందులకు మేము మిక్కలి చింతించుచు 
వీరి కృటుంబమునక్త మనఃపూర్వకమగు సానుభూతిని తెలుపుచున్నా ము. వీరు 
చిన్నప్పటి నుండియను అక్యధికమగు నాన క్రీతో ఆంధ భాషాశేవ యొనకించ 
చుండిరి, వీరి ఆత్మకు భగవంతుడు కాంతి యొసగుగాక 


సంపాదకీయము 
25.08.1997 
అంధప (తిక (దినప| తిక ) 


(శుతులు 
జనార్ధనరావు 


కొం పెల్ప జనార్దనరావు స్యర్గస్థుడెనాడు. తెలుగు సాహిత్యపరులలో ఒక 
ఉత్తముడు మరణించాడు జనార్దనరావు తెలుగు భాషకు చేసిన సేవ కొద్దియే 
అయినా గొప్పది. ఖండాంతర సొరస్మత పధాలను అవగాహన 
చేసుకొని తెలుగులో ఆ మార్గాలను ఏర్పరచాలని తహతహ పడ్డాడు. సరికొ త 
దృష్టితో తెలుగు సాహిత్య వికాసం [పదర్శించడానికి తపస్సుచేసి ఉదయిని 
వెలయించాడు, ఉదయిని దేశానికి కావలసిన పతీక .... దేశం కావాలన్నది కాదు. 
కనకనే వడిదుడుకై న (హస్వజీవితం ఉదయినికి ఆనివార్యమయింది, సొగసైన 
ఆకారం, విశాలమైన దృఢ గంభీర మైన అంతస్సు - ఇవి దేశం (గహించలేక్ర 
పోయింది. 

జనార్దనరావు లేతవయస్సులోనే రొలిపోయినొడు, అయితే సాహిత్య 
(పియక్లైన సాహసిక యువకులకు ఆదర్శం నిర్మించి మరీ పోయినాడు, 
పలచని, దుర్భలశరీరం, తెలివి తొణికే ముఖం = పసికట్టగలవారికి జనార్దనరావు 
(పతిపలుకులోనూ పట్టుదల గోచరిస్తుంది. పూర్తిగా జీర్ణ ంకొని దూరాదర్శాల 
కోసం పెనుగులాడాడు. సాధించినకొద్దిలో సంపన్నమయిన భవిష్యత్తును కనపర 
చాడు. సాహితీ సేవ - దానికి సాధనమయిన ఉదయిని ఆతనికి శ్రీవత సర్వస్వం 
అయిపోయినవి. “ఉదయిని, ఊదయిని” అంటూ (పాణం విడిచాడట ! 

జనొర్జ నరావు సాధువు, కాంతుడు, గంధీరుడు, కళాశీలి, సంస్కాంరి, 
దీశ్షాపరుడు, వినీతుడు, ఉత్సాహి..*సర్వధా జనార్దనరావు ఉత్తముడు. అతను 
రోగవవడై న నాటినుంచీ కొందరు మ్మితులు ఉదయినిని నడుపుతామని అంటు 
న్నారు, అది ఆతని మనక్ళాంశి కోసమా ? లేక నిజమేనా + ఏడ్రైనా ఆతని 
ఆత్మ దేనికోసం సహ|సధా తపించినదో ఆ ఉదయినిని ఏ మి్యత్నుడైనా చేపట్టి 
ఉద్ధరి స్తే ఆతని ఆత్మ కాంతిస్తుంది. ఇక కంటికీ కనబడని జనార్జ్‌నరావు మా 
అ్యశుతర్శణం అందుకుంటాడు. 

“వీణ” (సంపుటి 8, సంచిక 1) 1987, 


మణిమాల 
జనార్షనరౌవృగారు 





శ్రీపొద ను|బహ్మణ్యశా సి 


మి(తులు కొం పెళ్ల జనొర్జ నరొవుగారు చనిపోయినందుకు చాలా 
విచారిస్తున్నాను, 

ఐతఠవలసినట్టిన్నీ, బతకతగినట్టిన్ని కొలం యెంతో వున్నది. చెయ్యవలసి 
నట్టిన్నీ, చెయ్యత గినట్టిన్నీ పని కూడా యెంతో వువ్నది. 

వాటికి తగిన సంకల్పమూ, పయత్న మూ; (పారంభమూ కూడా 
జటిలంగానే వున్నవి. 

కొని హఠాత్తుగా మరణం సంభవించి ఎది. 

ఇది అకాలమృత్యువు గాని కాలమృత్యువుకాదు. పైగా యిది చేతులారా 
ఆం(ధజొతే తెచ్చి పెట్టినది, 

జనార్జనరావుగారు (పకిష్టకోసం ఆశించలేదు. డబ్బుకోసం చేతులుచాపలేదు. 
వైభవమున్నూ వాంఛించలేదు. 

వారు పని చేస్తా మన్నారు. నడుముకట్టుకొని కార్ణక్నే తంలో (పవేశించారు. 

కాని విశాలమైన ఆంధ్రదేశంలో... హిందూదేశం మొ తంమీద మూడో 
స్థానం ఆ|కమించిన అం ధజాతిలో ఆయనచేత పని పంతం మొన గొడు 
లేపోయాడు. 

* | % స 

గుప్పెడు తాటాకులూ వొక గంటమూ పుచ్చుకుంటే పూర్వకాలంలో 
కవుల పని తీరిపోయేది. 

అప్పటి వారికి తమ కవితాధోరణికి రూపం కల్చింుకోవడమూ తమ 
పాండిత్యం (పకటించుకోవడమూ-___ఇదే సర మావధి. 

కప్పు డలా కొదు కవలు ఆలా తృ_ప్రీపడడాని కిప్పుడు వీలులేదు. 

కవిత్వమూ, తదంగ మైన విమర్శనా యిప్పుడు జాతీయతా నిర్మాణానికి 
(పధానసాధనాలుగా గు లర్తించబడ్థవి.. అంచేత కవిక్రె నొ విమర్శకుడిక్తై నా యిప్సుడ్న 
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నొక జపాన్‌ నోటుబుక్కూ.- బ్ఞాకునర్లు ఫొంటెన్‌ కలమూ పుచ్చుకుని రాసేసి 
వూరుకుంటే చాలదు. 

అ రచన అచ్చు వేయించాలి, దేశంమీద విర జిమ్మూలి. నలుగురిచేతా 
చదివించాలి. జాతి పురికొల్చేటట్టు చెయ్యాలి. 

ఇదీ కభుర్తతో కాదు. పుష్కలమైన ధనం కావాలి. 

జనార్జ నరావుగారు కొంగుచాపి యాచించారు. 

తమ సొంతానీకా? కాదు. ఇందుకోసం. ఇంతపని చెయ్యడానికి. 

ఆయన బండికోసం యెదురుచూడలేదు. నడిచి వెళ్లారు. పంచభక్ష్య 
పరమాన్నాలు తలుచుకుని ఉవ్విళ్ళూరలేదు. చారూ ఆన్నమూ వీట్రిత్రో తృప్తి 
పడ్డారు. ఉజ్వలమైన వేషంకోసం ఆవస్థపడలేదు. అభిజనులతో కలిసి తిరగ 
డానికి ఎంత సామాన్యదుస్తులు ఆర్గమైనవో ఆంతవాటితోటే తృ _ఫి పడ్డారు. 

అయితే ; కాగితాలు కావాలి, అచ్చు పడాలి, ఫో సైజి కొవాలి. ఇందులో 
వొకటిన్నీ వూరికే వచ్చేది లేదు. 

ఇందుకోసం జనార్టనరావుగారు క్ష కోరారు. 

జనార్జ్దనరావుగారు ఇందుకోసం తమ జీవితమే ధార పొయ్యడానికి సిద్ధ 
పడగా, సంవత్సరానికి నాలు గేసి రూపాయలు దార పొయ్యడానికి సిద్ధపడగల 
వారు రెండు కోట్ల అరవై మూడు లక్షల ఆంధులలో రెండు నందలె నా లేక 
పోయారు. 

అయినా వారు నికుత్సాహపడలేదు, తమ ప్రయత్నం చాలకపోయిందే మో 
అనుక్రున్నారు వారు, 

కద్దరు కట్టిన్ని, లాఠీదెన్బలు తినన్నే, గాంధిగారి శేరూ, స్వరాజ్యం పేరూ 
వుదహరిస్తూ పెద్ద కభుర్ణు చెప్పిన్నీ పద్యాలు కల్లే వుత్సాహం వుదీకి నప్పుడు 
దాన్ని, ఆహరం తీసే బృ రకంలారు కారు వారు, 

జనారనరావు గారు నైైష్టిక |బహ్మ చారులు, రమారమీ పాతికయేళ్ళ 
వయస్సులో వుండిన్నీ వారు వివాహవాంఛ పెట్టుకోలేదు. బహుశా, వారు, 
శాశ్వత (బహ్మ చర్యదీక్ష పూనినా రేమో ? 

ఏమయితేన్తేం ? 

తమ అయత్నం చాలకపోయిం దేమో అనుకున్నారు వారు, 


ఇలా అనుకుని వారు నిరుత్సాహపడలేదు. దీక్ష దృఢపరుచుకున్నారు. 
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ఉత్సాహం పెంచుకున్నారు. నిద్రాహారాల విషయంలో అ|క్రద్ధ చూపించారు. ఏటి 
కెదురీత [పారంభించారు, 

కొని ఎంతచేసీనా, యేం చేసినా ఒక్క సంవత్సర మేనా సాఫీగా వెళ్ళ 
లేదు. ఊరూరూ తీరిగినా--ర్మాతీపగలూ తిరిగినా ఉదయిని విలవ [గ్రహించ 
గలిగిన రసికులు వారికి కనపడలేదు. దేశంలో వెంటనే నెరవేరవలసిన మొదటి 
పని యేమిటో గుర్తించినవారు కనపడలేదు. ఆ దృష్టి వున్నవారు సైతం 
కనపడలేదు, 

భారతి ఆఫీసులో " వున్నప్పుడు గుబురుగా చిగిరించి, ముమ్మరంగా 
మొగ్గతొడిగి, విరగబూసి వున్నట్టు కనపడిన ఆం|ధదేశం, ఉదయునికి సంచిక 


తరవాత సంచిక తయారై న కొద్దీ మోడ్డై మాక్షిపోయి వుండడం వారికి బాగా 
తెలిసివచ్చింది. 


ఓకనొడు, ఉదయం, చింతా ది పేటనుంచి (పబుద్ధాంధ్ర, పరవవాకంనుంచి 
ఉదయిన్సీ కొాళ్ళేడ్చుకుంటూ బయలుదేరినవి, ఎగ్మూరు స్టేషను వతలి నంతెనమీద 
కలుసుకున ఎవి: 

ఇంకిపోతూ వున్న జీవనదీ, ఎండిపోళూవున్న కల్పవృక్షమూ, సమావేశం 
అయినట్టన్నని ఆ సమయం, 

సూర్యుణ్ణి అ స్త్‌గిరి దాబివెయ్యగా చర్మదుణ్ణి కారుమబ్బు కమ్ముకున్న 
ట్టున్న ది ఆ సమయం, 

ఆయినా సమానధర్ముల సమావేశం కనక దుర్భరురాలె వండినా 
హృదయాలు ఉస్పొంగిపోయినవి. ఏమి కేమిటో కబుర్లు వెళ్ళినవి. 

ఉన్నట్టుండి “ఆంధజాతీ యిప్పు డెక్కడ వున్నదీ?” అని (పబుద్ధాం!ధ 
(ప్నించినది. “శరకంకం'పె అధమాధను మెన లోకంలో హిందూస్థానీ వాడి 
కాలికింద” అని ఉదయిని జవాబు చెప్పినది, 

ఉరయినిలో రుమాయించి రాయలేకపో యారు; కాని=కాం గెస్సు మొగం 
చూచి' కొంచెం తటపటాయించారు గాని జనార్జనరావుగారు, హిందీ దురా కోనుణం 
"పూర్తిగా [గహించారు. 

“ఇంగ్లీషు నేర్చుకోవడం మనం బాగుపడడానికి. హిందీ నేర్చుకోవడం 
మన భాషని చంపుకుని, హిందీని వాగుచెయ్యడానికి” అని వా రన్నప్పుడు 
(సుక్కివుండినా, గంలీఠంగానే వుండిన ఆ మొగం మీద వీర తేజస్సు మెరిసి 
““ఆర్మిధ వాజ్మయానికి ఉష్టివనం కలిగించగల వ్య క్రి” అని అనిపించినది. 
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కొని, వారుండగానే ఉదయిని యెత్తు పడిపోయింది. 

ఒకమూల, అడుగడుగునా ఆర్థి కాఘాతాలు కదుములు కట్టిస్తూవుండగా--- 
ఇంకోమూల నిరుత్సాహం పేగులు తోడేస్తూవృుండ గా వారిని దారుణమైన వ్యాధి 
అలుముకున్న ది. 

దినదిన గదిడంగా అయినా ష్మత్రిక నడుస్తూవుం టే, వారు, రుణపడిపోయి 
వుందురు; గాని జబ్బుపడి, చివరికి చనిపోయి వుండకపోవుదురు. 

మళ్ళీ జనవరి మొదటి వారంలో కలుసుక్సన్న ప్పుడు రోగం మళ్ళిం 
దనుకున్నాము. అపాయం తప్పిం దనుకున్నాము. . 

ఆ వేళ సాయర్యతం, మల్టింపల్లి సోమశేఖరశర్మ గారు కాల్చి యిచ్చిన 
(బోన్‌ రొటిముక్కలు తింటూ, నవ్యసాహిత్యపరిషత్తును గురించి చెబుతూ, వారు 
కనబరచిన ఆవేదన యింకా స్పుటంగా స్ఫురిస్తూనే వున్నది. వౌ రప్పుడు పలికిన 
మాట లింకా చెవులలో (పతిధ్వనిస్తూనే వున్నవి. 

అయితే: మొదట మొదట ఆ మాటలు బోధపడలేదు; కాని వెళ్ళినకొద్దీ __ 
ఏమి ధోరణి అదీ? నవ్యసాహిత్యపరిషత్తు విషయంలో కూడా జనార్దనరావుగారు 
సమానధర్ము లేనా * 

బాలా ఆశ్చర్యం కలిగింది. 

ఖు ఖః * 

ఇక యిప్పుడే మనుకున్నా యేమీ లాభం లేదు. 

సవ్యార్యధ సాహిత్యర థాన్ని విశిష్టపంధాలో నడిపించగల | ప్రముఖులలో 
వొకడైన జనార్దనరావు గారు అకొలమృత్యువు వాత పడ్డారు. 

ఆయితే, వారి ఆత్మకి మేము కాంతి కోరము. 

ఆంధ్ర సాహిత్యాన్ని గురించి అ', అనేక విధాల మభనపడి పోయింది. 


జనార్జనరావుగారు తమ కార్య కమం పూరిగా కాకపోతే కొంతనరకై నా 
సాగించడానికి తగిన సందర్భాలు లేక్రపోయాయి. 

అంచేత యెవరెన్ని విధాల యెందరెందర్ని |ప్రార్గించినా వారి ఆత్మకి 

న 

శాంతీ కలగదు. 

కనక నేను జనార్ధనరావు గారు మళ్ళీ = వెంటనే తెనుగు దేశంలో పుట్టాలని 
కోరుతున్నాను. 

ఆం ధభూమి, ఆగస్టు, 1987, 


అశు తర్పణం 
శ్రీ శివశంకరశాన్రి 


కొంపెల్ల జనార్ధనరావు ది....వం....గం...ళు....డ....య్యా..డు ! 


1927 సం॥రంలో భారతి ఆఫీసుకు వెళ్ళి ఇవతలికి వచ్చినాక పెద్ద 
జుట్టు, ఎర్రటి ముఖం, సన్నటి శరీరంతో ఒక కుర వాడు కనబడ్డాడు. మామూలు 
మర్యాదలు అయిన తర్వాత తాను [వాసిన పద్యాలు వినిపించి అభి|పాయం 
అడిగితే “వాగున్నని' అన్నాను. “నా శెవ్వరూ ఉత్సాహం యివ్వడం లేదు, 
మీరైనా పోత్సహించాలి'' అన్నాడా యవకుడు. అప్పటి నుంచీ నాకు మనన 
రావు మీద అనురాగం ఏర్పడ్డది. 

అతని పేర అచ్చుపడ్డ రచనలు తప్పకుండా చదువుతూ వుండేవాడిని. 
పద్యంలోగాని, వచనంలోగాని ఆయనది మామూలు పద్ధతి కాదు. దంతక్షతం 
వలె కొంత బాధ, కొంత ఆనందం కలుగుతుంది. మేము చాలా పర్యాయములు 
కలుసుకున్నాము. 1929లో నా “ఆవేదన” మీద అతను |వాసిన విమర్శకు 
నవ్వుకున్నాను. నా మీద అతనికి ఎంత ఆదరం ఉన్నా అపియమైన సంగతులు 
_వాయడానికి అతను జంకలేదు. ఈ మధ్య జనవాణి సంపాదకీయంలో 
'తల్ణావజ్ఞ లవారి మీద నిర్మొ హమాటంగా (వాసిన విమర్శకు దుమారం బయలు 
దేరింది” అన్నారు నాకు అటువంటిదేమీ కనపడ లేదు. ఆతను చెప్పిన వాటిలో 
రెండు న్యాయమయిన విషయాలు లేకపోలేదు, మా మైత్రికి ఏలోపమూ రాలేదు. 

జనార్జ నరావకి పాండిత్యం లేకపోయినప్పటికీ సారస్వత ఏష యాల్లో 
మంచి అభినివేశం ఉండేవి, అందుచేతనే ఏ [గంథమైనా, ఏ కవి రచన అయినా 
సూక్ష్మంగా ఖండళః పరిశీలన చెయ్యడానికి పయత్నించేవాడు, అతనికి సమ్యగ్గ 
రనం అంకురించలేదు, కాని అందుకోసం సాధనచేస్తూ వుండేవాడు. ఇంగ్లీషు 
భాషలో విమర్శ [గంధాలు-అతి నవీనమైనవి- చదువుతుండేవాడు. మన భాషలో 
తగిన విమర్శ (గంధాలు ఇప్పటికిన్నీ లేవు. సన్యుగ్గర్శనం గల రసికులు లేరు. 
జనార్జ నరావు దీర్గాయువై. తే ఎలా తయారయే వాడో! 

కృష్ణకాన్రి క ఊర్వశి" మీదా, బసవరాజు అప్పారావు 

“ఆం(ధకవిత్వ చరితము" మీదా (వాసిన విమర్శలు బాగున్నవి. విధానం 
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విపరీతంగా ఉండడంచేత తత్వం చప్పున గోచరించడంలేదు. కృష్ణ శాన్త్రి తన 
పుస్తకం మీది విమర్శ విని “ఆముతే చివరికి ఏమన్నట్టు! " అన్నాడని (పతీతి, 

భారతిలోను, ఆంధ విజ్ఞాన సర్వస్యంలోను ఇతని రచనలు, విమర్శలో 
కొంత నిపుణతను వ్యక్రపరుస్తున్నవి. ఉదయినిలో 'తృతీయః పరిధాః' - ఆలా 
(వాసేవాడు యిప్పుడప్పుడే ఎవరూ కనబడరు. ఆందుకనే కృష్ణా పృతిక 
చమత్కారంగా “చండ|ప్రచండ గండశిలాభినవ కొక్కొండ” అని బిరుదు 
ఉంచింది. జనార్గనరావు కూడా ఖులాసాగా తీసుకుని నవ్వుతూ ఉండేవాడు. 

ఉఊదయిని ప తిక పెడ్రకానంచే వద్దని సలహాయిచ్చాను. పతీకా 
నిర్వహణంలో ఉండే బాధలు నాకు బాగా _ తెలియడంచేతను, అతనికి 
అంగబలం చాలా తక్కువ కావడం చేతను ఎంతో చెప్పాను బాలా చిక్కు.పడి 
పోతావని. తర్వాత నేను ఎక్కువ సాయం చెయ్యలేకపోయిన ప్పటికీ అతనిమీదా, 
అతని ప త్రిక మీదా అభిమానం గాఢంగా ఉండేది. 1988 లో లండన్‌ మెర్క్యురీ 
సంచికల కట్ట అతనికి యిచ్చి ఇలాంటి ప|క్రిక తెలుగులో ఉంటే ఎంతో బాగుండు 
నన్నాను. తర్వాత జనార్దనరావు ఆ పంపిణీమీదే ఉదయిని నడిపాడు. 

నాకు గాఢాభిమానసా తములయిన పతికలు మూడు అని బహిరంగసభలో 
చాలా సారు చెప్పాను లు (పతిభ, ఉదయిని, వీణ. ఈ మూడు ప తికల మీదో 
నాకు గాఢానురాగం. జనార్దనరావు యిహలీల చాలించి నప్పటికినీ మిితులు మళ్ళిం 
పల్లి సోమశేఖరశర్మ: శీలంశెట్టి గోవర్ధనరావుగార్జు ఊదయినిని నడపడానికి 
పూనుకోవడం చాలా శ్రాఘనీయం. 

జనార్దనరావు కొన్ని సభలలో ఉపన్యసించడం నేను చూచాను. వాక్స్ర 
వోహం ఆన లేకపోయినా విషయం బాగా ఆవలోడనం చేసి సభ్యుల ఎదుటఉంచే 
వాడు. జనార్జనరావుకి సంగీతంలో గూడా మంచి అభిరుచి ఉండేది. పద్యాన్ని 
మంచి ఒడుపుగా చక్కగా చదివేవాడు. 


నాకు ఒకందుకు ఆతన్ని చూస్తే ముచ్చటగా వుండేది. ఆతనికి |బాహ్మణ 
ధర్మంమీద మహాభ కి, సంధ్యావందనం చెయ్యంది భోజనము చేసేవాడు కొడు. 
అకార |పకారాలను బట్టి నిష్టాపరుడని కనుక్కోలేముగాని నిత్యం అనుష్టానం 
జరుపుకునేవాడు. సాహిత్యంలో కొంత పంపిణీ తీసినా ఆచార వ్యవ వోరాల్లో 
ఆర్ష ధర్మాలను అనుసరించేవాడు, సాంప్రదాయమైన వైదిక కుటుంబంలో నివాడు, 
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జొతక కధల్లో ఒకటి కావ్యంగా చెయ్యడం [పార ంభించాడు. నాకు విని 
పించిన ఎనిమిది పద్యాలూ దుర్భేద్యంగా ఉన్నా కొవ్యం గాఢ పాకంలో ఉండి 
ఆస్మదాదులకు ఆనందం కలిగించేదేమో! 
జనార్దనరావు స్నేహపాతుడు, విన్నమశీలి, మితభాషి, సద్భాహ్మణుడు. 
త్వరపడి వివాహం చేసుకోక నిష్టగా జీవితం గడుపుకున్న వాడు, వైద్యులు జీవి 
తా విడిచినప్పుడే నేను కన్నీరు నిడిచాను. యోన్యుడగు జనార్జ నరావుకు ఊర్థ్వ 
లోక (ప్రాప్రియగు గాక! 
శివశంకర కానీ 
నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు, గుంటూరు. 


ఉదయిని [పార అభించి నప్పటినుంచి ఆయనతో నాకు లేఖల ద్వారా పరి 
చయమున్నా, ఆయనతో ముఖ పరిచయం కలిగింది | పధమములో ౧౯౩౬ ఫ్మిబ 
వరిలోనే అయతే మాకు శ్మీఘంగా మె|తి ఏర్పడ్డది. ఆందువల్ణ అతని అకాల 
మృత్యువుకు నాకు కలిగిన విచారము వేరే చెప్పనక్కరలేదు. 

అతనికి సంస్కృతాం[ ధములో చక గానీ వ్యత్పళి ఉన్నది. ఆంగ్లభాషా 
జ్ఞానమువర్ణి దానికీ మెరుగువచ్చి ఆతను చక్కని రసజ్ఞతను ఆలవరుచుకున్నాడు. 
మితభాషి అన్ని ఆర్థములలోనూ అతనొక మౌని, సారస్యత సేవకు మహో 
తపస్సు చేస్తూ ఈ జన్మలో సిద్ధిపొందకుండా గతించినాడు. మన సాంప్రదాయ 
(ప్రకారము తపస్సు వృధాపోదు. ఆతని (వ్రాతలన్నిటిలో ఆ తపస్సే 
(పతిఫలిస్తున ఉద... 
రేపల్లె. నోరి నరసింహశాస్త్రి 
౧౯౨౭-౩౩. వీ [సంపుటి 8 సంచిక 2] 
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ఇంచుమించు ఇరవయి అయిదేండ్ర లే పాయంలో జీవిత సౌఖ్యాన్ని 
ఏమ్మాత మూ అనుభవించడానికి నోచుకోకుండానే ఏడెనిమిది నెలలపాటు క్షయతో 
నవిసి నవిసి కృశించి, అసలే దుర్భలమూ, కృళమూ అయిన శరీరం శిథిలం 
కాగా సహృదయుడు జనార్దనరావు అపమృత్యువు పాలయి పోయినాడు. కొని 
తెచ్చుకున్నా డు | పొణాంతక మయిన పొడు జాడ్యాన్ని ఆలోచన లేకుండా. తన 
పనే అది అన్నట్లుగా ఆ జాడ్యం జనార్డ నరావును మింగివేసింది. 

జనార్దనరావు వయసులోనూ, అనుభవంలోనూ చిన్నవాడే కాని వ్యక్తిగత 
గుణాల్లో ఎంతో పెద్దవాడు. ఆంధ సాహిత్య సంస్కార విషయంలో అతనికి 
ఎన్నో భావాలు! ఎన్నో ఊహలు! కొన్నయినా రూపు కట్టుకుం దేనా! ఏవేవో 
ఆశలు! కొన్నయినా తీరడమంటూ ఉంటేనా?! ఎంతో విజ్ఞానం! అది బయట 
పడడానికి తగిన అవకాశం లభిస్తేనా? ఏమిటేమిటో |పయతళ్నాలు! సాయం 
దొరికి ఏపాటయినా సఫలం అయిలేనా అవి? ఏదీలేదు. అన్నీ అరకొరరే, 
అహోరా(త్రాలు నిద్రాహారాలు లేకుండా [శమపడ్డాడు. అంతా ని|ప్పయోజన మే; 
అంతటా ఆశాభంగమే. ఆ పాట్టన్ని |పాణానికే ఎసరుపెట్టినవి. అతని జీవన 
జ్యోతి కాస్తా ఆరిపోయింది. ఇంక జనార్దనరావు లోకం కండ్ధకు కనుపడడు. 
మనస్సులో మాతం పరిచితులకు అతని చిన్ని నవ్వు ముఖమూ, మెరుగులు 
చిమ్మే కండ్లూ, అమాయక ళను (పకటించే పొందికా, వీటితో అతని ఆకృతి 
పొడగట్టుతూ ఉంటుంది ఎల్పప్పుడున్నూ. 

ఎనిమిదేండ్డకు పూర్వం 'భారతి' సంపాదక వర్షంలో ఒకడుగా పవే?ం. 
బాడు. ఐిదారేండ్ల పాటు తనకని ఏర్పడిన, ఏర్పరిచిన పనులను జవాబుదారితో 
నిపుణతతో నిర్మహించాడు. అతని (పవ ర్రనలో కలుపుగోలుతనం ఉంది, కాని 
ఆత్మగౌరవానికి ముందు దానికి చోటులేదు. ఆలాటిదే యుక్తమయిన (పవ ర్రన; 
మిక్కిలి మెప్పును పొందే (ప్రవర్తన. 

జనార్దనరావు పాండిత్యంలో అంత పెద్ధ కొడు; కాని సంస్కార ౦లో పెద్ద, 
అందులో పెద్ద పండితులన బడే పలువురెంతో చిన్న అతనికి, ఇటీనల అతడు, 
పాపం, 'పెద్దపాండిత్యంకోసం (పానీ (పతీచీ సాహిత్య షే(శ్రాల్లో నిరంతరం కృషి. 
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చేయడానికి పూను ఎకున్నాడు. బతికే ఉంటేనా, కొలవికాలంలోనే ఉభయ కేతా 
ల్లోనూ గొప్ప పొండిత్యాన్ని పండించుకోగలిగే వాడే. (పాచీన నున నిజ్ఞానాలు 
రెంటిలోనూ మేలువాదిని ఏరుకోగల శ క్రి ఆతనికుంది; వాటిని ఉపయోగించుకొనే 
శ క్రికూడ ఊంది. అన్నింటికి కొ త్రదనాన్ని తేవాలనేది అతని సంకల్పం. 
అందుకనే కొ త్రపక్కి రచనలో తన భావాలను కొ త్రమార్గంలో వ్య క్రీకరించేవాడు. 
ఆందులో (పత్యేక వ్య క్రిత్వం ఆయనదే, 

అతని హృదయంలోవలెనే అతని రచనల్లో భావాలు చాలా లోతులో 
ఉంటవి. రచనలో ఐరువు ఆ భావాలని పైకి తేలనీయకుండా తొక్కి పెడుతూ 
ఉంటుంది. ఆందుచేతనే ఆ లోతుల్లో ఉండే భావ విశేషాలు సామాన్యంగా 
అందవు. అందజేసుకోడానికి . ప్రయత్నం చేద్దామన్న బుద్ధికూడ పట్టదు ఆరచనను 
చూస్తే చాలామందికి, 

జనార్దనరావు బుద్ధి చాలా చురుకయింది; స్వభావము స్వతం|తమయింది. 
మోమోటం అంటే ఏమా, తమూ గిట్టదు; చెప్పవలసింది చెప్పేటప్పుడు వెనక 
ముందులు చూడడమనేది లేదు. కాని సౌహార్దానికి మాతం భంగం కలగదు. 

అతను విమర్శనలు చాల సున్ని తంగాను; ఊదారంగాను నడిపిస్తాడు, 
అందులో పక్షపాతం ఉండదు. గుణదోష పరిశీలనం సపమాణంగా, తిరుగులేకుండా 
ఉంటుంది, , 

అతని రచనలన్ని ంటిలో నూ అతని భావి పయోజక త్వాన్ని స్ఫురింపజ్తేసే 
ఓక విలక్షణత ఉంది, కొని అతనే లేకుండా పోయినాడు. 

అతనిలో చిరకొలాన్నుండి ననలు సాగుతూ ఉండిన ఊహలు పండి 
ఉదయిని పుట్టుటక్షు నీజాన్న తయారుచేశాయి. దానికోసమని మూడేండ్డనాడు 
భారతీని వదలకున్నాడు. ఒక్క ఏడాదిపాటు దానిని ఎలాగో సన 

అవతల సాగుదలకు ధనాభావం అడ్డుతగిలింది. పెట్టుబడికి తనవద్ద పెసాలేదు' 

పెవాళ్ట దయాదాక్షీణ్యాలమీద ఆళ్ల పెట్టుకొని ఎంతకాలం సాగించవచ్చు 'ఉదయిని' 
లాంటి ప్మతికను! వెనుకకు పడిపోయింది ప|తీక, ఎట్టా దాన్ని ముందుకు తేవడం 
ఆనే బెంగ పట్టుకుంది అతల, ఉపాయాలు ఆలోచించడంలో, ప్రయత్నాలు 
చేయడంలో ఎంతో (శ్రమపడి క్షీణిస్తూ ఊండే అతజ్ఞి సులువుగా క్షయ అక్క 
మించింది. దాంతో శ్లయించి రూపుమాసిపోయినాడు తాహత్తు తెలియని జనార్థన " 
రావు: ఉదయిని, దాని" గొప్పతనం ఏమయిన నగుగాక, సహృధయణ్ణి జనార్గన 
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రావును తుద ముట్టించడానికి ఉదయించింది! లేకుంటే ఎంతకాలం బతి కేవాడో, 
ఎంత పయాజకుడయ్యేవాడో. స్వస్థంగా జీవితం గడుపుకుంటూ ఉంచే, ఆంతా 
మూణ్ఞాళ్ళ ముచ్చటయిపోయింది. నవ్యార్యధి సాహిత్యచరి తలో అకని చర్చిత 
ఒక పెద్ద అధ్యాయం కావలసింది. ఆ అధ్యాయం ఈవిధంగా, ఇంళలోనే, ఇట్టే 
ముగిసిపోయింది. 


భారతీ 1987 జు లే 


“భారతీ ఆఫీసులో గన్నవరపువారేగాక ఇతరులు ఉండేవారు, కొంపెల్ల 
జనార్జనరావుగార నే యువకుడు పనిచేసేవాడు. సంస్కృతం కూడా ఎరిగినవాడు, 
హరనాథ్‌ బావా భక్తుడు. భగవంతుడు చిన్నచూపు చూసేడు. చిన్నతనంలోనే 
పఠమాత్మను చేరుకొన్నాడు. టి. ని. రంగాచార్యులుగారు కొత్తగా చేరేరు.” 


చేకుమళ్ళ కా మేశ్వర రావ 
నా వాజ్మయ మి(తులు 


1966, పే. 99 
జ 


మా “జన్ని” మమ్ములని దుఃఖ సముదంలో ముంచి ఇహ యాత 
ముగించాడు. తన నిష్కళంక మైన [ప్రవర్తనతో మాకు ఆదర్శం చూపించాడు. 
తన అపారమైన (పేమతో మమ్మల్ని బంధించాడు, స్నేహితుల |పేమతో తన 
ఆత్మకి కాంతి నెలకొల్పుకొన్నాడు, 


మమ్ములను దుఃఖ సమ్ముదంలో ముంచి యీ యాత్ర చాలించాడు మాజన్ని ”, 


కె. రత్నాజీరావు 
28. 6, 1087 _అంధధష్మతిక (దినప|తిక,) 


క్రీ॥ఛే॥ కొంపెల్ల జనార్దనరావుగారు 


సానుభూతి 


ఆం| ధసారస్యత మందభిమానముగ ల రేపల్లె పౌరులు నేటి బహిరంగ 
సభలో ఈ (కింది తీర్మానమును ఏళ గీవముగా ఆమోదించారు, 

ఆధునిక అంధ సారస్వతానికి విశేష సేవ చేసిన కీర్తి శేషులై న కొంపెల్ల 
జనార్దన రావుగారి అకాల మరణమునకు ఈ సభవారు చింకిల్లుచు వారి కుటుంబము 
నకు సానుభూతిని తెలుపుచున్నారు, 

వారి ఆత్మకు పరమేశ్వరుడు కాంతిని ఇచ్చుగాక. 


నోరి నర సింహశా స్రీ 


దేశరాజు 
171987. ఆంధప తీక (దినపత్రిక) 


ఇళ 


క పర్ణ జనార్ధనం వు మంఓ౬ పంవత వి, శ టో పుట్టిన సు ర|ద్రూషెన 
యువకుడు. కొంతకాలము 'ఇదయిగి' అనే ప కికను కూడ నడిపి భాషాసేవ 
చేసినాడు. కొని యితడు ఒక విధమైన సులభముగా అర్థముకాని భాషను అలవాటు 
చేసుకున్నాడు. “స్యర్షయెగి', “వెలుగు మొదలై న ఏకాంకి నాటకక ర కూడాను. 
జనార్జనరావు చాలా అభివృద్ధికి రాదగినవాడు ! మంచి అభివృద్ధికి వచ్చేదినాలలో 
దేవుడు సన్నిధికి లాక్కున్నాడు. 


కురుగంటి సితారామభట్టాచార్యులు 
సిల్లలమ్మరి వెంకట హనుమంతరావు 


జనార్దనరాయన౦ స్రుతి 





శ్రీ మల్లవరపు విశ్వేశ్వరరావు 


ఓ కవిమౌసి ! అద్భుశ 
లోకా[శీత స త్పాణీ 

ఓ జితమృతూూ ! స్మృతిగత 
పూజితచారి[త ! మిత! 


సీసుకీక్టరు! దవీణ 
సిశితసూవ్మ నిస్వనమ్ము 
నాహృదా_ర్ర రక్తనాళ 
నాళాసకణాల [మోగు ! 


నేటి సందె చీకటి తెర 

మాటున ఏ సడి రేపని 

గాటపు నిట్టూరుపు లే 

బాట రొదలొ దరిసి యాగు! 
గ్య కవీమోసి: ! 


ఆది చీకటి నిశీధమో ? 
అరుణోదయ ముహూ_ర్తమో ? 
శీతల మృత్యునిమంతణ 
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బెడదిల్సక , తడవొల్చక, 
కడ్గకోరిక నెడనిల్బక 


కొంపెల్ల ఇనార్జ నఠావు 


వెడలితివో = బడలినావొ 
అడవిదొారి, కడలిమీరి ! 


'పెనుచీకటి పరపారమె 

వరియించితివో, పరమే 

శ్వర వాణికీ నొడబడి, న 

శ్వరధారుణి చెరయని విజి ! 
ఓ కవిమౌనీ ! 


ఆర్జించిన మన సౌహృది 
వర్టించితివేలో * త 
న్నిర్ణర సాంగత్యాప్తత 
నిరసింతువొ నరసంగతి ? 


నవ వాసంతవిలాసమ., 
భువనానందోల్లాసము, 
సురసీమా పరవాసము 
సరి రావో మోక్షరాగి ? 


నర జీవిత సరసాత్మక 
పరిణామ మ్మిల గాదో ? 
సరివంచిత వరయౌవన ! 
విరసాక్మా ! మృత్యుభోగి ! 
ఓ కవిమౌనీ ! 


(ప్రతిభ 1985 జనవరి, 


ఆంధ రచయితలు 
ె 
కొంపెల్ల జనార్ధనరావు 
శ్రీ శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావు 


కొంపెల్ల జనార్జనరావుతో నాకు మొట్టమొదటిసారి ౧౯౨౮వ సంవత్సరం 
మ|దాసులో తంబుచెట్టి వీధిలో పరిచయమైంది. ఆయేడే కొత్తగా నేను చదువు 
కోసం మ్మదాసులో ఆడుగు br మా నాన్న కి్షియన్‌ కాలేజీలో నాకు 
బి. ఏ., జూనియర్‌ తరగతిలో “క సిటు సంపాదించి తంబుచెట్టి వీధిలోని ఫస్ట్‌ 
స్టూడెంట్సు హోమ్‌లో నన్ను (ప్రవేశ పెట్టి విశాఖపట్నం "వెళ్ళి పోయాడు. 
హోస్టలులో అందరూ నాకు కొత్త, కపట మదాసు నగరమే ఒక మహో 
సము దంలాగ కనిపించేది, అప్పుడు నావయస్సు ౧౮ ఏళ్ళు, నా కంటె జనార్థన 
రావు ఒకటో, రెండో ఏళ్ళు పెద్ద. తంబుడు కాదు అన్నే కాబోలు అని ఒక 
ఉతరం ముగించి సంతకం చేశాడు, వస్తున్నా అప్పటికింకా జనార్ట్‌ నరావుని 
ముఖస్థంగా కలుసుకోలేదు. అంతకుముందు ఒకటి రెండుసార్గతని పద్యాలు చది 
వాను. ఇప్పటికీ తంబుచెట్టే వీధిలో ఉంటున్న ఒక సు ప్రసీర్ధ మా సప త్రికలో 
అప్పుడే పేరుతో నా కొకానొక్ర భావ బాంధవ్యం ఏర్పడింది. జనార్దనరావు నాకన్న 
బాగా పద్యాలు రాయగలడని; నాలో నేనే రహస్యంగా ఆంగీకరించాను, కాని నేను 
కూడా అతనికేమీ తీసిపోనని నాలోని స్వాతీశయం నన్ను హెచ్చరించేది. అవి 
భావకవిత్యపు రోజులు. సాహిత్య లోకంలో సాహితీ సమితీ నాయకత్వమూ, 
అందులో మరీ చీలికలూ, తీరుగుబాట్లూ, కొంతమంది తప్పుకో వడ మూ ఇవీ 
ఆనాటి హెడ్‌లై న్‌ న్యూన్‌, 


ఆంటే సాహిత్యం కోసమే (పత్యేకించిన దిన ప్మతికలుంటేమాట : అనాటి 
సాహిత్య ధోరణులన్నింటికీ నె స్థానం ఇస్తున్న ఒకే ఒక పత్రిక ఇందాకా నేను చెప్పిన 
షృతిక, అందులో నీ పద్యం పడిందంటే కవిగా నీకు సాహిత్య లోకంలో జాగా 
దొరికిందన్న మాట, కథ పడిందంటే కథకుడుగా నిన్ను లోకం గుర్తించిందన్న 
మాట విమర్శ వ్యాసం రాశావంటే, నీ అభి పాయాలు విలువయిననన్న మాదీ, 
నీ పుస్తకాన్ని ఆ ప్మతిక మెచ్చుకున్నదంటే, నువ్వు గొప్ప రచయితవి, ఆటు 
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వంటి ఆ పతికలోనే జనార్గనరావు సబ్‌ ఎడిటరుగా పనిచేస్తున్నాడు. ఉండండి. 
ఆ సంగతి నాకప్పుడే తెలియడంలేదు. ఎలా తెలిసిందో ఇప్పుడే చెప్పబ్‌ తున్నాను. 

నేనూ ఈ మాసపత్రికా ఒకే వీథిలో ఉన్నాం కొబట్టీ మద్రాసు రాగానే 
నేను చేసిన మొదటి పనుల్లో మొదటిది ఈ షతీకా కార్యాలయంలో అడుగు 
పెట్టడం, అక్కడ గన్నవర పు సుబ్బరామయ్య గారిని కలుసుకున్నాను, ఎడంగా 
ఒక కుర్చీమీద ఇంకో కురాడు కూర్చున్నాడు, గంటో గంటన్నరో 
ఉన్నాను, అవీ ఇవీ మాట్టాడాను సుబ్బరామయ్య గారితో. నా పద్యాలు 
కూడ (పచురణార్థం ఇచ్చానేమో ఇప్పుడు సరిగా జ్ఞాపకం లేదు, 
తర్వాత నడుచుకుంటూ వచ్చేశాను ఇవతలికి. వీథికొసకి వచ్చేదాకా వెనక్కి 
తిరిగి చూడలేదు, నా వెనకాతలే వచ్చాడు ఇందాకటి కు[రాడు. శ్రీనివాస కావు 
గారూ అని పలకరించాడు. ఒకసారి అతణ్ణి ఎగాదిగా చూశాను. బక్క. పలచగా 
ఉన్నాడు. ఖద్దరు లుంగీ, ఖద్దరు బక వేసుకున్నాడు. ఎ[రటి వొట్ట, సూది 
ముక్కు, సూదుల్దాంటి కళ్లు. ప్మతికా కార్యాలయంలో చూసిందిత బ్లే. మనకెందు 
కులే అని అప్పుడు మాట్లాడలేదు. కాని ఎందుకో ఇప్పుడితనే కొంపెల్ల జనార్దన 
రావయి ఉంటాడనిపించింది. మీరు కొంపెల్ల జనార్జనరావుగా 
రనుకుంటాను.... అని పుస్తకంలో అచ్చయిన పూర్తి చేరు చదువుతున్న ట్టు 
అనేళాను....జొను అతనే. అతని రచనల్లోని... గానము విపంచికను మీటే....పద్య 
పాదాలు మనస్సులో సందడిచేళాయి. (పథమ పరిచయం, పక గానే లింగిచెట్టి 
వీధిలో ఉంటున్నానని అడెస్‌ ఇచ్చాడు, తర్వాత ఎన్నోసార్లు అతణ్ఞి ఇంటివద్దా 
స్మతికా కార్యాలయంలోనూ చూశాను. ఎప్పుడూ అతను మా హాస్టలుకి వచ్చినట్టు 
జ్ఞాపకం లేదు. నేను ఆహ్వానించకపోవడంవల్సనో ఏమో అనిపించుతుందిప్పుడు' 
అటువంటి సొంఘికి మర్యాదలను పాటించడం అప్పుడూ ఇప్పుడూ కూడా నాక్తు 
తెలియదు. నేను పిలిచి ఉందే వచ్చేవాడేమో....పిలవకపోవడం నా తప్పేమో? 
ఎందుకూ ఎక్కడై లేనేం విధిగా (పతిరోజూ మేం 'కలుసుకుంటూనే ఉండేవాళ్ళం, 
రెండేళ్ళ ఇలా గడిచాయి. మళ్ళీ మేము దూరం అయిపోయాం. తరచు ఉత్తర 
(పత్యుత్తరాలు మ్యూతం సాగించేవాళ్శం. (పపంచఛాన్ని భయానక వీళ్ళ 
రసాల్లో ముంచెత్తిన ౧౯౩౦వ దశాబ్దపు రోజులు, దరిదపు రోజులు. ఆ పది 
సంవత్సరాలూ నేను బంతిలాగ ఉన్నచోట ఉండకుండా గెంతాను, ఆ పదేళ్లలోనే 
'నా మహ్మాపస్థానం గీతాలస్నీ - అన్నీ కాకపోయినా ఆల్మోస్టు అన్నీ రాశాను, 
ఆ పదేళ్ళ అంతం కాకముందే జనార్దనరావు మరణించాడు. అతనికే నా మహో 
(ప్రస్థానం అంకితం ఇచ్చాను. అది వేరే సంగతి, 

ఒక మనిషికి ముప్పయి యేళ్ళు వచ్చాయంటే మనిషిగా అతని జీవితం 
(ప్రారంభం అవుతోందన్న మాట. పాపం జనార్దనరావు జీవితం [పారంభించక 
“ముందే మరణించాడు, ఎంతోమంది కాతని పేరు తెలియదు, ఎలా తెలుసుంది, 
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ఎందుకు తెలియాలి ; అకను బతీకున్నంతకాలం అతని రాత లెవకి కీ అర్థం కొవని 
ఒకటేగోల, పద్యాలమాట సరేసరి. వచనం కూడ అందరికీ కొరకరాని కొయ్యే. 
ఓక ఉదాహరణ, వై కాళి సంచికలో జనార్దనరావు తన కవిత్వంమీద | వాసిన 
వ్యాసాన్ని కృష్ణశాన్రీ గారు ఆసాంతం చదివి, ఆఖ్రరుకి....అమితే ఏమిటయ్యా 
ఇతనంటాడు ? ఇందులో నన్ను పొగడినట్టా, తిష్టినట్టా! ఆన్నాడు, ఓక (ప్రముఖ 
వారప|తిక ఆనాటి సాహిత్యకులందరికీ సరదా బిరుదులిస్తూ ఉండేది. జనార్దన 
రొవుని చండ |పచండగంగ శిలాభినవకొక్కాండ....అని అభివర్థించింది. మరి 
నన్నో... కవిమహాతృణావ ర్ర....అని కాటోలు అంది. కాటోలేమిటి....బొను. 
జనార్దనరావు మ్మాతం తన బిరుదులోని శబ్దగమనం అనుకరిస్తూ నన్ను, దండి 
పద పదండి మండితాభి నవదండి.... అన్నాడు, సరదాగానే ఊందిగాని ఈవర్ణన 
నాకు సరిపోయిందని ఆనాడు అనుకోనూ లేదు. ఈనాడు ఆంగీకరీంపనూ లేదు: 
జనార్జనరావూ నేనూ ఎప్పుడూ వాదించుకొనేవాళ్ళం కాం కాబట్టి, ఆతని వర్ణనని 
నేను చిరునవ్వుతో స్వీకరించాను. నాకిచ్చిన బిరుదును జనార్గనరావు తమాషాగా 
వ్యాఖ్యానించాడు. తొలిదండి తెలుగు పదమనీ, చివరిదండి సంస్కృత పదమనీ 
వివరించేవాడు, చెప్పొద్దూ. జనార్దనరావులో ఉన్న ఒక గొప్ప సుగుణం ఏమి 
టంటే, తన అధి పాయాలను ఎవరిమీదా బలవంతంగా రుద్దేవాడు కాదు. ఎన్నో 
పర్యాయాలు మేం ఎన్నో విషయాలమీద మాట్లాడుకునే వాళ్ళం. ఎప్పుడూ మాట 
మీద మాట అనుకున్నట్లుగాని ఎన్నడూ గొంతు హెచ్చించి కొట్టాడుకున్న ట్టుగాని 
నాకు జ్ఞాపకం లేదు, జనార్జ న రావు మొగంమీవ నే నెప్పుడూ కోపం అనేది చూడ 
లేదు. నిస్పృహ చూశాను, నిరాశ చూశాను. అందులోనే ఒక అజేయమైన పట్టు 
దలకూడా చూళాను. బాధపడడం చూశాను. అఖరాఖరి రోజుల్లో ఓక మూడు 
రోజులు జనార్జన రావు కొబోలు మా యింట మంచంపట్టాడు. ఎంత బాధ పడ్డాడని, 
నేను నిస్సహాయంగా అతనితో అన్నాను....జనార్జనరావు గారూ, ఆరోగ్యంగా ఊండి 
కూడా నేను మీరెంత బాధపడుతున్నా కో అంత బాధాపడుతున్నానంటే నమ్మండి... 
ఆని, కేథలికుు (పేమనుగురించి చెబుతారులెండి. నువ్వు [పేమించిన వ్యక్తికి 
కుడికాలు నొప్పిగాఉంటే నీ కుడికాలికి కూడ ఆ నొప్పి ఉంటుందని, జనార్జనరావు 
విషయంలో సరిగా అనుభవం నాకు కలిగింది... [ప్రపంచ బాధ శ్రీశ్రీ బాధ....అని 
నా గురించి చలంగారు రాసిన అభిమానంతో కూడిన అలీశ యో క్రికి & అర్థం 
అనుకుంటాను. ఎంచేతంచే, (పపంచంలో ఎంత బాధ ఉందో ఎవ్వరూ కొలవలేరు 
అదంతా ఏ ఒక్క మనిషీ తన ఒక్కడిలోనే అనుభవించగలగడం అసాధ్యం, 
బుద్ధుడెనాసరే, జీసన్‌ అయినాసరే, గాంధీ అయినాసరే, .... మన కంటే మరికొన్ని 
రెట్టు ఎక్కువ అనుభవిస్తారు. అంతే మనిషికంటే (ప్రపంచం గొప్పది. మనిషి 
కంచె మనుషులు గొప్పవారు ఆంతే. సరే ఈ వేదాంతాలకేంకాని జనార్దనరావు 
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సరించి చెప్పుకుందాం. మ్షళ్ళీ. జనార్జనరావంటే ఉదయిని. ఉదయిని అంటే 
సాహిత్య స్వరూపాన్ని తీర్చి దిద్దడానికి (ప్రతిజ్ఞ పట్టిన పత్రిక, ఆ వ్మతిక కోసమే 
బలె పోయాడు జనార్దనరావు. 
ఎవరికి కావాలి నేస స్తం నువ్వు 
Si మీద ఒక ఊహకు బలి ఆయితే 
కనబడని ఊహ నిన్ను కబళిస్తే 
ఆందని రెక్క నిన్ను మంతిస్తె, నిమంతిస్తే.... 
అని జనార్జనరావుకీ నా,,,మహా|పస్థానం.. .ఆంకితంచేసిన గీతంలో రాశాను, 
డఉదయిని.... ష్మ త్రిక (ప్రారంభించడానికి తహ తహ పడుతున్న 
రోజుల్లో జనార్గనరావు నాకు చాతా ఊ త్రరాలు రాశాడు. ఆందులో ఒకటి పూర్తి రగా 
చదువుతాను, కొంచెం దీర్భ మెన ఉత్తరమే. కొస స ఓపీకగా వినండని (పార్థన, 


మ(దాసు, 28.6.88 
డియర్‌ 4 
ఫ్రీ sis నాకు కలిగిన థై శ ఇంతా అంతా కొదు. నాకు సహజ 
ముగా అధీరత ఉంది. దానికి సాయము బాహ్యా పరిసరాలు జడిపి స్తే మరీ ఇదిగా 
ఉంటుంది, ఒకవేళ ఆ సున్నితమైన మనస్థితి చేతనే కొంచెము "అనుకూలమైన 
వాయువు వీచినా ఎక్కువ పొరవళ్యముపొందే వెరి ఉంటే ఉండవచ్చును. కాని 
ఇట్టి నేను ఒక కేం దములో నాతపోమయమైన వాతావృతి చుట్టుకొని సర్వమూ 
పరికిస్తూ ఊంటానన్నది నాకు తెలిసిన సత్యము. దొనినీబట్టి నాలో మిగిలిన 
మూలగతములై న సంకల్ప వికల్పాలు నన్ను బోధించుతాయి. అక, గాడ్‌ తాకింది 
మీ అనుకూల్యము. నా సంకల్పములో ఒక మెరుగు చొచ్చింది. అయితే అదీ మళ్ళీ 
మీరు అనే ఒక మూ రిలో నిలుపుకొని నాకు సాయము చేయండి....నాకు వ్యాసము 
పంపండీ అని ఉద్భావించుకుంటూనే ఉంటాను, 


నా మనసులో మీరు రేపిన తేజము వికసించిన రేకులు నేను చూచినంతగా 
మీకు చూపలేక పోతున్నాను, నేనట పత్రిక నడుపుతానట, వీమోమరి నడుపు 
తానటకూడాను. ఎల్లాగో చూచుకొందాములే. నా తేజము నేను చూచుకోవడము 
తోనే అందరికీ చూపుకాను కాబోలు. నేడు ఉపవసి సిస్తున్నాను నేనంటే జనార్దన 
రావు అవకాస్యపావత్సార సైధువ్యతయమున |ప్రవరాన్యితుడని మాతం గుద్దుక 
కూల మనస్సులో, సరే వ్‌ వేదాంతాలకేంలెండి. నేను మీకు సమాధానము 
(వాద్దామనుకుంటుంటే అప్పలస్వామి గారి డ్‌ తరము వచ్చింది, కం ఉత్సవ 
(పయత్నాలకు ఉత్సవం పాటించారు. పీరు ఇడ్కడకు వచ్చే ఏర్పాటుమాటి 
నెంటనే తెలియజేయండి. మీరు ఇక్కడుంటే దాలా బాగుండును: కాని పేక గ్ల 
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వున్నా ఇక్కడ ఉన్న ప్లే వర్తించాలి. ఊరుకుంటే వల్లకాదు. (పార్ధిస్తే కోస 
పడుతారని నేనే కోపపడుతున్నాను. వెంటనే ఒక సహాయం = వ్యాసాలు సభ 
మైనవి పంపించేయండీ. నేను చూచుకొని పొంగుతూ ఉంటాను, స్ట్థాండర్జు 
విషయంలో చాలా (శద్ధ తీసుకుందాము. నాకూ అదే పెద్ద తాత్పర్యము. నిజానికి 
డబ్బు విషయంలో కంటె కూడా స్థాండర్జు కం టిబ్యూషన్సు వచ్చే అవకాశం 
విషయంలో ఎక్కువ తలంపు నిల బెట్టాము మొదటి నుంచీని. ప|తిక ఉన్నత 
వీధులలో నడపడానికి సర్వశః (ప్రయత్నిద్దాము. నడపగలమని నాకు ధైర్యము 
కల్గుతూంది. ఈ ప్మతిక మనయువలోకమునకు (పతినిధులముగా మన కను 
బంధించి ఒక దివ్యమైన సాధన అని అనుకుందామని ఉంది నాకు. ఇది నెగ్గిందంటే 
సారస్వత చర్మిత మెరుగు తిరిగిందన్న మాట ఆని మనలను మనమైనా మనస్సులో 
పొగడుకుందామని ఉంది, ఆహవిస్సు ఆరగించి నా సిగ్గు తొలగిస్తూంది. కొని 
నా మానమూ నిలుపుతుంది, స్తుతిపాళమంతా సిగ్గులు మూటకట్టిస్తూ. 
ఎంతెంత రహస్యాలు చెప్పాననుకొన్నారు మీకు? ఆస్థానములో 
వై రుద్ధ్యము కోఓలుకపే బలకాలులు ఇవి. ఇది మీకు |పళంసగా ఇస్తున్నాను. 
మీ మానవత్వానికిన్ని ! మీరు చాలా గొప్పవారు అని నా నమ్మిక, నిజముగా 
భాషాదేవి సేవచేయడానికీ, దేవలోకమంతా కదిలిపోయే వినీత దీక్ష (పజ్వరిల్టిన 
మానసము మీది మీకు తెలుసునా ? 
మన సోదరులకు నమస్సులివ్వండి. పత్రిక విషయమై సలహాలు ఇవ్వండి. 
బాలామంది యవమి తులు అభయము చూపుతున్నారు, వారంతట వారే నన్ను 
పత్రిక పెట్టమన్న వారు కూడా ఉన్నారు 
ఆయితే నా (పజ్ఞి విషయములో నాకు చాలా భయము వేస్తున్న మాట 
వాస్తవము. నేనే గొప్ప రచనలు (వాసి పెట్టుకోవలసి ఉన్నది, ఇంకొ తగినంత 
సిద్ధముకాలేదు. (ప్రయత్నములో ఉన్నాను. నాకు నేనుగాకూడా ఎంతో సలహాలు 
ఇవ్వండి. 
తంబుడు, కొదు; 
అన్నే కాబోలు 
జనార్దనరావు, 
ఇప్పుడు చదవండి జనార్దనరావు గీతాలు, ఎందుకు అర్థం కొవో చూదాం. 
కొని అవన్నీ ఎక్కడున్నాయి! (గంథరూపంలో ఎప్పుడు బయట పడతాయి ? 
ఈ లోపున నాకు వచ్చిన, నాకు కంఠ స్తంగా వచ్చిన ఒకటి రెండు గీతోలు 
చదువుతాను జక గీతం... | 
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కొం పెల్ప జనార్దనరావు 
అవాహము (మహోదయం లా 


నాఖొవి పథము పంచల నెందు నొదుగుచు 
వేచియంధువొ కాలవిభు చోదనము లెంచి 
అవతరింపుమి దేవి ఆవహింపుమి నను 
నాగుండె విరియ ఈనాడె ఆ వభ వేళ 

ఖీ విజయలశ్మ్మీ, 
అకళింతలు మెలగి ఆవేశమయి పొంగి 
నీ [కమపద తపోనిరతీ పెంపు వెలింగి 
ఏననంత పధాలకే దాగికొని నిల్చి 
అల దివ్యవాణి ఆజ్ఞలు మీటుకున్నాను 

అవతరింపుమి. 
వింతయౌ నొక స్వప్న వీధి విహోయస 
[పాభవశీలో శంపలు లోన నిల బోసి 
ఇటు మెలుకొల్చి జాగ్భతినే హరింపవు 
విశ్వమ్మ నాస్వప్న విజయమే వరియించు 

ఆవతరిం పుమి, 
విశ్వయా(తకు లాత్మవిభు స్వప్న కలశముల్‌ 
నీ లేజమున కగ్రంగిరి జ్యోతిషాకృళుల్‌ 
నామాధురీ ధురీణము భావజగతిని 
పోహణింపుమి సీపభూత లావణ్యముల్‌ 

ఆవతరింప్పమి, 
నా మహేచ్భా [ప్రభావము నాకె ఐక్యమై 
విశ్వవారిజము స్వావృతమహా సౌందర g 
పరిధి అంచులు తొక విరిసి భౌతిక భూతి 
ఏరిసిపో, నాలోన విసృతి గుణించుకో 

అవతరింపుమి, 
నే రవిత్వము వెలింగిన రాపిశుల్‌ వడి 
(పకృతి హృ|తృణయ వై భవము నెద కుంచించి 
సరిమితుల్‌ వలదు 'తత్పరవృ త్రి తెరవిచ్చి 
(పళయగర్ష పధాన కరదృష్టి మలచుకో 


జీవిత ౦-సొహిత్యం. శీలి 


అవతరింపుమి దేవి ఆవహింపుమి నను 


నా గుండెలవియు ఈనాడె ఆ సభవేళ 
షీ విజయలశ్ష్మీ 


ఇంకొక గీతి, ఊపేకితము, 


ఉపేకీతము 


ఒక ముసలి దోనె యిది పడియున్న దిచట 
ఊడిగముసే(త సత్తువలుడిగి యుడిగి 
తనకు దా మృతస్కృతులు కల్పనము సేసి 
కొనుచు తనపయి(దా జాలిగొనుచు నిట్లు, 


అఖిల జనవాత్సల్య సహార్థియగుట 

తలపడు స్వకీయ సౌఖ్యసంధాయి యగుబె 
అరయడు నగుండు - కట్టికొన్నాడు, తరువు 
నరికి, కంకాళమయ మొకనాన తనకు, 


కుపిత జలరాశి బకృతి సంకులవిఘట్ట 
నముల దనకంగరక్షగా నవయజేసె 
స్వార్ధసంపాదనములకై యడచిదీని 
చూచి యోర్యడు చూడనే చూడడిపుడు. 


సిర భయా తామిశ కాల చరణబహుళ 
చిహ్నబీర్ణిత స.త్త్యమీ సిక తరేణు 
సముదయమున గాయార్థ దఘ్నముగ నిలిచి 
నేర్చుచున్నది యిది ధ్యాన నిరతి తాల్చు, 


వాయుపులు దీనగు ప్ర భావములు చదువ 
గొడగుచున్నవి చెడిన గూడిసొదలు 
సోసికొని యేడ్చుచున్నదీ పులుగు జలము 
ల్మశువులు విందుకెలన చిరానుర కి, 
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కొంపెల్ల జనార్జ నరావు 


గళకధా గళసారి గాద్గదిక మాధు 
రీగరిమలో నడచుకొన్న పృధులకాంతి 
అణునణువునందు నాల్క విప్పారి, స్వాగ 
తము విరాలించియడుగు, దై న్యమువరించి, 


జనార్దనరావు బతికుంటే యెలా పరిణమించే వాడని ఊహాగానాలు చెయ్యడం 


వ్యర్థమైన పనీ, కొని ఒకటి మా[తం నిశ్చయం. అతడు కమ్యూనిజాన్ని 
హర్షించలేడు. ఆర్థం చేసుకోగలడు. కాని ఆచరణలో అతణ్ణి అనుష్టించనీయ 
కుండా ఆటంకపరిచే ఒక ఎరిస్టో కాటిక్‌ తత్వం అతనిలో ఆనాడే నేను పసికట్టాను. 
కరడుకట్టిన కాన్‌సర్‌ వేటివ్‌గా పరిణమించేవాడా ? ఆదీ సందేహం. ఎంచేతనంటే 
భాందసంలోని చాదస్తాలన్నిటినీ అతను ఆవహేశన జేసేవాడు: విశాలంగా 
విప్పారిన మనస్సతనిది. సంకుచితత్వాని కక్కడ శాగాలేదు, 


మా యిద్ధరిమధ్యా సమానధర్మా లేమిటీ ఒక్కొక గాలే చెప్పుకొసాను. 


౧. ఇద్దరం యించుమించు సమవయస్కులం,. 
౨. ఇద్దరికీ ఆడంబరం అంటే ఇష్టంలేదు. 
3. ఆ రోజుల్లో ఇద్దరం సాహీత్యం అంటే పడిచచ్చే వాళ్లం. 
౪. విశ్వనాథ సత్యనారాయణ క్షష్శిత్వం తీంటే ఇద్దరికి ఎడతెగని మోజు, 
౫. సాహిత్యానికొక సాధికార మైనవేదిక ఉండాలనీ, అది పత్రికారూపంలో 
ఉండాలనీ ఇద్దరం దృఢంగా విశ్వసించాం. 
కుం ప! కీకల నిర్వహణలో పెట్టుబడిదారీ నిధానం | పత్యక్షంగా పనిచేస్తోందని 
అతను లోపలనుంచీ, నేను వైనుంచీ (ఆ రోజుల్లో) [గహించాం, 
౭, డబ్బులేని పేత్రీకలు బతకవని ఇద్దరికీ తెలుసు కాని ఆ డబ్బు ఎలా 
' ఆర్థించాలో ఇద్దరికీ తెలియదు, (ఇరవైయేళ్ళ తర్వాత ఇప్పుడిప్పుడే 
నాకు ఈ టెక్నిక్‌ తెలుస్తోంది. ) 
౮, ఇద్దరి జీవితాలనీ సొహిత్యానికే అంకితం చెయ్యాలని అనుకున్నాం, 
కా, ఇద్దరిలోను మితవాదతత్వం లేదు. ఏ యెండకాగొడుగు పట్టడం అంటే 
ఇద్దరికీ అసహ్యం, 
మరి వై రుధ్యాలమాట, 
౧, 


అతనికున్నంత క్లాసికల్‌ లెర్నింగ్‌ నాకు లేదనీ నా దిగులు, నాకున్న 
కొలేబ్లీ ఎడ్యుకేషన్‌ 'తనకు లేదని బెంగ. కాని సయం కృషితో ఆతను 
ఆంగ్గ సాహిత్యాన్ని అధ్యయనం చేశాడు, సంస్కృతంతో సరాసరి 
సరిఛచయం లేకపోయినా మన సంస్కృతిని నేను ఒంటపట్టించుకున్నాను , 
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౨. అతను చచ్చిపోయి బతికున్నాడు. నేను జతికుండీ చచ్చినట్టు పడి 
ఉన్నాను, అతను చెయ్యదలచుకున్న ంతా చెయ్యలేకపోయాడు. ను 
కొంతలో కొంతే నొ చేశాను. ఇంకా చేస్తాననే ధైర్యమూ ఉంది. ఈ 
ధే ధైర్యమే ఇంకొ నేను (బతికుండడానికి హార సళ; 
జనార్గనరావు గురించి నేను చెప్పిందీ చెప్పగలిగిందీ ఇంకేముంది. ఈ 

(ప్రసంగం ఎలా ముగించడం ! ఏమ్సీ తోచలేదు. కీట్సు చనిపోయినప్పుడు షె్టీ 

మూల్లిన మూల్లుతో ముగిస్తా... 
వ లివ్‌ ఫర్‌ ఎకోనిన్‌... 


భాషా "సేవకుని మరణం 
జూన్‌ 2లీవ తేదీ బుధవారంనాడు ఉదయిని ప్మతికా వ్యవస్థాపకులగు 
(శీ కొంపెల్ల జనార్భనరావు గారు కాలధర్మము నొందిరని తెల్పుటకు చింతిల్లు 
చున్నాము. ఏరు కొంత కొలను అంధ్ర షృతికా కార్యాలయమున భారతీ స|త్రికా 

వర్గమునందు పని చేసిరి, 

కృష్ణా ష| త్రిక 
1987 జులై 8వ తేదీ సంచి 
ఫే,20 


SS 


కొం పెల్లకు పర్యాయపదం 'ఉదయిని 
శ్రీ ఆచంట జానకిరామ్‌ 


(శీఖీని నేను మొదట కలుసుకొనినది మద్రాసులో అన్నగారు మల్లంపల్లి 
సోమశేఖరశర్మ ఇంట్లో. వారింట్లో డాబాప్రెన ఎవరితోనో ఎంతో ఆవేశంతో 
మాట్లాడుతున్న (శ్రీశ్రీని చూపుతూ అన్న గారిని నేను (పశ్నించాను. “అయన 
ఎవర "ని. సోమశేఖర శర్మ అన్నారు : “ఆతన్నెరుగరా ? శీల” అని, 
“ఆలాగా! ఆతని కవిత్వం నాకు అంతగా నచ్చదు, ఆరిపోయిన కుంపటి కుక్కలు 
కొరుకుతూన్న ఎముకలూ ఇవా కవితా వస్తువులు ? ర క్తపుసరస్సు- ఎంత 
భయానకము !” అన్నాను నేను, 


అన్న గారన్నారుః “మీరు పొరబడుతున్నారు. ఆతని రచనలో సత్యాన్వేషణ 
ఉన్నది, ఉద్వేగమున్నది, అపరిమితమైన విష్ణవశ క్తులున్నాయి, తర తరాలుగా 
(పబంధపు సంకెళ్ళతో, ఆదీ నిక ృష్టపు |పబంధశై లి సంకెళ్ళతో, బంధింపబడిన 
మన కవిత్వానికి సేచ్ళనిచ్చి, అద్భుతమైన నవజీవనము కలిగిస్తుంది [శ | 
రచన. అతను నవకవితా మార్గదర్శకుడవుతాడు! ” అని, 


సోమశేఖర శ ర్మమాట నాక శిలాక్షర మైనా ఆ నిమిషమున నేను ఊహించు 
కోలేకపోయాను (శీ [శీ కవితలో ఎంతటి వింత (పభావమున్న దో | 


(శీశీని కాబోయే మహాకవిగా గు _ర్రించాడు మరొకతను, నాఆ ప్తమి తుడు. 
అప్పుడే, 'ఉదయిని' స్థాపకుడూ, సంపాదకుడూ అయిన కొం పెల్లి జనార్దనరావు. 
“అతని ద్వారా ఎంతో కొత్రఉ తేజము కలుగుతుంది మన కవనానికి. విపరీతమైన 
భావ స్యురణ ఉన్నది ఆతని రచనలో, నేటి సాహిత్యపు విలువలు వింతగా మారి 
పోతాయి అతను. తీసుకువస్తూన్న విష్ణవంద్వారా" అన్నాడు జనార్దనరావు. ఇది 
బుషే వాక్యంగా ఫలించింది. 
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నిజంగా, బాలబుషోవంటి వాడు జనార్దనరావు. అకనిని మొట్టమొదటిసారి 
చూచినప్పుడే అనుకున్నాను అతను ఈ లోకప్తీ వాడు కాడని. ఎంతటి సౌమ్యము 
అతనిలో ! ఎంతటి వర్చస్సు అతని కన్నులలో 1! ఎ:త |పేమమయము ఆతని 
చిరునవ్వు !!! 

ఉదయిని ఉత్తమ |శేణికి చెందిన పత్రిక. మొదటి సంచికను చూచీ 
చూడడంతోనే ముగ్గడనై పోయాను, పొళ్చాత్య సంచికలలో మరీ గొప్పదని పేరు 
పోందిన “లండన్‌ మెర్‌క్యురీ'లా కనిపించింది నొకు ఉదయిని. ఎన్నాళ్ళనుంచో 
అనుకున్నాను నేను ఇటువంటి స్మతిశే నెలకొల్పాలని, వెంటనే జనార్దనరావుతో 
అన్నాను : “ఉదయిని నాది ! శాయశక్తులా తోడ్పడతాను ప్యతిక అభివృద్ధికి” 
అని. పతిక నాల్గవ సంచిక నుంచి కాబోలు, నా పేరు సహాయ సంపాదకునిగా 
(పకటించారు. ఈ గౌరవము మహా ఘనతగా భావిస్తున్నా ఇప్పటికీని. 

జనార్దనరావూ నేనూ కలసి చాలా చోట్టకు వెళ్ళాము ఉదయిని విషయమై 
కృషిచేస్తూ. అప్పుడు బెజవాడలో నాకు ఆప్రమి[తుడు శీలం శెట్టి గోవర్గనరావు. 
మేమిద్దరమూ రోజుకు రెండు మూడు పర్యాయాలు నా కలుసుకొన కపోతే ఆన్నం 
సహించేది కాదు నాకుగాని, అతనికిగాని ! అంత స్నేహం మా ఇద్దరికీ, గోవర్థన 
రావును గురించి ఎంతె నా చెప్పవచ్చును. స్నేహశీలి. దానంలో కర్టునివంటివాడు. 
పురుషోత్తముడు. ఆతనికీ ఉదయిని నచ్చింది, తన కార్‌ నిచ్చి పంపాడు జనార్థన 
రొవునీ, నన్నూ, U ముక్త్యాలరాజావారిని దర్శించి వారి విరాళం అర్థించడానికి, 

జగ్గయ్య పేటజేరి, తిన్నగా గురుభాగవతుల వెంకట సుబ్బాకృరావవారి వద్ద 
వెళ్ళాము. ఆయన అప్పుడు సబ్‌ రిజిస్ట్రర్‌ గా ఉన్నారు, మమ్మల్ని చూడడంతోనే 
ఆయన ఆరోజుకు ఆఫీస్‌పని మానివేసి మమ్మల్ని తమ ఇంటికి తీసుకువెళ్ళారు, 
ఆ రాతి తెల్లవార్లూ, సాహిత్య గోష్టి ! గు. వెం. సు, సాహిత్య పియుడు, మంచి 
విమర కుడు. ఉదయినికి ఎంతైనా “సహాయం చేస్తానన్నారు, ఆయన, 

తెల్లవారాక, అక్కడకు మూడు _కోసుల లోపున ఉన్న చిరుమామిళ్ళ 
శివరామకృష్ణ (ప్రసాద్‌ వారి ఊప వెళ్ళాము. (ప్రసాద్‌ తెలికిచర్ణ వెంకటరత్నం 


“చలం = లోకంి శ్రీశ్రీ 

* “భవివ్యత్తును చూడాలనీ బుద్ధిపుట్టి నప్పుడల్దా చలం మహర్షి అ శమానికి 
వళ్ళాలనుకుంటూ ఉంటాను. భవిష్యత్తు ఎక్కడో సుదూరంలో లేదని, 
మనమధ్యనే మన అందుబాటులోనే ఉందనీ చెప్పడానికి రమణాస్థాన్‌లో చలం 
గారు ఉండడమే కారణం. చలంగారికి నేనెప్పుడు తే తరం రాసినా “గ్రభిం మహర్షి” 
ఆనే సంబోధిస్తూ ఉంటాను. ఈ బుషిత్ణం ఓక ప్పుడు నేను కొంప పెల్లి 
జనార్ల ర నరావులో చూళాను” de 

“నలం=లోకం” 18 = 10-172 ఆకాశవాణి [పసంగం9 
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శిష్యులు. వెంకటరత్నం శిష్యునికి ఉండవలసిన సాహిత్య ఆస క్రి, విమర్శనా 
సటిమ విపరీతంగా ఉన్నాయి, వారిలో. మనిషి రూపసి, సొజన్యశీలుడు. ఆయ 
నతో ఉన్నంత సేపూ నేను, నా మనస్సులో ఊహించుకున్న, పురూరవుని 
సమఖున ఉన్నట్టు అనిపించింది నాకు: 

శివరామకృష్ణ ప్రసాద్‌ [శీ ముక్త్యాల రాజావారి మేనల్లుళ్లు, మాతో 
కూడా, ఆయనా ముక్త్యాల వచ్చారు రాచమర్యాదలనుబట్టి సాధారణంగా ఆంత 
సులభంగా లభింపనీ రాజదర్శనం (ప్రసాద్‌ స్నేహంవల మాకు వెంటనే 
లభించడ మేగాక, కీ చం|ద్రమౌళీళ ఇర | పభువు మమ్మల్ని ఎంతగానో ఆదరించారు, 
వారికీ నాన్నగారికీ చాలా స్నేహము. అందువల కూడా. వారిని దర్శిం 
చడం మాకు అత్యంత [పియకర మైనది. రాజావారు ఉదయినిని (గహించి చాలా 
(ప్రళంశిస్తూ, తమకు తోచిన సహాయము చేయగలమని సెలవిచ్చారు. 

ఆ శరువాత కొన్నాళ్ళకు జనార్జనరా వూ నేనూ, రాజమ హేందవర మునకు 
సమీపాన ఉన్న కడియము వెళ్ళాము. కడియము అద్భుతమైన గులాబీ పువ్వు 
లకు (ప్రసిద్ధి. రకరకాల గులాబీ పువ్వులు= అరచెయ్యంత ఉంటుంది ఒక్కొక్క 
పువ్వు. ఎంతో సువాసన. రెండుదోసిళ్ళ పువ్వులు తీసుకొని, ఆ పువ్వుల మధ్య 
ఉదయినిని ఉంచి, పూజ్యులు శ్రీ చెళ్ళపిళ్ళ వెంకట శాన్తికి సమర్పించాము 
జనార్బనరొవూ, నేనూ ఆ సన్ని వేశము ఇప్పటికీ కన్ను లకు కట్టినట్టు ఉంటుంది, 

పూలతో సమర్పించిన పుస్తకాన్ని అందుకుంటూ ఆయన ఒక చక్కని 
శ్లాకం చెప్పారు. భావగర్భితమైన శ్లోకము. “భేష్‌ ! చక్కని కృషి చేస్తున్నారు. 
మిమ్ములను మనసార ఆశీర్వదిస్తున్నాను” అన్నారు. ఉదయినిలోని ఒక 
గేయాన్నిచూచి గేయకవిత మనకు కొత్తకాదు. ఇదివరకూ ఉండేది అంటూ 
(ప్రాచీన గేయ కవితను గూర్చి ఎంతో చక్కగా చెప్పారు. ఓక (పస్తావనలోంచి 
ఇంకో (ప్రస్తావనకు వచ్చి ఎంతో సేపు ఏకధాటిగా మాట్లాడారు మాతో శత 
వృద్ధులు, ఆయన. ఆ రోజులలో వారు కృష్ట్ణాప| తీకలో “నా కాశీయః త” అనే 
శీర్షికను తమ అనుభవాలు వ్రాస్తున్నారు, ముద్దులొలికే శిష్ట వ్యవహార భాషలో, 
ఇన్నేళూ |ప్రబంధధోరణినే ఒకప్పుడు నారికేళపాకంగానూ ఒకప్పుడు ద్రాక్షా 
పాకంగానూ కవిత్వం చెబుతూ వచ్చిన ఆయన ఈనాడు ఆబాలగోపాలమున కూ 
అతి సులువుగా అర్థమయ్యే వాడుక భాషలో (వాస్తున్న ఈ వ్యాసాలు నన్ను ఎంతో 
ఆకర్షించాయి. మా ఉదయినికిన్నీ ఆటువంటి వ్యాసాలే (వాసీ (పసొదించమని 
ఆర్థించాను వారిని, 

సమకాలికసాహిత్య రీతులను గురించిన్నీ ఎంతో చెప్పారు ఆయన, 
వారితో మాట్టాడుతూంటే, అంటే, వారి మాటలు వింటూంటే, ఒక్క నిమిషంలా 
గడిచిపోయింది రెండు గంటలసేపు, ఓక్క (సస్తాననా (| ఓక్క విషయమా ? 
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ఎన్ని కబురు [ఎన్నెన్ని పూర్వ స్మృతులు ! ఎంత నిశితమైన విమర్శ! ఎంతటి 
అపార జ్ఞాన సముదము ! ఎటువంటి వాగ్గోరణి - వారికీ వారే సొటి !! ఇంకా 
ఎక్కు. వే సేపుఉంటే వారిని ఆయాస పెట్టిన వార మవుతొమని, కొంత ఆయిష్టంగానే, 
వారి వద్ద సెలవు తీసుకున్నాము. పక దేవాలయమునుంచి ఇవతలకు వచ్చిన 
భక్తులులాగా వచ్చి వేశాము జనార్జ నరా వూ, నేనూ, భ కిపూరితమైన హృదయాలతో. 


జనార్జనరావుతోటి నాస్నేహము జన్మ తరియింప జే సేటటువంటి స్నేహము 
మా దేహాలు 4 రైనా, మా ఆత్మలు టం. సన్నీహితంగా ఉండేడి మా 
స్నేహం, మరి, ఇంత అందమైన ఆజేక్షను విధి సహిస్తుందా? ఎలా వచ్చి 
దాపరించిందో ఆతనికి భయంకరమైన వ్యాధి వచ్చింది. ఆ జబ్బుతోనే మనఇంటికి 
వచ్చాడు ఒకరోజు, నా స్నేహితుడు. పదిహేను: ఇరవై రోజులు వైద్యం 
చేయించాము నిపుణులచేతనే.. అప్పటికి ఆ జబ్బు ఉపశమించినా పరీష్షచేసీన 
వైద్యులు అన్నారు ఆతనిలో జీర్ణమైపోయిన క్షయవ్యాధి ఉన్నదనీ, ఆ న్యాధికి 
తగిన చికిత్స చేయాలనీ, మమ్మల్ని (శ మపెట్టడం ఇష్టంలేక అతను తన సప 
దరి చావలి బంగారమ్మ వద్దకు వెళ్ళాడు, కొణితివాడ, 


కొణితివాడలోనే నేను కొంపెల్ట జనార్గనరావను అఖరిపర్యాయం కలిసి 
కొంట. మనుష్యమా[తులు చేయగలిగిన వైద్యమంకా చేయిస్తున్నారు వారు, జబ్బు 
నయమౌతుందని అతనికీ ధైర్యంగానే ఉన్నది. నాకు బాగా జ్ఞాపకం : ర్యాతివేళ 
*ఆక్క డకు జేరిన నాకు ఉదయాననే పళ్ళు తోముకొనటాసికి కచిక పనికిరాదని, 


ఆరుమైళ్ళ స. భీమవరం పంపిస్తున్నాడు మేనల్టుజ్జి సైకిల్‌ వైన టూత్‌ 
శేస్టకోసం 





చలం: అవును రచనలకోసం అందరు రచయితల దగ్గరకూ కొళ్ళకు ఐల 
పాలు కట్టుకొని తీరిగేవాడతను. ఒకసారి విశ్వనాథ దగ్గరకు రచనలకోసం వెళితే, 
పాత్ర 'ఉదయిని " పుచ్చుకొని “ఇందులో ఈ చలంగాడి పేజీలు చించే స్తేనే నీక్టు 
రాస్తాను” అన్నాట్ట. ఎలాగో బతిమాలి బామాలి అతని రచన పట్టుకుని జనార్దన 
రావు నాదగ్గరకొచ్చాడు. అవన్నీ నాతో చెప్పాడు. నేను లైటుగానే తీసుకున్నా, 


కొంపెల్టి సాహిత్యంకోసమే బతికాడు, అందుకోసమే చనిపోయాడు, 
నిజంగా ఆతను మనిషి. ఉత్తమ రచనలకోసం, |పమాణాలి కోసం తనసర్వస్వం 
అర్పించేశాడు. ఒకసారి నేను కనిగిరి (టాన్సఫరయా.. నానా అవస్థాపడి సరిగ్గా 
భోజనాలవేళ జనార్ధనరావు నాదగ్గర కొచ్చాడు. “మీరు దాహ్మలా? ఇక్కడ వెజి 
చేరియన్‌ దొరకదు” అన్నా. యెలాగో ఆవస్థపడి వెజిటేరియన్‌ యెక్కడినుండో 


(మిగ తా క0వ పేజీలో) 
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ఆతనూ విశ్వసిస్తున్నాడు ఈ జబ్బు నిమ్మ+ిస్తుందనీ, తన ఉదయిని 

మళ్ళా తళ యెత్తుతుందసీ. అంత జబ్బులో ఉన్నా అతని (వస కీ కి ఆంతా ఉద 

యినిని గురించీ, నన్ను గురించీ. నన్ను ఆతను ముఖాముఖిని'మీరు" అనినా, ఉత్త 
రాలలో “స్మ రు'అనేవాడు. ఆప్యాయంవల్లి 'సీవు'అశాలని ఉన్న దనిన్నీ ఆచారాన్ని 
అనుసరించి, క అనాలి కాబట్టి, ఈ రెండింటికీ రాజీగా న్మీరు' అని వాడే 
వాడు. ఈసారి, రునవ్వునవ్వుతూ “న్మీరు' ఆని, నన్ను సంబోధిస్తూ నా 
కుటుంబ వడు అడిగాడు. ఆప్పుడే నా జీవితాకాళంలో కారుమేఘాలు కమ్ముకు 
వస్తున్నాయి. ఈ విపత్తు గురించి అతనికీ చూచాయిగా తెలిసింది. కొని, నన్ను 
వివరంగా (వళ్నింపలేదు, నావలన ఆ స్థితిలో ఆతనికి బాధ కలిగించడం ఇష్టము 
లేక నేనూ అంత వివరంగా చెప్పలేదు, కాని, సూక్ష్మబుద్ధీ, అతను (గ్రహించాడు. 


“ధైర్యంగా ఊండాలి. [ప్రతిదీ ఏదో నిమిత్తం వల్చనే జరుగుతుంది. ఇది 
మీకు పరీక్షాసమయం!” అన్నాడు జనార్దనరావు, 

ఆ పరీక్షలో నేను ఓడిపోయాను. 

కొద్దిరోజులలో నాస్నేహితుడూ పోయాడు, 

అమ్ముడుపోని, అతివిలువగల, ఉదయిని కాపీలు ఇన్ని మిగిలాయి. 





(49వ పేజీ తరువాయి) 
తెప్పించా. నేను చేపలు, మాంసం, రొయ్యలు తెగతింటూంటే, నా యెదురుగా 
కూర్చుని యేమీ యెబ్బెట్టులేకుండా వెజిటేరియన్‌ తీన్నాడు. 

ఆ తర్యాత బెజవాడలో వోసారి మాయింటి కొచ్చాడు కొంపెల్ల. అతని 
ముఖంలో గొప్ప రేడియన్స్‌ కనిపించిందే, యెంత వెలుగు! కానీ, తర్వాత తెలి 
సింది. టీవీ కాజ్‌డ్‌ దట్‌ రేడియన్స్‌ ఆని, మె! డాన్‌ వెళ్ళినప్పుడు మంచం పట్టా 
డసితెల్సి, మళల్చింపల్లి యింటికెళ్ళాను. 'మల్పంపలీ' యింటిల్లీ పాద్రీ అతనికి సపర్యలు 
చేశారు. తీతీ సరేసరి అతని కళ్ళదగ్గరే కూర్చొనేవాడు. ఆరోజుల్లో టీవీ ఆంటే 
ఆమడదూరం పరిగె ల్తేవాళ్టు ఆలాంటేద మళల్చింపల్లియింట్లో యెంత (ప్రేమగా చూశారు, 

నేను వెంటనే బెజవాడవచ్చి ఒక పెద్ద. se, ఆందులో ఒక పాకవేసీ 
కొం పెల్పకు సే సేవలు చేద్దామన కున్నా. ముఖ్య గా అతన్ని మల్లంపల్లి యింట్లో 
నుంచి జయటకులేవాలి. వాళ్ళింట్లో అందే టీబీ వాతపడకుండా, ట్రతోట బేరం 
కూడా చేశా. కానీ యింతలో కొం? పెళ పోయాడు. 

15-5-70 ఈనాడు సృజన 92 సంచిక జూన్‌ 1974 
((శ్రీ చలసాని ప్రసాద్‌ చేసిన చలంతో ఇంటర్వూ) 
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UU కవితలో మార్గవం తక్కువంటారు, ఆతను చాలావరకు 'సినిక్‌! 
అని, అంచి మనమందరమూ ఆప్యాయంతోన మ్మే విషయాలలో అశ వికి నమ్మకం 
లేదనీ, చిరకాలానుభవంవర్ణ నేటి జీవిత పు పట్ట అతనికి అసహ్యం కలిగిందనీ, 
విమర్శకులంటారు. కాని, తన మహా ప్రస్థానానికి అంకితంగా 1శీశ్రీ రచించిన 
“కొంపెల్స జనార్గనరావుకోసం' అనే విలాసం చదువుతూఉంటే నాశేకాదు; ఎటువంటి 
ధీరస్వభావులకై నాసరే, కన్నులు చెమ్మ గిల్చకమానవు. అంతటి ఆర్జ్రతఉన్నది: 
బతనీ మాటలలో. |), శీ అంతవాడు, జనార్జనరావును ఎంతగా పూజించేవాడో, 
పూజిస్తున్నాడో, ఈ పంక్తులు చెపుతాయి : 

లేదు, నేస్తం! లేదు... 

'నీ [ప్రభావం మమ్మల్ని వధలలేదు! 

నిరుత్సాహాన్ని జయించడం 

నీ వల్లనే నేర్చుకుంటున్నా ము! 

(పతికూల గ క్షుల బలం మాకు తెలుసు, 

భయంలేదులే అయినప్పటికీ ! 

సీ సాహసం ఒక ఉదాహరణ |! 

సీ జీవితమే ఒరవడి ! 


నిన్న వదలిన పోరాటం 

నేడు అందుకొనక తప్పదు ! 
కావున ఈ నిరాకామయ లోకంలో 
కదనశంఖం పూరిస్తున్నాను | 
ఇక్క-డ్‌ నిలిబడి నిన్ను 

ఇవాళ ఆవాహనం చేస్తున్నాను ] 
అందుకో ఈ చాచిన హస్తం ! 
ఆవేశించు నాలో ! 


ఇలా చూడు నీకోసం 

ఇదే నా మహాప్రస్థానం ! 
ఎటువంటి అంకీతము !! 

ఆ మధ్య ఒక రోజున అబ్బాయి సత్యవోలు కొమేశ్వరరావు- అత నిప్పుడు 
ఉత్కళ దేశంలో ఫైనాన్స్‌ డిస్టీ స్మెకటరీగా ఉంటున్నాడు + (బౌన్‌ పేపర్‌ ఆట్టతో 


ర్ర్‌2ి కొం పెల్టజనార్థ నరావు 


కుట్టిన చిన్నపు స్తకం నా చేతిలో ఉంచాడు “ఇదుగో ! మీకొకతాయిలం తెచ్చాను” 
ఆంటూ, చిరునవ్వు నవ్వుతూ. 


ఏమిటా ఈ తాయిలం ఆనే ఉత్సుకతతో, కవర్‌ (తిప్పగానే కనుపించినవి 
సువర్ణాక్షరాలు, మా జనార్దనరావు స్వహ_స్తంతో లిఖించినవి : 

కొమ్మ రాజు వినాయకరావునకు, [ పేమతో, కొంపెల్ల జనార్జీనరావు, అని 
ఉన్నది. % 


అతను వినాయకరావునకు కానుకగా ఇచ్చాడు, కృష్ణశాన్తి కవితను గురించి 
తాను (వాసిన విమర్శా [గంథము, ఏదో పృతికలో అచైైన వ్యాసము అది, 
మాన్‌ నుండి విజయవాడ తరలి వెళ్ళిపోతున్న కొమ్మరాజువారి ఇంటిలోని 
కొన్ని పాత పు స్తకాలతోపొటు, ఎలా కలిసిపోయిందో వానిలో, ఈ. చిన్ని 
పుస్తకమున్నూ మూర్‌మార్కెట్‌ చేరి, అక్కడ సెకండ్‌ హాండ్‌ బుకొషాపులో 
పదేష్ట కనిపెట్టుకుంది సత్యవోలు కామేశ్వరరావు రాకకోసం, అ రోజులలో 
చార్మి తాత్మీక సరిశోధనలో-నిమగ్నుడై న మా కామేశ్వరరావు పురాతన శాసనపు 
పు స్తకాలకోసం వెతుక్కుంటూ ఉండ్‌గా. ఆ గంథం అతని కంటబడింది, నౌ 
అద్భష్టంవల్ల, 

కొమే శ్వర రావు చిన్న వాడు; ఈ తరము వాడు. అతనికి కొంప పెల్లి 
జనార్దనం. ఇతో ప్రత్యక్ష ప౦చయం లేదు. కొని, నా ఆ ప్రమితుడై న ఆతనితో 
నేను లక్షసార్ల చెప్పి ఉంటాను పూర్వస్మృతులను నెమరువేస్తూ, జనార్జనరావును 
గురించి. అ_చేతనే చూచీ చూడడంతోనే ఆ చిన్ని పుస్తకాన్ని. కొనివేసి, వెంటనే 
నా కది కానుకగా ఇచ్చాడు కామేశ్వరరావు, నొ ా మీది | ప్రేమచేత. 


అంతులేని ఆపేశకు ఆనవాళ్ళఅనవస రం, జ్ఞాపకానికి వేరేవస్తువు కావాలా? 
హృదయంలోనే ఉండిపోతాయి తం అపురూపమైన అనుభవాలు. కానీ, అప్ప 
స నిస్పృహ నిండిన నిమిషాలలో, ఈపు స్రకము నా కెంతో ధ్ధై ర్యమిస్తుంది. 

స్రకమూః నేను జాగ శ్రతో పదిలపరచుకొన్న, మా జనార్దనరావు మన 
క స్టా. 'సృష్టి' ఆనే పద్యమూ : 


“సాగుతున యాత! నుంచి 


(శ్రీజనార్రన రాయలకు 
శ్రీ పిలకా గణపతిశాస్త్రి 


పోయితివీవు కొర్తికపు బున్న మరేయి విభాతచం|దికా 

చ్చాయల దివ్యశోభవలె శాంతమనోజ్ఞ నిమేషమూ ర్రివె ; 
నాయెద శూన్యమై చను ననారతముంబడి మొత్తు వానలో 
“హో'యని [మోయు నంధ నిశి నొక్కవిశీర్ణ వృషోఢధయానమై. 


హృదయము విప్పికోనిక మరెవ్వరు నాకిట! జీవితమ్ములో 
నదయత (తవ్విపోయితి వనంత గభీరము నీ యఖాతమున్‌ 
(ఐదుకు భరింపరాని యెదొ భారమునంబడి [కుంగు, దీనమై 
కదలగబోయి కూలబడు కన్నులు చిల్దులువోవు తామసిన్‌. 


[(శావణసంధ్యవేళ వికసన్మృదుచందిక జం|ద్రకాంతముల్‌ 
బూవులగుల్కు; వీధికడ [మో యును బాలుర ఖేలన ధ్యనుల్‌ 
నీవు గతించినావుగద! నిల్వదు జీవితమో నిమేషముం 

బోవు మహ్మాపవాహగతి; బోయిన నీకయి యాగిచూడతే. 


పోవును ధూళిలో గలిసిపోవు మనోహర సౌహృదమ్ము; లీ 
జీవనదా త దీపికలు చిన్నియెడందల నూత్నయొవనా 
శావహ రాగలాస్యములు నట్టుతె వెల్వెల బారునంతలో; 

నేవి నశింప వీకనుల నిట్టుల బాష్పజలమ్ము నింపకె. 


భోరను వర్షధారల నభోంగణమెల్స వినిదనాయ గం 

భీర మహార్త రోదనల భీకర సంహతి [మోయురేలలో, 
ద్వారముజేరి, యీ కథిన ధారల నీవెటనిదగొందువో, 
నీరవమూంర్తివై యెచట నిల్చెదవో, యని తల్లడిల్లైదన్‌. 
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కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


ఎరుగుదు నేను మృత్యుని గృహీతు లమేయ మహాంధకార సొ 
గరమున మున్గి, యింక మరి కానగరారని, కొని యేలనో 
మరియొక్‌మారు వచ్చి, యిట మమ్ముల నందర నూర డింపకే 
యరుగవటంచు నాహృదయ మాశాలతో బరువెత్తు నూరతే. 


(బతికిన కొన్నినాళులు నపారకవిత్వ కళామహ త్తపో 

[వతమున బరద్ధకంకణతవర్తిలి, వాజ్మ యయజ్ఞవేది నా 

హుతి యయిపోయినావెటొ మహోన్నతమూ ర్రివి మేముమా (త్ర మో 
అతుకులబొంత పీ బతుకులట్టులె యీడ్డ్తుము కుష్క_ వీథులన్‌ . 


ఏలవచింత మేమిటు గతించితి వీవని సంతతా రి నీ 
లీల పదేపదే మృతియెలేదు రసాల్బణమూ రి నీకెకం 
గాల మహాపగ శుజల కళ్మల పూరము నీ సుధాస్మృతిన్‌ 
గోలున నేడ్చు; ద_్తటిన గోచరమూర్తిని వెల్లునీకునై . 


మెళ్ళ దురాయి లేజివురు మేలిమిబంగరు సంజవెల్లులం 

దల్పలనాడువేళ, కుసుమారుణ శయ్యలనో శయింతు నీ 
వల్లన దాళ్ళనాడు చివురాకుల |మోతల నాలకించుచుం 
జల్టిని పిల్లి వీవలుల చాయలనో విహరింతు నిత్యమున్‌ , 


ఎన్నడు బోని యీవిధి ఘటించిన మృత్యు కఠోర సేతువే 
భిన్నముసేసి, కొలమయ భీకరవార్ధి గభీర వారిలో 
భిన్న విశీర్ణమైన మన చిన్నియెడందల | పేమహార మిం 
కెన్నియుగాలకో! మరల నిర్వురముంగని విశ్వసించుటల్‌ 
((సతిభ 1980 జులై) 


'ఉదయిని 
అభిపాయాలు, సమికీలు 


మీ యాధథిసత్యమున (పకటితమగుచున్న “ఉదయిని' సార్థక నామ 
ధేయగా వెలయుచుండు(గాక యని యాకాసించుచు అందలి రచనల(గూర్చి 
యించుక నాయామోదము దెలుపుచున్నాను, 
శ్రీమతి బంగారమ్మ, బాపిరాజు, దీక్షితులు, వెంకటరావు, కొమేశ్వరరావు, 
సూర్యారావు, పురుషో_త్సమళర్మ, నో,న.ళా, గార్ట రచనలు అర్థవ్య క్తి పసాదాది 
సుగుణములు గలవై సుకుమార సుందరములుగా ఉన్నవి. చలం, రాజ 
మన్నారు, సత్యనారాయణమూర్తి, సత్యనాూాయేణకాన్రీ, (శ్రీనివాసరావు, 
నరసింగరావు, నారాయణజాబుగార్హ రచనలు పౌఢార్థములు. ముద్దుకృష్ణ, 
జనార్థనరావుగార్ల రచనములు నాకర్థముకాలేదు, అర్థవ్యకి [ప్రసాదము కలవై 
సౌళబ్టముతో మీరు రచించునవి (ప్రకటించునవి రచనలు ఊండునుగాక యని 
కోరుచున్నాను. 
మీ పత్రికకు మీకు అభ్యుదయము కోరు మితుడు, 
వేటూరి _పభాకరశా స్త్రి 
ఉదయిని సంపుటి 1 = సంచిక 2 


య 


'ఉదయిని' చివర సంచిక చేరినది. మీరు పద్యాలు పంపించమన్న 
ఉత్రరం కూడా చూచినాను. ప, త్రిక చూచినళర్యాత నాకు చాలా ఉత్సాహం 


ఘీ పట్టుదల వదలక “ఉదయిని'కి ఇంకొ చక్కని పద్యాలూ, కథలూ, 

వ్యాసాలూ సంపాడించమని (పార్థన, విమర్శనలు ఇంకా విపులంగా [వాయించ 

వలెనని నా కోరిక. “ఉవయిని' శేయస్సు కోరే వారిలో నన్ను కూడా ఒకణ్జిగా 
లెక్క వేసుకోండి, 

నోరి నరసింహకొ స్మి 

ఉదయిని, సంపు] సంచిక శీ, 
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నేటి తెలుగు కావ్యవాణికీ మీ “ఉదయిని' నాట్యరంగమని మొదటి సంచిక 
చదివినప్పుడు తోచింది. నేటి కొవ్యకర్హల ఉత్సాహము బహుముఖములుగా 
కావ్యస్యరూపము పొందుతున్నది. అందు డౌ చిత్యము పోగొట్టుకోని వానికే 
“ఉదయిని ఆదరణ కద్దని తెలిపింది. పండితులకు, పామరులకు, స్రీలకు, 
పిల్లలకు, తెలుగువారందరికీ 'ఉదయిని' జ్ఞానలేజస్సు [పసాధించకలుగుతుందని 
ఆశిస్తున్నాను, 

మీ 'ఉదయిని' నవ్యసాహిత్య పరిషత్సతిక నెరవేర్చదగిన ఆశయములనే 
నెరవేరుస్తోంది. ధనాభావముచేత ఇట్టి షృత్రిక నిలిచిపోయిందనేమాట ఎన్నటికీ 
తెలుగువారిని సిగ్గుపర చకుండా ఉండునుగాక. 


బాపిరాజుగారి కథ చాలా మనోహరముగా ఉన్నది. చదివి ఆనందించాను, 
బంగారమ్మగారి పద్యాలు ఎక్కడ కనిపించినా నేను మొదట చదువుతూ 
ఉంటాను. “పుంతలో ముసలమ్మ” చాలా బాగున్నది. తెలుగు మాటలసొంపు 
ఆమె బాగొ | గహించినారని నాఊహ. మీకిరణాలు లేతగా, స్వాదుగా ఉన్నవి. 
ఉన్నత _భావగర్భితములు. “ఉదయిని సర్వాంగ సుందరముగా, ఉన్నత 

భావాలతో ఒప్పుతూ ఉంది, 
చింతొ దీక్షితులు 


ఉధయిని సంపు, 1 సంచిక డి 


తాము దయతో పంపిన “ఉదయిని' "చేరింది. చాలా సంతోషంలో 
చేకొన్నాను. ధీరమతులు నడువజాలని మార్గము లుండునా? నవ్యసాహిత్య 
గగనరంగమున మీ “ఉదయిని' చల్లని జ్యోతిస్సులను విరియుగాక, సహృదయ 
చకోరముల కానంద జ్యోత్స్నలను వర్షించుగాక' కొాలనశమున నతు గోజ్ట 
తాపమునకు గుజీయైన రసపిపాసువులకు అకాల జలదోదయమై హాయిని స్థాయిని 
చేకూర్చు గాక, 

“కిరణాలు అనే సంపాదకీయం గౌరవ పురస్సరమగు అధికారిక 
లమష్యాన్ని చాటింది. చదువుకొన్న వారు చదివే ప్మత్రీకగా మాత్రమే ఉండడం 
కంటే, చదువురానివారిని చదువు వచ్చినవారినిగా చేసే ప తికగా “ఉదయిని' 
వుండాలెనని ఆశిస్తాను. కనుకనే సాధారణ జనాన్ని కూడా మనమానవుల్లోనే 
పరిగణించి, ఉత్రమో త్తమమైన సాహిత్యసౌరథము వారికికూడా అందుబా 
టయ్యేట్టు ప్మతికాధిపతులూ వ్యాసరచయితలూ కొంత బౌదార్యం |ప్రదర్శించాలె 
'నని (పార్థిస్తాను. మీ “ఉదయిని' ఈ మాటను అదటపుచ్చదు కదూ! - సర్వధా 
= సహ నావనళు, సహ నౌ భునక్తు, సహ వీర్యం కరవావహై తేజస్వినా వధీత 


శ్రీవితం-సాహిత్యం. ర్‌ 


మస్తు, మావిద్విషానహై = అనే (ప్రాచ్యశ్రతితో, వెలివజచజాలని లక 
నా ఆవేదన తెలిపాను, 
పంచాగ్నుల ఆదినారాయణశా స్త్రి 
ఉదయిని సంపు, 1. సంచిక 2 
శ 
“ఉదయిని'లో (పకటింపబడిన వ్యాసములందు, కొవ్యములందు ఆధుని 
కొం|ధవాజ్మయ పరిణామము ఫలించుచున్నది. స్వరూపం సర్వొంగసుందర మై 
ఇంగ్లీషులో రామకోటీశ్యరరావు గారి “తివేణి' వలె తెలుగులో మీ 'ఉదయిని' 
ఉత్తమ పత్రికా పకటనమునకు మార్గదర్శకమై యలరారుచున్న ది. 
ఉత్తమ ప్మతికా నిర్వహణ (ప్రయత్న ము శాఘ్యమే కాని, ఆర్థికంగా కొన్ని 
యిబ్బందులకు లోబడవలసి ఉంటుంది. ఈ కాలంలో....కాగితం ఖరాద్‌ 
వాజ్మయాల కే వ్యాపకం యెక్కు_డుగా కనబడుతుంది. అయినప్పటికి పరవాలేదు. 
తెలుగుదేశంలో కళా పియత్గం బొ తిగా నింపలేదు. మీ (పయత్నం విజయంగా 
కొనసాగుతుంది. 
దువ్వూరి రామిరెడ్డి 
1085 మే = జూన్‌ 
ఉదయిని సంపుటి 1. సంచిక - 8, 
య 
(పియసంపాదక మహాశయా, 
వందనములు. 
ముద్దుణ మూటగట్టుచు వెలువడుచున్న తమ 'ఉదయిని'కి అధినందములు * 
ఆభినందనార్హ ముగ దానిని “సంపాదించి” ఆం|ధలోకమున కొసగుచున్న తమకును 
అభినంద నములు. ఉద్దిషార్థమగు నవ్యసాహిత్య నిర్మాణమున కావళ్యకములగు 
సుందరపరికరములను “ఉదయిని' (కమముగ సేకరించుకొనుచున్నది. విశేషించి 
నాలుగవ సంచిక సంతరించు కొనిన యాపరికరములు సుందరతరములు. 


నాలుగవ సంచిక యందలి స గద్యరూ పములు--- 
అందును ఆను “సీత _కుందమాల', “పాకృతము : నన్నయకు పూర్వపు 
సోహిత్యము', “శ్రీ దీక్షితులు గారి నాటికలు “ఆరనిజ్యోతి' “శైలబాల 
ఉజ్జ్వలములు, ఉన్నత భావ సమంచితములు. ఆవి రచయితల (పతిభకు, 
పొండిత్యమునకు, పరిశీలనళ క్రికి, భావోన్నతికి, రచనా సామర్శ్యమునకు, 
స ంపొధకు;ి సంస్కార సంవదకు నుత్తమ నిదర్శనములు., నిక్కముగ నవి 
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నవ్యాం్యధవాణి కమూల్యాలంకొరములు. అజ్ఞాతపూర్వమగు నవ్యాం[ధ శకి 
వాని యందు (పత్యక్షమగు చున్నది. 

మహాశయా, తమ కృషికారణముగ నిట్లు నేటి ఆంధ హృదయమున 
నెలకోనిన వీజముల వలన మొలకే శ్రీ, చిగిరించి, వివిధ పపంచ సారస్యత 
సంస్కారబలమున ననలుసొగుచు, విజ్ఞునవల్లరులు నవ్యాం[ధ సాహిత్యరంగమున 
శెగ్యబాకుచున్నవి, ఆవి అం| ధవాణికీ పృష్ణిన తున్షిని చేకూర్చి, స్వాస్థ్యమును 
సంతరించి యూమెను నవ్య భావరీనుణీయనుగ , నొనరంపగల అమృతమయఫలములను 
ఫలింపగలవను విశ్వాసము గలుగుచున్న ది, ఈ విశ్వాసము నిశ్చ యార్థమగు 
గాక ! ఉదయిని నిరంజీవియై నిరంతరము నవ్య వాజ్మయాభివృద్ధిని గొవించు 

చుండుగాక ! ఇదియే పర మాభిలాషము. 
చి త్తగింపుడు: 
గ, నుబ్బరామయ్య 
ఊదయిని సంపు 1 
చెన్నపురి... సంచిక 6 
'భారతి' సంపాదకుడు 

శ 


'ఉదయిని' ,.. సారస ఫతలోకమున నొక నూతనాధ్యాయమును (ప్రార ంభించి 
నది, దీనికొక (ప్రయోజన మున్నది. ఆదీ సంపాదకుని రచనలందును [పతి 
ఫలించుచున్నది. పాఠకుని దిమ్మెసగొట్టక వానియందు ఆలోచనాభాగమును 
(పజ్యరిల్ణ జేయుచున్నది, స్‌ పద్యము జగివినను, వ్యాసము జూచినను అచటి 
ఆగు మనునట్టుండును....[శీయత గిడుగు వెంకటరామమూ. రిగారు ఆశీస్సును 
బంపుచు నిటుల (వాసీరి !- 

“నేతి తెలుగు భాషలో నేటి భూలోకము [సతిఫలించేటట్టు చేయగల తెలుగు 


రేఖకులున్ను, తెల అన్యదేశీయలతో తులదూగ గలవారు న్‌ 
తున్నారని ఈ ప _తీకలు విశోదము చేస్తూ ఉన్నవి," 


ఈ అభిపాయముతో నేకీభవించుచు నీ షృతికను ఆంధలోకము 
అభిమానించి ఫోనించునని నమ్మెదము, 
అం (ధ పత్రిక 

ఉదయిని సంపు 1 

సంచిక ర్‌ 
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ప్మతిక ఆకారము, సంకలనము చక్కగా ఉన్నవి. వ,ర్హమానకీవనమును 
(పత్యశ్షీకరించుచు అభ్యున్నతీక్షై ఆంధ్రులు చూపుచున్న ఉద్దమనాభిలాష 
కుదాహృతీయై ముఖస్మతము మీది ఆర్థోదయచి త్రము భానబంధురముగా నున్నది. 
= |పజామి[త్ర 
ఉదయిని సంపుటి 1 = సంచిక లి 


శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి “జయంతి” ఆగిపోయిన తరువాత ఇట్టి 
సుందర పష్మతిక తెలుగునాట బయలుదేర లేదని చేయెత్తి చెప్పవచ్చును. ఆకారము 
ననే కాక |పచురిత విషయములందును ఈ ప| తిక ముగ్గమోహనముగ నున్నది. 
ఉ_త్తమష్మతిక. ఉత్కృష్ట వాజ్మయ సృన్టీ నంచు కళ్ళాపియలు ఆదరింప 

దగిన ష్మతిక. 
= ఆం ధథభూమి' 


ఉదయిని సంపుటి 1 = సంచిక బి 


య 


స్తబ్ధత ను విదలించి జం|ధహృదయ ములను సొనబట్టుటకు బుట్టిన సాహితి 
....సఖి....జయంతి....భస్మీపటలమైన బూదినుండియే 'ఊఉదయిని'....వెలువడినది* 
ఆందమగు అమరిక, అమూల్య రామణీయకము, 


- గృహలక్షీ 


ఉదయిని సంపుటి 1 = సంచికి 2 


య 
ముద్దులొల్కుచున్నది. ఇందుగల పద్య గద్య వ్యాసములన్నియు సుప 
సిద్ధులచే రచింపబడినవి. ఈ ష్యతిక నవ్యసాహిత్య లోకమునకొక మకుటము 
వంటి దనియే చెప్పనగును, 
= వినోదిని 
ఉదయిని సంపుటి 1 -సందిక ల 


60 కొంపెల్ల జనార్బ నరావు 


సామాన్యదృన్టికి తేరిచూడరాసి తన “కిరణాలతో నవ్యసారస్వత 
[ప్రపంచము నుద్దీపింప జేయుచు నిది యుదయించినది. అన్ని రచనలు “నవ్య 
సాహిత్య మనుపేరును బెల్లించుకొనునవి. సంచిక స్వరూపము లోపల, 
వెలుపలకూడ రమణీయమయి నవ్యవాసనల నీనుచున్నది. నవ్యసాపిత్యాభ్యు 

దయము నాశించు ఉత్తమపథము పత్రిక, 
_ భారతి 


ఉదయిని సంపుటి 1 = సంచిక లై 


శ 


Since the ill-starred Jayanti ceased publication, we 
have not come across any Telugu journal fit to take its 
place as the interpreter of the progressive tendencies in 
Telugu literature. A host of cheap periodicals have come 
up, which have vuilgarised the public taste and dream 
journalism into the mire. Udayini, Edited ‘by Mr. Kompella 
Janardana Rao, seems almost like the Jayanti reborn under 
happier auspices. As a reviewer in the Krishna Patrika it, 
the Udayini inherits the ‘unfulfilled renown’ of Sahiti Sakhi 
and Jayanti, It already enlisted the co-operation of nearly 
all the leading writers in: prose and verse. Beautiful in form: 
andrich in its contents, Udayini is an ornament to Telugu 
Journalism. Besides poems and stories, the first two 
numbers give us some valuable literary criticism, Woe are 
unable, however, to reconcile ourselves to the prose 
style of the Editor. 

ఉదయిని సంపుటి 1. 
సంచిక శీ. 
TRIVENI, (గ) 
1986 మే 


సంపు 1 సంచిక 5 


2 


i= Not without some amount of hesitation has Mr.Janat- 
dana Rao. launched this new Telugu literary journal; for! 
similar enterprises in the past have had an undeservedly 
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brief career, But the need for such a journal is obvious. 
There ate new tendencies in Telugu literature which are 
demanding their tight to exist and be treated with the 
same respect as the old, as for instance ' Bhavakavithvam'' 
and “Colloquialism.’* They need a platform where they can 
vindicate their claims, ‘Udayini,” one is glad 10 note, 
offers full scope for doing 50. The Editoris all for the 
modern, as is apparent from the contributions appearing 
in the first (December) issue of the jonural, 


The journal is of a distinctly high order and is well 
fitted 10 serve as the organ of Andhra literary renascence, 
We hope every sincere well-wisher of the Telugu language 
will extend his or her hearty support to this new journal. 


The Hindu (Literary Supplement) 
ఉదయిని సంపుటి 1 - సంచిక 2 
1985 ఫ్మిఐవరి సంపుటి 1 = సంచిక & 


జ 


సాహితీ గగనరంగాన, “ఉదయిని' ఉదయిస్తూనే చండకిరణముల 
(పసరించింది. సామాన్యులకు దుర్ని రీక్ష్యమైన యీ తేజము "“రసపిపాసువులకు 
అకాం జల దోయమై హాయిని స్థాయిని చేకూర్చినది. రెండు సంచికలయందలి 
రచనలును నవసరస్వతికి నీరాజనములే.... 
సాహితి, సీ, జయంతుల డివ్యాంశల దక్కించుకొన్న "త్రివేణి" ధో 
ఉదయిని.... 
ఆకారము, సంకలనము సాహిత్యదర్థాకు తగినర్లే ఉన్నవి. ఉత్తమోత్తమ 
మైన నవ్యసాహితీ సౌరథమున, సాధారణజన |పపంచమునుగూడ, ఊదయిని ' 
అను గహించునని ఆశయము, 
= కృష్ణాపత్రిక (పిం.నా) 
ఉదయిని సంపు 1. 
సంచిక € 


ఉదయినికి స్వాగతం 





ఉదయిని వొక కొత్త పత్రిక, సంపాదకులు కొంపెల్ల జనార్దనరావుగారు. 
రెండు మాసొల కొక సంచిక చొప్పున (పకటించబడుతుంది. మొన్నటి డిసెంబరులో 
మొదటిదీ, యీ ఫీఐవరిలో రెండోదీ = అప్పుడే రెండు సంచికలు వచ్చాయి. 


జనార్దనరావు గారు తమ సహజ విజ్ఞానానికి సాయంగా, మొన్నటి దాకా' 
భారతి ఆఫీసులో నిర్వహణానుభవం గడించి వునా Ale 


ఉదయిని ఉన్నత |శేణికి చెందిన ప|త్రిక. “చదువుకొన్నవారు” చదివే 
ప్యతికగా సంపాదకులు దీన్ని నిర్దేశిస్తున్నారు. ఈ (పతిజ్ఞ నెర వేరుతుందని 
సూచనలు కనపడుతున్నాయి. 


రచనల విషయంలో మంచి శ్రద్ధ కనపడుతోంది. 


కాని సంపాదకుల “కిరణాలు ” చదువుకొన్న వారికైనా కొరుకుడు పడ 
తాయా అని సందేహం. 


ఉదయిని నవ్యాం! ధ్ర సాహిత్యానికి మంచి పుష్టీక లిగిస్తుందని ఆశిస్తున్నా ము. 
[పబుద్ధాం[ధ్ర, 10-4-1986 
ఉదయిని 


ఉదయిని సం॥ శీీయుత కొంపెల్టి జనార్గనరావు గారు, 16 ఆదియప్ప 
మొదలివీధి, వేపేం. మదరాజు. 


ఇది నూతనాం్యధ సాహిత్య పృతిక. రెండు నెలకొక సంచిక వెలు 
వడును. మొదటి సంచిక యీ నెలలో వెలువడినది. సాలు చందా నాలుగు 
రూపాయిలు. విడి సంచిక 12 ఆణాలు. ఇది మాడరనురీవ్యూ, |తివేణి పత్రికల 
నలె క్రొత్త పద్ధతుల పైని |పకటింపబడినది, ఒక సంచికను చూచినచో దీని 
(పత్యేకతను [గహింప వీలగును. ఈ సంచికలో 74 పుటలున్నవి, 22 వ్యాసము 
లున్నవి. వీనిలో పాటలు, కథలు మున్నగునవి గూడ కలవు, కిరణాలు అను 
1పరాన వ్యాసము ముఖ్యముగా చదువదగును. వేదుల సత్యనారాయణ శాన్త్రగారు 
రచించిన శరదుత్సవము, య్యాత, కృతజ్ఞత; నో. న. శాన్రీగారు రచించిన ఆవ 
రోధము, ఫీరరంగం ఫీనివాసరావు గారు రచించిన జయభేరి, - సంపాదక 
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విరచితమగు అన్వయము, శ్రీమతి చావలి బంగారమ్మ గారు | వాసిన పుంతలో 
ముసలమ్మ, చింతా దీక్షితులుగారు |వాసిన చిన్న, జనమంచి కామేళ శ్రరరావ్తు గారు 
[వాసీన ఆకొండ, కాళూరి వేకంట నరసింగరావు గారు (వ్రాసిన [పబ్‌ నో ధము, 
వనవాసి, శీ0రంగం _నారాయణబాబుగారు వాసిన మిణుగురుమీటు అను 
గేయము లిందు కలవు. కవికొండల వేంకటరావు గారు | వాసిన | పేమత త్యం, 
అడవి బాపిరాజు గారు (వాసిన వీణ, కొంచె పెల్లి సూర్యరావ్పగారు (వాసిన దొంగ 
తనం అను కథలు దీనిలో నున్నవి. మంగిపూడి పురుషోత్తమ శర్మగారు (వాసిన 
ముక్తిపేను, ఆనందం, పి.వి, రాజమన్నా రుగారు (వాసిన దుఃఖాంత నాటిక 
(టాజడీ) విమర్శ, జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణ మూర్తి గారు |వాసిన మాతృ 
భాష అను వ్యాసములు చదువదగినవి. నోరి నరసింహళాన్త్రి గారు (సాహితీ సమితి, 
గుంటూరు) వ్రాసిన 'భాగవతరణ' మను పద్య నాటికను గూర్చి సీ సంపాదకీయ 
విమర్మయను యితర విమర్శలు గూడ దీనిలో నున్నవి. వ్యాసక ర్తలందరును 
విఖ్యాతులు, 
అం. షతిక (దిన) 
24.12.1984 


య 
ఉదయిని 


సాహిత్యపతిక. రెండునెలలకొక సంచిక. సాలుసరి చందా శ, లు, 
మ|దాసు. 

“నవసాహితీ గగనరంగాన, “ఉదయిని' ఊదయిస్తూనే చడ కిరణముల 
ప్రసరించింది. సామాన్యులకు దుర్నిరీక్యమైన యీ తేజము” రసపీపాసువులకు 
అకాల జలదోదయమై హాయిని స్థాయిని చేకూర్చినది. “రెండు సంచికలయందలి 
రచనలును నవసరస్యతికి నీరాజనీములే. చలంగారి '(పేమపర్యవసానం' (పేమ 
యొక్క. నిమ్న, ఉన్నత, వక, సమఘట్టాల నన్నిటిని కబశించుకొని కామ 
పర గవసానంగా తేలి, కొమ్మ పదులకు అర్థ నారీశ్వర బంధ నమమోఘ మని పించింది. 


1985లో అప్పటికి అన్చై బయటకొస్తున్న తెలుగు పృతికల జావితానొక 
దాన్ని తయారు చేశారు. ఇందులో వివిధ మాస, తై మాసిక, అర్జీ సంవత్సర, 
సాంవత్సరిక స్మతీకలుగ 108 ఉన్నాయి. ఈ పట్టిక మ స్మతికతో ఆరంభ 
మెంది, 'పదో స్థానంలో కొం? పె్చి జనార్గనరాన్‌ 'ఉదయిసి' = ఉంది. ఇది 
8,7. 1085 కృష్ణా ప| తిక సంచికలో ఉంది, 
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ఆచంట జానకిరోమ్‌గారి 'ఈవియోగజలధి' నేటి కళాభాయీల మధురర సానుభవ 
సుకుమార శీలాన్ని రూపించింది, (శ్రీమతి చావలి బంగారమ్మ గారి 'పొటోలోపాలు 
నేటి తెలుగుతల్లి' మరిపెమును ముచ్చటించింది. 'ముత్యాలసరం - ఒకకృృషి: 
నిజముగా అది ఒకక్చషియే. సంపాదకులు (శ్రీయుత కొం పెళ్లి జనార్జ నరావుగార్రి 
సృష్టి" గీతము 'ఉదయిని' భావిసౌభాగ్యమునకు జయ ఢంకాయే. 


WERE 


జయముతేగల ముదమె 
మెచ్చు తేజడి వీచి 
మనసు కదిలించి నా 
నాచంచువ దీపదును 
చూచుకో నేమరదు.” 


“మబ్బు లందము చల్చ దనము పులకించేటి 
నాకల స్వాదురేఖకు బొమ్మ చెదరుట 
ఆనుచు లేనేలేదు.” 


“మనసె తాపాయ విచ్చినచోట, నాకలము 
మనసె, సర్వమె, ఊతగా (వాసికొంటుంది" = 


అందుచే “కిరణముల” (పతాపం కుంటువడుతుందనే శంక లేదు 
సాహితి, సఖి, జయంతుల దివ్యాంశల దక్కించుకొన్న “తివేణి' ఈ ఉదయిని; 
న (పళ ంసలకు నభివందనములకు, విజయానందమున మందగమన మునకాదు, 


ఆకొరము, సంకలనము సాహిత్య దర్గాకు తగినట్లే ఉన్నవి, ఉత్త 
మో త్రమమైన నవ్య సాహిత్య సోరభమున, సాధారణ జన|పపంచమును గూడ, 
ఉదయిని; ఆనుుగహించునని ఆశయము 


పింగళి నాగేందరావు 
కృష్ణాష| తిక 
80.8. 1985 
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ంచికలకూ ఇదే ముఖచిత్రం ఉంది. 


దీన్ని అడవి బాపిరాజుగారు వేశారు. 
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(కొత్త తెలుగు పత్రికలు 

విజ్ఞాన సాహిత్యములు మహోవాహీనులు, విశ్వమానవ ప్రపంచము వానికి 
సంచారభూమి. ఆవియు, వానినుండి చీలిన చిరుకాలునలు మానవ హృదయకేత్ర 
ముల (పనహించి అచట సహజముగ నెలకొనియుండు భావాంకురములను (పోది 
చేసి వివిధ విశ్వకల్యాణములను కొల్పలుగ పండించును.  అపంటలకు 
వాజ్మయ మహోదధి కణజము. వాహినులు (గ్రంథముల ద్వారమునను 
చిరుకాలువలు ప్మ్యతికలద్వారమునను (పవహించును. విజ్ఞాన సాహిత్యముల 
పరిచయమును, వానీయెడ నభిరుచిని కలిగించునవి పత్రికలు; వానియందు 
మంచి (పవేశమును గలిగించునవి గంథ్రములు. ఒక పిక అనేక విష 
యములను అనేక విధముల నావిష్కరించును. ఒక!గంథ మొక్కవిషయమును, 
సామాన్యముగ నొక్కవిధముననే వివరించును. కావున విజ్ఞానసాహిత్యముల సులభ 
వ్యా పికి, అభివృద్ధికి (గంథములకంటె పత్రికలే ఊ త్రమములగు సాధనములగుట 
సత్యము. |పపందమునందలి నాగరకదేశముల నన్నింటను వేలకొలది పతికలు 
వెలువడి విజ్ఞానచం్యదికల వెదచల్లుచుండుట నొకింత పరికించిన సీవిషయమును 
స్పష్టముకాగలదు. 


మనదేశమున నేన్నీయోప।తీకలు పుట్టినవి; పుట్టుచున్న ఏ. ఆంతస్సారము 
లేక, బాహ్యపుష్షిని సమకూర్చుకొనజాలక కొన్ని గిట్టినవి; ఆరకొరయూపిరితో 
నిక కొన్ని యూగులాడుచున్న వి. అవియన్నియు నిర్యాహకులశ క్రికి; సంస్కా 
రమునకు ననురూపముగ విజ్ఞాన సాహిత్యముల యభివృద్ధికి సాయపడినవి, కాని 
ఆ యభివృద్ధి చాలతక్కు.వ, అసలు ప తికలకే కొలూని నిలువరానిదేశమున వాని 
వలన విజ్ఞాన సాహిత్యము వి శేషాభివృద్ధి నాకాంక్షించుట వెట్టితనము. ఆమునను 
మరలమరల తదభివృద్ధికయి (పయత్నముల నొనరించుచుండుట దేశాభ్యుదయా 
కాంషలకు సహజశీలము. ఇట్టే సహజశీలమును పురస్కరించుకొనియే నేడు తెలుగు 
దేశమున, (కొ తరూపమున (కొత్త రుచుల నీనుప తీకలు రెండు [కొంగొ తగా 
పుట్టినవి. ఆందొక్కటి 'ఉదయిని'; రెండవది 'నాట్యకళ', రెండును కళాత్మక 
దృష్టగలవి, వీనికి స్వాగతము, 
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ఉదయిని* 


నేటివరకూ సాహిత్యము గతులు నిరూపిస్తూ తత్సరిణామమునకు తోడ్ప 
డుకూ దానికోసమై (పత్యేకము నిలిచి [బదికిన పతికి లేకపోయిన తెలుగునాట 
ఆలేమిని పోగొట్టుటకయి నేడు పుట్టిన 'సాహిత్యప్మతిక' 'ఉదయిని'. “చదువు 
కున్న వారు' చదివేప! తిక” ఈ 'ఉదయిని', సామాన్యదృమ్షికి తేరిచూడరాని తన 
'కిరణాల'తో నవ్యసారస్యత పసంచము నుద్దీపింప జేయుచు నిది యుదయించినది., 

'నవ్యసాపాత్యమహోదయమున వెలువడ్డ కాన్యధోరణుల అనుకర ణములూ 
(ప్రతి ధ్వనులూసహా [మోయకమానని యీగడియలలో నవ్యరీతుల ఒరవళ్లచూసే 
పాళ్చా త్త సాహిత్యవీథిని పదనుపడ్డ ఆశయములూ, ఆదర్శములూ, సాం ప 
దాయకములై న [పాద్యులకలాస్యప్నాలతో బాంధవించి అదన న మెరుగులు 
దిద్దుతూ, (పతి భావికాస| కమమును పరిశీలించి వివరించగల వీమర్శమూ, నలిగిన 
దారులనూ, తప్పక కొ త్తదారులనూ చింపుకపడే స్మదచనలూ ఏక తపరుస్తూ 
సర్వవిధాల ఉల్తేజనం సం పాఏంచడంకోసమై' యీప తిక 'చేయిచేసుకున్న ది,' 
కొవ్సన 'రసాస్వాదనముఖట్టి మనస్సుకు సంస్కృతి (పసాదించే ఉత్కృష్ట 
సాహీ తీకలాభ్యుదయానికి ఈ 'ఉదయిని' సంతతము తూర్చుదిక్కయి ద్వారము 
తెస్తుంది. మొదటి తరగతు వారి కౌళలాలు సేకరించుకొన్న మ్మాతాన మురిసి 
ఆగక, పెరుగుదలచూపే దక న్‌ చేతుల ఏన్యాసాలకు తగినంతగా ఆహ్వాన 
మీయడం' “క ర్రవ్యేతరము కాదశేస గతి' మరువదు. 


సం౮దకుడు చదువుకున్న ' వాడు; 3రేడే డ్రపాటు భారతిపంచను నలిగి 
వలికురికన "సాహిత్య వీరుడ '; 'భావగతిలోను, రచనలోను, నవ్యత మెరుగులు 
డద్ద గల 'సద్ధహస్తుడు.' ఆతని “సహజమయిన (ప్రతిభ, ఉత్కటమయిన అకా", 
తొలి పాయము తొనికించు 'ఉత్సాహమూ' ఎట్టుకొన్నరూపు ఈ 'ఉదయిని ' 

ఈ తొలి సంచిక నింపుకొన్న గద్యపద్య ఖండ కావ్య ములను రచియించిన 
వారు నవ్యసాహిత్య [వీయులగు ఖొవకులు; ఆంగ్ల సాహిత్యాధ్యయనమువలన 
హృదయము పొంగినవారు. ఆ పొంగు వారి ర చనములయం దొలికియన్న ది. 
ఆన్నిరచనములు "నవ్యసాహిత్య" మనుపేరును చెల్లించుకొనునవి. రచనములయం 
దచ్చటచ్చుఓ భావములక్రుగల [పాధాన్యము భాషకు లేకుండుట కనుపట్టుచున్న ది, 
ఇ్షది “నవ్య రాహిత్యము 'న కుపః క్షణము, 


* ఉదయిని _(సాహిత్యప త్రిక). - రెండు. నెలల కొకసంచికవంతున 
వెలునడును. ౨౯౩౪ డిసంబరున |పారంథము, సాలుసరిచందాః రు ౪ విడి పతి 
ఆ. ౧౨ సంపాదకుడు, (పకాళకుడు: (శ కొం పెల్ట జనార్ధనరావు, ౧౫, అదెప్ప 
మొదలినీధి, వే'పేరి, మదాసు, 
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పద్యరచనము లన్నింటిలో థ్రీ వేదుల సత్యనారాయణకాన్త్రి రచనము 
ల్మగస్థానము నలంకరించినవి. ఆయన | ప్రాచీన సాహిత్య పారమును దెలిసిన వాడు; 
నవీన సాహిత్యము సౌందర్యమును గుర్తించినవాడు రెండింటి మ్మ ళణమున 
హృద్యములయిన రచనలయం దాయనచేయి బాగుగా తీరిగినడి. ఆయన రచనముల 
యందు పలుకులచేతను, భావములచేతను మదికి చల్లదనమును గూర్చు హాయి 
గలదు. 

గద్యరచనములలో శ్రీ కవికొండల వెంకటరావృగారి “పేమకత్వం' అను 
రథ ఆ, గస్థానమున నిలిచినది. ఆది (పేమత _శ్రరమును సొగసుగ పట్టియిచ్చు 
చున్నది. 

ఈ రెండింటికి తగినస్థానము నిచ్చి సంపాదకుడు సవిమర్శకమగు గుణ 
(గహణళ కక్రిని | పకటించుకొనినాడు, 

“వాజ్మయవీధి' యందు సాహిత్య విమర్శ సరసముగ నడచినది. 

'శృంగాటకము' సంపాదకుని వివిధ నిపుణ సమాలోచనములకు నెలవు. 

సంచికస్వరూపము లోపల, వెలుపలకూడ రమణీయమయి నవ్యవాసనల 
నీనుచున్నది. 

“లోక (పవృ త్రినంతనూ కలవరపరిచే ఆర్థిక మాంద్యమురో జులలో * 
'సర్గ్రంథము'తో పత్రికను 'నింపుకొనడమే చేయినిండిన పని” అయియున్నను 
నవ్యసాహిత్యాభ్యుదయము నాశించి యిట్టుత్రమపథమున సీప్మతికను ప్రకటించుటకు 
దొరకొనిన ఈ సాహసిక సంపాదకునికి భావకులగు “చదువుకున్నవారు, ఆ 
“చదువుకున్న వారి'యెడ, 'చదువు'నెడ నభిమానము గలవారు సాయము 'నందిచ్చి 
బుజాలు కలిపినచో వారికి అబ్బురపాటుతో కృతజ్ఞత వందించడంకంటె మించి, 
వారి మనస్సులో శబలించిన సౌందర్యముచూచి ముగ్గమాంగల్యములు ఏరుకొనును 
“కఇదంయిని.” 

భారతీ 1985 సంపుటి 12 సంచిక 1 
EI 


div 
ఉదయినీ 


(ముఖచితం చూచినపుడు కలిగిన భావాలు) 
ఆగండి చుక్కలూ ఆగిచూడండి 
ఇదిగొ నాపసికూన ఆగసడద మీకంటికాగండి। 


పాకుచూ నాబాల 
పెడికొంతులు జల్లి 
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పలతెరంగుల పూలు 
పరిమళించుచునుండి = ఆగండి! 
ఐడుగ్రై న నాకడుపు 
భావాలు విర బోయ 
భయమేల “నుథయిని "తొ 
భాస్కరుని చూడగా 
ఆగండి చుక్కలూ 
ఆగిచూడండి. 
శ్రీమతి చావలి బంగారమ్మ 
'కాంచనవిపంచి' = నుండి 


వేడి 
ల్‌ 


ఛ్యతపొలుడు 1, శి భాగములు 


అనువాదకులు: (శీ (పతివా భయంకరం రంగాచార్యులు గారు, కొంపెల్ల 
జనార్జనరావు గారు: డెమ్మి సైజు పు. ౨౨౪-౨౨౨ విలాసము: ఆంధ్ర పచారిజీ 
(గంథమాః, పికాపురము, వెల: ఒకొక భాగము౧-౮-౦ 

ఈ నవల తొలుత మహారాష్ట్రభాషయందు జనన మందినది, కర్త; 
(శ్రీయుత బాలచంద్‌ నానాచ'దషాహా వకీలుగారు. దాని హిందీ అన వాదమున కిది 
తెలుగుచేత. ఇందలిగాధ జౌరంగజీబు శివాజిచ కవర్రలున్న కొలము నాటిది, 

కథానాయకుడు ఛ తవాలుడు; శిబుజీ మహోపదేశమును బొంది తన 
దేశమగు బుందేలు ఖండమును జొర గజీబు అధికారమునుండి తొలగించి యచట 
స్వాతం త్యపతాకమున. నెలకొల్పిన మహావీరుడు. ఒకవంక కథానాయకుడు, 
అతని తండి. చంపతరాయలు స్వార్థమునకు స్వ స్తిచెప్పి, దేశ కల్యాణమును 
కాంక్షించి స్వాతం త్యమును ఒడయుటశై విశ్వ పయత్న ము గావించుచుందురు. 
ఇ:కొకవంక వారిబంధువులు ఇరుగు పొరుగు రాజ్యముల ప్రభువులు నగువారు 
వ్య క్రివ్వేషము, స్వార్థము కారణములు కాగా దేశీయులలో కలహములను బెంచి 
దేశమును నిరంతరదాస్యబ .ధమున నుంప (పయత్నించుచున్నారు, రెండవ 
పశమువారి ద్ముష్పయత్నములన్నియు హీరాదేవి యను నొక స్రీయొక్క దురాశ 
చేతను, దుస్తం[తములచేతను నీయినవి. తుదకు స్వాతం్యత్యపత్షమే గెలిచినది. 
రెండుసక్షములను (గంథక ర సమంజసముగా నిర్వహించినాడు,. 
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వీరరస|పధానమయిన ఈ నవల శృంగారరసమును కూడ నింత చవి 
చూపును. ఎడనెడగల |పకృతివర్ణన మపూర్వమే యైనను చాల క్రష్టముగనున్నది, 
దేశ స్వాతం[త్యము పరమార్థ ముగనెంచి శత్రువులతో నసీం | పాణములి 
నర్పించిన చంపతరాయలు, శివాజీచ కవ ర్తి ఛ్యతపొలునకు బోధించిన రాజనీతి 
చాల విలువగలది. దేశ స్వాతం|త్య (పాప్తీకి (పజల యన్యోన్యాను హల్యమే 
మూలసూ[తమని యీనవల గట్టిగా చెప్పుచున్నది. 

మూల గంథమున పదియవ (పకరణమునకు తర్వాత కథ కొంత 
లోపించునట్టుండెననియు, దానిని అనువాదకులు తాము కల్పించి పూరించితి మనియు 
దానిని ఉపోద్ధాతమున జెప్పియన్నాడ.  కల్పితభాగము కథలో కథగా హత్తు 
కొనిపోయియుండుట అబ్బుర మును గొలుపకపోదు. ఇది అనువాదకుల కల్పనా 
శ క్రికి నిదర్శనము; తెలుగుచేత నిర్ణుషము; కాని సంస్కృత పదబహుళముగ , 
[ప్రొఢమగ నున్నది. హిందీ మూలమునకు [పత్యక్షానువాదమగుటచేతను, క్లిష్ట 
కల్పనములకు ఆకరమగుటచేతను శెలి కటువుగా నున్నను సజీవమ గానున్నది. 
ఇట్టి శెలి వినోదముకొజకు నవలలను చదివి యావల పడవై చువారికి రుచింపదు. 
కొని ఓపికపట్టి చదివినచో కథతోపాటు కొంత భాషాపరిచయము నిది గలిగించుట 
సత్యము. కావున (ప్రాచీన [ప్రబంధ [పపంచమున నాముక్తమాల్యదకు గల 
స్థానము నేటి నవలా [ప్రపంచమున నీనవలకు గలదనిన నతిశయో క్రి కాజాలదు. 
ఈనవల పాఠళశాలలయందు = - హైస్క్కూబట్ట, కాలేజీలు = అవళ్యముగ చదువవలసిన 
(గంథము (detailed text)గా నిర్ణయింపదగినది. 


* ఇప్పుడు పాఠశాలలలో చదువబడుచున్న పుస్తకములు చాలవరకు 
శబ్బ్దదోషములు, వాక్యదోషములు, అసంగతవిషయములు మొదలగువానితో నిండి 
బాలురకు భాషానభిజ్ఞతాజాడ్యము నాపాదింపజేయచున్న వి, ఈ జాడ్యమునకు 
పాఠ్య గంథ నిర్భయసంఘము(TEXt b00k Committee) వారు బాధ్యులగుదురు. 
ఆ సంఘమునందలి సభ్యులు థాషాపాండిత్యము, లోకజ్ఞతగలిగి, బాలుర బుద్ధి 
స్యభావము, పరిణామ క్రమమును దెలియగలవారుగ నుండదగుదురు, అట్టివారును 
తామునిర్ణయించు [గ్రంథములను |గంథక ర్రలయు; (ప్రకాశ కులయు [పోత్సాహ, 
పార్థనములకు లోనుగాక సవిమర్శనముగా పఠించి, వాని మంచి సెబ్బరలను 
గుర్తించి మంచివానినే నిర్ణయించుట శేయము. (పస్తుతమున్న పు_స్తకములనుచూడ 
సంఘము, తత్కార్యనిర్వాహవిధానము తృ_ఫికరముగ నున్నట్లు చూపట్టదు. 
ముందయినను ఇట్టి లోపములు తొలగుట ఫరమానశ్యకము, దీనికయి (పజయి 
త్రీ వముగ (పయత్శింప దగుదురు, 
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పాఠ్య [గ్రంథనిర్ణయ స ంఘమువారు గుణభూయిష్ణమయిన యీానవలను 
పాఠ్య (గంథములలో జేర్చిన విద్యార్ధులకు కొంత మేలు చేసిన వారగుదురు, 
అనువాదకుల రచనమున జీవకళ నిండారియున్న ది. అయ్యది (క్రమముగ పుష్టిని 
జెంది ఇతోధిక సుందర్మగంథ రచనాదక్షము గాగలదు. అనువాదకు 
లక్షణమును గుర్తించి అభిజ్ఞతను, రచనాసౌన్టవమును; అవకాశమును పెంపొం 
దించు కొనుచు సముచితరీతిని భాషాసేవను, తన్మూలమున దేశ సేవను గావించుచు 
చింఠజీవులయి వెలయుదురు గాక! భారతీ, 
eg శ్‌చె త్రం 


భావుకుడైన నిర్బీక విమర్శకుడు 
డా॥ కేతు విశ్వనాథరెడ్డి 


కొంపెల్ల జనార్దనరావు జీవించింది 81 సంవత్సరాలు. 1927 ' నుండి 
పదేళ్శపాటు ఆయన చేసిన రచనలు ఆనావి సొహిత్య స్మతికల్లో ఉన్నాయి. 
జనార్దనరావు సంపూర్ణ సాహిత్యాన్ని మ్నుదింపించే బాధ్యతను వాళ్ళ అన్నయ్య 
కొంపెల్ల సూర్యారావు (శ్రీశ్రీ మీద ఉంచారు. శ్రీశ) నెర వేర్చలేకపోయాడు , 
అయితేనేం మహా పస్థానంలోని “కొంపెల్ల జనార్జ నరావు కోసం” ఆనే అంకిత స్మృతి 
గీతంద్యారా, ఆత్మ చరి|తాత్మ చరి తాళ్మక నవల అనంతంద్వారా కొంపెల్టను 
మనకు శీ) పరిచయం చేసిపోయాడు. కొంపెల్ట జనార్ధనరావు కవిత్వాన్నీ, 
ఆయన సంపాదకతం్రం వహించిన సాహిత్య ప తిక ఉదయినినీ, ఊదయిని 
సంపాదక (పమాణాలనూ, సాహిత్యాదర్శాలనూ, విమళ్ళ్శకుడుగా ఆయన 
మహోన్నతస్థానాన్నీ, తాము కలసి కన్న కలలనూ శశీ మనకు అందించి 
పోయాడు. ఇప్పుడు శ్రీశ్రీ స్మారకసంస్థ శ్రీశ్రీ బాధ్యతను నెరవేరుస్తోంది. - 
కొంపెల్ల జనార్ధనరావు సాహిత్యాన్ని ఆందినమేరకు అచ్చు వేస్తూ. 

కవితలు మినహాయిస్తే జనార్ధనరావు వచన రచనలు మూడు వందల 
పేశ్రీ లోపే ఉంటాయి. ఆయన పుస్తక సమీక్షలూ, ఉదయిని సంపాదకీయాలూ, 
వ్యాఖ్యలూ, విమర్శ వ్యాసాలూ, నాటికలూ, మి|తులకు సాహిత్యపరమైన ఊత్త 
రాలూ, అనువాదాలూ- ఇవీ ఆయన వచన రచనలు. పుస్తక సమీక్షలు 20 
లోపు. ఉదయిని సంపాదకీయాలు కిరణాలు పేరుతో ఆరు, ఉదయినిలోని 
'శృంగోటకం'లో కన్పించే వ్యాఖ్యలు కొన్ని, చెప్పుకోతగ్గ విమర్శవ్యాసాలు పది 
లోపే, కృష్ణశా స్తీ9గారి (ప్రవాసము) ఊర్వశి; ఆఅం|ధకవిత్యచరి తము 
వైతాళికులు, స్థానం నరసిఠహోరావుగారు = సత్యభామ, కావ్యకల, ఆశయ 
దే శిష్ట్యములు, గురజాడ అప్పారావు, బసవరాజు అప్పారావు, వేనరాజు - ఇవే 
మనకు దొరికే వ్యాసాలు, వేనరాజు అసంపూర్తి. వ్యాసం. వెలుగు, తొన్సేను, 
స్వర్ణయోగి నాటికలు మూడ, 

ఈ |పసంగంలో జనార్జనరావు పుస్తక సమీక్షలనూ, ఉదయిని సంపాద 
కీయాలనూ, సాహిత్య విమర్శ వ్యాసాలనూ, నాటీశలనూ _పస్తావించుకోని, 
ఆయన సాహిత్య మూర్తి మత్వాన్ని విశ్రేషించుక్తుందాం, వీటిని మనం వస్తుపరం 
గానూ, నిర్మాణపరంగానూ, శై లిపరంగానూ విశ్లేషించుకో వచ్చు. 





భం కొంపెల్ల జనార్జ్‌ నరావు 


వస్తుపరంగా ఆంటే, సాహిత్యవిమర్శలో ఆయన (ప్రకటించిన భావాలు, 
నిర్మాణపరంగా అంటే? ఆ భావాలను ఆయన కూర్చిన పద్దతి, శై లీవరంగా 
అంటే, ఆ భావాలను మనకు అందించడానికి ఆయన వాడిన భాషా నిర్మాణం. 

బసవరాజు అప్పారావుమీద రాసిన ఒక చిన్న వ్యాసంలో “విమర్శకుని 
తాటస్థ్యము' అనే మాట ఒకటి కన్పిస్తుంది. ఉదయిని మొదటి సంచిక సంపాద 
కీయంలో “పాశ్చాత్య సాహిత్య వీధిన, పదనుపడ్డ ఆశయములూ, ఆదర్శములూ 
సాంప్రదాయికములై న |ప్రాచ్యుల కలా స్వప్నాలతో బాంధవించి మెరుగులు 
దిద్దుతూ [ప్రతిభా వికాస (క్రమమును పరిశీలించి వివరించగల విమర్శము” 
కావాలంటారు. “నలిగిన దారులనూ, తప్పక కొత్తదారులనూ చింపుకపడే సద 
చనలూ ఏకతపరుస్తూ సర్వవిధాలా ఉ లేజనము సంపాదించడం కోసమై 
యింకా ఒక ప్మతిక = ఒక పత్రికలో కొందరు - చేయి చేసుకోవల సే ఉన్నది” 
అంటారు. ఉదయిని మూడవ సంచిక సంపాదకీయంలో “భావభరమూ, కళా 
నిర్వహణమూ కూడా = సారస్వత |పయోజనమూ, తత్సొందర్యమూ కూడా - 
పరీక్షలో నిగా పొందదగి ఉంటవి" అంటారు. వేరువేరు జీవిత దృక్పథాలు ఉండే 
రచయితల అభ్మిపాయాల పరిచయంతో ఆగకుండా, వారి రచనల్లోని లాషణీక 
సౌందర్యాలు (ప్రత్యేకంగా పరిశీలించే పద్ధతినీ, “ఒక కపి అశయాలతో 
ఏకీభవించనక్కరలేకుండానే ఆతని కవితను కవితగా ఆస్వాదించే పద్ధతినీ” 
కొంపెల్టి సమర్ధిస్తారు. 

జాతీయోద్యమ కొలంలో గాంధీ ఉద్యమ నిర్మాణంలోని సామర స్య ధోరణే 
స్థూలంగా కొం పెల్లి జనార్జ నరావు సాహిత్యతత్వం; వ. తత్యంకూడా. 
జనార్జనరావుకు (పాచీనాధునిక తెలుగు సాహిత్యాలతో | పగాఢమైన సరచయం 
ఉంది, ఛందోవ్యాకర ణాల్లో, సంస్కృత ఆలంకార శాస్త్రాల్లో వై దుష్యం ఉంది. 
ఇంగ్లీషుద్వారా అంతర్జాతీయ కళల్లోనూ, సాహిత్యంలోనూ, విమర్శ పద్ధతుల్లోనూ 
అభినివేశం ఉంది. జాతీయవాదపు స్ఫూర్తీ, ప్రాంతీయ భాషాసాహిత్యాలపట్ట 
అభిమానమూ ఉన్నాయి. ఇవి ఆయనను విమర్శలో ఒక సామరస్యధోరణినీ? 
ఒక సమన్వయమార్గాన్నీ, ఒక. ఉదారవై ఖరినీ అవలంబించే విమర్శకునిగా దిద్ది 
ఉంటాయి; అందువల్లనే గురజాడను మెచ్చిన కళ్ళతో కృష్ణకాన్రిసీ, చలాన్ని 
మెచ్చిన కళ్ళతో విశ్వనాథనూ, ఉన్నవ లక్ష్మీనారాయణ పంతులును మెచ్చిన 
కళ్ళతో నోరినరసింహకాన్ర్రి నీ మెచ్చుకున్నారు. సొం|పదాయిక కవిత్వాన్ని 
"మెచ్చి సమర్ధించిన కళ్ళతో భావకవిత్వాన్ని మెచ్చుకున్నారు. శ్రీశ్రీ కవిత్వాన్ని 
ఆహ్వానించారు. 
౨ ఎవరిని మెచ్చుకున్నా, ఏ కొత్త సాహిత్యోద్యమాన్ని ఆహ్వానించినా 
చి .శ్లభద్ధిలేని పొగ డ్డల సమీక్షకుల్లా విమర్శకుల్లా; మెచ్చు కోలేదు; ఆహ్యానించలేదు, 
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ఇందుకు (పధానమైన కారణాలు జశార్గనరావృకు విమర్శకుడిగా ఉండే నిర్భీక 
స్వభావమూ, కళాసూ[ తాల స ఎవో! సాహిత్యర చనల నిర్మాణ అవగాహనా, ఇవే 
ఆయన విమర్శ వ్యాసాలలో తన భావాలను కూర్చే పద్దతికి తోడ్పడ్డాయి. 


నిర్భీక స్వభావమే లేకపోతే శీవళంకరళాస్త్రి ఆవేదనలోని కావ్యఖండికల 
“కవితలో కడిపీ కుదిపే ఆవేదన లేదు. స్వప్నసంధాయి. అయిన విలాసమూ 
లేదు, అనుభవవద్ధి ఉన్న ది; కాని భావనలో లోతు, వి స్పృతి లేవు” అని అనలేరు, 
కృష్ణశాస్త్రి ప్రవాసము, ఊర్వశిని గురించీ రాస్తూ “ర సభావానుభవాదికము నందు 
కంటే శిల్పమునందు ఈ రచనా దీక్షితుని విహారము ఎక్కువ చేతనాన్వితమై 
విలసిల్లింది” అని అనలేరు. బసవరాజు అప్పారావు 'ఆంధ కవిత్వ చరిత్రము'ను 
నిర్దాక్షిణ్యంగా విమర్శిస్తూ, అలంకార సం|వదాయ పరిజ్ఞానం లేదనీ, తాళానికీ 
గణాలకూ తేడా తెలియదనీ, కొన్ని సందర్భాల్లో పదాలను తప్పుటర్థ ౦ చేసు 
కున్నారనీ నిరూపించలేరు. 


కొం. జ అనే పొడి అక్షరాలతో జనార్ధనరావు ఆనాటి పత్రికల్లో రివ్యూలూ: 
వ్యాసొలూ రాసేవాడు. $99 మాటల్లో చెప్పాలంటే“ ఈ పొడి అక్షరాలు కొందరికి 
సింహస్వప్నం అనడంలో అతీశయో క్రి లేదు. బసవరాజు అప్పారావంత కవికి 
ఇవే చిత్తచాంచల్యాన్ని కలిగించాయి”. బసవరాజు అప్పారావు రాసిన “ఆంధ 
కవిత్వచరి తము”లో జనార్దనరావు పట్టిన ఒక తప్పును ఉదహరించుకుందాం: 


“ఒతెల్లో నోటకమున, వివిధ విభమముల వర్తింప వచ్చిన హత్యకు 
(పధాన పా తములు దోదాపు అన్నియు తలలొగ్గగా, కాషియో మ్మాతము మిగుల 
గలిగెను. దుండగీడగు ఆమోగో క త్రిపోటును, నేర్పరియగు చేక్‌ స్పియరుకవి 
కలము పోటును తప్పిందుకొన్న కొషియోను శ్రి అప్పారావుగారు రెండు మూడు 
సారులు చంపిరి. “ఒతెల్లో....కాషియోను జంపి. భార్యను... ఘోరముగ తల 
దిండులితో జొవమోవి చంపి” నట. కాషియో చావలేదు సరిగదా, ఆతనిని 
పొడిచినదెనను అయోగా కాని ఒతెల్టో కొడు. డెస్టమోనాను ఒతెల్లో కుత్తుక పిసికి, 
ఊపీరాడనీయక చంపినవాడు, 5///8 ఆనుధాతువునకు తలదిండులతో చావమోదుట 
యని ఆంగ్ల సాహిక్యము తరిచిన వీరు తప్పుటర్థము చేసికొన్నారని శంకించుట 
కంటే అకకియాపదమును గుర్తించి (పాయునంతటి శ్రద్ద వీరు వహింపలేదన్నడి 
సత్యమగును. ఈ ఆ కద్దవలననే కాబోలు, ఆన్యయ దోషములును ఇందు విహా 
రములు సల పుచు వచ్చినవి" = ఇదీ జనార్థనరావు దోషఖండన పద్ధతి. 


జనార్దనరావు ఈ రకం సాహిత్య రచనా దోషాలనే కాకుండా, స్థానం 
నరసింహారావు వంటి ఒక గొప్పనటుని సత్యభామ నటనలోని లోపాలను కూడా 
ఎత్తి చూపారు, వ 


74 కొంపెల్ల జనార్ధనరావు 


సాహిత్యరచనలు, నటన, చి తలేథినం, శిల్పం వంటి వాటినీ సరామర్శించే 
సందర్భాల్లో జనార్ధనరావు విమర్శ ధోరణిలో రెండు అంళొలు (పస్ఫుటంగా 
కన్పిస్తాయి. మొదటిది కళాకారునికి తన భావాలను కళగా మలిచేశ క్రి ఉందా 
లేదా, ఉంచే ఏ రకంగా ఉంది అని పరిశీలించడం. అంటే సాహిత్య చారిత్రక 
నేపధ్యానికీ, సాహిత్య |ప్రయోజనానికీ తగిన |పాముఖ్యం కూడా ఇవ్వకుండా 
సాహిత్య సౌందర్యానికి (ప్రాధాన్యం ఇిల్చే పద్ధతి ఇదన్న మాట, సాహిత్య 
సౌందర్యం అంటే జనార్గ నరావు దృష్టిలో సాహిత్య రూప (శద్ధ; సాహిత్య రూప 
శంద్ధ ద్యారా రచయిత తన అనుభవాలనూ, అనుభూతులనూ, లిప్సనూ, 
విలాసాన్నీ శిల్పం ద్వారా అందించే పద్ధతి. జనార్దనరావు సాహిత్య విమర్శలో 
శిల్పపరామర్శ |పధానం, అయితే చాలామంది మన ఎకడిక్‌ పండిశుల్లాగా, సరి 
శోధకుల్లాగా కాకుండా, కళలపట్ట ఒక భావుకుడి రసనా, ఒక ఆలోచకుడి మేధస్ఫూ, 
తర్కదృష్టీ ఈ శల్చ సరామర్శలో కన్పిస్తాయి. 

ఈ శిల్ప పరామర్శ ఖ్‌ అనంతంలో అన్నట్టు “సహజ భయంకర మైన 
శైలిలో సాగుతుంది. 'వకో) క్రి'లో సాగుతుంది. ఏమిటా సహజభయంకర మైన 
శైలి? వకో కి? ఆలోచిద్దాం జనార్దనరావు ఏదీ సాఫీగా సూటిగా సరళ 
వాక్యాల్లో చెప్పడు. వాక్యాలు ఒక తర్కక్రమంలో సాగుతూనే ఉంటాయి, 
అయితే అవి ఎక్కువగా సంయుక్త వాక్యాలుగా, సంశ్లిష్ట వాక్యాలుగా, డొంక 
తిరుగుడు వాక్యాలుగా కన్పిస్తాయి. టోన్‌లో వ్యంగ్యం, పరిహాసం, మర్యాద 
కలగలిపి ఉంటాయి. ఓక వాక్యంలో విషయాన్ని చెప్పటం, ఆమీద వ్యాఖ్యను 
జోడించటం ఉంటాయి, చెప్పదలచుకున్న విషయంలో భాగంగా చెప్పిన 
వాక్యంలో మరచిపోయినట్టు మధ్యలోనో చివరనో అడ్డగీతలు పెట్టి ఉపవాక్యాలు 
చేర్చే పద్ధతి కన్పిస్తుంది. వాడుకలో లేని సంస్కృత పదాలనూ తెలుగు మాట 
లనూ ఉపయోగిస్తాడు. (ప్రాచీన కావ్యభాషా శైలికి సన్నిహితంగా ఉండే 
వ్యాకరణ రూపాలను వాడతాడు. అతని సంపాదకీయ శీర్షికలు ‘కిరణాలు.' 
వ్యాఖ్యల శీర్గిక “శృంగాటకం' ఈ సంస్కృత పదాల వాడకంలో ఆయన 
కొల్పనిక దృష్టీ, (పాబంధిక ధోరణీ కొట్టవ చ్చినట్టు కన్పిస్తాయి, అందుకే జనార్దన 
రావు “బశికున్నంతకాలం అతని రాతలేవరీకీ అర్థం కావని ఒకటేగోల" 
పెట్టారనీ; “వచనం కూడా కొరకరాని కొయ్యేనని” కక) ఉదాహరణ పూర్వ 
కంగా చెప్పాడు. వైశాఖ సంచికలో జనార్ధనరావు తన కవిత్వం మీద రాసిన 
వ్యాసాన్ని కృష్ణ కాన్త్రీ గారు అసొంతం చదివి ఆఖరుకీ.... “తయితే ఏమిటయ్యా 
ఇతనంటాడు ? ఇందులో నన్ను పొగిడినట్టా ? తిట్టినట్టా అన్నాడు” అని $99 
రాశాడు. ఇనార్జనరావుని “చండ పచండ గండశిలాభినవ కొక్కొండ' అని ఒక 
(ప్రమఖ వారపత్రిక ఆ రోజుల్లొ అభివర్గి ంచినట్లు క పేర్కొన్నాడు. అయి ఖే 
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తనకు నచ్చిన శైలి జనార్జనరావుది ఆని కూడా శశీ అన్నాడు, కవిత్వ శ్ర లికి 
సన్ని హితమైన శై లీని జనార్దనరావు కొన్ని సందర్భాల్లో అనుసరించినందువల్లినే 
శ్రీశ్రీకి ఆశె లి నచ్చింది ? 

జనార్దనరావు విమర్శవ్యాసాల్లో కన్చించే భావాల్లోనూ, శె లిలోనూ ఎన్ని 
పరిమితులున్నా UU చెప్పినట్లు ' “ఎప్పటికప్పుడే జ్ఞా జానస సద హెచ్చించుకుంటూ 
ఆతడు సారస్వత రంగంలో ఆనన్య సామాన్యమైన స సానానికి చేయ చాచాడు... 
నవీన సాహిత్య రీతులకు రుచిమంత మైన అభ్యయనాలు చూపించడానికి సమర్థుడు. + 


జనార్ధనరావు నాబికల్లో ఆన్యార్థ |పతిపాదక ధోరణి మనకు Ae 
ఒక్‌ రకమైన మార్మిక ధోరణ్‌ వెలుగు సాదికలోనూ, తాన్సేను నాటికలో కన్పిస్తే, 
స్వర్ణయోగ్‌ నాదీక్రలో “జనం కోసం (బతికి లాభము లేదు” అనే నిరాశా ధోరణి 
కన్పిస్తుంది. దృళ్యనాటికలుగా కంటే [శవ్యనాటిక లుగా చదువుకునే నాటికలుగా 
అవి రాణీస్తాయి. ఏమైనా కొంపెల్టి జనార్దనరావు వచన రచనలు పరిశీలించి 
నప్పుడు ఆశని సృజనాత్మకళ క్రీ క్రీ భావృకత్య మూ; బుద్ధినై శిత్య మూ నాటికల్లో 
కంటే విమర్శల్లోనే కొట్టవచ్చి నట్టు కన్పిస్తాయి. ఈనాటి "హీవాత్య సమీక్షకులు! 
విమర్శకులూ, పరిశోధకులూ జనార్ధనరావు నుంచి నేర్చుకోవలసినవి ఆయన 
చి త్తపద్దీ, నిర్బీకతా, విషయ పరిజ్ఞాన మూ, శిల్పదృష్టీ, అయనకు సాహిత్యం ఓక్‌ 
అనుభవ సాధనం మామే; సామాజిక సంస్కార పరిణామ సాధనం కాదు, 


*రఈఃయన (జనార్జ నరావు) శెలి ముందు నగ్నమైన మా అజ్ఞానాన్ని విన్న 
వించుకోవడం తప్ఫ వేరే చెయ్య గలిగిందేదీ లేదు” 
ఈ వేలూరి శివ రామూ స్త్ర. 





ఉదయిని 


సంపాదకీయాలు 
1 


[సంపాదకీ యాలను జనార్జనరావ్‌ కిరణాలన్న కీర్షిక కింద 'ఉదయిని'లో 
రాస్తుండేవాడు, ఇందులో ఆయా సమూొలిక సాహిత్యాంశాల్నవై ప్మతికాభి 
[పాయాలను వెల్లడించాడు. | 


లోక ప్రవృత్తి నంతనూ కలవరపరిచే నేటి ఆర్థిక మాంద్య మురోజుల లో 
సహా తెలుగు నాట వెలువడుతున్న కొత్త ప్యత్రికలకు లెక్కలేదు. నిత్యజీవనమే 
యింత దుళ్ళకముగా ఉండగా పదీమందిడబ్బు ఆభిలషించడం కాని, ఆ డబ్బు 
సమకూడదనే భయము గమనించకుండా జేబు దులుపుకో సిద్ధపడడం కొని పూదీ 
తెలియని చిన్నతనమని నిందించబోలే అనింద్యులు ఎంతోమంది మిగలరు 
సంస్కారులు, | క్రియా వశ ముచేత కాకపోతే పక్షపాత వశ ముచేత నయినానూ. 
డబ్బుమాటలు, సొఖ్యముమాటలు గమించనీయని ఒక భావో దేకం ప|తిక నుడీగొ 
వ్య క్తి ఓమ్ముకో చూచింది కాబోలు; ఆ వేడి దేశమంతటా రగలకఫోదనే ఆశ 
ఒక ధైర్యమూ ఇస్తున్నది కొబోలు, పూచీ గమనించినప్పుడూ కూడా. మరి యీ 
ఉన్న ప్మతికలు చాలక కొత్త పతికలు వచ్చి చేయగలిగిన విశేష మేమిటని 
పళ్న విసరుతున్నారు జనం: భావము ఫొల్దుకు కొత్తగా పత్రికలు వచ్చి 
గొంతు విచ్చుతున్న ది యేపొటీ అని అనుభవము లెక్కిస్తున్నారు. అళశయ 
తతులుమాతం |పజాచి త్తములో వ్యవసాయమునెడ తృషితములై ఉన్న మాట 


వా సనం. 
all 


ఈ అన్ని టనూ ముఖ్యముగా చిందులుతొక్కుతూ కానవచ్చేది సాహిత్య 
(ప్రవృత్తి ఒకటి, దేశములో తరుచై జరుగుతున్న సాహిత్యోత్సవములు రూడా 
ఈ ఉదేకమును నిదర్శిస్తున్న వి, ఇందులకు సాహిత్యపర మైనది (ప్రత్యేకము 
'పృతిక... కావలె నన్నది ఒక లక్ష్యముగా పేరుకున్నది. సాహిత్యనిర్మాణము 
- అపరిమితముగా జరుగుతున్నదని కాదు. నిజానికి, (ప్రళస్రమెన సాహిత్యం తనివి 
త్తి రావడంలేదనే ఆసుతున్ధీ భావుకలోకములో వ్యాప్తమై ఉన్నది, ఒకరు 
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కొన్న [గ్రంథము కాని, ప్మతిర కాని పదిమంది (శక్సులై నా తాము కొనక) 
ఉపయోగించుకొని, కాక అసలే చూడక, సాహిత్యమునూ సంస్కృతినీ ఉపేక్షపాలు 
చేసే అలవాటు దేశములో పాకిఉండడంవల్సనూ, నీచతరములె న ఆఅశయాభి 
రుచులు రగిల్చి జనాదరము లాగుకొనే పూనికలు జయము కాంచడంవల్లనూ, 
పదర్శనార్థమై మ్మాతమే నిలిపిన ఆత్మగౌరవముతోపాటు  మహదాశయ 
క ల్యాణమును కోలుపుచ్చే కొందరు సారస్వతుల శోచనీయములై న (పయత్నాల 
వల్పనూ పెక్కురు స మర్థులెన సాహిత్యవీరులు (గంథరచనమునకు గాని, సిద్ధ 
[గంథముల [పకటనమునకు గాని, షతికాది నిర్వహణమునకు గాని, కొంత 
ఉపసంహృతి పట్టి ఉన్నారు. ఇన్ని ప్మతీకలకు వారి సంకల్పము సరిగా, 
ఏకముఖముగా, తీండకొన్నట్టు లేదు. ఆంధభారతి, |గంథాలయ సర్వస్వము, 
సాహితి, సఖి, శారద, కళ, జయంతి మొదలై న పతికలు అనల్బమైన సాహితీ 
సీవ సలిపి అంతరించినవి. కృష్ణాప్మతిక, భారతి మొదలై నవి (పశ_సముగా 
తత్కార్యము సాగిస్తూనే ఉన్నవి. (వాణిజ్యము పోషణమున నిల్యదొక్కు కొన్న 
భారతీ రచయితలకు అర్థిక పోషణమిచ్చే జొదార్యముకూడా (పారంభము చేసింది.) 
కాసి నాటినుండి నేటివరకూ సాహిత్యము గతులు నిరూపిస్తూ, తత్పరిణామమునకు 
తోడ్చడుతూ దానికోసమై [పత్యేకము నిలిచి (బదికిన పృతిక లేకపోయింది. 
నాటికీ నేటికీ కలిగిన మార్పు దేశములో సాహిత్యమునెడ ఉత్సుకళనూ, ఉత్సాహ 
మునూ పెంచినదయ్యూ కొన్ని సిద్ధహస్తాలు ఏ ఆశకూ లొంగని ఆభిజాత్యములో 
ముహూర్తము వేచి విగియడం చూస్తున్నది. ఇంతసంచలనంరేగిన కలా వ్యాపారము 
రచనకు వచ్చేసరికి ఒకానొక తలములు తరుచు దాటడం లేదన్నది మాటల 
మార్పుతో బహుజనమత ముగా నిల్చివున్నది. కాని ఉత్కృష్టమైన సారస్వుతము 
ఏరి గమనిస్తే యెంతో ఉన్న తమైన విలువలు ఆట కానవస్తున్న మాట నిజం. ఇక 
నవీనులు భావగతిలోనూ, రచనలోనూ నవ్యత మెరుగులు దిద్ది ఆభివృద్ధి సంపా 
డించే సూచనలు కనబరుస్తున్నారు. [వాతకు |ప్రోత్సాహమూ అవకాశమూ 
కలిగి అభిప్రాయాలపరిపాకం (ప్రతిభకు ఊత యిస్తే, ఇటు సారస్య 
తమునెడల దేశములో "(శ్రద్ధ పెరిగితే, గర్వించదగ్గ సాఫల్యము చేపడుతుంది. 
అనన్యముగా సాహితీ సేవకు పూనుకొన్న పత్రిక యిట్టియెడ పెక్కుకీరణాల 
సార్థకత చూపగల దన్నది ఒక మతముగా మాత్రమే ఆగక అంతటా అవసర 
మనిపించుకొంటున్న ది. నవ్యసాహిత్యమహోదయమున వెలువడ్డ కావ్యధోరణుల 
అనుకరణములూ |పతిధ్యనులూ సహ్మామోయక మానని యీ గడీయలలో నవ్య 
రీతుల ఒరవళ్లు చూపే పాళ్చాత్య సాహిత్య వీథిని పదనుపడ్డ  ఆశయములూ, 
అదర్శములూ, సొం[పదాయికములై న (పొచ్యులి కలాస్వప్నాలతో బొంధవించి 
ఆదనై.న మెరుగులు దిద్దుతూ, (పతిభావికాస్యకమమును పరిశీలించి వివరించగల 
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విమర్శమూ, నలిగిన దారులనూ, తప్పక కొ తదారులనూ చింపుకపడే సద 
చనలూ ఏక త్ర పరుస్తూ సర్వ విధాల ఊఉ లేజనము సంపాదించడంకోస మై యింకా 
ఒక పత్రిక = ఒక షతికలో కొందరు - చేయి చేసుకోవల సే ఉన్నది, (ఒక 
ప తిక అటే ఒక్కటే ప్మతిక అని కాదు.) 

ఒక రాష్ట్రమునంతనూ ఉయాతలూచి విష్తవము నడిపించగల [పాభవము 
సారస్వతములో కనజడ్డద్రట. (పకృతిళాస్త్ర మధ్రనము మొదలు విద్యావీథులన్నిట 
నుండీ విజ్ఞానరోచులు సమన్వయపడి మానుష విచార వీథిన్సి, అనుభవము త్రోవల, 
నడిచినడిచి కావ్యకలావాటికనునహా సొంపులు తిరుగవచ్చే జౌచిత్యము తెలియ 
వచ్చింది. వ్య క్తిజీననము లోక్రముతో గాఢముగా, విస్తృతముగా కలియగట్టుకొని, 
వ్య క్రిమనస్సు-మానసికవ పువు-[కియలలో, కళలలో విరియించుకోవలసిన సభ్య తా 
రీతులలో ఆంధులపట్ట నేటి వెనుబాటు దుఃఖకర మేకాని, వారి సహజమైన 
పఠిభా, వారి నేటి సంకల్పగతులూ పరికిస్తే ఉత్కుటమైన ఆశా, ఉత్సాహమూ 
చేపడక మానవు. ఎంతెంతటి పాతికూల్యములు వీచుతున్నా , ఇప్పటి అతృఫ్రిలో ' 
తవహతహలో ఏకాళ యులకు కొందరకు సమాయోగము క్షదిరితే సాఫల్యము 
చేపడక మానదు. 

ఇట్టి సమాయోగములకు (ప్రయత్నాలు ఈనడును పెక్కువిధాల జరుగు 
తున్న వి, (ఒక మూలనుంది అభీంభార త పరిషత్తు శే పీలుపులు విన: స్తున్న వి!) 
కాని, యిప్పటి ఆం|ధసాహిత్యరంగమున కానవచ్చే మూడు నాలుగుతరాల 
అభి ప్రాయసంఘర్షణములూ, పక్షాభినివేశముల ఇరుకాటములూ, కేరదసమాయోగ 
(పయత్నాలలో సహా తబ్బిబ్బు గా తమ్మపభావము కొంతవరకు పరచుకొంటున్న 
వని చెప్పవలెను. అయితే, గికీ, (పానూజణ్యబుద్ధికీ సంబంధించినంతవరకు 
నవీనులలో పరస్పరము సమాధానమూ, సమ్మ తీ తగినంతగా ఉండ నే ఉన్నవి, 

వాడుకభాష క సారస్యతమే లేనిదే అసలు వ్యాకృతభాషతో ఫ్రోట్రీ 
యేమిటని అధికే పించిన డీ ౧౯౧౩ ముద గుద్దించుకొని పాతకొలములో చేరి 
పోయింది, నేటికి చియ్యబట్టిన వాడుకభాష (ప మోగమైనా పరిమిత పయోజనము 
తోనే ఆగుతుందని, -ఏనాడో వ్యాకృతభాషలో రచించిన భారతాదులు నేటికీ మన 
మనస్సులకు, నాటివారికి వలెనే, సన్ని పితములై ఉండగా? వాడుకభాష రచనలు 
వాడుక నుడికారాలు మారగల కొలాంతరములో (ఇప్పుడయినా ఒకపదేశము 
వాడుక మరొక (ప్రదేశమునవలె) దూరభవత కప్పుకొంటవని,-  అత్మేపణము 
ఉన్నా, వాడుకభాషయే (పజాసామాన్యమునక్షు భావము అందించగల అపరిమిత 
(పయె*జనముగల జీవద్భాష ఆనీ, కొలాంతరీయులకూ, భాషాంత రీయలకూ 
సౌలభ్యము గురిచూచి స్మూకాలలో ఇముడడంకంచి భాషాస్వాముల హృదయ 
వ్యక్తికి అనుకూలమై వాడుకనుడికారాల కీపీ అంకినంతగా పీల్సు కొనడం సొహీత్య 
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మునకు సహజము కాగా, అది యెందులకూ అరికట్టక (ప్రకృత మనుసరిస్తే 
వివేకమనీ మతాంతరము బిగ్గరగా ఘోషించేవరకూ వచ్చిఉన్నాము, (క్రియకు, 
అంతకాలము ఆస్వాద్యమై ఇప్పటికీ మనోజ్ఞము కొకపోని వ్యాకృత భాష ఒకానొక 
సందర్భాల సమ్మతి పడసిన వాడుకభాషకు కాండిశీకము కావలె ననడం అనుచిత 
మనీ, వాడుక భాషకు సం ప్రదాయసిద్దీ, విలాసమూ, [ప మ+జనము ఊన్న వి 
కనుక అదీ స్వీకరిం ఒచదగినద కొని ఆన నన్యము కొజాలదనీ, ఆధునికకలాః ఒష్టాతులు 
సహా సొంద ర్యసంపాదనముపట్లి వ్యాకృత భాషయోగ్యతి చూచి కీరుతున్నారనిన్నీ, 
కొక, రెండూ ఏవో ఓక [పయోజనములక్తై కలమెక్కి సాహిత్యము కట్టివేస్తూ 
ఉన్నప్పుడు రెంటనూ చేయితిప్పుకొ ని భాగ [ము పెంచుకొందామనిన్నీ 
అభ్మిపాయములు, స్పష్టముగా కాని అస్పష్టముగా కాని, పరిపొకమునకు ఉద్య 
మిస్తున్న వి. ఇంతకూ, ఏ సభ్యభాషయందూ సహజ (దార్శనిక) వ్యాపారమై 
తెలియవచ్చే వ్యాకృతినుండి కాక, అభ్యాసవశాత్తు తెలుగుభాషయందు. ఏర్పడిన 
కృతకతనుండి చింపుకపడే _పయోగ పద్ధతి సైైరతశే పాధాన్యము నిలపక 
రమ్యమైనరీతులు ఆలవరుచుకోగల స్థితికయినా ఈ వాడుకభాషవాదము తోడు 
పడగలదన్నది కూడా ముఖ్యముగా గమనించదగ్గమాట, ఇట్టు వివాదాలకు విడి 
వడి రంగుల బాణసంచాలలో చేతులు విసరుకొన్న స్కంధావారములు గుడారాలు 
చివికి తూర్చువెలుగులో సౌహార్జములు చర అథవా, యిందుల 
కెంతో వ; గ్థివధి పట్టదు. 

bal మొక దశాంతరమే (పవేశిస్తున్నామని శెప్పవలెను. గురజాడ 
అప్పారావు, రాయ పోలు సుబ్బారావు పభృతుల |పాభవము 'కేం[ద| ప్రవాహము 
నుండి ఉపసంహరించుకొంటూఉండగా త త్చాభవములందు, ఇతర (పోదృలముల 
పదనులో, ఉఊపజ్జమెలకువలతో సాహితీశ్షేతము పండించిన సాహితీసమితి 
(పాథవమున యవమనస్సులు, ఇతర (ప్రోద్బ్చలముల సంతరింపులితో, ఉపజ్ఞ 
మెలకువలతో, లేచి ఘట్టము మాడ్చుతా మంటున్నవి. (కొత్త ఆనసరాలకు 
వైఖరులు నిలుపుకోగల |పతిభాశాలులు (పాతవారిలోనుండి సాగి ఒకరిద్దరు 
ముందుకు దూసుక రానేవచ్చు; కాని యిట ఘట్టము మారుతున్నామనీ, ఆ కవుల 
1పతీభ బహుముఖవ్యుత్పన్న మనీ మాతమే మన మనుకోవలసినమాట. కడచిన 
పాతికేండ్ల కలావ్యాపారములకు పర్యాలోకనముగా కొవ్యరత్నభండారము, నవ్య 
కవితాపరామర్శము మొదలై న “సారాంళములి యెడల తాత్పర్యమేర్చడుతున్నది. 
మరిస్నే, కేంద గంథాలయము, కేంద పుస్తక వ్మికయకాల, కేయదపరిషత్తు 
మొదలైన కంజాయింపులతో సాహిత్యమును కార్యర ంగముగాసహా చక్క బరచు 
కొనడం తత్కళావికాసమునకు దోహదమే అని వైళాల్యములు వలచుకొంటున్నా రు 
సారస్యతులు, ఇప్పుడు "అందరూ ఒక్కచో, ఒక్క ఆ(గ్రము వడక ' కళా 


ప్రక జట్‌ 
g0 ౦ పెల్లి జనార్దనరావు 


సంప శ్రీకి ప్రాధాన్యమిచ్చి సాహిత్యమును సమర్థించే నిమిళ్తమై భూమి కల్పించి 
అనర్థాలు తప్పించగల అవకాశం (పత్యేక ప్మతికయెడ సహజం, 
ఇందులకిందులకుగాను “ఉదయిని* దీవనలు తాల్చింది. 
రసాస్వాదనముబట్టి మనస్సుకు సంస్కృతి (పసావించే ఉత్కృష్ట సాహితీ 
క లాభ్యుదయానికి “ఉదయిని' సంతతము తూర్చునిక్కయి ద్వారము తెరుస్తుంది, 


% ష్‌ 


ఆ అభిలషించిన సొపిత్యప[తీఠ నడి పేవిధానములో వరణభేదములున్న వి, 
అధమము మాసవ( తికఠయినా కావలెనని ఒకసలహా, కొంతవరకు సర్వతోముఖ 
సౌస్టవము రూపించగల పత్రిక, అది యెప్పటికి వచ్చేదయినా, ఒక ఆరోగ్యము 
కళాచి తములో రేపగలదు. (పతినెలా యింతపాటి సద్గ)ంథము ఒకప( తిక దేశము 
నుండి యేరుకోగలకాలము మన కింకా కొంతయినా దూరమున్నడి, (వస్తుతము 
దై్యైమాసికి నింపుకొనడమే చేయి నిండినపని. ద్ర్వైమాసికిగానయినా ఇది ఉత్తమ 
రచనయే ధరిస్తుందని (సతిజ్ఞచేయడంకంటె, అది ఒక లక్ష్యముగా చూపడం 
ఆభిముఖ్యము చూపడం వివేకముగా, అందుబాటుగా కనబడుతుంది. మరి నిలుపు 
కొన్న ఉద్దేశాలకు తగ్గబలము చూచుకోనిదే ఆ ఉద్దేశాలు [పకటించడమూ।; 
అందులకై పతిరక చేబూనడమూ సాహసమంటూ రాగల ఆకేపణకు సమాధాన 
(ప్రాయముగా, కొంతవరకు ఆన్ని పాగాలవారూ 'ఉదయిని'కి ఆశీస్సూ తోడ్చాటూ 
(పసాదిస్తున్నార ని నిజం చెప్పవలసి ఉన్నది : ఇది ఒక కృతజ్ఞతా, ఒక (ప్రార్థనా 
కూడాను, 

రచనలకై నా, మొదటి తరగతులవారీ కౌశలాలు సేకరించుకొన్న మ్మాతాన 
మురిసి ఆగక, పెరుగుదల చూపే చక్కని చేతులవిన్యాసాలకు తగినంతగా 
ఆహ్వాన మీయడం పతికకు కర్తన్యేతరము కాదనేసంగతి మరవరానిది, కళా 
సృష్టికి (పయత్నములంటూ దొరికినవందే విధిగా షత్రికలు పూలకారుగా 
(పదర్శించి అందుకు (పోత్సాహమీయవలసిందే అనికూడా చప్పేవారున్నారు, 
కొని యెప్పుడైనా అలాగు అవిమర్శముగా పోగుచేసుకొని (ప్రోత్సహించగల మెట్టు 
ఉంటే మన మది గడవగలిగినామని చెప్పవలెను. విమర్శ మన్నది ఆస్పృస్టి కియ 
లోటుపడి ఉండగా విజృంభించేద సీ, సృష్ట క్రియ వెల్టివిరిసినప్పుడు విమర్శము 
వచ్చినది యెక్కడా తక్కువే ఆనీ ఒకమతము. విమర్శము తక్కువైన కొ్టీ 
కళాసంపద పెరిగినట్టే ఆని కాని, విమర్శమును తలయె త్తనీక రచనలు గుణించు 
కొన్న దెల్హ్టా మంచిమాట అని కొని ఊహలు పెంచుతున్నది కూడా. కాని, 
విమర్శమన్నది యెంతో సభ్యమైన సహజవ్యాపారమై కళ మన అనుభవవీథిని 
నిలిినప్పుడు ఆ అనుభవమును, ఆస్వాదనమును మనము తెలుసుకో యత్నించగా 


జీవితం-సాహిత్యం ని| 


అది రసనను చక్కబరుస్తుందని యేమరకుంటే, మనస్సుకు, ఆలోచనకు, (అదీ 
ఆ కళల గురించిన ఆలోచనకు,- శోధనమిచ్చే విమర్శము ఆ కళలకు విరుద్ధము 
కొక తోడ్నడ్డదే అవుతుందని చెప్పనే అక్కర ఉండదు. ఇక టి. ఎన్‌, ఈలియటు 
కవి నిరూపించినట్టు ఉత్కృష్టమైన కళాసృష్టి వెల్లివిరిసినప్పుడే ఉత్కృష్టమైన 
విమర్శమూ-రూపుకట్టినది యెంతై తే ఏమి- ఉండగలిగిందని చెప్పి ఊరకుండక , 
_పౌణికంతకూ పనిచెప్పే కళాసృష్టి ఆకళను గురించిన మనోవ్యాపారమైన 
విమర్శమును, అడి వ్య క్రము కాకపూర్వమే? తనలో లయము చేసుకొని తనలోనే 
రూపమీయగలదనీ, కనుకనే ఆసమయాలలో వెలువడే  శేవలవిమర్శమూ 
పరిమాణతః తక్కువ కావచ్చుననీ, రూపుకట్టిన విమర్శమా[తం ఉత్కృష్ట మైనదే 
కాగలదనీ సమన్యయములకు యత్నించనూవచ్చు. ఆమెట్టు మనకిపుడు లభించి 
లేదనీ చులకనగా చెప్పవచ్చు. మరి ఒక్కొకపుడు,- తరుచు;- సృష్టిపరమైన 
(ప్రతిభకు విమర్శము ఒరవళ్ళు చూపి, కలాస_త్త్వములు మనస్సుకు పట్టించి తోడు 
పడగలదన్నది [గ్రహించడం కష్టము కొదు, పష్మతికోద్యమమూ, అనుభవము 
విలువలు పరిశీలించుకొనే తాత్సర్యమూ అంతటా పెరిగిన యీ రోజులలో 
విమర్శము మరీ సన్నిహితమై కూర్చున్నది. అది కళకు బుణపక్షమని యెంచి 


కుదించుకౌనడం ఉన్న తికీ, కళాభ్యుదయానికీ భంగకరమనే (గహించవలసి 
ఉంటూన్నది, 


సాహి త్యకళ యందూ, చిత కళయందూ --- కళామాతత త్తృజ్ఞతలో 
మనస్సు తిరిగి తిరిగి  చెయితిరిగి రసపక్షపాొతి (క్రీ అడివి బాపిరాజుగారు తమ 
(వాతతో పాటు “'ఉదయిని' స్వప్నమునకు దేశికమూ, రూపకమూ అయిన ముఖ 
చ్మితము రచించి దీనికి బొట్టు క. 

మనకు ఆర్థోదయమేనట 

జీవ న పరిప్లుతిలో ae మొలకెత్తిన చైతన్యము తనను లేపుకొన్న 
జో; తిఃపుంజముదీ వనలు తావి తనయందు. రసదేవతాత్యము నెజపుకొన్నది. 


తనకన్నుల వెలుగును ర సొత్మకముగా నిరూపించుకొనడంటో...ఆ వెలుగు 
తనర సాత్మకతను నిరూపించడంలో- తనకు సంతతాభ్యుదయము చూచుకొన్న ది. 


ఎఊద్యమాలకూ భఖ ర్సృనయే సోకుతున్న యోనాట ఏనిర్థారణలకూ ఓ త్రిడీ 
చేయక యీవినీత (పయత్నమున వందలుసవో చేతి కందిచ్చి బుజొలు కలిపిన 
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మి|తులకు, అభిమానులకు, యథాశ శీ తోడ ఎడ్‌ యితరమితులకున్ను అబ్బుర 
పొటుతో కృతజ్ఞత వండించడంకంచె మించి, వారిమనస్సులో శబలించిన సౌంద 
రము చూచి ముగ్గమాంగ ల్యములు ఏరుకొంటున్న ది “ఉదయిని." 


ఇకముందు వచ్చే సాయమునశంతా కృత జ్ఞతాభివందనముల జల నిర్మించి 
నే; ప|క్రికనడకయే వారివారికి కృతజ్ఞత ఊర్చుతున్నట్టు కాదూ? 
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స 
ఉదయిని : సంపుటము 1, సంచిక 1 


గెథీ మహాకవి (ప్రపంచభాషను గురించి కలగన్నాడట. 


న a సారస్వతములు--ఎంతో సారస్వతము, అస్వాది ంచేటందుక : 
వివిధ భావగతులు, అవి కళ కట్టినరీతులు అవగాహన చేసుకొనేటఎదుకు సభ్య 
జనుడు వలచి మార్గాలు వెదకక పోకు; అవి సాధించేయత్న ము చూపకపోడు. 
స్వయముగా కళారచనకు పూనుకొన్న ప్పుడు, నరనరాలలో పవహించిఉన్న 
ఒక భాషతీపులు అనుభవమును, భావమును రంజించగా ఏకాంతమున పాడకోకనూ 
పోడు. మాతృభాష కొకజండా, |పచురభాష కొకటి లేచి ఆకాళవీథుల నేలుతివి. 
ఈరెండిటికీ వై రుద్ధ్యమని ఒక భాంతి. తనరచన లోకానికి (పకటించడంలో, 
అసలు తనకు సంస్కృతీ రచనాళ క్రీ చేకూరిన విధానములో రచయిత సాధారణ 
తము సమర్థించడంలేదని యేలాగు చెప్ప వీలవుతుంచి? సృష్టికీ ఆనుభవానికీ గల 
బంధుత్వము జ్ఞ పికి తెస్తే ఆంతా వివరించిన ప్రే. 


జనులు సమావేశాలు సలుపుకొంటారు. కళాపరిషత్తులు నిలుపుకొని 
న్యవసాయములు ఫలింపించుకొంటారు. సారస్యతానికి జీవితమునెడేగల పయో 
జనాలలో కొత్త సాఫల్యాలు పరిణతపరుచుకొన్న రష్యా సారస్వత మహాసభ 
జరుపుకొని శంఖము పూరించింది. (పతిదేశమూ భాషాభివృద్ధిక్షై సామాజికములై న 
యేర్చాట్టు జరుపుకొనడమూ, ఆ్మపయత్నాలు పరిషత్తులలో శిఖరము కట్టడ మూ 
ఎంతో మామూలు. భాష కొకపరిష తనే కాక, దేశాని కొకపరిషత్తు కావలెనని 
కూడా వాంఛ సహజమే అనిపించుకొంటున్న ది. భారతదేశానికి ఇంతవరకూ ఒక 
కళాపరిషత్తంటూ ఏర్పడలేదు. ఈనడుమ కొన్ని [ప్రయత్నాలు లేచినవి. 
ఇటీనలిడి డాక్టరు పి. గుహాంఠోకుర్తాగారు “త్రివేణి'లో పిలిచిన ఆహ్వానము, 
దాన్నిపె కొద్దిగా చర్చలుకూడా జరిగినవి, 


(ప్రాంతీయభాషలవారి కళావికాసములు వారిగోడలలోనే మూతపడిపోక 
(పతీతి వచ్చి భారతీయకళావిలసనమంతా ఒక్క. ఉద్యానముగా రూపుకట్టడ మే 
కాక, భారతకళాశ క్తి దేళాంతరీయులకూ, దేశాంతరముల కళాళ క్రి భారతీయులకూ 
అందించి సంస్కృతి వాగులు కలుపుకొనేటందుకు అట్టి కే్య్యదపరివత్తు సాధక 
మవుతుందనేమాట నిజం. కాని కొందరు ఒకగురుమండలిగా కూర్చుండి ఇన్నీ 
(ప్రాంతాల కళాసంపదలను మ్ముదలువేసి ఐహుమానాలతో కొలవగలమంటే, 
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ఆసంస్థ సంకుచిశత్వములో ముణిగి, దేశీయుల స్వతంత విలసనాలు చూడ 
జాలనిదే అవుతుంది. అసలు భారతకలాపరిషత్తు ఇతర దేశాల పర్షిషత్తులకంచె 
చాలా విలక్షణమైనది కావలెను, ఇతరదేశాలలో. ఒక్కొక దేశాన ఒక్క. భాషా 
సాహిత్యమే ఇక్కడ (ప్రాంతీయపరిషత్తులు అక్కడి దేశీయపరిషత్తులవంటివి, 
ఇన్ని భాషలకు కేంద్రపరిషత్తు ఏర్పడడం అన్ని దేళాలమీద ాఐరో పాఖండ మున 
కంతకూ అనముగా ఒకపరిషత్తు ఏర్పడినట్టు. కాని భారతదేశ పు అనుభవై క్యము 
బట్టి ఈ పరిషత్తుకు ఒక విశిష్టమైన (ప్రాభవమూ, ఆనుకూల్యమూ ఏర్పడవచ్చు; 
ఈ అవకాశమే లేనపుడు దీని ఆవళ్యకతయే కానరాకపోయేది. కాని యిది 
సాధించుకొనే ఆలోచనలకు కొన్ని ఉత్కృ్టమైన సంస్థలు [కమళః నేడు చేపట్టు 
తున్న సంకుచితత్యము భయహేతువై సోకుతున్నది. అట్టి దుర్గతినుండి కాపాడు 
కోవలెనం టే, ముఖ్యముగా ఆపరిషత్తు ము; దాధికొర ములు వలస దేశమందలి 
(పతిభాసామ్మగిని ఒక రంగమునకు తేవడమే తొలిలక్ష్యముగా నిలుపుకోవలసి 
ఉంటుంది. భారతదేశపు గొప్పరచనలు ఏరి లోకమునకు చూపగలనన్న (పత 
యము పడయడాసికి పూర్వము ఆరచనలు తనమేజా పెకి చేరగల మార్గములు 
సుష్టుగా సంతరించుకోవలసి ఊంటుంది. ఇదియెంత వినీతముగా యత్నించినా 
పూర్ణసాఫల్యమునెడల గర్విష్టి నీయదు. 
% * 

| పాంతీయసారస్యత ర ౭గములందు కేం దపరిషత్తులు ఏర్పడి తత్సాహిత్య 
గతుల బహుముఖ బై తన్యములుగా నిలవడమే మొదట పెద్దపని. వారి చేతుల 
కలయికతో భాషాపరిషత్తు ఏర్పడటం సులభమౌతుంది కాని, అవి యేర్చడి 
చక్కగా నడిచే రోజువరకు భారతపరిషత్తు వేచిఉండనక్కరలేదన్న ఆశలో 
అర్థము లేకపోలేదు. కాని అది యేర్చడినా, [ప్రాంతీయపరిషత్తుల యేర్చాటుకు 
చేసే యత్నమే |పధానమైనది కాగలడు; ఇతరుల సాయముతో కాక తాను స్వయ 
ముగా లక్ష్యము సాధించగల అవకాశము చాలా తక్కువ 

% % 

మణీ ఆ భార త పరిషత్తు ఒక్క సాహిత్యానికే కాక, అన్ని సంస్కృతి శాఖ 
లకూ చుంబకము కాగోరినపుడు, అన్ని శాఖల సరిషత్తులతో జోక్యము పెట్టు 
కుంటుంది. (పాంతీయపరిషత్తులు ఒక్కొక్కటి అన్ని శాఖలూ కలియగట్టు 
కొనడం మంచిదని చెప్పవీలులేదు. ఏ శాఖకు ఆ శాఖకే [ పత్యేకకూటములు డడం 
[(శేయమని అనుభవము ఊపదేశిస్తుంది. | 


కీనితం = సాహిత్యం రిక్‌ 


అధమం, సాహిత్యానికై నా అనేక [పాంకాలలో పరిషత్తులు ఏర్పడే ఉన్నట్టు 
తెలుస్తుంది. ఆవి తమయందు శే్య్యదత్యము ఎంతవరకు సమర్థించుకొన వనే 
విషయం పరిశీలించవల సే ఉంటుంది తరుచు. (ఏ గుంపుచూలినా ఒకకొంతసేవ 
చేసే ఉంటుంది, కేంద్రత్యము పొందకుండానే.) 


తెలుగుదేశములో ఆం ధసాహిత్యపరిషత్తు పెక్కుసంవత్సరాలుగా ఎంతో 
సారస్వత సేవ చేసింది. అయితే నవ్యవిప్పవాలకు ఓర్వక అది ఒక పక్కకు 
తొలగ వలచింది= అదే కేం[దమనీ, ఈ [పవాహము నడీమిది కోదనీ యెంచి, 
ఇటీవల అభినవాం ధకవిపండితులు కూడి నవ్యసాహిత్యపరిషత్తు కట్టుకున్నారు. 
ఇప్పుడు స్వప్నమువస్తూఉన్న భారతపరిషత్తూ, ఒక విధముగా, నవ్యసాహిత్య 
సరిష త్తే = సాహిత్యశాఖకు సంబంధించినంతవరకు: నవ్యసాహిత్యవికాసమును 
లోకానికి చూపించడం అది ఆవలంబించగల లక్ష్యాలలో లెక్క పెట్టుకొంటున్నారు. 
కనుక [పస్తుత| పవాహమును పట్టిఉన్న నవ్యసాహిత్యపరిషత్తు శే శేదత్వము 
ఒప్పుకోవలసి ఉంటుందని ఒ త్రి చెప్పనక్కరలేదు. 


వాడుకభాషలో, కొత్త ఛందస్సులలో వచ్చేరచన సాహిత్యముగా గణించ 
నొల్చిని వ్యక్ష్తులనూ, గుంపులనూ తప్పించి నవ్యసాహిత్యము చియ్యబట్టి వస్తూనే 
ఉండగా; నవ్యులు [కొత్త ఛాందసొలు పెంచుకొనక సరియైన విలువలమీదనే 
దృష్టి నిలిపీతే నవ్యసాహిత్య పరివత్తుకు కేం దత్భ్యమూ, నవ్యసాహిత్యానికి 
ఆభ్యుదయమూ చేకూరగలుగుతవి. మున్నీ అభ్యుదయ రీతులు యోజించి అనుస 
రించవలెనని పరిషత్తు అనుకొనడంకంచె, ఆ [ప్రయత్నము కొనసాగించే తోడ్వాటు 
లెక్కచూచుకోవలసి ఉంటుంది, పరిషత్తువారు సారస్వతమును (పజలలోనికి 
[పాకించే యత్నము చేయవలె ననేకంటె, సారస్వతమును ఆలాగు దింపడం 
ఆపేక్షించక, (ప్రజలు కొంత ఉన్నతిచేపట్టి కర్తవ్యము గు_ర్తించవలె నన్నదే 
యెక్కువ న్యాయమైన ఆలోచన, 

ఇప్పటికి తగిన స్థూమతు సంపాదించుకోగల భాగ్యము పొందకపోయినా, 
పరిషత్తు వ్యక్తులలో ఉత్సాహము పొంగించి తీరుతున్నది. విద్యాపదర్శనాల 
మూలముగానే యిట్టి సంస్థలు సంప త్తి. పెంచగలవని స్మరించి, భారత పరిషత్తుకే 
తిరుగ ఉపదేశము చూసవచ్చు; | పాంతీయసారస్యత రత్నములు భారత పరిషత్తు 
సేకరించి మష్ట్రకట్టితే, ఆది లోకానికి ఒక్కొక్కటిగా పూజా పీఠాన నిలిపి సంప్ర 
దాయపు మడిపూజలు పిలువ నక ర లేదు; ఆ నిగ్గు తనపని తానే చూచు 
కొంటుంది. (ప్రాంతీయ పరిషత్తుల చనవుతో పరిపుష్టమైనది కొజాలకపోతే భారత 
పరిషత్తు వరమని యెంచనక్కర లేదు, 


88 కొంపెల్ల జనార్జనరావు 


భారతపరిష లే పరిణతమయితే, (పొ. ఎడ్వర్డ్‌ థాంప్సనుగారు ఆశించి 
నట్టు, చిన్న భాషలయందు ' కవిత్మాపసాదము పడసినవారు జగద్వేద్యములై న 
ఆంగ్లాధిభాషలు తెలియని మాత్రాన విఖ్యాతికి నోచుకొననివారు కానక్కరలేదు. 
ఇదిస్నీ [ప్రాంతీయ ల లక్ష్యమును స్టజిక ర్షించవలెనని హెచ్చరి స్తే హా రనుసరించే 
మార్గమునే వ్యాఖ్యానించినట్టు, 
% * 


ఇతరకళాశాఖలలోనూ త శ్ర)దవ లంబుల సాముదాయిక వ్యవసాయాలు 
[పతి పాంతములోనూ నిర్భహిల్లి నెయ్యములు పెంచుకొందే భారతదేశానికి పెద్ద 
పండుగలు నిదమేలొంటవి, చిత కళాపదర్శనాలు విరివిగా జరుగుతున్న వి, 
కాని, చిత్రకారులకు గోష్టులలో ఉండే ఆస క్తి యెంతటిదో తెలియరాదు. అన్ని 
శాఖలలోనూ మిక్కిలి సంపన్నమైన నాట్యరంగము, పోనీ మన పాంతములోనే, 
పరిషత్తు నిల దొక్కుకొనడమే కాక (పళ స్తమైన కార్య విధానములు గీసుకొన్న ది, 
ప తిక రంగానికి తెచ్చినది, 

ఖః % 


నాట్యకళ! పత్రికా లోకమున విశిష్టమైన పూజ్యస్థానమునకు నోచు 
కొన్నది. ఈ సంస్థలకు పతికలు చేయగల సేన, ఉండవలసిన ఆవసరము 
స్మరించి “నాట్యకళ 'కు స్వాగతము పలకడమే కాక, సందర్భాలవల్ల ఏర్పడిన 
తన గొరవమును ఇది సత్యళః సమర్థించుకొంటున్న సంగతీ మిక్కిలి [పళం 
సించ దగ్గది, నాట్యకళకు చెందిన పెక్కు [తోవల- రంగము, నాటక నిర్మాణము, 
సంగీతము, వివిధభాగాల సంబంధాలు’ మొదలై న పెక్కువిషయాల -సమర్ధలూ, 
అధికారులూ రచించిన వ్యాసములు దీని విజయమును భదపరుస్తున్నవి. పత్రిక 
స్వరూపమున్ను మిక్కిలి ఆందమైనదై విలువ పెంచినది. 


కొం పెల్లజనార్ద నరావు 
ఉదయిని : సంపుటము 1, సంచిక ల 


bh ము 
1. తె9మాసిక పశిక. సంపాదకులు : నీలంరాజు వెంకట శేషయ్య గారు. 
చంధా: రూ ఆ కార్యాలయము: 7 తంబుచెట్టివీధి, బిటి, మదాను, 


ల్రి 


నవ్య కవితకూ జూబిలీయే - అంతకంటె ఏలికలతో ఫోలికలకు 
పోరాదు కొని, 


ఈ పాదశతాబ్దములో నవ్యులు సాధించిన దేమిటని ఒక్కొ. కచో జిజ్ఞాసతోను, 
ఒక్కొకచో అవిక్వాసముతోను, [పళ్నరేగుతున్నది. బంగారములో పొదిగి 
చూచుకోగల (గంథచయము ఇన్ని సంవత్సరాలలో పండినది ఆంత యెక్కువ 
కాదు.కాని విలువలుకొలిచే కొలతలు ఎంతో పరిణతికి వచ్చినవి. నాటకము, నవల 
కావ్యము-= అని ఉటనూ అభిరుచి నిశితమై పరిణమించింది. రచనాభ్యాసము అభిరుచి 
పరుగు అందుకో జాలడమే లేదని చెప్పవచ్చు. సారస్యతులు తమకుతామే పరా 
జితులవుతున్నారు తరుచు. నేడు సాధారణముగా మెప్పు పొందగల రచనము 
వెలువడ్డదంటే, అది సారస్వత భండారాన పదికాలాలపాటు నిబవగల దన్న 
మాటే. కాని, (వేళ్లపై లెక్కించవచ్చు, ఇటీవల వెలువడ్డ ఎన్ని కగన్న [గ్రంథా 
లను. అయితే వాయువు |పసవవై ఖరితో తొణుకాడుతున్న ది. 
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సారస్వత సేవనంలో సంస్కరణబుద్ధి మేళవించి, సాహిత్యాన్ని తన 
ముఖ్యమైన ఆశయాలకు వాహకముగా వంచుకోదలచిన వీరేశలింగము నాటి రచ 
నములూ, ఆలాటి యిష్టమే రసకలితంగా చేపట్టగలిగిన చమత్కారి గురజొడ 
అప్పారావు రచనా నాడు పొందిన (పతిఘటనమూ నిరోధమూ కాని, తిరుగ 
సాహిత్యలక్షణపరంగా గిడుగు రామమూ ర్తిపంతులుగారూ, గురజాడ అప్పారావూ 
నడిపిన ఉద్యమం కొనసాగేటందుకు పొందిన ఆలస్యమూ విమర్శమూ కాని, 
ఆలాబి పయత్నాలకు నేడు తిరిగి వాటిల్బగల స్థితిగతులు లేవంటే, సంఘస్థితికి 
ఎంతో మించిన దూరమైన ఆశయాలూ, సొధనలూ నాటివలె నేడు ఉండజొలవని 
కాదు; సంఘము, జనసామాన్యము, ఏనూత్న భావాలనూ కీ ఘముగా జవగాహనం 
చేసుకోగల సంసిద్ధత కనబరుస్తున్నారు. ప్రచార ధోరణి ఇక సాహిత్యరచనలో 
నిలవలేదు. రచయితలు కళాదృష్టి యెక్కువగా పదను పరుచుకొన్నారు. 


జ % 


రచనాధికొరం కేనలము (పాచ్యపాండిత్యనిధులకు వదలి ఊరకుండని 
భావుకుల చేత వివిధసంస్కారాలు సారస్యతంలో ఆవతరించినవి, వాడుక భాషా, 
కొత్రకవితా లేపిన ఉత్సాహములో సహజమైననుడీ, భావనిరూపణమూ 
సారస్వతానికి పెంపు లీనసాగినవి : కొందరు సిద్ధహస్తులు పరిపక్వపడినారు, 
జనవాహుళ్యములో ఆస్యాదన సౌముఖ్యము పెంపుగాంచింది, రచనోత్సాహము 


రప కొం పెల్లి జనార్దనరావు 


వివిధోనలంబనాలు పట్టి పెరుగుదల చూపింది, శుష్కమైన పూజాపీఠమునుండి 
సారస్వతాన్ని జీవితములోనికి డింపవలెనన్న నాయకుల పిలుపున్ను |పచార 
ముఖముగా నిలిచిపోక కళాధోరణికి తావిచ్చి తన్ను సమర్థించుకొన్న ది. ఈ 
పరిణతి కావ్యవీథిని వ్య క్తి జీవిత పులోతులు తడవని గాంభీర్యము దాల్చింది, 
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ఆంగ్గదేశపు 'న్యూరొమాన్టిక్‌ సంచలనం, 'పి-రా ఫెలిటిజ్మ్‌ ', టాగూరు 
కవి “మిస్టిసిజ్క్‌', స్వప్నసామగి, కొత్త తెలుగుకవితను దిద్దుకోసాగినవి, కవి 
నగ్నమైన స్యీయానుభూతికి కావ్య వాణిలో కదలసాగినాడు. బంధవిము క్తి పేర 
గురజొడవారు భాషలో చూపిన విచ్చలవిడితనము కావ్యభూమిని ఒక (పక్క 
పాయగా వచ్చింది ; [పధానమైన కావ్య గతుల భాష తీర్పులు పొంది, భావములో 
ఏర్పడిన ఐకాంతికత (Individualism) = ఏ కళారచనమందూ చేసడే నిగ్గయిన 
అవస్థ. భాషలో ఒక (పత్యేక మైనతను సంతరించింది. ఆటు విచ్చలవిడిత నమున్ను 
తన పరిచయము ఆరీతియందు ము|దించుకొని దాని నవ్యతను పట్టిచూప వచ్చింది. 
ఈ (పళ స్తమైన రీతి వై లక్షణ్యము నవ్వులుపడసిన ఒక ముఖ్యమైన సంప త్తి, 
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[కొత (పాభవాలలో, కవి సీయానుభూతిని కావ్యమునకు పట్టె లాక్షణ 
మార్గాన అభినివేశము చూపుతూ గాంభీర్యము సంపాదించిన వాడయిన్ని, ఆను 
విస్ఫృతి యేమరి తాను సంకుచితత్యములో మిగలడం చూచుకొంటున్నాడు, రీత్రి 
సౌందర్యము పదనులో తన ఉ|ద్రేకమే కాక భాష అనే [దవ్యములో పొందవలసిన 
నేర్పు తాలూకు అవసరాన్ని గుర్తించి, తొలుత కొంత ఉఊపేచకు నిల్చుకొన్న 
పాశ్రకవృల రచనలలో కొన్యత్వవిలసనాలు గౌర వించడం నేర్చుకొన్నాడు, క్రొత్త 
సోక్రడ్ల పాతవారిపె బొత్కృష్ట్యవః నిలుపుకొన్నట్టిదే అని చెప్పనక్కరలేదు ; 
అది ఒక కొ తపోకడ ఆని మాతం స్వీకరిస్తే చాలుననీ, పూర్వులు కథన 
కవితలో పొందిన జాన్నత్యము తాము తమ భావకవితలో సాధారణముగా పొంద 
వలసే ఉంటున్నదనీ నేటివారు గమనించ సాగినారు. (పాశ స్త్యములు నిర్ణయించే. 
పట్ట అనుకృతులను మార్గదర్శకములుగా ఆవలంబించరాదు కొని; పూర్వకవుల 
అనుకృతులందు రచనాపాటవమైనా మెజుగై నిలవగా, నేటి వారి అనుక తులందు 
వస్తువూ, రచనా చూపే తేలికతనమువల్ల, నూతనత్యపు ఉత్సాహాతిశయమునుండి 
పరికరాల, పరిపాకాల పరీక్షకు ఆవసరము ఏర్పడుతున్నదని చెప్పవచ్చు. 


* * 
అనుభవ సౌష్టవ ములేని రీతివిన్యాసము అభిరుచికి నచ్చకపోవడం సహజమే. 
' ఏకియయందూ వ్యక్తి స్థత్యము = personality - వ్య క్రమెనప్పడే విలువ 
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యెర్పడుతుండగా, సారస్వతముపట్ట ఆది అపేక్షించడం, సారస్వతమునూ ఓక 
ఉత్కృష్ట కార్యముగానే చేపట్టమని కోరడం తప్ప వేరొకటికాదు, నవ్యక విత 
తన [పాముఖ్యము మళ్ళీ 'పెంచుకొనేముందు, వా స్తవజీవనం ముదలు: 
మనింత విసృృశమైన ఆనుభవసద్ధి, రచనా సా|మగిలో పుష్టిగాంచక తప్పదు 
ఒకవేళ కవితకంచెను ఇతర విధానాల సాహిత్యము |ప్రాముఖ్యానికి నోచుకోగల 
దేమో కొంతకాలం. ఏమయినా, భావ భరమూ, కళానిర్వహణమూ కూడా - 
సారస్వతము [పయోజనమూ, తే తొందర మూ కూడా = పరీక్షలోనిగా పొంద 
దగి ఉంటివి, 


% షః 


ఇంతకూ నేటి స్థితిగతులు నిర్ణయించుకొని భావిసౌభాగ్యానికి మార్గాలు 
తెరచుకొనే ముందు సింహావలోకనం అవసరమై కన్పిస్తున్నది. ప తికలలో వెద్దిరి 
వచ్చిన వాజ్మయం [గంథాలు కట్టి రాజూస్తున్నది. విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
గారు తమ, “రసతరంగిణి' _ంథమాలలో స్వీయములూ సరకీయములూ, 
(పసిద్ధిగన్న [గ్రంథాలు _పచుర పరుస్తున్నారు ముద్దుకృష్ణ గారు కావ్య పపంచము 
పరిశీలించి “వై తాక్షులు' (పకటించి నవ్య కవిత నిగ్గు చూప యత్ని ంచినారు. 
ఇతర మార్గాల నవ్య వాజ్మయ వికాసమున్ను మరికొన్ని విభాగాలుగా సంపుటాలలో 
అందజేయ సంక ల్సిస్తున్నా రు. ఇతరులున్ను, కొత్త సంపుటాలు వెలువరు 
స్తున్నారు. దేశ మా యత్నాలకు ఇచ్చే (పోత్సాహమునుబట్టిన్ని భావివికాసము 
కొంతవరకు నిర్జీత మవుళుంది. 

ఖః % 


ముఖ్యముగా యువజనము ఈయెడ తమపూచీ గమనించక మానదు. 
మిక్కిలి దూరపు సంస్కారాలూ, గూఢములై.న జీవిక సమస్యలూ పలికే గుడి 
పొటి వెంకటాచలంగారి వంటి విప్పవకారునీ, సాంప్రదాయిక వ్యవస్థలక్రై శంఖొ 
రవములు గర్జించే విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి వంటి ధర్మభక్తునీ, సంఘ 
జీవితానికి పురోగతులు సూచించ సమకట్టిన ఉన్నవ లక్ష్మీనారాయణగారి వంటి 
ఆర్థిక మర్మజ్ఞునీ = ఇతర కక్ష్యల వారటుండగా - ర సజ్ఞులు ఆవగాహన పరుచు 
కోడంలో, వారి అభ్మిపాయాల పరిచయముతో ఆగక, వారి (వాతల లాక్షణిక 
సౌందర్యాలు (పత్యేకము పరిశీలించి తీరుతున్నారు. ఓక కవి ఆశయాలతో ఏకీ 
భవించ నక్కల లేకుండానే ఆతని కవితను కవితగా ఆస్వాదించ వచ్చునట.. 
జాను. ఏ రచనమూ ఆలాగే, తిరుగ, ఆ రచయితలున్ను కళా విన్యాసానికీ, 
తమ ఆశయాలకూ నిర్మాణములో ' సామరస్యము కుదర్చడానికి యత్ని ంచే 
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తీరుతున్నారు. ఆశయాలకూ కళకూ రచయితలు చూపే సమమైన (శద్ధయన్ను, 
రచనయెడల రచయితలూ సహృదయలూ చూపే సమమైన (శద్ధయన్ను 
భవష్యముగూర్చి యెంతో ఆశలు సూచిస్తున్న వి, 


ఈ నవీనమైన స్థితికి వీజము నాడు = ౧౯౧౦ నాడు, నవ్యకవిత। 
వాడుకభాష ఉద్యమమూ (పారంభము కాక పూర్వము ఈ గతులు తెరచుకొని 
ఉండలేదని న్మరించ దగును. వాటివల్లినే, భావకలోకొనికి సారస్యతముతో 
నెయ్యము స్థిరపడ్డ వెనుకనే ఈస్థితి సిద్ధిం గలిగిందని స్మరించదగును, 

కొంపెల జనారనరాకృ 
ది ది 
ఉదయిని : సంపుటము 1, సంచిక లీ 


4 


(నెంచి సాహిత్యపరిషత్తునుగూర్చి (పసంగిస్తూ “ఇండియా అండ్‌ ది 
వర్‌ల్డ్‌' అనే పత్రికలో తత్సంపాదకులు [శ కాశిదాసనాగ్‌ గారుకూడా భారత పరీ 
షత్తు ఒకటి యేర్చడవలసిన అవసరాన్ని ఉగ్గడించినారు. అహంకొరాలూ, కృషి 
మాలూ అలాటి సంస్థలలో మొలకలె శ్రే అవకాశ చాలా ఉన్నప్పటికీ, సంస్థ 
యేర్పడకుండా ఉండే దొౌర్పల్యంకంటె ఆ లోపాలయినా నయమే అని - అవి 
మానుషస్వభావానికి లక్షణముకూడా ఆని - ధై ధైర్యము చెప్పనారు. 


ఇటీవల (శీ కె. ఎమ్‌. మున్షీ (పభృతులు హిందీ సాహిత్య సమ్మేళన 
సమావేశములో, గాంధిగారీ సమక్షున, అఖిలభారత పరిషత్సం సాదనం ఆశించి, 
దేశానికి కావించిన విన్నపమునుగురించి బనార సీదాన్‌ చతుర్వేదిగారి హిందీ “విశాల 
భారత” ప్మతిక వ్యాఖ్యచేస్తూ, “మనవద్ద హిందీవారివద్ద భాషాసంబంధి సా్మమాజ్య 
వాదిత (imperialism) ఉన్నది. ఆఏ తగదు. అన్నిభాషలూ, తత్పరిషత్తులు, 
పూర్తిగా సహకారము చూపితే కాని ఆ భారతపరిషత్తు వచ్చి చేసేదేమీలేదు. 
మొదటనే జ్మాగత్తపడకపోతే పదపడి మనోమాలిన్యాలు సంభవిస్తవి. భారత పరి 
షత్తు అన్ని భాషా సరిషత్తులకూ పెది, ఆలాగే హిందీ సాహిత్య సమ్మేళనానికీ 
పయిదే; అది హిందీ పరిషత్తుకి స్వేచ్చ |ప్రాయంకారాదు” అని మందలించింది. 

“కాని యిది వారు వింటారా?” ఇది చాలామంది భయం, 

a ష్‌. 

మహాత్మాగాంధి స్వయంగా ఈ ఉద్యమాన్ని -- iu ఫ సారస్వత కేంద 
నిధి సాధించే యత్నాన్ని = నడుప సమకట్టినారని మున్షీ థ్రభృతులు. సంతోవ 
వార్తగా (రం ఆ సంతోషము ఆందరూ ప్తాల్గొనదగి ఉన ఎట్టు. కానరాదు. 
[గామ పరిశ్రమ సంఘం ఏర్పరిచే ముహూ ర్రంలో, కుమార ప్పగ్గారు టాగూరు 
గారి సందేశంకోసమై కాంతినికేతనం వెళి నప్పుడు, టాగూరుగారొక విన్నపము 
చేసినారు. ఆసంఘము తరుపున స్థాపించబోటే (ప్రదర్శనశాల (museum) 
యందు చేతిపనులకూ పరిశమలకే కొక, మనదేశీయ కళలకు తగినస్థానము 
ఇచ్చి వానిని పునరుద్దరించవలసినదిగా దీనముగా | పార్థించినారు. 


ఒక జాతియొక్క ఆర్థికజీవితం మహాత్మాజీ అఆనుకొన్నట్టు, మరి యే 
విషయంతోను సంబంధంలేనిది కాదు, ఆర్థిక దారి ద్యంతో పాటు మనను 
సంస్కృతి దారి(ద్యము పట్టిపీడిస్తున్న ది, ఇది మిక్కిలి సిగ్గపరిచేసంగతి - 
మన పూర్వాన్న త్యం స్మరిస్తే మరీని, మన కళా సంపదలు నేడు విదేశీయ 
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(పదర్శనళాలలలో నిలిచిఉన్న వి. మన పల్లెటూళయందలి కళాకారులు 
అంతరిస్తున్నా రు; మన పజల అభిరుచియా, అది మనజీవితానికి ఆత్తని 
వై దేశిక వ్మిభమాలతో పెడ తోవలు పట్టుతున్నది.... దయచేసి మహాత్మా 
జీతో చెప్పండి; కళ అన్నది ధనవంతుల విలాసవస్తువు మాతమే కొదని 
చెప్పండి. బీదవానికిన్నీ అది అంతటి ఆవళ్యకమే--- గుడి సె కట్టడంలో, 
కుండలలో, నేల అలంకరించుకోడంలో, మట్టి దేవతలలో, అనేక విధాల 
ఆతని కది ఆవళ్యకము.... మ్యూజియములో ఒక భాగము దేశీయ కళల 
(పదర్శనానికై (పత్యేకించవచ్చు; అందువల్ల మన జనములు ఏలాగు 
జీవిస్తూవచ్చిరో, ఏలాగు జీవిస్తున్నారో తెలియవస్తుంది; ఏలాగున వివిధ 
మార్గాల, అందుబాటుగా ఉన్న ఏసాధనాలలో తమ జీవితంతో కొంత 
రసము సృష్టించుకొనేటందుకు (పయతి ష్నస్తారో తెలియవస్తుంది........ 


“ఇది గొంధిజీ అలోచిసారా?!" అని అడుగుతుంది 'విశ్వభారతి.' 


నందలాల్‌ బోసుగారు మనకు ఆర్థిక |పాముఖ్యముకూడా ఉన్నదని 
చూపీరి. మనదేవతల పటాలు జర్మనీలోనూ జాపానులోనూ ఆచ్చయి వస్తున్నవి; 
ఆవి మనవారు కొంటారు - వారికీ అవి “కొవాలి' కనుక. గాజులూ అవీ జాపాను 
వస్తువులు బీదవారు సహా కొంటారు, మనవాళ్ళయందు నమ్మకములేక. నిరుపేద 
లకు సహా ఈలాటి అవసరం వున్నప్పుడు ఆ అవసరాలు గడుపుతూ మనదేశ 
ఖత్తుల అందాలలో రుచిమరిగించే కళాకారులపూనికకు మహాత్మాజీ సాయము చేయ 
కూడదా? - అని నందలాల్‌ బోసుగారు. “ఇది మహాత్మాజీ గమనిస్తారా?” 
ఆంటుంది “విశ్వభారతి”. 


% భో 


ఈ అపనమ్మకానికి చాలా బౌచిత్యము ఉన్నది, ఆసహా యోద్యమ 
(ప్రారంభ దినాలలో గాంధిజీన ల్ల టాగూరుగారు పొందిన పరాజయముతో కళా 
వ్యాపార మే జయము పొందిఉండెను. తగులబడే యింటికి నీళ్ళ తెచ్చి పోయక 
పద్యములూ పాటలూ అల్లి తే అవి రశ్షించవు! గాంధీగారి యీ చిన్నవాదం, 
ఇంద లివారి చితవృ త్తి, కళలకు (పసాదించిన ఉపేక్ష చీకటి చాయగా నిలిచి, 
భారత జీవితమును కదలించి తీరిన మహా సంరంభమునుండి వానిని కొంత చీల 
దీసినదని చెప్పకతప్పధు. ఆవాదము వారికి ఆసమయములో తప్పనిసరియై ఉండ 
వచ్చు: కాక అలాటి స్థిరమైన చిత్తవృత్తియే తగినది 'కావచ్చు. అందువల్లనే 
యింతటి నిర్వాహము జరిగి ఉండవచ్చు. కొని సంస్కృతిని, కళావ్యాపారమును 
మట్టి గాంధిజీ జయించెను. ఇది సిద్ధము. కన్లుకనే టాగ్గూరుగారు. గాంధిజబీ'కే పంపు 
కొన్నారు నివేదనము, 
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అఖిలభారత పరిషత్తు ఏర్పరచడం, నడపడం అనగా ఒక రాజకీయ 
సంస్థలో ఒకభాగం అంగబలంతో ఏర్పరచడంకాదు. మొదట (ప్రాతినిధ్యం 
ధానం; సరియెన కుదురు ఏర్పడవలెను, నడపగల చేతికందెకూడా. ఇది 
టాగూరు తరపు. ' దీనికి మహాత్ముని ఆశీస్సూ తోడ్చాటూ చేకూరడం ఆనందావ 
హమే. కాని దీని నాయకత్వం వారియందు నిహితము కాదు. హిందీ |పచారో 
ద్యమం గాంధిగారి తిరుహ_స్టంచేత నెరవేరినదే, నిజమే. ఇది హిందీ[ ప్రచారం 
వంటిది కాదని చెప్పడం ఒకవిధమైన పునరు క్తి. మరిన్ని, ఈ విషయం హిందీతో 
కలపరానిదని యిప్పటికే యెంతో విమర ము వచి ఉన్నది = ఓక బహుళ (వచా 
రముగల పెద్ద హిందీ మాసప(తీకవల్హకూడా, హిందీర్వారానే భారతీయభాషలు , 
భారతీయ వాజ్యయం ఏకముఖమై భారతపరిషత్తు పని నెరవేర్చుకోగలవని మున్షీ 
(వళ్ళతుల విశ్వాసం, హిందీ సామాన్యభాషగా విరివిగా అంగీకారము పొంది 
ఉండగా, ఈ విశ్వాసములో విపరీతములేదు. కాని భారత పరిషత్తు నిర్మించు 
కోవలెనంటే ఇతర భాషల, భాషాంతర పరిషత్తుల సాయము కోరడమే కాక, వారీ 
గొంతుక వినవలె, ఆంగ్లము కొంతమందికి ఈసందర్భములో (పియముగాడన్న ది, 
“త్రివేణి mess పూనగల లశ్యాలతోనే ఏడెనిమిది సంవత్సరాలుగా 
ఆనల్పమైన వాజ్మయౌసేవ చేస్తున్నది; అది కాని అలాటి మరొక కొ త్తప| త్రీకక్యా 
ఆంగ్రప। తిక పరిషత్తు పక్షాన నడిపీతే, భారతదేశంలో సమైక్యం సిద్ధించడ మేకాక, 
దేశాంతరీయు లకు, యావత్పపంచానికి మన వాజ్మియగతుల పరిచయం లభించ 
గల్గుతుంది అని ఒకపక్షం ప తీకలలో మాటాడుతున్న ది. ఏదేశము పరిష త్రయినా, 
లోకానికి తెలి సేనిమి త్తమె ఆంగ్లమువ టి పరభాషలో పని నడుపుకొనడం ఉచితం 
కొదు; కనుక భారతదేళమున్ను ఆలాగు చేయడం ఆవశ్యకం కాదని; అది పరిష 
త్తుకు ముఖ్యంకాదని, చెప్పవచ్చు. అసలు భార తపరిషత్తు చాలా విలక్షణమైనది; 
ఇన్ని భాషలకు ఒక కేం దపరిషత్తు ఐరోపాకొక పరిషత్తు వంటిదనీ భారతదేశపు 
అనుభవై క్యముబట్టి ఒక విశిష్టత దానికి నిలవచ్చుననీ ఇదివరలో ('ఉదయిని' 
రెండవ సంచికలో) అనుకున్నది స్మరింతాము. ఆప్పుడు, దేశానికీ సామాన్య 
భాషగా హిందీ అంగీకృతమై ఉండడం పరిషత్తుకీ హిందీని సిఫార్సు చెయ్యగలదు. 
ఈస్థితి స్థాపించుకొని, అన్ని (పాఎంతాలవారి సమ్మతులూ, ఆధి పాయాలూ 
తెలుసుకొని కార్యనిర్వహణానికి పూనుకొనడం పరిషత్తు ఏర్పడేపట్ట “పథమసేవ 
కులు' చేయదగ్గపని, మున్రీ పభృతులు ఇంతవరకు ఆగలేదు. (శీ (పేమచందు 
గారి “సంస పుత్రిక ఆగామి పరిషత్స[తికా పాయమై [శీ (పీమచందు మున్షీ 
గార్డ్‌ సంయుక్త సంపాదకత్వమున వెలువడుతున్నది ఈ అక్టోబరునుండి, 


అబాట్‌ 
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కాని మున్లీ పభృతుల స్థానం మరికొంచెం తెలుసుకోదగును. ఈ (పయ 
త్నం “హిందీభాష అభివృద్ధి నిమిత్తమై వివిధ (పాంతీయ సారస్వతుల సాయము 
పొందడానికె పూనుకొన్నదని హిందీ సాహిత్య సమ్మేళనం తీర్మానం చెప్ప 
తున్నది. అందుకై బయలుదేరిన ప్యతిక అఖిల భారత సాహిత్య ముఖమైన 
ప్మతిక కొగలదని ఆశయం, ఏీభాషవారై నా వినీతముగా ఈ (ప్రయత్నము చేయ 
తగ్గదే; కొంతవరకు పెక్కు ప్మ్యతికలలో జరుగుతున్నది కూడా. అది మరింత 
సన్న ద్దముగా చేయబూనడం |పశంసా ర్లము కాకపోదు. పరిషత్తు మాట దేవు 
డెటుగును. “హంసి నూత నరూపముతో రానేవచ్చినగి: స్వాగతము చెపుదాము. 


% ఖః % 


భాషావళంచేత “హంస పరిషత్చ(తిక కొవచ్చు. కాని, “విళాలభారత్‌' 
సంపాదకులు చెప్పినట్టు, పొందీ సాహిత్య సమ్మేళనంనుండి భార తపరిషత్తు ఏర్పడ 
బోవడం లేదా ఊన్న పాళముగా 'హంస'; పరిషత తిక తాహతునుబట్టిచూ సే, 
చాలా కిందుగా నడవగలుగుతుంది. ఏమంటే, అది |పథధానముగా హిందీప తిక 
కాక తప్పదు. ఇతర భాషలకు తక్కువ అవకాశమే ఇవ్వగలుగుతుంది. కాక, 
ఇతరభాషల నుండి సరియైన తగిన వాజ్బయము రావడానికీ, వచ్చిన |గంథము 
ఆయా భాషలో జరిగే సాహిత్యా విర్భామీ చరాన్ని తగినంతగా తెలియజేసేది 
కావడానికీ 'పహంస” చాలా (పయాసపడవలసి ఉంటుంది. 

కాని, ఆ (ప్రయాసము పడదగ్గ ప్రయాసము, 


౧ 


గ్‌ 


+ ఖిలభార తోద్యమం సాహిత్యము విషయమై కూడా పొర్టివచ్చి భాషాపరి 
షత్తుల కర్తవ్యం మరింత మోపుదల చేస్తున్నది. అన్ని భాషలనుండీ మంచి రచ 
నయ wl తర్జుమా ఆమి, హిందీద్వారా అన్ని భాషలవారూ ఆ రచనలతో 
పరిచితి సేకరించుకోడమువల్ల అఖిలభారత సాహిత్య మనేది హిందీలో పరిణమించ 
గలుగుతుందనీ, అట్టిది ఆవశ్యకమనీ “హంస (హిందీష్మతిక) ఘోషిస్తున్నది 
కొ తకాదు. భారతీయ సాౌహిత్యపరిషత్తొకటి యేర్చడింది. అన్ని భాషల సాహితీ 
నిష్టాతులకు పరస్పర సహయోగము ఏర్పడి, ఒక భాష దేశమందరూ ఎరిగి ఆ 
భాషలో దేశ మంతటి సాహిత్యపు నిగూ సమకూర్చ్శడంవల్స, శాస్త్ర పరిభాష కె 
దేశమంతటా ఒకే పదజాలము |ప్రచలితం చేయడంవల్ల, దేశానికంతకీ జాతీయ 
వాజ్మయ మనేది పరిణమిస్తుందట. ఉన్నతభావాలు కలిగి, జాతి బఐక్యానికి 
తోడ్పడుతూఉండే వాజ్మయమే (పోత్సాహము పొందబోతున్న ది. కేవలము 
[ప్రాంతాల పరస్పళ సారస్వత పరిచయానికి మాత్రమే కాక, ఈ IE పచార' 
పరత్యములో భారతీయ సారస్యతము ఏకముఖము కాబోవుతున్న ది, సాహిత్య 
కళను |పయోజనాలలో నడిపించడానికి, ఉపయు క్తతతో పరీక్షించడానికి, పూనిక 
నిలిచింది. 


చిరకాలము ఏదో ఒక ఐక్యముతో భారతదేశము అవిచ్చిన్నత నిల్పుకొని, 
నేడు పరాధీనతారూపమైన అనుభవై క్యములో మరింత బిగిసి ఏకముఖ కార్య 
కారితకు ఐకకంఠ్యము విచ్చినదై, భాషల భిన్నతనుబట్టి యేర్సడే అడ్డంకికి 
స్రామాన్యభాష విరుగుడుగా చేకొని హిందీని జాతిపై విప్పింది. దేశమంతకూ 
సంబంధించిన రాజనై తీక వ్యవహోరాలకై , కొన్ని భిన్న పాంతాలవారి పరస్పర 
వ్యవహార [పవృ త్రికిగాను హిందీ మాధ్యమముగా ఒప్పుదల పొందింది. రాట పు 
చప్పుడులో అశ్షరాల చప్పుడును పరాజితము చేసి ఉపేక్షించిన గాంధిమహాత్ముడు 
ఇప్పుడు అక్షరాలా జాతీయసారస్వత (పయోజనాన్ని ఉద్ధాటించి నాయకత్వం 
వహించడంలో మహాత్మునిపె సారస ఇత మూ, సాఠస్యతముపై మహాత్ముడూకూడా 
దండె శ్రీనారు: ఈ అఖిల భారతీయ సారస్వత మనేది జాతీయతకు నచ్చే వన్నెలు 
చూపవలెనట. ఇందుకు తిరిగి సామాన్య భాష హిందీ సార్థకత కనబరిచింది, 
సామాన్యభాషగా నిలబడే సందర్భంలో డఊర్టూతో వచ్చిన రాపిడివల్ల హిందీలో 
వచ్చే పరివర్తనముకంటె భారతీయ సాహిత్య మాధ్యయముగా దానియందు ర్యానె 
ఉన్న పరివర్తనము గొప్పది. అన్ని (ప్రాంతీయ భాషలయందూ సాధారణముగా 
వాడుక తిరిగే పదజాలమునెడ కద్ధ వహించి, ఆయా భాషల నుడీకారములకు 
కూడా తావిచ్చి వికాలత ఆలవరించ బడుతుందట, 
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హిందీలో ఈ వస్తున్న అఖి9 భారతీయ సారస్యతాన్నే జాతీయసారస్వత 
మన బోతున్నారు. పేరు ఏమి పెట్టినా, దీని ప్రయోజనముమ్మాతం పరిమితమై 
ఉంటుంది. వివిధ భాషా సాహిత్యగతులు హిందీ తెలిసిన ఒక సాహిరీకారుడు 
గమనించడంవల్లి, ఆంగ్లము ద్వారా విదేశీయ సాహిత్యములు ఆక శించుకొన్నప్పటి 
వలె, ఆతని సంస్కారము పెంపొందుతున్నది. కాక (అన్యదేశీయ సాహిత్యము 
లతో ఆడుగు కలసవలెనన్న (పయత్నముతోపాటు) భార తీయసాహిత్యముకు 
వెనుకబడకుండా కొని, అంతకుముం దడుగిడీ దారి చూపడానికి కాని ఉత్సాహపడ 
గలడు. కొని ఒకటి: పొందీభాష వారికి మాతం, మన భాషలో ఇతర భాషల 
నుండి మంచిరచనలు అనువదిస్తే మనకు కలిగే హృద్యతవంటిది చేకూరేమాట 
వాస్తవం* ఇతర భ్రాషలవారికి తమ భాషలో ఆ రచశ వస్తే కాని ఆ హృద్యత 
లేదు. హిందీలో [గాంథిక కృతక భాషనుండి విడబరిచి |పజాభాషకు ఏంతో 
దగ్గరగా [వాతభాషను తీసకపోయే పూనికకూడా ఈ యెగలోనిదే. దానిలో 
అర్థమే ఉంటే, హిందీలో వచ్చిన ఈ భారతీయ సారస్వతమంతా హీందీవారికి 
హృదయానికి దగ్గరకు రాగా, (అన్య భాషలయెడ హిందీ అవలంబించే వై శాల్య 
మును పురస్కరించుకొని) అన్యభాషలవారికి భాషకు సన్నిహితముగా. వస్తే 
గొప్పమాట. ఇది జాతీయ సారస్వతమే అంటున్నారు మరి, మతవాజ్మయమూ, 
శాస్త్రవాయమూ సంస్కృత భాషలో భారతదేశమందు జాతీయ వాజ్మ యముగా 
ఒప్పుదల కొంచింది* నేడు తిరిగి రాజనై తికవాజ్మయమూ, శాస్త్ర వాజ్మియమూ 
జాతీయవాజ్మయముగా హిండీభాషలో అంగీకృతము కావడములో జాచిత్యము 
జారదు. కాళిదాసాది మహాకవుల కొవ్యాలు సంస్కృతసాహిత్య మనడంకంటె 
భారత జాతీయసాహిత్య మనడంలో జౌచిత్యము లేదు. జాతీయత అనేది ఆపేక్షించే 
(పయోజనాలను |పసవించడమే | ప్రధానముగా చేసుకొనజాలక, సాహిత్యము అనే 
రమణీయతా (పధానమైన ఒక కళ తన ముఖ్య[కియా (దవ్యమైనభాషనే 
యెక్కు వబంధువుగా చేకొంటుంది--జాతికంచె, భారతభాగనతములు సహో 
మనకు తెలుగువే కావలెను; హిందీవారికి తులసీరామాయణమే ,హృద్యతర ముం 
సంస్కృతము తెలిసినప్పుడుకూడా. జాతీయత ఇన్నిభాషల సాహిత్యమునందూ 
భావసామ్మగి నింపి ఉద్రేకము |పసాదించే దేవత కావచ్చు. కాని. ఈ భాషల 
లోని సాహిత్యము హిందీ అనువాదములో జాతీయ సాహిత్యము నిర్మించరా బోవదు. 
ఈ అనువాదమును భారతీయసాహిత్యమని గొజముగా పీలుచుకో వచ్చు; ఆంగ్లభాష 
ద్వారా మనము ఐరోపీయ_ సాహిత్యమును పరిచయము చేసుకొంటున్నాము; 
(పపంచసాహిత్యమునే రుచిచూస్తున్నాము; ఆభాషద్యారా భావలోకములో తొంగి 
చూడగల్డుతున్నాము; ఆలాగే హిందీ భారతీయ సాహిత్యములకు తెరగా పని 
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చేస్తుంది. సారస్వ్యతులలో సహా హిందీ మిక్కిలి (ప్రచలితము కాగల్లిలే, 
భారతీయ సాహిత్యరుచులు ఒక్కచో (ప్రదర్శించే ఉద్యమం సార్థక మవుతుంది. 
ఫ్ర * 

ఓక వేళ ఇతర దేశాలవారికి ఇది ఫొరతీయ వాజ్మయమని ఒక్కచో కన 
బరచగల మంచే, తిరుగ ఆది ఏ ఆంగ్లములోనికో అనువదించవలసి ఉన్నప్పుడు, 
ఒకసారి హిందీలో పరివర్తితమైన దానికంచె మంచి ఆధారమైన మాతృక్షనుండే 
అనువదించడం చెల్లుతుంది. ఇందుకు “|తివేణి వంటి పత్రికలు, ఇటీవల 
లండనులో ఏర్పడ్డ ‘The Indian Progressive Writers Association 
భారతదేశపు ‘PEN. Association వంటి సంస్థలు ఎక్కువ ఉపకరి స్తవి. 
'తివేణి' ఈ జూలయి మొదలు మాసప తికగా వెలువడు తుందట. మన దేశ 
మందే కొక విదేశీయులకూ మన మనస త్యములూ, యత్నాలూ నాటజేయడానికి 
“తివేణి' యా నూత్నరూపంలో మరీ కృతకృత్య కాగల్గుతుంది. ఆధమం పది 
సంవత్సరాలనాటికి, 'హిందీ' యెరుగనివారు అక్షరాస్యత లేనివార నిపించుకొనే స్థితి 
యేర్చడుతుందని శ్రీమతి లీలావతీ మున్టీగారి మతము. సారస్యతలోకళాన్ని సహో 
హిందీ తన |పాముఖ్యముతో అంతగా ఆక ర్లిస్తే ఆశ్చర్యము లేదు కాని, ఆంగ్ల 
ప[తీకల [ప్రాముఖ్యము కొర వడడం కష్టం. 
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కొనియీ భార తీయసాహిత్యోద్యమానికి (పాంతీయసాహిత్యాలు కొంత 
కదలవలసి ఉంటుంది. సాహితీభావముకంటె జాతిభావమన్నది ఒక్కొకచో 
(పాధాన్యము వహించి, కళకంటె |పచారమును ముందుకు నెట్టవచ్చు. తెలుగు 
కై తలవారు, తరుచుగా, కళతో నెయ్యముచేసి పచారమునుండి దూరముగా వాహ్యాళి 
సోయి ఉన్నారు, వారికీ పిలుపు అలజడి కలగజేసే అది ఆ|ప్రచారఫక్కినుండి 
కళను విముక్తముగా ఉంచగల |ప్రతిఘటిననే రేపుతుందనవచ్చు. కాని ఆది 
రూపాంతరాలు వహించి వీరి కళారీతులలో రూపాంతరాలు ఘటించడానికి ఇతర 
(ప్రోద్బృలాలతో చెయ్యి కలపగలు గుతుంది. పాతకూర్చులనుండి విము క్రిగా లేచిన 
నవ్యకవితలో ఇప్పటికి కరుడు కట్టక తప్పని కాన్యసమయము (Poeticism) 
తానుకూడా మరొక ము క్రరీతులకు ఇప్పటికే దారి వదలుతున్నది, కవిత్యము 
పాట నుండి మాటకు చేరువ కాగలుగుతూ ఇటీవలి ఆంగ్ల కవితారీతులకు విజయము 
పల్కుతున్నది. కవిత్వపు అభిజాత్యమునుండి కూడా విముక్తి పడసి, జీవిత 
ఘోషకూ, సహజభాషకూ కవిత చేరువ కాబోతున్నది. ఈ ఉద్యమము ఒక 
కొ తపొంగు రచనారీతులలో సారించడానికి వీలున్నది. విలువల ఆలోచనలో 
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తెలుగులది పెద్ద చేతులలో ఒకటిగా నిలుస్తుంది. ఫీరు హిందీ భాషలో, ఆ జాతీయ 
వాజ్మయపు రాలలో ఏమా తము న్యాయముపొందుతారో చూడవలసిఉన్నది. 
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హారి జి. గోవిలుగారి శ్రమ ఫలించి నాగరలిపి ౫౦౦ బ్రెపులనుండి ౧౫౦ 
బైపులకు, వచ్చింది. ఇండో = రోమనులిపి మిక్కిలి సులభముగా నేర్వవచ్చును 
కనుక అదీ “భారతదేశానికి సామాన్యలిపిగా స్వీ కరించవలె నన్న వాదాన్ని 
నాగరలిపి జయించింది. “పపంచమంతటితో వ్యవహార" మన్నదానికి ఇప్పుడు 
ఉద్ధురత కనబడడం లేదు; భారతరాష్ట్ర్రియత, రాష్ట్రీయ (జాతీయ) సాహిత్యము, 
ఆన్‌ గదే ఇప్పుడు |ప్రచండముగా సాగుతున్న ఉద్యమము. ఈ ఉద్వేలతలో నాగర 
లిపి, హిందీ నిలదొక్కుకొనక మానవు, అసలు దేశభాషలవారికి సామాన్య 
భాష కొని, సామాన్యలిపి కొని ఆవశ్యకమా అన్న (పశ ఇ, వాటి పరిమిఠార్థత 
గమనిస్తే, లేవనక్కరలేదు. ఇన్ని భాషలు నేర్చుకొనేందుకు ఒకేలిపి తవదిర 
బించడం అనుకూలమే అని చెప్పవచ్చు. ఆయితే ఆది ఆయాభాషాభూమి (పవే 
శించనక్కర లేదు. 


ul షం 


(పాంతీయభాషలకూ, [ప్రాంతీయ సాహిత్యాలకూ ఈ ఉద్యమం అపకారము 
చేయకుండడానికీ, ఉపకారము చేయడానికీ కూడా (పయోగరీతి పూచీ పడవలెను, 


కొం"పిల జనొరనరా; 
వి యి 


'ఉదయిని' 


“ఉదయినిి ఈ సంచికతో ఒక సంపుటము పూ ర్రిచేసినదవుతుంది. ఎన్ని 
ఇబ్బందులు గడవవలసివచ్చినా, 'ఉదయిని'కి అభ్యుదయయే నిరంతరము ఆభయ 
మిచ్చి నడిపీస్తున్న ది. ఇందుకు కారణభూతమైనవి దానకర్తలయూ, చందా 
దారులయూ తోడ్చాటూ, సహనమూ మిక్కిలి కృతజ్ఞతా ప్మాతములు, అంతే 
కాక, లో[ధ ము[దణాలయాధికారుల సహనమున్ను, సౌహార్టమున్ను (పత్యేక 
(ప్రశంసకు ప్యాతములు. 
కొ త్త అధ్యాయము 

రెండవ సంవతర్సము = లేదా, రెండవ సంపుటము - (పవేశించడమే 
పత్రికకు కొత్త అధ్యాయము (ప్రారంభమైనట్టు. తాను పడిన |శ్రమలకూ, తనకు 
చేకూరిన ఆదరములకూ నడుమ ఆదరములవిజయమే మిగిలి పత్రిక (ప్రజా సేవకు 
ఇంకా నోచుకొన్నదవుతున్న ది. ఆ ఆదరమును ఆధారముచేసుకొన్న ధే ర్యముతో 
నున్ను, సేవాపరాయణత ఇనుమడిగా చూపే పూనికతోనున్ను , కార్యమందలి 
అమితాస క్రివల్ణినున్ను “ఉదయిని'ని కొత్త సంపుటము నుండి మాసపు తిక చేయ 
సంకల్పిస్తున్నాము. ఇకపైని వేళపట్టుకు సరిగా ప్మతిక అందజేయగ లమనే 
ధైర్యము కలుగుతున్నది. రావలసిన చందాలు సరిగా వసూలయిడిందె, ఇదివర 
రైనా ప్మతిక కష్టము లేకుండా సరిగా వచ్చి ఉండేది. అయితే, (పతీకూలస్థితు 
లన్నిటికి పైని, అభిమానము లేని చందాదారు ఒక్కరూ లేరనే అనుభవాన్ని 
గుర్తించి తీరినాము. ఇకపైని మరింత అభిమానముతో తెలుగువారు మా ఉద్య 
మానికి తోడ్పాటు చూపి ప్మతికను వినియోగపరుచుకోగలరనే నమ్మికతో 
“ఉదయిని'ని మాసపతికగా మార్చ సమకట్టుతున్నాము. 


తే 


జనార్దనరావ్‌ బతికున్నాడు 


జనార్జనరావులాగే “ఉదయిని' ఆరో సంచిక కూడా కొల గర్భంలో కలిసీ 
పోయింది. ఎందుకో ఆ సంచిక ఆంటే నాకెంతో ఇష్టం. ఇది ఆరో సంచిక అను 
కుంటాను. ఆందులో జనార్జ్‌ నరావు ఆరో (పాణం ఉంది. ఈ సంచిక పకోడీల 
దుకొణంలోకి పోయిన సమయంలోనే జనార్ధనరావు శవంచితిలో కాలుతున్న 
దృశ్యం నేనూహించుకుంటాను. 





బ్రీఫ్రీ 


100 కొంపెల్ల జనార్లనరావు 


మాసనపతిక 'ఉదయిని' 

మాసపష్మతిక కావడం వల “ఉదయిని'కి రాగల అదనమైన ఒ త్రిడికి జడుపు 
కలిగి చందా నాలుగు రూపాయల నుండి ఐదు రూపాయలకు పెంచవలెననే పెద్దల 
సూచన కొంత ఆకర్షకముగో లేకపోలేదు. కేవలము ఇప్పటి పుటలలో సగమువంతు 


పుటలతో సంచిక మిక్కిలి చిన్నదై. సుష్టుగా కనబడదు కొబట్టి దాదాపు అరవై 
పుటల [గ్రంథము (శ్రమపడి కూర్చి, పతిసంచిక యందూ (పకటించడం ఇంపుగా 
కనవస్తున్నది. అట్టి యెడల ఆ నాలుగు రూపాయలకే పన్నెండు సంచికలు అంద 
జేయడం కొంచెము కష్ట సాధ్యమే అయినప్పటికీ, చందాదారులకు అదనముగా 
[శమ యీయికయే ప|తికను జ్యాగత్తగా నిర్వహించి నెగ్గించవలెనని 
యెంచినాము. ఇది నిర్వాహకులకు [శ మదాయక మనుటలో సంశయము లేదు. 
కొని, ఈ మార్చువల్లి పజాదరము మెండుగా లభిస్తుందనే ఆశ ఐలీయముగా 
ఉన్నది, ముఖ్యముగా స్మతిక విజయానికి ఆమూల్య సామ్మగియైన రచయిత లకు 
మా కృతజ్ఞత ఉచిత రీతిని వెల్చడించలేము ఈ పైని మరింత వారిపై బరువు 
మోపి మా బుణిత్వాన్ని పెంచుకొని వారి వాత్సల్యాన్ని సమర్థించడం మాకు 
తీరని క _ర్హవ్యమె నిలుస్తున్నది. 'ఉదయిసి' తొలిమాస సంచిక యీ విజయదశమికి 
(అక్టోబరు 25) వెలువడుతుంది. 
% * 

నవ్యసాహిత్యపరిషతృ తిక 

ఆంధ దేశంలో చిరకాలంగా సాహిత్యపరిషత్తు ఒకటి ఊండగా నవ్య 
సాహిత్య పరిషత్తు అని యింకొఠటి యేర్పడడం ఒక పెద్ద సంఘటన మని చెప్ప 
వలెను. కొని ఆయ్యధ సాహిత్య పరిషత్తు పుట్టకయ నవ్యగతుల యెడ వై రుద్ధ్య 
మొకటి పురస్కరించుకొని జరిగి ఉన్నపుడు, ఈ నవ్య సాహిత్యపరిషత్తు ఏర్పడ 
డంలో వింత లేదు. ఆ యెర్పడడం వల్ణ నవ్యసావాత్యానికి గల శక్రిమత్త్యము 
మాతం వెళ్లడి అవుతున్నది. మరిన్నీ, కేవలము ధనాఢ్యుల (పత్యేకాదరాన్ని 
ఆధారము చేసుకొని కాక, తదీయుల దీత్లోత్సాహముల యందే ఆశ పెట్టుకొని 
' యేర్చడ్డ నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు దేశాన్ని ఆకర్షిస్తున్న దంచే దాసి ఉనికికి కావలసి 
నంత శభకామన చేకూరిన దన్న మాట. దాని ముఖ్యమైన పరికరం నవ్యసాహిత్య 
పరిషత్స్ప[తిక అయిన “ప్రతిభ వెలువడింది, వ్యక్తులుగా నవ్యసాహిత్య పారి 
షాదులున్నూ “ఉదయిని'కి [ప్రాపులై నవారై సంస్థ తరవున"|ప్రతిభ'ను వెలువరచ 


1. "ప్రతిభను గురించిన సమీక్ష ఈ సంచిక “వాజ్మయ వీథి” కలములలో 
చూచేది. 
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డానికి నడుముకట్టినారంటే, “ప్రతిభ'కూ “ఉదయిసోకీగల నెయ్యమమాట 
చెప్పనక్కరలేదు. | పతిభ' 'ఉదయిని'కి తోడై య్యాతాగతికి శీవమూ, సొగసూ 
పెంపొందించగలదనే ఆశ తప్పక సార్థకము కాగలదు, 
రెండు పరిషత్తులు 

ఆనేక విధాల ఆంధ సాహిత్యపరిషత్తు అనల్బ్పమైన సేవ సారస్వతానికి 
చేస్తున్నదయిన్ని, కొన్ని ముఖ్య ధర్మాలు ఉపేక్షించి యింకొక పరిషత్తుకు 
అవసరం ఏర్పరచడంలో దృష్టి వైశాల్యము చాలమికి విమర్శ పాల్పడ్డది, 
కొత్తగా ఏర్పడ్డ నవ్య సాహిత్య పరిషత్తున్ను తిరిగి ఆలాటీ విమర్శ శే పాల్పడ 
కుండా ఉండడానికి అవకాశ మన్నది. సిజానికి ఇరుపక్షాల వై రుద్ధ్యము ఎక్కువ 
గణనకు నిల్వరానిదని యిటీవలి స్థితిగతులు నిరూపిస్తున్నవి. నవ్యక వులు 
ఆ పక్షము వారి మెప్పులు సహా పొండినపుడు నవ్యకవితలోని నికృష్ణర చన అ పె 
విరోధము ఆధారపరుచుకోడం ఉత్కృష్టమైన పద్ధతి కాదని చెప్పనక్కరలేదు. 
వాడుకనుడికారము రచనయందు | పవేళ పెట్టగలిగినవారూ, (గాంథికములో సహో 
అందె వేసిన పొండిత్యనిధులై వాడుక్‌ భాషలో చక్కని రచనకు పూనుకొన్న 
వారూ ఇంకొక వై రుద్ధ్యము తగ్గించగలుగుతున్నారు. 

వాజ్బ్యయములో సంప్రదాయ సిద్ధమైన ఉనికి గలదై, నేటి విశిష్ట భావ 
గతిని బట్టి వాజ్మయ నిర్మాణ [(కమంలో కొన్ని మెట్టుగా ఆభిజాత్యానికి నోచు 
కొన్నదై , నుడికారానికి ఎక్కువ అనుకూల్యము పసాదించిన పూజ్యత గడించి 
యెంతో ఉత్క్మృమ్ట రచనలు దేశములో మేలుకొల్సి, పెక్కు కలాల మోజుకు 
నోచుకొన్నదై. బిగిసి వాడుక భాష శక్తి పెంచుకొన్న యీరోజులలో, కొన్ని 
గుణాలు విన్మరించీ, కొన్ని లోపాలు విస్తరించీ దానిని అపాకరింప చూడడం 
కంటె, వ్యవ స్థలేమికి గ ర్లించడం కంది, కళాళొలుల, వ్యుత్చన్నుల కలాల 
చై తన్యవికాసంలో దాని భవిష్యత్తు భ|దపరచడం శేయస్క రమని యెంచదగును. 
ఇందులకై వేచి ఉండడమే కాక, వ్యవసాయములు సాగించడానికి తమ (తోవల 
తాము “(ప్రతిభ' వంటి మంచిరకం పష్మతికలు చాలా నిర్వాహకములు కాగలవన్నది 
అనుభవము చెప్పుతున్న సంగతి, 

ఆయితే వీట బతుకు అంత సులభమెనది కాకపోవచ్చు. నికృష్ణ వాజ్మయ 
ముతో, వేలకు వేలు రూపాయల యెత్తునకు జనకోటి కౌతుకపడుతుండగా , 
ఉత్క్బృష్టవాజ్బయమూ, పగిడీచుట్టిన పత్రికలూ పొందుతున్న కడగండ్లు, 
విగువౌతున్న మాట నిజమే కాని, కొంత పరి శమ మీదట రుచిగల హృదయాలు 
నంద్లలుగా లేచిరావడానికి చాలా అవకాశం ఉన్నది, 
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నిక్ళ ష్ట్ర వాజ్మయం 

కనుకనే, ఎంతటి నికృష్ణ వాజ్మయ _విజృంభణాన్ని అణచడానికై నా, 
(పభుత్యాధికారాలు దండము ధరించి రావలెనని త _త్రరపడ నక్కరలేదు. కాని 
జన బాహుళ్యము రుచులు విరిగిపోక పూర్వము ఆలాటి వాజ్మయగతులు అరికట్ట 
డానికి మంచి పత్రికలూ, సంస్కృతిగల వ్యక్తులూ, సంస్థలూ పూనుకోక వగచి 
లాభము లేదు. ఈ సూక్ష్మ విషయాలలో, ఏక్కడ ఆగవలెనో తెలియని (పభుత్వ 
దండముమారు రుచిదండమే యెక్కువ అనుకూల మెనదనే నమ్మిక వాజ్మయ 
వికాసానికి ఆస్పదమిస్తుంది. 
వాస్తవికత 

వాస్తవికత, లోకవృత్తానుకరణం, (RealI5M,) నేటి సారస్వతములో 
మిక్కిలి విశ్ళంఖలముగా కలము నడుపుతున్న శక్తులలో ఒకటి చిరాగత 
సంప్రదాయ సిద్దములై న రుచి మార్గాలకు భిన్నములయిన్ని కావ్యాచిత్యాన్ని 
మిన్నగా పాటించే మంచి రచనలు నేటివి కొన్ని ఆరుచికీరములై న రచనలతో 
పాటు గణింపబడీ అ|క్రమముపాలుకావడం లేకపోలేదు కాని, ఆ మంచి రచనల 
సామ్యా భాసములో నికృష్ట రచనలు విజృంభించడం మా|తం చాలా కోచ్యమైన 
స్థితి యేర్పరుస్తున్నది. ఈవిషయమై “|తివేణి” యీ జూలై సంచిక యందు 
తత్సంపాదకులు తమ సహజ భావ్నక మైన అమర్షముతో ఆం|ధులకూ ఆం|ధే 
తరులకూ కూడా చూపిన రుచిస్థానము గమనించదగ్గది. అయితే యీ రోచకి 
త్వాన్ని [సయోగించుకొనడంలో, ఆధునికమైన భావగతుల వల్ల = ఓక నిరీశ్వరత, 
చార్వాకత, పకృతి కాస్త్రాల (పోదృలము, వట్టి నైరాశ్యము, ఇన్నిన్నిటి వల్లి, 
= ఉద్గతమై గంభీరమూ సుందరమూ కాగల సొపొతీవాణిని సం|పదాయ పరాయ 
ణతలో, (గుడ్డి అభిజాత్య ములో నొక్కి వేయక కొపాడడానికి (శద వహించడం 
చాలా అవసరం, స్ట 


ఉదయిని 
శృంగాటకం 


[జనార్గనరాన్‌ సాహిత్య సాహిళ్యేతర సమకాలిక సమస్యలను ఈ 
“శృంగాటకం' అన్న శీర్షిక కింద 'ఉదయిని'లో చర్చి స్తూండేవాడు. 
నిర యానికీ, నిర్మొహమాటానికీ ఈ విమర లు ఉదాహరణలు, | 


1 

ఈ సంచికలో ్రీమతి చావలి బింగారమ్మ గారు |వాసిన “పుంతలో ముస 
లమ్మ' అనే కొవ్యం సందర్భ వివరణం అపేక్షీస్తుంది. పుంత అనేమాట (ఉప 
రథ్యకు) గోదావరీ పాంతంలో వాడుకలో ఉన్నట్టు అనేకచోట్ల లేనట్టు తెలుస్తుంది. 
'పుంతలో ముసలమ్మ ' అన్న దీ ఆలాబిదే, ఆ పేరుపెట్టి ఒక రాతిని = ఏ మైలు 
రాతినో, సర్వేరాతినో = పూజిస్తారు, 


%* % 


టాగూరు కవి యానడుమ మదాసులో కళా |ప్రసంగాలు విరజిమ్మి, 
(పదర్శనాలలో తన కళాదర్శాలకు మచ్చులు చూపిపోయినాడు. ఆతని -లాలి 
త్యాలూ గాంభీర్యాలా ఆనందం కలగజేయడం '“లోకవార్త' అయిపోయింది. 
సందేశ మీయడమంటే ఆయనకు సరదా. సాహిత్యవై భనం మాతృభాషలోనే చిలికి 
తీయమని ఆయన యిచ్చిన సందేశం విలునై నదే. (దానిని గురించి (్రీ జొన్నల 
గడ్డ సత్యనారాయణమూ ర్తిగారు ఈ సంఛికలో ముచ్చటించి ఉన్నారు.) కాని, 
తాను నేర్వని |పొంతీయభాషల సాహిత్యాన్ని గురించి - ఆ సాహిత్యం ఏ ఆంగ్ల 
భాషనో పరినర్రితమై తోను చూడగలిగితేతప్ప, కాక, సరియైన భోగట్టా తనక్షు 
దొరికితేతప్ప, = విమర్శములు భావిస్తే సమర్థించడం కష్టం. మనభాషలో మన 
సాహిత్యాన్ని పెంపొందించుకొమ్మన్న పుడు, ఇప్పటికి ఆలాగు ఎంతవరకు జరిగి 
ఉంటుందో గమనించడానికి కూడా పూనుకొంటే, తన '“సందేళాని' కే గౌధవం, 
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ఆం[ధనాటక కళాపరిషత్తువారి నాటకరచన పోటీనిబంధనలు సంస్కారా 
ఛీక్షంగా కానవస్తాయి, నొటకం (పదర్శనోచితంగా ఉండవలెనని పరిషత్తువారు 
అపేక్షించడం అనుచితం కాదుగాని, ఆ పదర్శనానుకూల్యం తమ దృష్టిలోనో 
చేశిలోనో కానవచ్చే వీళనుబట్టి కుదించుకొనక, సాహిత్యకళారీతిగా నాటకం 
తాలూకు స్వాతంత్ర్యం ఒప్పుకొని, రంగం పతిభాన్వితమైన రచనను నిరూపించు 
కొనే యత్నంలో పరిణతి చెందడం లక్ష్యంగా నిలుపుకొంటుందని గమనిస్తే ఇన్ని 
నిబంధనలు అక్కరలేకపోను. రచించిన నాటకం ఎల్టరికీ [పదర్శనానుకూలంగా 
ఉండవలెననీ, ఒకానొక నాటకం ఆలాగు ఉండగలదనీ భావించడానికి ఆస్కారం 
లేదు; వస్తువుకంటె రంగం ముందుగా నిలిచి రచనకుమ్మాతం కుదింపులు మిగులు 
తాయి. (కొందరికి ముగ్గురు న్ర్రీలూ దొరకరు! వారా నాటకం మానివేస్తారు. 
ఆలాగే దేసికీని!) సంగీతం భావ్యసకటనానికి వినియోగ పరచరానప్పుడు; మూడు 
గంటల వ్యవధికి హక్కుపొందిన నాటకం రెండుగంటలకు వచనభాగం మించ 
రాదన్న నిబంధనకు అనవసరమైన నిర్భంధముగా లొంగవలసి వస్తుంది. బహు 
మశి పొందిన నాటకంతాలూకు | పథమ ము దణాధికారం పరిషత్తువారు నిలుపు 
కొన్నప్పుడు, ఇంతకాలంలో _సకటిస్తామనికూడా వాగ్గానం చెయ్యడం వారికి 
ధర్మం. లేదా, ఏదో రెండుమూడు సంవత్సరాలు దాటినవెనుక (గంథాధికారాలు 
రచయితకు వదలితే బాగుంటుంది. ఈ నిబంధనలు సంస్కరించి తిరుగ (ప్రకటిస్తే 
రచయితలకు న్యాయమూ (పోత్సాహమూ మరింత చేకూరగలవు, 


ఖా % 


నాటక కళాపరిషత్తువారి యీ పోటీలవల్స నాటకరచనకు (ప్రోత్సాహం 
ఏర్పడి కొన్ని మంచినాటకాలు సిద్ధమవృతాయని ఆశించవచ్చు. ఊ త్ర మమైనదానికి 
రు ౧౧౧౬ చాలా (పళ్ల _స్రమెన బహుమతి అనేమాట అటుండగా, (పథమము[ద 
ణాధికారం పరీషత్తువారు నిలుపుకొనడంలో ఓక విధంగా ఉపకారమే జరుగుతుంది: 
రచించిన (గంథం |ప్రకటించుకొనే ఐళువుకూడా (గంథక ర్త్రకు తప్పుతుంది. 
ఎటొచ్చీ అధికారం నిలుపుకొన్న పరిషత్తు |గంథకర్తను (పకటించుకోనీయకపోవ 
డానికి ఆధికారం | పయోగించి ఊరకుండక తప్పక తమరు |పకటిస్తారనే నిశ్చ 
యత వెల్టిడిస్తూ ఫలానగడువని చెప్పడం; (ఆ గడువులో (గంథకర్త ఆకా, 
జనుల ఆకా నెరవేర్చి [గ్రంథంవల్ప తమకు జరగగల వ్యాపారం సాగించుకోడం.) 
అన్ని నిబంధనలు చేసిన పరిషత్తుపట్ట, తప్పక ఆ పేశణీయం. 

4 * 


ఆం| ధనిశ్యకళా పరిషత్తువారి బహుమానాలవల్థా అనేక శాఖల వాజ్మయ 
రచన ఉత్సాహము కొన్నది, చిత కళకుకూడా స హవాసమిచ్చి. (గ్రంథాల 
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అధమం ఉ_త్తమ్మగ్రంథాల - |పకటనం విషయమై విశ్వకళాపరిషత్తువారు పూను 
కొనడం సముచితం కాకపోదు. అటువంటిది, ఆ (పకటనభారం రచయితరికు 
వదలడమేకాక (పకటనం జరిగేవరకూ పారితోషికంలో కొంత నిలుపుచేయడం - 
మంచి ఆశయముతోనే ఆయినా - ఆసంతుస్టీ యిస్తున్నది. [గంథం త్వరలో 
వెలువడేస్థితి యేర్చడుతున్నది, నిజమే. కాని, వారివల్స రచయితలకు ముట్టిన 
పారితోషికం (గ్రంథ (పకటనానికి సరిపోతుందని నిశ్చయంగా చెప్ప వీలులేని 
సందర్భంలో ఆపారితోషికం అచ్చుపనికిగాను చేసిన కొంతసొయం మామే 
ఆవతుంది. ఈయేర్చాటు రచన్నాకమాన్ని నిర్బంధించేది కానందున సంతోషించ 
వచ్చు. కాని ఆలాగు రచనకు నిర్భంధమూ తిక్కన చితరచన విషయమై జరి 
గిందని ఆసంతుష్టి జనించి ప్యతికీలూ, లోకులూ విమర్శములు విసరకపోలేదు. 
ఏమైనా, ఈయీసందర్భాలు జనాభిప్రాయాలు గమనించి విశ్వకళాపరిషత్తువారు 
పరువైన ఒక తెలుగుషతికలో లేఖరూపంగా తమ ఉద్దేశాలు వివరిస్తే చాలా మన 
స్సులకు ఒకవిధంగా [శమ తగ్గించినవార వుతారు. 


ఉదయిని: సంపుటి 1. సంచిక 1* 


నీ 


“కళానీధి'! కథలే (ప్రధానంగా (పకటించే కో తప త్రిక. దీని విశీవ్షత, 
వ్యాసక ర్హరికు విరివిగా బహూకృతి యిచ్చే కంకణధారణం; కది సాహసికమై 
మిక్కిలి (పళంసార్దముగా ఉన్నది, మొదటి సంచిక నింపిన మూడు కథలూ 
సాంఘిక వై ఖరి సంతరించుకొని ఆస్వాద్యముగా ఉన్నవి, సంపాదకులు యౌవన 
యు క్రముగా తమ-“ఆశయాలను తెలిపిరి. తక్కిన కళలయందువలెే సారస్వత 
రచనలయందూ లక్ష్మీపసన్నత అవతరింపించే దీక్షలో సంపాదకులు ప్యాతశుద్ధి 
నేమరకుండనలెనని దేశ మపేషిస్తున్నది. 

గా * 


తెలుగుదేశ ములో ప|క్రీక లస ంఖ్య మరీ పెరిగిపోతున్న దని ఫిర్యాదు. ఇతర 
దేశాలలోనే కాదు, ఇతర |పాంతారిలో సహా చక్కగా పోషణ కాంచుతున్న 
పత్రికల సందడీ గమనిస్తే ఆశ్చర్యము కలుగుతుంది. కొని యీ ఫిర్యాదులో 
అర్థములేదని రజువుచెయ్యవలెనంటే, పత్రికలు ఓ చేరక ముగా; (పతిబింబాలుగా, 
నడవక, వేర్వేరు పొలాలు పట్టడం ఉచితం. అప్పుడీ ఫిర్యాదే రాదు! కొని అప్పు' 
డవి చక్కగా నిర్వహించడానికి తగ్గ ఆవరణ (పజంవల్ల చేపడాలి, 

% 4 

(పబుద్ధాంధ, తత్సంపాదకులు శ్రీపాద సు[బహ్మణ్యకొన్ర్రీగారు, లేన 
గీసిన హిందీ = తెలుగుల అధీకార సంఘర్షణం భాష పొలిమేరలుదాటి 'హిమా 
లయోత్తుంగ శృంగం. ముట్టింది: మహాత్ముడు కూడా (పసంగించి తీరినట్టు తెలు 
స్తుంది. సామాన్యభాష దేశానికి కావలసిన సమయము వచ్చినప్పుడు హిందీకే 
హక్కున్నది కాని, ఆ అవసర మిప్పుడు కాదు ఆని చెప్పబోతే, ఇది సమయమే 
అని చెప్పడానికీ పదిహేను సంవత్సరాలూ, కొన్ని లక్షల బుద్దులూ ఎదురొడ్డ 
గలవు, దక్షిణ భారతములో హిందీ పచారము జరపడంలో భాషలమీద దొంగ 
దాడికూడా నిర్వాహకుల సంకల్పమే అని చెప్పవస్తే అది రుజువుచెయ్యడానికి 
ఆస్కారముచాలదు. దానంత ఆది మనభాషకు ఆదుపువచ్చిందని చెపితే ఒప్పుకో 
వచ్చు, మానవచ్చు; కొని, విమర్శభాగమెటున్నా, మన (పాంతము కట్టుకోవల 
సిన జాత్యభిమూనముకై , భాషాభిమానముక్తై యీ పత్రిక మోసిన పిలుపు బాలా 
1, మాసపత్రిక సంవత్సర చందా రూ, శీ. సంపాదకులు, [ప్రకాశకులు | 

కె. కృష్ణమూర్థిగారు, తెనాలి, 
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(ప్రముఖమైనది. హిందీ ప|త్రికలకూ, మన|ప్రాంతానగల ముఖ్యమైన ప, తికలకూ 
ఇక్కడ చేకూరిన ఆదరము విషయమై శ్రీ కాన్ఫిగారు చూపీన తారతమ్యము 
మొదలై నవి రిత సంరంభముగా [తోసిపుచ్చడం (ప్రజలకు సాధ్యంకాదు. ఇట 
ఆలోచన హిందీమీదకాదు, తెలుగుమీద నిలుపుకోవలసి ఉంటుంది. వంగదేశ ములో 
మాతృభాష చై తన్యమురేగి బలిసిన యిప్పుడు ఆంగ్లమువల్ణి ఒ తిడీలేదు, ఆంగ్లము 
నెడల వై గుద్ధ్భ్యమూ లేదు, 


ఠః ఖః 


మొన్నటి నాటక పరిషత్సభలలో, మదాసులో, సత్యనారాయణగారి 
“వేనరాజు నొటక[పదర్శనము సాంతముగా జరగనీయనే లేదు సామాజికులు, 
అనేక - రకాలుగా రేగిన ఆ అలజడిని అనేక కారణాలకు కట్టినారు. నేటిసంఘపు 
ఆచారాభిరుచుల కెద్దురీత ; నదరైన కదలిక యీయని దీర్భ వాదములు; రంగాల 
యేర్చాటులో వై విధ్యము లేకపోవడం; వాదాలలో సహజ పరిణామము కానరామి; 
స్థానంవారు హార్మోనియంకు పనిచెప్పకుండా, సామాజికుల చెవులకూ కొంచెము 
పనే చెప్పడం; కొందరి ఆహార్యములో లోపము; చివరకు కవియందు కిట్టి 
కొందరి గూడుపుఠాణీ. నటులు విధేయతతో కవీవల్ల అభ్యసించిన కొ త్తనాటకము; 
అడి విబాపీరొజుగారి కళాదృష్టిని సలహాగా వినియు క్రము చేసుకొన్న ఉత్కృష్ట 
మైన ఆహార్యాదికము; క్‌ి [(పఖ్యాతి అ ఉన్న లోపాలు సామాన్యులకు ఓరీమి 
చెరిచిన సందర్భాలు నాటకము సొంతముకొకుండా నిలుపుచేయించిన సంఘటనం, 
అదీ యిట్టి (ప్రశ _సమెన సంపుటిలో, ఆరతి అరుదు. 

జ % 


“వేనరాజు' (పదర్శనము సాంతముగా జరిగిందంటే, ఒక గొప్ప కొత్త 
నాటకం ఆస్వాదనకూ, పరిశీలనకూ తేవడమే కాకుండా, ఇంకొక్కవి శేషముకూడా 
తెచ్చిఉండేది. స్థానం నరసింహారావుగారి పృథువు (ప్యాత), ఇప్పటికే రంగములో 
విహరించవచ్చినది, నిజమైన నిర్వవణము |పదర్శించి ఉండేది. “వేనరాజు'లో 
పృథువు. కెంతో [పాముఖ్యమున్న ది. పృథువుకెంతో [ప్రాముఖ్య మున్న భాగమే 
(ఆసలు నాటకములో ముఖ్యమైన భాగము) ఆడసీయలేదు అయినా “మి పనారా 
యణిలో దేవదేవి, 'వేనరాజులో పృథువు స్థానంవారి కొ తపా|త్రలుగా మనసులో 
నిలవగర్లినవి, 

% % 


భావో దేకము (పదర్శించడంలో నిపుణులైన రాఘవాచార్యులుగారు, ఇటు 
(పొచ్య సంప్రదాయ ఆంగ విన్యాసరేథావై దగ్గ్యము చూపే కూచిపూడి భాగవతులు 
వేదాంతం రాఘవయ్యగారు స్థానంవారు తమ నడిమిస్థానం ఇస్తారు. స్థానంవా 


100 కొంపెల్ల జనార్జన రావు 


రీరెండుఅంశలూ తమ పా|త్రనిర పహణంలో అపూర ప్రమెన సొగసు మేళవించు 
కొంటున్నారు. పూర్వము భావో[ దేకములోనే ఎక్కువగా నేరు ఎలు మెజసిన వీరు 
ఇపుడు [పాచ్యఫక్కిపంకకు సాగివచ్చినారని చెప్పవచ్చు. నేటి రంగాన ఈవిధ 
మైన సమ్మేళనము ఇంతసహజము కావించినది అసాధారణమైన (పతిభా (ప్రదర్శన 
మని చెప్పవలెను. 

* * 


కూచిపూడివారి అభినయము ఇంతకాలము ఆనాదరము పాలుపడ్డా విద్యా 
(పీయ లెంత భ క్రి శద్ధతో [పాచీనకళను నిలిపినడీ చూపీ విస్మయము కొల్పింది* 
ఎంతో [దుతమైత అంగ విన్యాసములో అంత సున్ని తములై న వై దగ్ధ్యములు చూపీ 
రాఘవయ్యగారు మన |పాంతమందరి నాట్యకళ పునరుజ్జీవ నము ఫొందడమే .. 
ఆది యిప్పుడే ఉత్కృష్ట స్థానము పొందగలది అని నిరూపించినవారై నారు. 


ఉదయిని : సంపు 1. సంచి ల. 


త్రీ 
“పజామ్మిత'లో చెణుకులు (వాసినవారు తమ సం|పదాయజ్ఞతను 
సముద్రాలు దాటించజూచినారు. [శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావుగొరు ఈ సంచికలో 
(వాసిన లేఖను ఇట గమనించదగును. సంస్కృత సం|పదాయము భాషావిశ్వము 
నంతనూ ఏలుతున్నదని వీరికి నమ్మిక కాకపోతే, ఆంగ్రసం పదాయమున్నూ 


తమచేతికి లొంగినదని [ప్రత్యయ ముండ్రవలెను. కాని ఆంగ్లమున 3 కెయస్మన్‌' 
అని ఒక ఆలంకార మున్నదని చెపుతున్నది సంప్రదాయమే. 


జ ళో 


ఇట్టి ఆవినయాలకు ఉద్దత పడకపోతే 'చెణుకుల' వంటి విమర్శపద్ధతి 
ఆపేక్షణీయమే అని చెప్పడానికి ఇంకొకటి రెండు ఆభ్యంతరాలు కనబడవచ్చు. 
కపులయూ, కవిశతలయూ విలువలు [శ్రద్ధగా నిర్ణయించగల జొచిత్యమూ, నై! 
త్యమూ (పదర్శించ జాలనప్పుడు విమర్శకుడు తనదైన పాండిత్యపు పొలాన 
మా[తమే కంచె వేసుకుంటే నయం, కాని “చెణుకులు అసలే ఎ త్రివేయవలసిన 
అవసరముకూడా _ వచ్చినట్టున్నది. అనేక విషయాల (పళంసాప్మాతమైన 
'పజామిత' తన సారస్వత శీవనంలో 'చెబుకుల' పద్ధతివల్ల ఆ|పశ_సి తెచ్చు 
కొన్నదని చెప్పనక్కఅలేదు. నేటి వాజ్మయముపె నేడే విమర్శము (వాయడం 
ఎంత కష్టమని (పతీతియో అంత అవసరమున్న - పద్ధతులు కుదరాలి, 


స షం 


“ఉదయిని' రెండవసంచికలో చలంగారు (వాసిన *(పీమపర్యవసానం' 
అనేకథకు కొన్ని అక్షింతలు పోగుపడ్డవి. కార్యగెసు శిబిరము రంగముగా పెట్టుకొని 
కొం[గెసును, కొం గెసువారిని, ఆపవాస్యము చేయ నెంచారట, యుగయుగాలుగా 
మన మనస్సులో మెరుస్తున్న రాముడు అనే పెద్దవెలుగును ఆర్చివేయ యత్నిం 
చారట, (గొమ్యమైన వర్ణనలు చొనిపారట. ఈ రకరకాల విమర్శలు సరిగా విచా 
రిస్తే జారిపోక తీరవు. ఎంతో పూర్వుడు, శిష్టుడు షేక్‌స్పియరు - మహాకళా 
సంపన్నుడు కనక ఆతనిమాట తల పెడదాము- “ఒతెల్లో' నాటకంలో, టతెల్లో 
తన భార్య డెస్టిమోనాతో కాషియో శయ్యాగతు డై నాడని ఇయాగో చపుతూండగా? 
'ఆమెతోనా' అని అడుగుతాడు : 'బొను ఆమెతో _. ఆమెమీద' అని చెప్పుతాడు 
ఇయాగో, ఈమాటలు విడతీస్తే (గామ్యవాసన _పదర్శించకపోవు, కాని అసందర్భ 
'ములో కొవ్య|[ప యోజనపర ౦గా ఇంతటిమాటలు సహా ఎంతో సహజంగా, అవస 
రంగా అతకడమే _గొప్పచాతుర్యము. కాబట్టి కథాగతిని _ నర్జనాదకములు 
పరీక్షించడం సమంజసం కాదు. ఉన్న౭మైన (పేమకోసం వెదికిన నిర్మలకు 
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సుందర శివరావు ఆవర్శపరుడుగా దొరికొడు. (కాం గెసుగాలికి గౌరవమే! తర్వాత 
కధకు పాత్రలు బాధ్యులు, ఆమాటకువ స్తే దీనికీ వాళ్ళే దాధ్యులు- ఇక్‌ కాం గెసు 
కేమి లోటు వచ్చింది ? ఉద్దీపనం ఇవ్వడం మట్టుకు చేస్తుంది గొక, ఆది మంచి 
రకంగానే ఇచ్చిందికూడా,) అతని కొక భార్య. ఉన్నది, ఎంత చనువుపెంచు 
కొన్నా మోహము తరవనొల్దదు నిర్మల. అతను తన దీక్షలనుండి కొన్ని (పభా 
వాలలో పడి జారి ఆమెయెడ అన్ని విధాల ఆబద్ధుడు కాబోతాడు. రాముడనే తన 
ఆదర్శాన్ని తర్క రీత్యా, 'హేతువాదంతో, ఘోషుముందు సమర్థించుకోలేక పోవడం 
కూడా ఇందుకే తోడ్పడుతుంది. ఆమెతో వలపు పెంచుకొన్న అతడు బలవత్సన్ని 
వేశాలలో శారీరక |పవృత్తులకు లోబడడం, 'బలవా నిం్యద్రియ.... విద్వాంస మపి 
కర్షతి' అన్న గీతావాక్యం మన్ని ంచేవారు కొని, శాస్త్రపరిచయమూ పాళ్ళాత్య 
వాజ్మయపరిచయమూ కలవారు కొని ఏడ్గూరంగాఎంచరు:అది యెందుకు ఇక్కడ 
తీసుకోవాలి అని పరీక్షకు దిగాలి. అంత ఉన్న తులలో (పేమించిన ఆ ఆదర్శ 
పరుడు ఆమెకు, చివరకు ప్రాపంభికముగా వలచిన ఘోషుపదవికే జొరవచ్చాడు. 
ఆమె ఆ ఆకాభంగము భరించలేక, ఆ స్వప్న విచ్చిత్తికి తమతమ దౌళ్చల్యాలకు 
ఏడ్చింది; ఈపాటిభాగ్యానికి ఆతనిభార నను అన్యాయమూ చేయడమూ, తాను 
అంతటి ఆశాభంగము పొందడమూ తలచుకోలేక, ఒకతే తలాన నిలిచిన చిర 
మ్మీతుడు ఘోషనే పెళ్ళిచేసుకొన్నది = సుందర్‌ మొగమైనా ఇక చూడజాలక, 
ఇక ఆమెలో మిగిలిన దేశభ క్రివంటి ఆదర్శాలను కూడా ఆలంబము జారింది. 
దేశభక్తుడు ఘోషు నెల కాకుండా సబిన్‌ స్పెక్టరు పరీక్షకు హాజరై నాడు, నిర్మల 
జీవితంతో సంఘరక్షణానికి పాల్చడి విషాదమూ ర్రి మనకు పరిణమెంచింది. ఈ 
సందర్భాలలో అందలి (పతి ఘట్టమూ తప్పనిసరి అని గుర్తించవచ్చు. 
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'ఉదయిని' సంపాదకులుకూడా ఆదృష్టవశంవల్ణ |ప్రతీగుమ్మ మూ ఎక్కి 
చందాదారులను చేర్చకుంటున్నా రని ' పబుద్ధాంధ' చెప్పినది చాలా చనువైన 
భోగట్టా; కొద్దిమాసాల్లోనే హిందీ దురా[కమణ పరిమితి “వారికి” తెలియ 
వస్తుందని ఇది అధారంగా తత్సంపాద కులు నమ్ముతున్నారు. వారు చెప్పిన 
* మాసా లింకానిండ్రలేదేమో “కొని, యింతవరకు ఎక్కిన గుమ్మా లద్వారా ఆ 
దుర్మాకమణం పరిమితంగానై నా తెలిసీ రాలేదు. కాని యిందువల్ల వారిఆశను 
(పతిఘటించడం “ఉదయిని'కి ఇష్టమా కాదు, అవసరమూ కాదు. 'ఉదయిని' 
(వాత వళ్చకాని, హిందీ ఇంగ్లీమలు భారతదేశంలో ఏది యెంతెంతమందికి తెలుసునో 
దొరుకుతున్న లెక్కలవల్టి కాని, హిందీకంటె ఇంగ్గీషక్తు భార తదేశపు సామాన్య 
భాష కావడానికి హక్కువీర్సడుత్తున్న దనుకోడానికి వీలు కన్ఫడదు. ఇంగ్లీషు ' 
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సామాన్యభాష చేస్తే , (హిందీ రావారే కాదు, )ఇం౭గ్రీషకాని వారంతా నేన్బుకోవాలి, 
హిందీ నవల ఇంగ్లీషు రానివారిసంఖ్య దేశంటో SS mn ఇది 
మిక్కి లీ చర్విత చర్వణ మైన విషయం ఆయినప్పటికీ,, '_పబుద్ధాంధథ' సంపాదకు 
ల్రీ లెక్కలు జిజ్ఞాసతో సంపాదించే ఉన్నప్పటికీ, మళ్ళీ చెప్పడం చాలా ఆనవసర 
మైన ఆవసరమయింది, సామాన్యభాషకు ఆవసరం వచ్చిననాడు హిందీకే హక్కు 
న్నదనీ ఆ అవసరం ఇప్పుడు కాదనీ “పబుద్ధార్య ధీ సంపాదకులే (లెక్కలతో 
సహ) మృదాసువేదికపె చెప్పినట్టు చెన్న పురి ఆం| ధసారస్వతసంఘం దస్త్రమూ, 
ఆం|ధప తీకా సాక్ష్యం చెప్పుతవేమో. మరి ఒకవేళ అవసరం లేనివారికి హిందీ 
కషాయం పోయించడంవంటి ఆసందర్భాలు (పచారంలో జరుగుతున్న వని తెలియ 
వస్తే (ఆ నిర్ణయం నిజమే ఆయినా, నాయకులయెడ దుస్సంక ఆరోపించ నక్కర 
లేకుండానే విమర్శము నడపవచ్చు. 


* ఖ్‌ 


తెలుగుమీదకంటె హిందీమీద దేశంలో ప. దానికి ఎక్కువ 
ఆదరమూ పెరిగి అవజ్ఞపాలవుతున్నదనీ, అసలే ఉపేక్షపాలయిన మాతృథాషను 
ఉద్ధరించ సమకట్టవలెననీ ఇక '_పబుద్ధాంధ' దేశీయులను ఎక్కువ ఆకట్టితే, తన 
సంకల్యం మరింత ఆందముగా నెరవేర్చుకోగలదేమో. ఈపూనికదేశీయలూ: 
ప్మతికలూ తప్పక చేపట్టవలసిఉన్న ది. “ఉదయిని” పూర్వం బె కూల 
విమర్శం వై పుకంటె తెలుగభిమానంవై పు మొగ్గదల చూపింది. “ పబుద్దాంయధ" 
ఇక్కడకూడా మొగ్గుతా నంటుంది. 
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ఈ సంచికలో Lb తేజోమూర్తుల కేశ వరావగారు చెక్కిన 'పావురాలు' 
అనే దారుచి తము (wood-cut) [పకటితమైనది. ఈ చ్మితము ౧౯౩8 సం, 
మ।దాసునందు జరిగిన చిత్రకళా పదర నమున (దారుచి తములలో) మొదటి 
బహుమానము ఐడసీనది, ౧౬౩౪ సం, న లండను [ప్రదర్శనమునకు పంపగా, 
ఒకే ఆంగ్ల ప్మతీకయందు దీని గూర్చిన (ప్రశంస ప్రకటితమైనది. Wood-cut 
అని పాశ్చాత్య [ప్రపంచాన మిక్కిలి వాడుకలోనికి వచ్చిన యీవిశిష్ట శిల్ఫరీతి 
పూర్వము పిందూదేశమున ఎంతో విరివిగా పబలినదయ్యా, ఇటీవల క్షీణించినది, 
జపాను దేశమున మంచి (పవీణత యీ్షేతాన పండివున్నదట. పొళ్చాత్యులు 
నేడు (పళ్యేకము [గ్రంథముల చిిత్మప్మకియకు ఈ రీతి మిక్కిలిగా వినియోగ 
పరుస్తారు. భారతదేశ ములో నేడీఖత్తునందు (ప్రవీణులు కొని, అసలు అభ్యాసకులు 
కాని, యందరో లేరు. శాంతినికేతనమున నందలాల్‌ బోసుగారు, ర మేందనాథ 
చ| క్రవర్తిగారు చాలా నేర్చరితనము సంపాదించి ఉన్నారు దీన, రమేన్‌ చక్రవర్తి 
గారు ఒక చ్మితవృంతము (౯/44) కూడా, ఈరీతి చితాలది, (పకటించి 
(పసిద్దులై ఉన్నారు. లక్నో చితకళాళాల యందును ఇది అభ్య స్తమవుతున్నది. 
ఇటీవల మ్మ దాసు చితకళాశాలయందును ఇది (సవేళ ము కాంచినది ; ఏద్యార్థులు 
(పదర్శనములకు చి తములను పంపుతున్నారు కూడ. మదాసు |ప్రదర్శనమున 
(పత్యేకము ఈదారు చితములక్రై బహుమతులు కేటాయించిరి. ఆందే ఈ సంచిక 
యందలి చ్మితమునకు మొదటి బహుమానము వచ్చినది. 


x * 

చిన్నయసూరి పాండిత్యం ఆషేపణకు పృాతమయింది. వ్యాకరణ దోషమే 
దొరికిందట - ఆట! “వినోదిని (ఈ ఆగస్టు సంచిక) సమాలోచనలో “నీతి 
చంద్రిక తొలివాక్గం చిన్నయసూరికి అప్రతిష్ట తెచ్చింది. “గంగాతీరమున 
సకల సంపదలు కలిగి పాటలీపు తమను నగరము గలదు. అని ఆ వాక్యము 
'శలిగి అన్వయం “చిన్నయ్య అయినా చెప్పలే'డనుకొన్నారు. భారతములో 
“కరణ కలుగుమమ్మ కమలన్నేత” (ఆది. ౮, ఆ, “అంతయెరుకలేవె” 
(ఆర, ౧ ఆ) అన్న సందర్భాలలో “కలుగు” సకర్మకంగా కట్టి శబ్ధరత్నాకర.. 
కారుడు అన్వయం చెప్పి ఉన్నాడు. దీనికీ చిన్నయ్యను పిలవ నక గ్రాజలేదు. 
మొదటి “కలిగి” అన్నప్పుడు సకర్మకంగాను, 'కలదు' ఆన్నప్పుడు ఆకర్మకం 
గాను గుర్తించినప్పుడు చిన్నయ్యా, మరి పెక్కుమందీ శాంతి చెడనివారవుతారు, 
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“సాతాని అయి పుట్టడానికి గాని, తెలుగు దేశానికి బొడ్డులాంటి | పదేశము 
లయిన గుంటూరు కృష్ణా గోదావరిజిల్లాలలో ఒక చోట పుట్టక పోవడానికి గాని 
చిన్న యసూరికి స్యయంగా ఏమీ పూచీ లేకపోయినా, ఆయన జగత్పసిద్ధమెన 
పాండిత్యము, ఆ కార ణాలవల్టి, ఈ రోజులలో సహా, గౌరవం కోల్పోయింది ! 

ణ్‌ * 

ఇటీవల భారత పరిషత్తు మేలొ గ్రాణపులు వినబడి కొందరు తెలుగులు చాలా 
అడావిడిపడ్డారు ఆ సందర్భంలో ఒకసారి ఒకరివర్ణి తెలుగు సాహిత్య పరిషత్తులు 
రెండూ విమర్శకు పాల్పడ్డవి. ఆం(ధసాహిత్య పరిషత్తు ఒకప్పుడు ఆధునిక 
సారస్వతానికి చాలా తోడ్పాటు చేసేదట, ఇప్పుడు లేదట. నవ్య సాహిత్య 
పరిషత్తు చాలా నింద్యగతులకు తావలమైనదట, కాబట్టి ఇంకొక 
సాహిత్య పరిషత్తు ఏర్పడవలెనట, తెలుగులో ఈ భారతపరిషత్తుకు తెలుగుదేశము 
నుండి రచనలు, ముద కొట్టి, పంపగలదు. టబొను, సాహిత్య పరిషత్తు ఒకటి 
ఉండగా నవ్య సాహిత్య పరిషతొకటి యెందు శేర్పడవలెను ? ఇంకొకటి 


కానీ, కాదు. సాహిత్య పరిషత్తుకూ నవ్యసాహిత్య పరిషత్తుకూ, వాటీ 
“బుణ' భావములు తప్ప పత్యేక కార్యవిధానమున్నది. ఆ రెండూ కలిస్తే 
తెలుగు దేశము చాలా ధన్యమే. కాని విడి ఉండడంలో (కాంతి పెట్టుతున్నంత 
వై రుద్ధ్యం లేదు. ఆందువల్ణి వాజ్బయవీధికి వాటిల్టుతున్న నష్టం హెచ్చు కాదు, 
రెంటికీ అత్తని యితర వాజ్మయమున్నూ ఎంతో గర్హకు పాత్రమైనది యీ 
విమర్శకునిచేత. కాని యీ పరిషత్తుల క్నేతాలకూ మించి, ఒక పరిషత్తుకై. 
యెదురుచూడగ్గల వాజ్మ యవాహిను లేవి దేశమున మోగుతున్నవో, అవి యెపాటివో 
స్పష్టపడడంలేదు. 
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ఇంకోక మాటయున్ను . ఒక పరిషత్తుతోనే పని నడుపుకొనడానికి సాధ్యము 
కొనీనాడు రెండవది యేర్చడింది. తొలుత సాహిత్య పరిషత్తులో [పవేశము 
పొందడానికి విఫల |పయత్నములై న కొన్ని భాషలు విడిగా పోషణము పోంది 
ఇటీవల ఒక పరిషత్తు కట్టుకొన్నవి. ప్రస్తుతము ఈ రెండు సరిషత్తులలోనూ 
_పత్యేకత పొంద యత్నించి విఫలమైన బృహద్భావాలేమో, తదనుయాయు 
లైనరో దేశానికి తెలియవచ్చినది లేదు. 


114 కొంపెల్టి జనార్దనరావు 
పూజ్య 4 జయంతి రామయ్యపంతులు గారు 'భొవకవిత్వము'నూ, 
“గ్రామ్మథాష' నూ విమర్శించి. ఉన్నారు. ఇటీవల వారు కావించిన 
విమర్శములలో మిక్కిలి ఆందమైన అధ్యయనములు కొన్ని... కనుకనే 
భావకవిత్యమునూ, వాడుకభాషనూ కఅకుతనముతో దూషించ సమక 
కొందరివలె కొక కొంతవరకు నెయ్యపుదూరాలకు వచ్చినారు. వాడుకభాష వాదము 
(పబలినతర్వాత భాష్మాపయోగపరిశీలనము వ్యాకరణ దృష్టితోకంటెఎక్కువ. 
నుడికార పుదృష్టితో జరుగుతున్నదని వీరి వ్యాసములు విస్పష్టము చేస్తున్నవి 
కడచిన సాహిత్య పరిషత్సమావేశమున సహా, విమర్శములు ఉండనే ఉన్నవి 
కాని, యీద్యస్షి నిలవకపోలేదు. ఆహ్వానసంఘా ధ్యక్షులు ( నడింపల్లి సుబ్బరాజు 
గారు “గడుగు రామమూర్తిపంతులుగారి యొక్కయు, గురజాడ అప్పారావు 
సంతులుగారియొక్కయు( గృషి యాం్యధభాషకు నూతన కళల నుజ్జీవమును 
కలుగ జేస్తున్నదని మనమంగీకరింపక తప్పదు” అనిము క్రకంఠముతో పలికీనారు. 


భావకవిత్యమును గురించి ఖండనము లోతుకు పరుచుకోవలినంటే, బుద్ధి 
సౌష్టవమును మజచిపోవలెను. _శీ రామయ్యపంతులుగారు అంతటి జోదు కొజాలక 
గౌరవార్లుల్ల ర. కాని యిప్పటికీకొందరీవాద ము [ప్రవేశించక మానరైరి, హేళనకై , 
హాస్యముకై యెవరో కావించిన అపహాస్యములు తమ వాదమునకు బల 
మీయగలవి కావని శీ కవికొండల వేంకటరావుగారు లోగడ కృష్ణాష్మతికయందు 
(ప్రకటించిన సమాధానము వీరికి నచ్చజిప్పగలది. శుక్లపక్ష 'కారులు అనంత 
పంతుల రామలింగస్వామిగారు తామా కొవ్యము తమాషాకు (వాసితిమని చెప్పు 
కొంటున్నారు, అది రామయ్య పంతులుగారు త మవృ శ్రీకి కొంటున్నారు. వరకు 
వారికీ వీరికీ కూడా భావకవృలుకొందరు కొన్ని భావకావ్యములు నచ్చునవి నచ్చ 
నిఏిగై కొనిభావక విత్యమును తీట్టబూనడం చాలా అనాలోచితం,ఏమంటే, భావకావ్య 
ములువీరిక్రీ పెద్దలై నవారికి సహా నచ్చినవాటికంచె నచ్చనివే రచనములు 
ఎక్కువ వస్తున్నవి, అంతమ్మాతముచేత వారు నీరుగారనూ అక గ్రారలేదు. 
పూర్వకవుల బొన్నత్యము ఇక్కడ అపాకృతము కొదు. పూర్వకవుల.... 
నవీనుల దొక యత లము, ఈ కొత్తదారిని ఏరిసిద్ధీ అల్బముకొదు ; ఆది తమః 
సౌన్టవము పడయను వీరి సామర్థ్యము చాలదనియా, వీరిమార్గము నచ్చదనియా. 
ఆసంశుష్టి! అసలు ఈ ఆసంతుస్టి చాల కల్పితమని తెలియవచ్చింది = రామయ్య 

సంతులుగారి వ్యాసమువల్ణనే, 
ఉదయినిః సంపుటి 1 సంచిక 4 


గ్ర 


(పతిసంచికా బీకటినుంచే ఉదయించి, “ఉదయిని' ఆవిధముగా సార్థక 
నామధేయ అవుతున్నది. దేశమువల్ల వచ్చిన ఆదరము తక్కువని చెప్పలేము. 
ఈస్థితి త్వరలో దాటవచ్చునని ధైర్యము లేకపోలేదు. ఆలస్యమైన సంచికకు 
పాత్ర తేదీ తగిలించడం చందాదారులకు కాని (ముఖ్యముగా) ప ప్మతికకు కొని అంత 
అనుకూలము కాదనన్ని; |పకృతపు తేదియే వేసి చందాకు సరిపడ్డ సంచికలు 
అంద చేయడం నయమనిన్ని తోస్తున్నది. కాని త్వరలో ఆరిస్యాలకు తగినన్ని 
సంచికలూ వెలువరిచి సంవత్సరాలను తృ_పి పరచవలెనని ఆశ. చందాదారు 
లయూ, దానకర్తలయూ తోడ్పాటు ఇందుకు ఆధారము. దానక_్తలు దానకర్తలు 
కొవీడములోనే బొదార [మున్నది ; ఈ విశిష్టసందర్భాలలో అవుతూ రావడములో 
మరీ ఉన్నది. ఇడి ఐదవ సంచిక : చందాదారులు తాము బాకీలను చెల్లించి కొత 
వారి పైని నేరము మోపజూస్తే యెంతో బాగుండును. 


నే % 


నవ్యకవితకు, ఒక విధముగా నవ్యసాహిత్యానికి, ఇర వైఐదు సంవత్సరాల 
జీవనం లెక్కచూచుకొని పర్యాలోచించడం నేడు మనకు కొత్తకాదు. ఇందులకు 
ఓక ఉత్స వము (ఆర్జోదయ మనే పేర కాబోలు) జరపడానికి శ తెలికిచెర్డ వెంకట 
రత్నంగారు (ఎమ్‌.ఏ ఎల్‌ ,టి.) మొదలుగాగల పెద్దలు పూనుకొన్న పూనిక 
ఫలించడం మిక్కిలి అ పేక్షించతగ్గది, 


స షు 


రాజమ హేం[దవరము ఈనడుమ సారస్వత ,పాముఖ్యానికి మిక్కిలిగా 
నోచుకొన్నదవుతున్నది. నవ్యసాహిత్య కార్యస్థానము అక్కడ చేరినది. రా.ఐ. 
మహోపాధ్యాయ (బహ్మ, గిడుగు వేంకటరామమూ ర్తి పంతులుగారు పర్ణాకిమిడి 
వదలి, ఆం|ధదేశ మంతటిలో ఆ అఖండ గౌతమీ తీరభూమి అవానయోగ్యముగా 
ఏరుకోవచ్చిరి. కందుకూరు. వీరేశలింగం పంతులు తన వీరపదవికి చిహ్నము 
శిలామూరి కట్టి అక్కడ నిలిచినాతు. బహుముఖొల జాతికృత జ్ఞతకు పాాతత 
రచించుకొని బీవనవాహినుల కవాటాలు తెరచిన వీరేశలింగం పంతులుగారి శిలా 
వ్మిగవాప్రతిషస్టాపనం అన్ని విధాలలో న సంఘసంస్కార మూ, అంతకంటె (బహ్మ 
మతావలంబనమూ (ప్రధానముగా నద రుకువచ్చేరీతిని జరిగినా, సాహిత్యగతులు 
కొన్నింటికి పాదులు పెట్టి, చిన్నకథ, థావకవిత మొదలైన ఫక్కులకు అంటక 
పోయినా, భావగతికి తజ్జీవనమూ, (పోదృలమూ ఇచ్చినవాడు కొగా ఆతని 
విగహము సారస్వతుల ఉత్సవమునుకూడా నిరంతరము అనుభవిస్తున్న దని చెప్ప 
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వచ్చు. అతడు మెరిసే ఆగాలిలో నవ్యసాహిత్య ఆర్జోద యోత్సవము జరీగే 
సూచనలున్నవి. మరిన్నీ (థీరామమూ రి పంతులుగారి సాన్నిధ్యము అఉత్సవానికీ 
బహుశః ఆ శిలావి[గవోనికీ నూత్న జీవనం ఇస్తుంది. గౌతమి పొంగి ఆ తల 
మంతా అభిషేకించవలినని కవిత అల్జుకొంటుంది కాబోలు. 


శ్రీరామమూర్తి పంతులుగారు గంజాం ఆంధ్రుల తరపున పతినిధత్వం 
వహించి అక్కడి ఆంధ శ్నేతాన్ని ఉత్కలం కబళించిన ఆ కమానికి (ప్రతి 
ఘటనసూచ కంగా రాజమహేం|దం చేరడం ఆం థదేశ చర్మి తంలో చేర్చుకోదగ్గ 
సంఘటనం. కొని రాజకీయముగా ఈ సంఘటనంవల్ర జరిగే సంచలనం మాట 
యెటున్నా, సారస్వతరంగములో చాలా ఉబ్లీవనము కలగడానికి ఆవకాశం 
ఉన్నది. [శీ పంతులుగారు దేశముకొరక్తు పర్గాకిమిడిలో ఉండిన్నీ వాడుకభాషకు 
(పమాణరూపము గౌతమీతీరంతో, రాజమహేం[ద భాషతో, ముడి పెట్టుతూవచ్చిన 
వారు, నేడు అనేకవిధాల సారస్వతోజ్జీవనముతో తొలకాడ నోచుకొన్న ఆపట్టణమే 
వచ్చిచేరి, నవ్యసాహిత్యపరికరాలతో జోక్యము పెట్టుకొనకుండా ఉంటారని నిరాశ 
పొంద వీలులేదు. పొరులయూ, వివిధసంస్థ్టలయూ స్వాగతానికి సమాధానము 
చెప్పుకుంటూ [శీ పంతులుగారు ఆంధ సాహిత్యపరివత్తు వారికిని తమకునూగల 
మత భేదము చాలా స్యల్పమైనద్ద సీ, అది నిరూపించుకొని సమాధానానికి రావడం 
సులభమనీ, UU పిఠాపురం మహారాజావారితో పదియేను నిమిషాలు సమా 
వేశం దొర కేయెడల వారినికూడా తమవంకకు సమాధానపరచగలమనీ చెప్పిన 
మాటలు ఫలిస్తే, నేడు సారస్వత రంగంలో వై రుద్భాలకై ఖర్చుపడే శక్త 
మంచికిగాను వినియ క్రమయే ఆవకాశం ఏర్పడుతుంది. 


i % 


ఆం(ధవిశ్వకలాపరివత్తుక్షు ఒక క ర్త వ్యాన్ని విన్నవిస్తూ తాపీ ధర్మారావు 
గారు (బి.ఏ. మొదలుగాగల ఐదుగురు ఆం[ధులు ఈలాగు విశ ప్రసిస్తున్నారు : 
“ ఆం్యధకలాపరిషత్తువారికి తెలుగుభాషతో (ప్రసక్తి ఉంది, ఆ తెలుగుభాషలో 
గిడుగు రామమూ ర్తిసంతులుగారు చేసినక షి ఎంతగొప్పదో లోకానికే తెలుసును 
= అట్టి మహాకృషి ఫలితాన్ని కలాపరిషత్తువారు ఇంతవరకూ ఉపయోగించు 
కోకుండా ఉండడం చాల దుఃఖకారణం, ఇప్పుడు సంపూర్ణాం[ధ్రత్యంకల రామ 
లింగారెడ్డిగారి ఆధిపత్యంలోనయినా ఈలాటి కొరతలు తీరుతాయని పుఫైడాసతో 
నున్నాము....ఈ జూలయిలో పరిషత్తుని తెరుస్తారు. ఆలోగా రామమూ రిగారు 
తెలుగుపీఠాన్ని అధిస్టిస్తారు ఆన్న సంతోషవా ర్త ఆంధ్రులకు వినబడునని మా 
విశ్వాసము "' 
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వీభాషవారిలోనూ రామమూ ర్రీపంతులుగారివలె ఒకభాషయందలి సారస్య 
తాన్ని గాలించినవారు ఎందరో ఉండరు. ఆంధు౨కు విశ్వకలా పరిషత్తు చేపడి 
ఇంతకాలమయిన్ని, వీరి అసాధారణ పాండిత్యాన్ని తగినరీతి మన్నించకపోవడం 
పరిషత్తు ఆంధుల సంస్కృతి విద్య త్తలయెడ చూపే అనుబంధవిశేషాన్ని విమ 
ర్శిస్తూ ఖేదకారణమై నిలుసుంది, కౌగా ఈ ఆంధ పముఖు” (పకటనంగమనించ 
తగ్గది. శీ) పంతులుగారికి డాక్టరేటు ఇచ్చి గౌరవించడం, వారిచేత పరిషదుప 
న్యాసాలు చేయించడం, వారికృషిని= చేసినదానినీ చేయగలదానినీ.... (గ్రంథాలుగా 
(పకటించడం లోనై నపకులకు కళాపరిషత్తు ఎప్పుడు పూనుకొన్నా  పూనుకో 
తగ్గదే, 


మాతృభాషలోని తీపి మనస్సునెంతో ఆహరించగా, శ్ర పంతులుగారు 
“ఆడిన' మాటకూ “(వాసిన' మాటకూ దూరాలూ సన్నికర్షలూ పరిశీలిస్తూ 
వాజ్మయము చులుకితము చేసుకొన్నారు. కాని ఆవశ్యకాన్ని బట్టి వారి మనస్సు 
నేటికి సాహితీపరత్వముకంటె భాషాపరత్వముతో ఎక్కువరంగు తీరిగినదై నిల్చి 
ఉన్నదంటే వారికృన్నిని సరిగా తెలిసికొన్నట్టై. ఇక పరిషదధికారులు ఆ పీఠాన్ని 
ఎటువఠి నిలుపనెంతురో, కాని yy పంతులుగారిని సత్కరించడానికి పరిషత్తు 
తనకు వీలయినని మార్గాలు చేపట్టదగును. 


ఉదయిని: సంపుటి 1, సంచిక ర్‌. 
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“అివేణి' భార కసారస్వతానికి వాణిగా నిలిచి, పపంచ సంస్కృతి 
వికాసానికి అంకితమై విదేశములందు సహా ఆందచందాలకు మెప్పుగాంచిన ప తిక, 
దాదాపు తొమ్మిది సంవత్సరాలు అమిత ప్రయాసలు గడచి, ఈ జూలై నుండి 
మాసప|తికగా మారి మరింత (గ్ర మలకు సిద్ధపడి మరింత జనాదరానికి ఆశపడు 
తున్నది. ఒక ఆం(ధవీరుని పూనికయైన ఈ గొప్పసంస్థ అడ్డులేని అభ్యుదయము 
పొందడానికిగాను, ఉన్నతమైన లఅవ్యము మరింత యేపుగా సాధించడానికిగాను 
ముఖ్యముగా ఆం ధులు తోడుపడడం క _రోవ్యం, ఇతర జనుల తోడ్పాటు ప్మతిక 
విలువనుబట్టి కొంతనరకు ఏర డుతుంది కాని, ఆం(ధులు | పత్యేకాభిమానము 
చూపడం సహజమైన ధర్మం. అధమం, స్మ్యతిక  విలువనుబట్టి చేయవలసిన 
సాయమైనా ఆంధ్రులు చేయగలిగితే పత్రికకు ఇదివరకు కలుగుతూ ఉన్న కష్టం 
కూడా కలగదని చెప్పవచ్చు. సాయము మాట అటుండగా, “త్రివేణి ని 
ఎక్కువగా వినియోగపరుచుకోని ఉదాసీనత ఆం|ధులు దాటవలసి ఉంటుంది. 
ముఖ్యముగా ఆంధజాతీకి మనస్సులు సరిలేకపోవడానికి చాలా కొరణాలు లేక 
పోలేదు కొని, వారి బుద్ధికుశలత, కళాభిరుచి ఎంత నిజమో వారి ఉదాసీనతకూడా 


ఆంత నిజమైనదని (ప్రత్యేకము లెక్క పెట్టుకోవల సే ఉంటుంది. దేశములో, 
(ప్రపంచములో తమ స్థానాన్ని సంతరించుకోగల అవకాశాలు ఎక్కు. వౌతున్న ప్పుడు 
తెలుగువారు తగిన ఉత్సాహం కనబరచక మానరు. ఇందులకుగాను సారస్వత 
విషయాలలో ఎక్కువ (శ్రద్ధ వహించి, తదారాధనక్రై ఉత్సుకపడ్డ _ పత్రికలకు 
కేనుము కలిగించి ఆందువల్ట మేలు పొందుతూ, తమ సత్తువను తెలుసుకొనడ మూ, 
పెంపొందించుకొనడమూ ముఖ్యమని ఆం|ధులు గమనించక చాలాకాలము ఊపే 
శీంచరు. 


ఈ సందర్భములో 'ప్రబుద్ధాం| ధి ష[తీక నిలిచిపోవడం మిక్కిలి శోచ్య 
మని స్మరించక మానలేము. బహుముఖములై న ఆంధ జాతీయతను ము క్ర 
కంఠముతో ఉద్బోధించి సార్ధకనామధేయతయిన యీ షశిక, సంపాదకుని 
అమిత కార్యదీక్ష అయినా ఉపయోగపడక, అంతరించి ఒకలోటు మిగిల్చింది. 
ఈప్మతిక వ్యాఖ్యలు ఆం్యధత్వాభిమానములో ఒక మతాభినివేశము దాల్చి కొంత 
సంకుచితత్వము కనబరుస్తూ రాకపోలేదు కాని, ఆ అభిమానము ' విలువ అంతట 
ఉపేశషీంచత గది కాదు. ముఖ్యముగా హిందీయెడల వివాదము ఈ సంపాదకులు 
పాదుకొల్పినది ఆం|ధదేశాననే కాక కర్ణాటక తమిళ (ప్రాంతాలకు కూడా పాకి 
ఒకానొక ఆలోఛన దేశమ్సులో (పచలితం  చేయడమేకాక, డ్లాతీయ దేశీయ 
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(సామాన్య) భావాల వివరణానికీ, ఆ వివరణము [| పాముఖ్యము పొందడానికీ 
కారణ మయింది. స్వల్పములోనే 'పబుద్ధాంధ' దేశములో విరివిగా వ్యాప్తి 
గాంచిన దయిన్నీ అంతరించినదంటే ముఖ్యముగా ఓక కారణం క" పిస్తుంది. 
చిన్నరకం ప|తికలు చౌకధరలలో ఎంత విరివిగా ఆమ్ముడుపోయి లాభాలు 
చేకూర్చినా, కొంత ఊన్న త భావాలకు కట్టుపడ్డ పత్రికలు తక్కువ వెలలకుపోయి 
తగిన రాబడి తెచ్చుకొనడం కష్టసాధ్య మని యిడొక పాథముగా గుర్తింపవలసి 
ఉన్నదేమో, 


%* ణ్‌ 


మదామ్‌ సోఫియా వాడియాగారు (బొంబాయి) ఆర్టెంటై నాయందలి 
Buenos Ayres నందు సెప్టెంబరులో జరగబోయే పి. ఇ. ఎన్‌, ప్రపంచ 
మహాసభకు భారతదేశపు (పతినిధిగా నియుక్తురాలై నది. P0౭15, Playwrights, 
Editors, Essayists and Novelists- ఈపేళ్ళ వ్యుశ్చన్న ర చయితలందరికీ 
ఈ P.E.N. Club |పపంచమందొక కేం్య్యదసమాజమై, వివిధ దేశాలలో, భిన్న 
జాతులలో సంస్కృతిపరమైన ఐక్యము పరిణతపరచడానికి పదియేనేళ్ళుగా 
పొటుపడుతున్నది. డాక్టర్‌ స్కాట్‌ సతి ఇదీనెలకొల్సి జగద్వ్రక్యాత పతీభుడైన 
గాల్స్‌వర్డీని మొదటి అధ్యక్షుడుగా సంపాదించగల్లినది* గాల్స్‌వర్తీ ఈ సంస్థ 
లక్ష్యాలను మిక్కిలి కొనియాడి వ్యా పికి తే (పయత్నించడమే కార, తనకు 
నోబెలు బహుమానముగా లభించిన ధనమంతా యీ సంస్థ భండారములో 
పోసినొడు. అతని మరణానంతరము, , (పపంచ చర్మితాది [గంథాలు (వాసి 
విఖ్యాతి బడసిన హెచ్‌. జి, వెల్సు దీని కధ్యక్షుడై నాడు, దీనికి ఆన్ని దేశాల 
లోనూ శాఖలు నెలకొంటున్నవి. భారతదేశములో ౧౯౩౩ సం.లో బొంబాయి 
నగర మున ఏర్పడెను. దీనికి శ) డా. రవీందనాథ టాగూరుగారు అధ్యక్షుడు; 
సర్‌ సర్వేపల్లి రాధాకృష్ణ, శీ9మతి సరోజినీ నాయుడు: శీ) రామానంద భటర్డి 
ఉపాధ్యక్షులు; కిందటి సంవత్సరమున్ను ఈ సంవత్సర మున్ను [పపంచ మహా 
సభకు భారత పతినిధి ఆయిన శ్రీమతి సోఫియా వాడియా దీనికి కార్యకర్త). 
ఇతర దేశాల రచయితలకూ భారతీయ రచయితలకూ పరస్పర పరిచయము 
సమకూర్చడమూ, కవి ప్రపంచములో భారతీయులకుకూడా మరింత బాంధవము 
సంపాదించడమూ, భారతములో సహో (పాంతాలకు పరస్పరము సంయోగము 
కీసుకరావడ మూ దీని లక్యాలలోనివి, 


ఇటీవల లండను నగరమున జరిగిన International Association of 
Writers for the Defence of Culture ఆనే పపంచ గంథరచయితల 


120 కౌంపేల్చ జనార్ధనరావు 


సమావేశమున్ను పి.ఇ.ఎన్‌. సమాజమువారీవలి ఉన్న తల శ్ష్యము కనబరుస్తున్న ది, 
జర్మనీ మొదలై న విశంక| పవృ ర్రిగల (పభుత్వాలలో నలిగిపోతున్న క్రళా 
సంప శ్తీనీ, సంకుచితమైన అభి పాయాలుగల పథుత్యమువల్ణ తిరస్కార మూ, 
అనాదరమూ, బహిష్కరణమూ పొందిన మహామేధావుల గొప్పతనమునూ 
విశాలదృష్టితో నిలబెట్టి, స్వాతం త్యమును' మానవస్వత్వ ముగు ఆరాధించి ఉద్ధ 
రించే శుద్ధలక్ష్యులు - కవులు, కళాకారులు, దార్శనికులు, చరిత్రకారులు, నవలా 
కారులు, రాజనీతివే త్రలు, పండితులు మొదలై నవారు - జగత్తు కంతకూ చెందిన 
సొత్తు ఆనే భావాన్ని లోకములో వెల్లడించి వ్యుత్పన్న తను సంరక్షించే నిమిత్తమై 
= శాంతి స్వచ్చందతల 'పీర 'రచయితల' రక్షణ (పధానాశయంగా.... ఈ సంస్థ 
పవ ర్తిల్లుతున్న ది. విశాలమైన ఈ ఆలోచన (పపంచమంతటా ఆనేక ముథాల 
వ్య క్షమౌతున్నది. ఇందు జాతి, భాషా, భూరూపవిభిన్న తలు అడ్డంకులు కాకుండే 
రీతిని సాధన కావించడానికి సర విధాల !పయత్న ములు జరిగినా, ఈ జాత్యాది 
స్వత్వములు = అవి సంకుచితములు కొక సంరక్షకములు మాత్రమే అవుతుండగా 
_ భగ్నము కావలసిన ఆవళ్ళక ము కన్పట్టడం లేదు. కాని జాతుల అంత 


రంగములో ఒక ఏర్పాటు విశాలద ఎ్రష్టీతో కావలసి ఉన్నది. 
ఖః % 

భారతదేశ సారస్వతము నిమిత్తమై ఒక పపంచ సభకు (పతినిధి పోవడ 
మనగా ఏమిటో అని ఆశ్చర్య మవుతుంది. ఏమంటే, భారత సారస్వతము, 
ఆధునికమైనది, ఏ ఒకరికి తెలిసినది? తెలియడానికి తగ్గ _ఆవకాశ మేమున్నది? 
ఇన్ని భాషలలో సారస్వతములు, ఇంచుమించు అన్ని చోట్టనూ, అభ్యుదయ 
సంరంభముతో తాండవిస్తున్నవి నిజమేకాని, ఆంగ్లములోనికి తద్ధమా వచ్చినంత 
వరకు వాటి (పశ స్తి కొందరికి మ్మాతము ఆపాటి సమ|గముగా తెలిసినది; అంతే. 
దేశాంతరాలలో వీని (ప్రసిద్ధి అయినా; పరిచయమైనా కొలది అయిన ఆంగ్లాను 
వాదముల పయినే నిలిచి ఉన్నది. ఆ అనువాద |పకటనాదులు ఇన్ని భాషలలో 
నుండి జరిగినది తక్కువ అనియే యెంచవలెను. మాడర్‌ ఎ రివ్యూ (తివేణీవంటి 
ప తికలు ఈవిధమైన | ప్రయత్నము సాగిస్తున్నా, ఈలాటి సార్వజనిక సన్ని 
వేశాలకు అనుకూల పరిస్థితు లేర్పరచగల (ప్రయత్నాలు విరివిగా ఈ ఒకదృష్టితో 
జరగవల సే ఉంటుంది. అఖిలభారత దృష్టితో హిందీ మాధ్యమముగా సారస్వతము 
శేందీకృతము చేస్తున్న మున్షీ (ప్రభృతుల పూనిక మిక్కిలి (పళంసార్హ మే కాని, 
ఇతర దేశాలతో సహచారవమని వచ్చినపుడు ఆంగ్లములో తిరిగి యింత పనీ జరగ 
నలసే ఉంటున్నది. ఫి,ఇ ఎన్‌. వారి కార్యవిధానము (పకీశ్షించదగ్గది. 


జీవితం = సాహిత్యం 121 


కాని యీ సందర్భములో వంగణేశము విశిష్టత గమనించదగ్గ 3. భారత 
దేశములో ఇన్ని భాషలున్నా ప్రపంచ మహాసభలందు భారతదేశ మొక స్వరూ 
పముగా ప్రతినిధిని ఆహ్వానిస్తారు. సాహిత్య విషయము భాషపై ఆధారపడ్డ 
దన్నది (పసిద్ధమే ఆయినా, భారతదేశానికి (శ్రీమతి సోఫియా వాడియాగారు 
(ప్రతినిధిగా పోయినది ప్రాంతాలు గణించడం కష్టమే. కాని వంగ్యపాంతా 
నికి మాతం (ప్రత్యేకం డాక్టరు కొళిదాస నాగ్‌ గారు ఆహ్వాన9 పొందినారంటే, 
వంగభాష ఇన్ని భాషలలో ఓకటయిన్ని (ప్రపంచ దృష్టి నాకర్షించినదై అన్ని 
(పాంతీయ భాషలకూ మేలుబంతియె, స్వభాషలయందయినా | పతిభాకృషలు 
|పాంతములందే ఆణగిమణగి పోవడానికి బదులు ఆయా భాషకూ (పాంతానికీ 
(పథ్యాతియే సంపాదించగలవని బోధిస్తున్నది. ఇందుక్క టాగూరుకవి మున్నగు 
వారి రచనలు మాడర్న్‌ రివ్యూ పత్రిక ఆంగ్లములో వెలువరించి |పపంచానికి 
పరిచితపర చడంవద్దనుంచీ జ్ఞాపకము చేసుకోవలసే ఉంటుంది. భాషాఖండ 
మందు సాహిత్యకృషీ। అది వెల్లడికి తెచ్చే ఏర్పాటుకూడా అనేక విధాల (పతి 
(పాంతమందు జరగవలసే ఉంటుం). అపరివ్యక్తముగానై నా, పరిషత్తులూ, 
ప్మతికలూ ఇందుకు చాలా ఉపకరిస్తవి. వీని 'లేర్చాట్లు' రచనాస్వచ్చందతను 
కుంటుపరచకుండా చూడడం ఒక మెలకువగా మాతం నిలుపుకోవలె, 

% # 

భారతీయ సాహిత్యమునకు ముఖప(తికగా బయలువెడలి సంవత్సరము 
కొక పూర్వమే, పదకొండు సంచికలతోనే, *హంస' (హిందీష్మతీక) ఆంత 
రించింది: సేఠ్‌ గోవిందదాస్‌గారి 'సిద్ధా-త స్వాతం క్య' అనే నాటకము (పక 
టించిన 'హంస' (పభుత్వంవారు ఆందులక్తై కోరిన ౧,౦౦౦ ధరావతు ఇచ్చుకో 
లేకపోయింది. పెద్ద సన్నాహముతో నెలకొన్న యీ సంస్థ తన మహదాశయా 
లను నిర్వ_్థించుకొంటున్న సంతుష్టి తగినంత పడయక పూర్వమే అంతరించడం 
ఎల్టిరకూ దుఃఖదాయకము, 


జి. కె ఛెస్టర్‌టన్‌ మరణిలచి ఆంగ్ల వాజ్మయ నిర్మాతలనుండి ఒక 
విచ్చితమైన పీఠము ఖాళీచేసి మృతజీవులలో చేరుకొన్నాడు మాగ్జిమ్‌ గోర్కీ 
రష్యను వాజ్మ యవీథికి దురదృష్టము మిగుల్బ్నుటతో (ప్రపంచ వాజ్మయ వాటిలో 
ఒక మహాకృషిని వదలిపోయినాడు. 
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బుషి కావ్యకంఠ అఆయ్యలసోమయాజుల గణపతిళాన్త్రీగారు, ఆంధవాల్మీకి 
వానుదాసుగారు కీ రికాయులై ఆం(ధజనావళికి నష్టము వాటించినారు. వావిల 
కొలనువారు ఆర్యకథానిధి, సుభ దావిజయ నాటకము, రామాయణము మొదలైన 
వివిధకవ్యలకు చేరిన గంథములు రచించి ఆం|ధుల మనస్సుకూ బుద్ధికీ కూడా 
చేరువకు వచ్చినవారు, 


గంగా భగీరధీ సమానం _ తెలుగు సాహిత్యం? 


జనార్జనరావులో ఉన్న ఒక గొప్ప సుగుణం ఏమిటంటే, తన అభి 
(పాయాలను ఎవరిమీదా బలవంతంగా రుద్దే వాడుకాదు.... ఆతడి మొగంమీద 
నేనెప్పుడూ కోపం అనేది చూడలేదు. నిస్పృహ చూశాను. నిరాశ చూశాను, 
ఆందులోనే ఒక అజేయమైన పట్టుదలకూడా చూశాను: బాధపడడం చూశాను.... 
జనార్డనరావు మరణం వలన మన తెలుగు సాహిత్యానికి హేమంతం (పా ప్తం 
ఛింది. (వై ధవ్యమే అందుకు ఇతిశయంగా చెప్పాలంటే ఇది నిజం. 


ర్రీల్తీ 


(గంథ పరిచయాలు 


[పుస్తకాల సమీక్ష పత్రికల్లోకానీ, రేడియోల్లోకానీ ఓ మొక్కుబడిగా 
ఈనాడు తయారైంది. ఏ కొద్ది పత్రికలో - సమీక్షకులో దీన్ని (శ్రద్ధగా 
నిజాయితీగా నిర్వహించడం మనందరకూ తెలిసిందే! జనార్గనరావ్‌ వివిధ 
పతికల్లో చేసిన [గంథ సమీక్షలను పరిశీలిస్తే అతడిలో నిజాయితీ = పడి 
పోతున్న సాహిత్య విలువలపట్టి తపన కనిపిస్తుంది, ఎంతటి గొప్పవాళ్ళనై నా, 
మి[తుల్నైనా “పోనీలే!!” _ అని వదలడం ఆతనికి కానిపని. _“ఉదయిని'లో 
“వాజ్మ యవీధి' అన్న శీర్షికను (గంధ సమీక్షలకు కేటాయించాడు. పి.వి. రాజ 
మన్నారు, పిలకాగణపతిళాస్త్రీ, పుట్టపర్తి (శ్రీనివాసాచార్యులు లాంటి (ప్రముఖలు 
ఉదయినికి సమీక్షకులు | 


పూలదండ (ప్రథమ భాగము) 


| రాయల్‌ సైజుకింఒళట్షీ పుటలు, వెల రు. ౧౮౦ (గంథక ర్హ : పండిత 
(శ్రీపాద సుబహ్మణ్యశాన్త్రిగారు.. (ప్రకాశకులు : కలాభివర్ధనీ పరిషత్తు, రాజ 
మహేం దవరఠము, 

నేటి మన వాజ్మయ పరివర్తనము వల్ల తెలుగుభాషకు సిద్ధించిన కళా 
వ్యవస్థలలో చిన్న కథ ఒకటి, అది కొద్దికాలమునుంచే మన భాషలో ప్రవే 
శించినా అప్పుడే కొన్ని చేతులకు పదునుపెట్టి కొన్ని కళాహ స్తములకు తన 
దీక్ష ఇచ్చినది. ఆఏతేరిన ఆరిందా చేతులు ఈ కళావిన్యాసముతో మన వాజ్మ 
యమును అనల్బముగా అలంకరిస్తూ ఉన్న ఏ. ఇట్టి ఆలంకారములలో పూలదండ 
ఒకటి, 


ఈ భాగములో ఇరవై కథలు ఉన్నవి. “గంథకర్తలు చిన్న కథల 
ద్వారా ఆం|ధ్రజాతిలో గొప్ప పరివర్తనమును పుట్టించవచ్చు 'ననే నమ్మకముతో 
(గంథక ర వీటిని |వాసీ [పకటించిసాడు. ఆ పరివర్తనము ఎక్కువగా మధ్యమ 
జీవనములోనూ, కొంతవరకూ నిమ్న జీవనములోనూ రగులుకొనదగినడి. 
అందుకనుకూలముగా [గంథక ర్త ఈ సంపుటములో నిమ్న మధ్యమ జీవనము 
లకు సంబంధించిన కథలనే (వాయడముల్లేత పాఠకుల (ప్రశంసకు ప్యాతుడ్డె 
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మనోరథసిద్ధి పొందవచ్చును. ఆదీకాక, జనుల ఆదరము ఎక్కువగా పడ 
సిన [గ్రంథము తప్ప ఆశయము ఎక్కువగా నెర వేర్చజాలదు. ఆ ఆదర మూ 
కలగగమునకు కావలసిన కళానై పుణ్యము కూడా ఇందులో ఆనేక మార్గాల 
వెల్లువగా (పవహించిన డి. 

అయేత్న సులభమైన కథా నిర్వహణము ఇందు మెచ్చదగిన (పధాన 
లక్షణములలో ఒకటి. పరికరములు శీక్రరించడములో కొని, కథ పరిణతము 
చేయటములోకాని) చెప్పడములోకొని, ఎడలేని సౌలభ్యము గోచరిస్తూ ఉన్నది' 
కథనము | పవాహమువలె నడచిపోతూ పాఠకునికి ఉత్సాహము పెంపొందిస్తూ 
ఉండగా, స్వాభావికత, రసికత, పరిహాసము; హాస్యము మొదలైన ఏలువగల 
కథా లక్షణములు మనసును తనుపుతూఉంటవి. 

సారస్వత నిర్మాణములకు కళా  ఆశయమూ రెండూ (పధానములే. 
ఊత్తమ రచయితలు కళా స్వరూపములో ఆశయమును కరిగించి పోస్తారు. 
“ఇరువుర మొక్కచోటికే పోదము' “పేమపాళము' “క్రిందికా? పైకా?” 
' ఆడాళ్ళని పెంచగూడదు' “నా నీడ చూసుకొనే నేను జంశేను” “జన్మానికల్టా 
ఒక్క దేముద్దు” అనే కథలలో ఇటువంటి కళాసొందర్యము కనబడుతూ ఉన్నది. 
ఉత్కృష్టమైన (పేమదైవికములూ, మానుషములూ ఆయిన విఘాతములకు 
వివ మైనప్పటి పరిణామమూ, _ఆవిఘాఠములను ఆది గడచినప్పటి పరిణామము 
వీటిలో బాగా నిరూపిశములై నవి, “ఆడాళ్ళని పెంచగూడదు" మొదలైన 
కథలలో చదువరిని (భాంతిపెడితే చమత్కారమైన కథనమున్నూ , సూచనా 
పఠత్యమున్నూ, స్వాభావికత యున్నూ కల్పనకు సమ్మగ సౌందర్యము నింవృతూ 
ఉన్నవి. “|క్రిందికా? పైకా?” “ముందు వోలాహలమూ పిదస అమృతము" 
మొడల న స్వీయకథనములు చెప్పేప్మాతయొక్క వ క్రిత్వమును (పకటిస్తూ 
సజీవముగా ఉన్నవి. 

సంస్కర్త తన ఆశయములను కథలద్వారా బోధించనెంచినా తన 
సంస్కార స్వప్నములను వర్తమానములోకి మార్చవలసినదే. _ కాబట్టి 
సంస్కార (ప్రియుడైన యీ రచయితయూ భవిష్యదాశలను వ_ర్హమానములో 
ముద్రించే యత్నము నివుణతతో చేసినాడు. ఈ కథకుడు తన ముఖ్య సందేశ 
మైన విధవా వివాహావశ్యకతను వేర్వేరు దృక్పధములనుండి పరీక్షించి నిరూ 
పించినాడు. కథకుని వాదనలను ఈ కథల సుఘగా తమకు యోగ్యమగునట్టుగొ 
(ప్రకటించినవి స్ట స 


( విధవా వివాహ రజస్వలానంతఠ వివాహకథలమాట ఆటుంచగా “తహ 
స్సిలుదారుకొదు = వర్ధకుడు' “రావులయ్య' “నలుగుర్ని పోషిస్తున్నానిప్పుడు 
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మొదలై న కథలు నిమ్న మధ్యమ జీవ నములలోని (ఐదుకుతెరువులను కొన్నిటిని 
విమర్శిస్తూ ఊన్న వి. “పుల్పంరాజు” ఆనే కథలో వ్యభిచారము తొంగించడము 
నకు సానివృత్తీ, కళలూ పాడుచెయ్యడమువల్స లాభము లేదనే వాదము హేతువాద 
పూర్వకముగా చిత్రీతమై, కథకుని ఆశయము బలముగా (ప్రకటితము 
అవుతున్నది. 


ఈ కథలో సంభాషణములలోని స్వాభావికత చాలా [పశంసనీయము, 
సంభాషణ సందర్భములలో రసికత స్వాభావికత రంగరించి పోసినాడు 
రచయిత, _ఉల్జాసమయములై న పలుకుబడులున్ను విరివిగా ఉన్న వి. కోనుకనే 
కొన్ని కొన్ని కథలు వృ త కల్పనాదుల సందర్భమున కొంత ఆసంతుష్షి 
కూర్చినా అందులో కూడా ఒక్కపుట ఆయినా విసుగు కలిగించదు. 


ఇక వోస్యరసము అత్యుజ్ఞ్యలముగా ఉన్నది. గబగబా కథ చెప్పుతూ 
ఆ వాక్యములతో కల్రిపే హాస్యరసమయమయిన వాక్యము విసరుతూ ఉంటాడు 
రచయిత. 'లొట్టన్న ' అనే పిట్టకథ పుటలో సగమైనా లేదు కాని చదివితే 
నవ్వుకు చాలా పని చెప్పుతుంది. ఆది ఆసలైన పిట్టకథ. అందులోనిది 
మేలైన హాస్యరసము. 

రచయిత ఒకే ఆశయమును అనేక కథల ద్వారా బోధించడముతో 
కథలకు పరస్పరము పోలిక ఉండడంచేత చదువరి మనసుకు నవనవాహ్టోాదము 
కొంచెము తగ్గిపోతుంది. ఆశయ ప్రాధాన్యము (ప్రబలి కొన్నిచోట్ట కళా 
నై పుణి నిదిగ|దొక్కు.తూ ఉన్నది. తన సందేశము (పకటించే తొందరలలో 
రచయిత కథను అస్వాభావికత తెరువులలోకూడా నడిపించిన తావులున్నవి, 
విధవా వివాహ సందర్భములో పరమభాంధస వృద్ధ స్త్రీలు కూడా తమకు తగి 
నంత పరివర్తన కారణము లేకుండానే కొన్నిచోట్ట అనుకూల నిర్ణయములతో 
కథను గ స్థైకించినారు, ఆ సందర్భములలో పాతల వ్యక్తి తృ్వముచెడి కథకుడే 
మాటడినాడన్న మాట. ఒక చరిత పరిణతము కావడమునకు, ఒక ఆశయము 
నెర వేరడమునక్తు గొప్ప విఘాతములు కల్పించి చివరకు, జయము నిర్గ 
యంచడము గొప్ప కళానై పుణ్యమునకు లక్షణమై ఊండగా ఆటంకములు 
దాటించేడ మునకు వెనుకంజవేసి అస్వాభావికత న్మాశయించడము ఇందు కొన్ని 
స్థలములలో కనబడుతుంది. ఇంకా సంస్కార బోధల విషయమైన సంభాషణలు 
ఉదార హృదయమునకు సమ్మతమైన సరణి ఆనుసరించవలెను. కథకుడు 
తన ఆశయమును నెర వేర్చడమునకు తన ప్మాతలతో లోపాయికారి యేర్చాటు 
చేసుకొన్నట్టు కనబడగూడదు. ఈ లోపములు సవరించుకొంటే ఒక్క ఆశయము 
బోధించేవే యెన్నో కథలు (వాసీనా విసుకు కలగడమునకు అవకాశము 
తగ్గుతుంది, 
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ఇక వర్ణనలు : కథనమునకు జాగుచే సేది యేమీ ఇందులో కథ. మంచిదే. 
కాని, కొంతలోటు కనిపిస్తుంది. బాహ్య (పకృతి వర్ణనము చాలా తక్కువ. 
సుందరమైన (ప్రకృతిని కథలలోకి తీసుకురానేలేదు. అటువంటి సందర్భములు 
కలుగజేసికోనేలేదు అంతః _పకృతి వర్గనమైనా, ఎక్కువగా లేదు. మానసిక 
పరిణామములు ఇంకా బాగా చలించవలెను. మానసిక చరితము మధురముగా 
చిత్రించిన తావులున్నా అనేకములు, కథలలో దానికంత (ప్రాధాన్యము లభించ 
లేదు. అది లభిస్తే గాంభీర్యము ఎక్కువై కథకులకు పాఠకలోకముమీద 
[ప్రభావము ఎక్కువ అవుతుంది బాహ్య చరి|త్రముకందె ఆంతశ్చరి తము 
వర్ణించడము రచనా సామర్థ్యమునకు ఎక్కువ పరిణామము. ఆదీకొక సంఘ 
పరివ ర్రనమునకై నా మానసిక పరివర్తనము నిదానమవడంచేత అది విరివిగా 
వర్షించదగినదే, ఆ వర్ణనము కొంచెము తక్కువ ఆయినా ఇంగిత పరిశీలనము 
మట్టుకు సుష్టుగా కనబడుతూనే ఉన్నది. నవలా, నాటకమూ మొదలైన సార 
స్వత వ్యవస్థలలో ఇటువంటి వర్ణన లెక్కువగా ఉండవలెనుగాని కథ తేలికగానే 
ఉండవలెనని కొందర భి|పాయపడినా, ఉత్తమ కథారచన ' వర్ణనలు కథకు 
కలిగించే జీగీ, లోతూ వ్య కము చేస్తూనే ఉన్నది. కాబట్టి ప్రకృతి పేమ, 
మానసిక చరితము, ఘటనాయు ద్ధము, భావసంకులత మొదలైన అంశముల 
గంభీర చితణము ఇంకా యీ కథకుని రచనలో (పాధొన్యము వహించి 
పెంపొందితే యాయన రచనకే కాకుండా తెలుగు కథకు కూడా జొన్నిత్యమూ, 
[పాశ _స్థ్యమూ కలుగుతవి, 
కొం, జ, 
యం సుభాషి = నవంబరు 1927 


(ప్రభవ 
[గంథకర్త : శ్రీ శ్రీనివాసరావగారు, కవితాసమితీ, విశాఖపట్టణము, 
[కౌనుసైజున 54 పుటలు కలవు. 
వెల: రు, 0.8.0. 


ఇది కవితాసమితి (గంధావళిలో మొదటిది. ఇందు (పకృతి గీతములు, 
(పణయ గీతములు, (పకీర్ణ గీతములు ఆను వేరేేజు విభాగముల పదునాజు ఖండ 
కావ్యము లున్నవి. శైలియందు సార్థకతకంచె సమాసతత్వరత యెక్కువ 
గోచరించుచున్నది. ఇంకను విషయానుగుణ్యముగ శి లియందు మార్పులు కన్పడ 
వలెను. తెనుగు వాడకము చాల తక్కువగ నున్నది. ఒక్కొకచో బడలించు 
సమాసభూయిష్టత యున్నను మొత్తముమీద శైలి బాగుగనున్నదీ, భావము 
లందును గాంభీర్యమున్న ది, భావములకును, భాషకును సామరస్యము సంధించుట 
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కీ కవి యింకను (సయత్నింపదగును, ఇది చదివినవారికి కాలక్రమమున ఈ కవి 
కవిత యింకను సంపన్నము కొగందను ఆశ పొడమును. భావస్యాతం| త్యమును: 
భాషాసౌష్టవమును మెచ్చదగియున్న వి, (పకృతి పధముల తత్వాన్వేషణము సలుప 
సమకట్టిన యీ కవికిశోరమానసము ఉత్సాహ రంజితమై యొప్పుచున్నది. 
కొం పెల్టి జనార్డ నరావు, 
భారతి-1928, ఆగస్టు, 
4 
వాల్మీకి 
కాళ్ళకూరి గోపాలరాయ (ప్రణీతము. [ప్రకాశకులు : విశల్యాడిపోవారు, 


౪; ఆచారప్పన్‌ సందు, జార్జిటవున్‌, మదరాసు. [కౌన్నసైజు ౧౦౪ పుటలు. 
వెలః రు. ౧-౦=౦. 


ఆదికవి వాల్మీకి జీవితకథ వసువుగ నవలంబించి రచించిన అందమగు 
రూపక మిది, ఇందు జటిలమగు వస్తుకల్పనము లేకున్నను అట్టి మహచ్చరిత 
మును పరిణమింపజేసిన మన_స్రత్త్వము నిరూపింప యత్నించి యీ చిన్ని వస్తు 
వునకు జీవము పోయగల్లినాడు కవి, 

చౌర్యము నుశ్తరించి |ప్రాచేతసుడు “సమానస ౦పత్సా_ మాజ్య' స్థాపనా 
సంకల్పమున నాటవికుల కూడగట్టుకొని పరిసర రాజ్యముల దనయేలుబడిలోనికి 
లొంగదీసుకొను యత్నములు నడుపుచుండ, నారద పేరితులగు వసిష్ట 
విశ్వామితు లాత్మవృ తపరికీలన ముద్భోధించుటతో వివేకమురేకెత్రిన యాతని 
మానసిక జీవనము ఆతడు 'వాల్మీకి'యె, ఆదిశవియై, నిర్వహణమున సరస్వతీ 
[పసాదము గచూఅకొను పర్యంతము చక్కని యితివృ తమున 
సమంజసమగు చితణము గాంచినది. గర్భసంధి యందలి పాచేతసుని 
భాన విషోభము కడు కగి యున్నది. ప్రాచేతసుడు మృత పాయుడై 
నారకయాతన అనుభవించి ఆ ఊఉపాధియందే పునరుబ్జవితుడయిన దృశ్యము, 
వసిష్ట విశ్వామ్మితుల వ్యాఖ్యానములతో ప్రభావమినుమడించి, కవి నాటక కళా 
నిరూఢికి నిదర్శనముగ నున్నది. అచేతన దళశయందు మహర్ష్యపదిష్టమెన రామ 
మంత స్ఫురణ మొకవంక విర_క్తి శిఖరమున కొకర్షి ంచుచుండ, కొమరిత 
లేచిపోవుటచేతను, భర్త విరాగి యయిపోవుటచేతను పరిఖిన్స యె దీనదశయందు 
(పత్యక్షమగు తీన్నపేయసి పరిత్య క్త కానుండుట వేజొకనంక  పిలువీకు 
కూర్చుచు |ప్రాచేతసుని కడుణాపిడి పెట్టును. ఇట్టిపట్టులు నటకుల సామర్థ్యమును 
పరీక్షించును, 
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మన స త్త,పవాహమున మనలను సూక్ష్మ మార్గముల నంతగ నడిపింపక 
తరుచు బాహ్యపరివ ర్రనములనే చూపినను, (పథాన పరిణామసూ, తములను కవి 
యేమజలేదు. [పతిపా|త్రయు సార్థకతను, మంచి పరిణతిని పొందినది. తత్తర 
పడక స్వతం్యతకల్పనతో వి సహజ సాధ్యగతుల నవలంబించి రూపకమును 
[పళ ంసాపాత్రముగ నిర్వహించినాడు. 
శె లి కడుహృద్యము; శోభాన్వితము. ఇంపైన భావసంపదతో కవిత 
లలితముగ నున్నది. 
పద్యర చన కుదాహరణము :- 
ధరణిక వాజ్మయ పీఠ మెక్కి. బహుధా 
ధర్మంబు శాసించి, త 
తృరణి౯ దూషణ భూషణంబులను + 
కారత్‌ లుద్దించుచుకా, 
సరసామోదముగాంగ మానవమన 
స్సామాజ్య మశొంతము౯ 
పరిపాలించు కపీశు వై భవము వి 
శ్వ శేయముకా గూర్చుతన్‌. 
సుమనో మంజుల మందహాస రచనల్‌ 
జొబ్బిల్టి నల్హారు జొం 
పముచే మోడ్చుల( గోకిలోక్తుల సమా 
హ్వానించి, పూ(దేనె న 
ర్యము( బాద్యంబు నొసంగి, నమయయి పం 
డ్ధర్చించి సేవించి, ని | 
త్యము నియ్యాశమలక్ష్మి పాంథులకు (అ 
హ్మానందముకా గూర్చెడిన్‌. 
ఆనందమయ శై శ వావ్యాజదర హాస 
రోచిర్విళూతి దూబూచి యాడి, 
వీడానత నధూటి | పీయురూపులకు( దార్చు 
| కేంజూపు మెజపుల(| గేళ్ణ దా(టి, 
పొదరిండ్డ విహరించు పుణ్యదంపతుల ల్రీ 
లాలల దమృతాబ్ధి నోలలాడి, 
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విరహదై_న్యోత్సన్న విభమ భ్రమణ త 
రంగ రంగముల దుజింగలించి, 
భండనోద్దండ కొండ పకాండకాండ 
ద ండ కోదండ టం క్రియ దాండవించి, 
పరమ పురుషార్థ సిద్ధుల (బజ్వలించు 
నల రసస్వరూపిణి వాణి నభినుతింతు. 
ఇందలి (గామ్య భాషా గేయముల శైలిలో తూగు తక్కువగ నున్నది, 
ఈ రూపకమున గుణములు మెండు. ఇది ఆంధ వాజ్మ యమున మంచిస్థాన 
మలంకరింప గలిగి యున్నది. కొం. జ, 
భారతి 1929 


దాకిరేవు 


కర్త: కొలూరు ధర్మారాయకవిగారు, బి.ఏ., ఆంధధగీర్వాణ సొహిత్య 
సమ్మేళనము, విజయనగరము. “పూజాపుష్పములు-౨'. ఫెదరువేటు కాగితము; 
శౌను సైజు, ౬౦ పుటలు. వెల రు ౧-౦-౦. 


తెలుగు భాషలో విమర్శన లవలెనే వ్యంగ్య రచనలు కూడా ఇటీవల 
వెలువడుతున్న వి. మన (ప్రబంధాలలోను, శతకాలలోను వ్యంగ్య రచన మంచి 
నేర్పుతో నెలకొనడం మనకు కనబడుతున్నా, (పత్యేకం వ్యంగ్య కావ్యాలు ఒక 
వ్యవస్థతో వెలువడినది అరుదు. పాశ్చాత్య వాజ్మయ (పోద్బలం, ప తికోద్యమ 
(పాబల్యం; సారస్వతాభివర్థనం, వాజ్మయ నిర్మాతల చాకచక్యం పెక్కిటితో 
పాటు వ్యంగ్య రచనకు ఒక స్యతం|త వ్య క్రిత్యమూ, శక్తీ ఇచ్చాయి. గద్యాభి 
రుచి వ్యా _ప్రికాఠ ణమై దీనికి మరింత జయము తెస్తూ ఉన్నది. విమర్శనలవలెనే 
ఇవీ దురాచారాలను, దురభ్యాసాలను తొలగించి సంఘానికి, సంస్థలకు మీలు 
చేయడానికీ (ప్రయత్ని స్తవి. ఆంతేకాక, స్వయంగా , హాస్యర సభళూయిష్టమ్ముల 
ఉండడం చేత పాఠకుల కామోదము కూర్చుతవి. ఇట్టి గంథాలు మనకు మెండుగా 
లేకపోయినా, ఆధుసిక యుగము పెక్కులు (ప్రసవించే సూచనలు కనబరుస్తున్నది. 
ఆవశ్యకమై, వర్ణ ల్ల దగినద్దె, (పకృతం ఆలంబనం తక్కువగా ఉన్న ఈ రచనా 
పద్ధతికి చెందుతుంది ఈ చాకిరేవు. 

ఇది ఆధునిక వాజ్మయ మాలిన్యాన్ని తొలగించే సంకల్పంతో వెలు 
వడినదీ, భావకవిత్వం; [గామ్మ్య భాష, కథానక రచనం, త త్తదచయితల 
సోకడయి మొదలైన విషయాలు ఈ కవి విమర్శనానికి విషయాలు, వీరి అధిష్నే 
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పణాలు చదువరికి ఇష్టమైనా, కాకపోయినా పఠనాభిలాష అతనిలో నిలుపడానికి 
తగిన హాస్యర సోన్మేషం వీరి రచనలో కొంత ఉన్నది. అయితే. ఆంగ్ల భాష 
అమితంగా వాడబడడం చేత రుచికి కొంత అవరోధం కలుగుతుంది. భాషా 
సంస్క ర్త లీరీతిగా ఆంగ్ల పద బహుళమైన మాతృభాష వ్యవహరిస్తున్నారనే 
విషయం సమ్మతమైతే, సంఘ సంస్కారంలో జయధ్వజం ఎత్తి వాజ్మయ 
[పపంచోద్ధరణానికి వేం చేసిన వీరి గిరీకం మొదలైన వారిలో ఈ విషయానికి 
వ్యంగ్య చ్మితణం ఉంది అని సమాధాన పజుచుకోవచ్చు ననుకుంటే, అట్టిది అంత 
సమ్మతంగా కనబడదు. ఒక వేళ సమ్మత మన్నా, అంత చేటు భాషాంతర 
భూయిష్టంగా ఉంటే [ప్రయోజన భంగం కలుగుతుంది. పోనీ, ప్మాతలను వదలి 
కవిగారు స్యయంగా చెప్పే మాటలు చూస్తే, ఆంగ్ల భాష వాడుక ఎదురుగాలి 
పోస్తూంది చలాకీ ధోరణి దీనిలో కనబడుతుంది. కాని అందులో తెలుగు పాఠకు 
నికి విందు పెన్టే రీతి నిది తగినంతగా లక్ష్య పెట్టకేదు. ఎవరై నా ఆంధసభలో 
ఇంత ఇంగ్లీషు - తెలుగూ మాటాడితే అతడు ఇంపుగా మాటాడేవాడుగా పరిగణనం 
పొందడని చెప్పవచ్చు. అత్తుకొనే ఆంగ్ల పదాలతో పెక్కు. తావులలో కవి హాస్య 
రసాన్ని చిందు వార్చక పోలేదు, ఈ స్వారస్యం ఆభంగంగా ఉంచడానికి కవి 
(ప్రయత్నించక సాగి మార్గం తప్పాడు. చక్కని తెలుగు పదాలతో ర క్రీకట్టవలసి న 
కొన్ని తావులు ఆంగ్ల పదాలక్షు చోటిచ్చి తెలుగు మాటలతో రిని కూడా 
కోల్పోయినవి, లేకుంటే ఇది ఇంకా మంచి రచన అయ్యేది, వ్యంగ్య రచనకు 
కవికీగల సహజమైన ఉపజ్జ్ఞ ఈ రచనలో కనబడుతున్నది. అయితే కవి తన 
విమర్శనలు ఏ పాత్రనోటనో వివృతంగా చెప్పించేటంత తీ వతతోను; సహజత 
తోను ఆంతటా వ్యంగ్య చితణం చేసి ధ్యనింపజేయ లేకున్నాడు. 

, '(బహ్మలోకంలో భాషాకాంగెస్‌' అనే వ్యాసంలో నారదునికి కవి పూని 
ఉపన్యసించాడు. : పాత్రలలో (పాణంపోసి వదలలేదు; బాహ్యంగా ఆవహించి; 
ముందు కవే కనబడుతున్నాడు, కళ అణగిపోతూడంది. 'కవిత్వపు ట్యూషన్‌”, 
“ప్రాక్టికల్‌ కవిత్వం" అనే రెండువ్యాసాల- గిరీశంగారి రంగాల =--లోను, గిరీశం 
గారి సహజధోరణి పూర్తిగా దీనిలోకి |ప్రాకిందని చెప్పవీలు లేకపోయినా, నేర్పు 
కనబడుతున్నది, “నందుడు” అనేకథలో కవి మంచి అవకాశం కల్పించుకొని 
తన ఆశయాలు స్యయంగా వ్య _క్రీకరించాడు. 
 _(గామ్యభాష'వీరికి ఇష్టం కానట్టు సువ్య క్షం. ముఖ్యంగా 'భాషాకాం| గెస్‌” 
వీరీ సిద్ధాంతంకోసం రచించారు. అయితే వీరు “(గామ్యం'లోనే ఈ (గంథం 
అమూలా[గంగా రచించడానికి తగిన హేతువులు, ఆభాష విషయమై వారి అధి 
పాయం కొంత నారదులవారి ఈదిగువ ఉపన్యాస భాగాలు తెలియజే స్తవిః 
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“హాస్యర సోర్టీ పకంగా వుండే కావ్యాలలో [గామ్యం రాయనయ్యా' ఆంటే 
పతివాజ్టా ౯/౦౮ subjects కి కూడా అదే ఉపయోగిస్తున్నారు.” 

“ గామ్యం రాస్తే శాశ్వతత్వం వుండదు. ఆందరికీ సుబోధం కాదు. నేడు 
తెలిసినా కొన్నాళ్లకి తెలీదు, అయితే మాభూలోకపు C07respondent ఈకాంగెసు 
భోగట్టా అంతా [గామ్యంలో (పకటిస్తాడని నాకు తెలుసును. గుచ్చు కొన్న ముల్లుని 
ముల్లుతోనే తియ్యాలిగదా. ఇంతకూ ఈ విషయం |పజలకి వెంటనే తెలీడ (వే 
(పధానంగాని, కాళ్వతంగా భాష కిది అవసరంలేదు.” 


ఇవి కవిగారి అభిప్రాయాలే అని చెప్పడానికి ఏమీ సంశయం లేదు. ఈ 
కొం|గెస్‌ ర చనమే చెపుతుంది; (గామ్యసరస్వతి నుదుటిమీద [టిహ్మ [పాసిన [వాత 
బలపరుస్తుంది, --ఆం| ధదేశంలో మాత్రమే కొద్ది కాలం ఆబిడ ఊండాలట; తర్వాత 
సమను పంపగా వచ్చెయ్యాలట (బహ్మలోకానికి, 

'భావకవిత్యం'లో విజ్ఞవీగజూచే వెట్టి మొల్టి పోకడలుగా తమకు తోచిన 
వానిని వీరు ఖండిస్తారు గాని కవితా కిని నిరసింపరు, కథానకరచనాన్నీ వీరి 
“నాకిరేవు అనుకూలంగా శ భపరచడానికే చూచింది కాని చింపి ధ్వంసముచేయ 
డానికి చూడలేదు. అయితే [ప్రధానసమస్యలజోలికి వీరు పోలేదు; పెమాలిన్యం 
తోనే వీరిపనిశాఇది “చాకిరేవు మాత్రమే కనుక, 

వాజ్మయస మస్యలు వీరింకా బాగా పరిశోధించి పరిపక్యక భామయమైన 
రచనలకు పూనుకోదగుదురు. దీనిలో భావిరచనా సాఫల్యం మొలకలు కనబ 
డుతవి. తమతఆర్లత గుర్తించి వీరు ముందు ముం దిట్టి వ్యంగ్యకావ్యాలు ర చించి 
అల్పతర మూల్యంలో ఆం ధజనులకు అందజేసి వాజ్మయ సేవ చేయదగుదురు. 


కొం. జ, 
భారతి 1929 ఆగస్టు 
కథాగుచ్చము 


కర్ర! ర వీం|దనాథ ఠాకూర్‌, అనువాదకులు: శోభనాదేవి, వై కుంఠరావు 
గార్ట. విశ్వభారతి చెన్నపురి ఏజెన్సీ, ౩౨౩, తిఠునత్తూరు హైరోడ్‌, చెన్నపురి, 


కధానక రచనానికి ఆస క్రీ, అభినివేశం దేశంలో ఎక్కువగా ఉన్న ఈ 
సమయంలో టాగూరువంటి ఉత్తమ రచయితల రచనలకు అనువాదాలు వెలు 
వడడం స్వాభావికమే కాక అవళ్యకం కూడాను. “రాసమణికొడుకు', 'కాబూలీ 
వాలా" 'బాయిఫో(టా', “హైమంతి', “ఎండానీడో అనే ఐదుకథల గుచ్చం ఇది. 
మొదటికథలో రాసమజికొడుకు పేరు 'కాశీపద' అని రచయిత వాడినప్పటికీ, 
“రాసమణికొడుకు'అని కథకు నామకరణం చెయ్యడంలో రచయిత జాచిత్య 


పరిశీలనం వ్యక్తం అవుతుంది. రాసమణి తీర్చి దిద్దిన ప్రకృతిగల అవ్య క్రి -రాస 
మణికి అపు తునిపైగల [ప్రభావము | పధానముగా- కథకు సూత్రధారి. కఛానిర్వ 
హణం “రాసమణికొడుకు 'తో ఉంది-ఆతడు 'కాళశీపద'అయినాసరే, కాకపోయినా 
సరే. ఈలాగు పేరుమొదలుకొనీ కథకుడు ఆతిసూక్ష్మ దృష్టితో కథలను తన 
అభీస్సీతమార్షాలంబడీ చెయిజారక నిల్మడతో నడిపిసాడు. కోమలమైన మనః 
(పవృళ్తులను లేపి జీవనానికి పరిళుద్ధి కూర్చడం రచయిత పఠమ [ప్రయోజనంగా 
కనబడుతుంది. కథకు కావలసిన సంఘటనం కవి బొహ్య[పపంచంలో కంటె 
అంతః (పపంచంలో వెదికి తీసాడు. బాహ్యాంత రాల సమ్మేళనం రచనలో 
నీభృతంచేస్తాడు. ప్మాతలలోనూ, ఘటనలలోనూ సొదృళ్యవ్యత్యాసాలు సంతరించి 
కథాస్తూత్రానికి కాంతులు ఘటిస్తాడు. 

భావన “అతిసున్నితం'; రచన ఆతీలలితం, గంభీరములై న భావాలకు 
సమ్మోహనమైన చిత్రలేఖనం చేసాడు. కవి సామాన్యజీవనంలో ఇతివృత్తాలు 
కల్పించి జనసామాన్యానికి వాటి |పభావం నాటజేస్తాడు. 'ఎండానీడా'లో (ప్రభు 
త్యపు అత్యాచారాలు గ ర్ల్యస్టితిలో చూపడం కూడా మన పత్యేక దేశంమీద ఆత్యా 
చారం చేసే |బిటిషవారి (పత్యేకగ ర్యవర్తనం చూపడంతో ఆగక, అటువంటి 
సంబంధం ఎక గాడే ఉన్నాసరే, దానికీ వ రించే విశ ఏ(పాముఖ్యం ఆవ లంబిస్తూ 
ఉంది. 'కాబూలీవాలా' వాత్సల్యస్ఫుర ణం హృదయాన్ని ఆశుపరవశం చేస్తుంది, 
ఇటువంటి అనుభవాలశ క్రి వివృతంగా గోచరించే పట్టులు (ప్రాధాన్యం వహించి 
(పతికథలో నూ తరుచుగా గోచరి_స్తవి, విశ్యసహానుభూతి పోషించుకొనే సహజ 
మనోవిన్యాసం ఈ కవిరచనలో ఆంతటా (పసరించి ఉంటుంది. ఉ_తమాను 
భూతులు నేర్పుతుంది ఈ రచన, ధ్వని రచనా మార్దవానికి మాధుర్యంతెస్తూ 
ఉంది. కవి స్వయంగా నీతిబోధ పల్కడు, అది ధ్వనిస్తుంది. కథారచనలో 
ఉ త్తమకళ చూడవలెనం టే టాగూరుకథలు చూడవచ్చును. 

అనువాదం ఒప్పిదంగా ఉంది, వాక్యరచనలో కొన్ని [కొ త్తపోకడలు 
ఉన్నవి. అన్యభాషారచన కనువాదం కావడంచేత తెలుగులో కొంత అసరిచితమైన 
వాక్యనిర్మాణ పద్ధతి దొర్జవచ్చును; కాని సాధ్యమైనంత తెలుగుతనమైనా + లికి 
ఆలవ జుచుకోడానికి అనువాదకులు తొత్సర్యం వహించవలసింది. వాడుక భాష 
'వేరుకమీటి ఈ అనువాదం 'అగ్గినిప్పు” కూడా (ప్రయోగించింది. “ఒంటిమీద 
చెయ్యి చేసి చూచాడు, ఒళ్టు ఆగ్గినిప్పు”. (పుట ౭౨.) పదిమంది పెద్దమనుషులలో 
సమ్మతిగనే వాడుకభాష వాడదగినది. అనువాదకులు మూలలేఖకుని హృదయం 
(గహించి జాగరూకతతో ఏకార్థములుగా కనబడే పదాలలో కూడా సూక్ష్మ భేదాలు 
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కనిపట్టీ ఆనువదించవలసి ఉంది. అనువాదంలో జీవం ఉంది. సరళమై, కదనాను 
కూలమైన శైలితో ఓప్పుతూడంది. కొం. జ. 
భారతి 1929 ఆగస్టు 

ఆవేదన 

(గ్రంథకర్త : శ శీవశంకరశా స్రీ గారు, తల్హావ జ్ఞణ వారు, గుంటూరు = 
తెనాలి. [కౌను 8౨ సైజు, ౭౧ పుటలు. వెల ౮ అ, 

ఇది కొన్ని కావ్య “ఖిండిక'ల చిన్న సంపుటము. 

ఆన్ని కావ్యాలూ [సణయమువంటి ఏదో ఒక గ (పనృత్తికి చెందినవి కాక 
భిన్న [పకృతికముగా ఉన్నవి. (పతికావ్యములోనూ ఒక ఆవేదన కనబడుతుందనే 
చెప్పవచ్చు. వివిధ విషయాలంబనములై న 'ఆవేదనిల కూర్చు ఇది, 





పశ్న : కొంపెల్ల జనార్దనరావును గూర్చి మీరు గొప్ప ఎలిశీ రాశారుగదా. ఆంతగా 
కదలించేటటువంటి |[పభావయతమైన ఎలికీరాయటానికి ఆయన మిమ్మల్ని 

యే విషయంలో అంతగా Influence చేశాడు? 
జవాబు: జనార్ధనరావు 4/14/6466 నామీద ఏమీలేదు. ఆరోజుల్లో ఆయనభావాలు 
చాలా C0nservative గా ఉండేవి, ఆప్పుడు మా యిద్దరి మీద కూడా 
విశ్వనాధ సత్యనారాయణ (ప్రభావం బాగా వుంది. నేను సరిగా ఆ 
రోజుల్లోనే అనుకరణ కాకుండా సొంత గొంతుకోసం వెళుక్కుంటున్నాను. 
శ్రీశ్రీ తో ఇంటరూ్యూ. 14. సృజన ఫీబఐవరి 1970 
(పళ్న: శిష్టా ఉమామహేశ్వరరావు గారు మిమ్మల్ని Influence చేసినట్టుగా 


విన్నాను. ఎంతవరకు? నిజమా? వచన కవితకు మీరు ముందా? ఆయనా! 
=జ్యాలా ముఖి 

జవాబు: నామీద గురజాడ Influen6e ఊంది. చింతాదీక్షీతులు, బసవరాజు 
వీళ్ళు నన్ను గురజాడ దగ్గరకు చేర్చారు. ముద్దుకృష్ణ, నేనూ అదే దార్లో 
వెళ్తుండే వాళ్ళం. శిష్టాని చూచినప్పుడు - 1 174౮ really inspired, 


నాకంటె ముందు శిష్టాయే 547% చేశాడు = ఇద్దరమూ వక్కదారంట 
వచ్చిన వాళ్ళమే. స 

నారాయణబాబు చాలా తర్వాత వాడు, ముద్దుకృన్ణ చాలా మంచి వచన 
గీతాలు రాశాడు, 

కొంపెల్ల జనార్జనరావువి సిర మిడ్డు. 

“కవినవయసుఎప్పుడూ"”.... 14. సృజన ఫ్మిబవరి 7( 0 
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ఈ కావ్యాలలో కొన్ని సకీర్షికములూ, కొన్ని విశీర్షీకములూను. 'స్వవిష 
యములో' చెప్పినట్టు, “పద్యాలలో కొన్ని ద్విపాత్తులూ, కొన్ని (తిపాత్తులూను" , 
చతుష్పాత్తులే కాక, ఏరి నూతన [పీయత్యమూ, సంస్కరణాభిలాషా అందముగా 
వసంతతిలక మొదలైన కొన్ని సంస్కృతవృత్తాలను తెలుగులో |పతిష్థించినవి, 
[కొ త్తవృత్తాలలోను, గేయకల్పచ్చందస్సులోను వీరి మృదువాణి పెక్కు తావుల 
ఆలంకృతమైనది. 'స్వవిషయము'లో కవిగారే తెల్చినట్టు, “రచనలో సాహసము” 
ఒక విధమైనది కనబడుతుంది. తమ్మగంథము తామే విమర్శిస్తూ, పైవారివలె, 
(కవిమీద) “కొంత వాత్సల్యము, కొంత అభిమానము, కొంత సహనమూ ఉండడ 
ముచేత మంద హాసముచేసి సహృదయులకు అంజలి ఘటిస్తున్నా ను.” అని (అర్థ లో 
పము సహృదయులు పూరించుకొందురు) ముగించేఒరు, శివశంకర కాన్తి గారే, 
తమ కావ్యము కొలదులు తామే ఉగ్గడించుకోడమూ నూతనత్వమే. (ఆయితే 
గంథము పట్ట యథార్థ విమర్శ వాక్యాల స్వార్ధమే (పధానము, ఆవి యెవరుచెప్పిన 
వై నాను.) ఇట్టి నూతనత్వమె వీరి సాహసము. (గంథములో కివపిన కల్పనలు 
ఏపాటి అంటే” తిరిగి, “'స్వవిషయము'లో చెప్పినట్టు, “కొద్దిపాటి”. ఆ “పాటి” 
నిరూపించడానికి పాఠకుడు ప్రయత్ని స్తే, “పుష్క్మరమై కవితా సామగిలో చేరిన 
కాఫీ" కవి (కావ్యరచనలో ) ఉపయోగించడము : కనబడుతుంది. ఇట్టివి విడిస్తే, 
భావసామ[గిలో గొప్ప నూతనత్వమూ, సాహసమూ కవిగారి |పతిభకు అ త్తలేదు. 
(పతనత్వములో కవి ఆభిమానమూ, (పయత్నమూ  కేంద్రీకృతములు కావు. 

కవితలో కదిపి కుది పే ఆవేదన లేదు. “స్వప్న సంధాయి అయిన . విలా 
సమూ లేదు. ఆనుభవశుద్ధి ఉన్నది; కాని భావనలో లోతు, వి స్పృతి లేవు. రచనలో 
సౌకుమార్యము, మాధుర్యము, [ప్రసాదము ఉన్నవి; ఓజస్సు; కాంతి తక్కువ. 
జవమూ, |పాభవమూ లేక ఆలసమై, సౌమ్యముగా ఉన గది. శిల్పనై పుణి భావనలో 
వలెనే రచనలోనూ కవి ప్రయత్నానికి ప్మాత్రము కాలేదు. కవిగారు తమ అనుభవ 
మును నిర్మలభావరంగములో స్ఫురింపజేస్తారు; దాని నిగ్గు చూపి పరిప్టకి కలిగింప 
లేరు. ఒక అవస్థ, శైలి అవలంబిసారు: ఆ అనుభూతిని రసతన్మయతతో , ఉల్బణ 
భావసామ్మగితో |ప్రపంచించి, కరిగి కరిగింపజాలరు. వీరికి భావదర్శనము 
ఆల్బము, తత్పఏదర్శనము ఆల్బతరము. ఈ కవి (దష్ట కాడు. 
దీనిలో కొన్ని కావ్యాలలో తేజుచు శతకొవాజ్మయము పోకడలు నిర్వి 
శేషముగాను, ఈషద్విశిష్టముగాను గోచరి స్తవి. 

ష్‌. రా థానాథపాదద్వయీ 
స్ఫురదుర్జీ పకి తుల్యవై భవము నె 
—_ చ్చో గాననై తింగదా;” 
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“సీ సుధామధుర నామకీ ర్తనము 
నిరతము సలి పెడివోరల్‌ 
ఆర్హిహరా, దుఃఖార్గవ పారగు 
లౌ టబ్బురమే దేవా !”_ 
ఈశ్వరభ క్రి ఉత్కృష్టమని పెక్కురితోపాటు వానా అనుఇివముత" తల పడరు, 
= ఛందోబద్ధముగా. 
ఎన్నో పద్యాలున్న కావ్యములోను ఒకటి రెండు పద్యాలు మ్యాతమే కవి 
(పధాన భావానుభవ మును తెలియజే సేవి, తక్కినదంతా ఆ అనుభవము ఏ పరి 
స్థితులలో కలిగినదీ అనావశ్యక విశేషాలతో తెలిపే కథాకథనము. కలిగిన అను 
భవమైనా సామాన్యము : ఊన్నతానుభూతులు లేవు. ఆ ఒకానొక అనుభూతికి 
ఒకజీవి ఆగ్గమౌతున్నాడనే మనకు తెలిసేది : ఒకకవి ఆది అనుభవిస్తున్నాడని 
కొదు. 
“నేను రమ్యమైన మార్గాన వెళ్టతూ కొందజు వ్యాధవాలకులు ఒక 
ఉడుతను మట్టు పెట్ట ఉల్రసిల్బడము చూచేఒను. తర్వాత వెష్టతుంటే, 
పోవంజొచ్చితి సాగి, కూసె విహగం 
బుల్‌ _శావ్యనాదంబులం 
బూవుల్‌ రాలెను, గాలి వీచె, నయినం 
బోయెన్‌ ముదం బంతయున్‌.” 


అని ఓక కావ్యార్థము. నాటి పభాతవేళ తాను “సుధాసమానమగు కాఫీ 
(గోలి... షి కార్‌ పోవన్‌” లేవడము మొదలు కావ్యము ఎనిమిది పద్యాలలోనూ 
కవి నిరూపించిన (పధానార్థము ఏమీ |పొఢముకాదు: కావ్యత్వమూ, రసమూ 
తక్కువ అని కవిగారు సమంజసముగా స్వీకరించేఒరు = అయినా ఇవి (పక 
టించేఒరు కాని, వీరు సూమ్మార్థపరులు a సూచనామా[తమే పీరికి ఇష్టము - 
ఆంటే, అటువంటి ఆశయానికి ఆంత పరినర వర్ణనము ఆసమన్విత మౌతుంది. 
పదగుంఫన తక్కువ; |ప్రయాగసార్థకత ఒక్కొక్కచోట సందేవోస్పదము. 
కథనకవిత, భావకవిత తజుచు అవిదగ్గముగా కలిసి ఉంటవి దీనిలో, కవి మన 
స్తత్యము ద్వారము, చేరుతాడు: | ప్రదక్షిణము చెయ్యగలడు; కాని | పవేశించి, వెలుగు 
పెట్టుకొని పరిశీలించలేడు. అథవా, నిరూపించ లేడు. కళాలోకానికి ఈ రచన 
వల్ల |పబోధము, సందేశము మృగ్యములు. రమ్యమనదగు శైలిలో నిర్మల 
సులభములై న భావాలు పొందించిన పద్యకావ్యాలు దీనిలో ఉన్నవి. ఆయితే, భావ 
ఖనులుతవ్వి, కళా విలాసములో కరిగించి కూర్చే సారస్వత నిర్మాణాలకు 
ఉత్సుకపడే అభిరుచికి ఇది తనివి తీరృదు, 


1986 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


“అధ్యానముకా జేరితిన్‌ "(పుట ౫౯.) “ఆధ్యాన” మంటే “అమార్ష” 
మని నిఘంటు. అమార్గానికి ఇక్కడ (పయోజనములేదు. మార్గము అనే కవి 
ఆశయము. వెనుక వెనుక [తోవ, మార్గము ఆని ఆ అర్థములోనే కవి [పయో 
గించి ఉన్నాడు. వేశాకచోట పమ్మార్థమందు పక్ష్మలము (పయో గించి ఉన్నాడు, 
(పుట. 10.) 

శబ్దసౌష్ట వము పాటిస్తారు వీరు. మంచిధార వీరి కవితకు ఓక లక్షణము. 
తమ పరిమిత ప్రతిభను వీరు మనశ్ళుద్ధిగా, వడిదుడుకులేక, వినియోగ పటిీచి, 
కావ్యాలకి ఒక వతి, ఒక సమ్మేళనము సంఘటిసారు, ఇంత సాహస మూ, నూతన 
త్వమూ, రచనాగుణములూ ఉండీ, ఈ “ఆవేదన' సారస్వతముపట్ట ఊ త్రేజనము 
కాని, = చెప్పనే అక్కఅలేదు; = (ప్రోదృలముకాని చలాయించుకోలేదు, 

కొం, జ, 
భారతి 1929 సెపైంబరు. 


ముత్యాల నరములు - చిన్నకథలు 
(గ్రంథకర్త (కీ.శే) గురజాడ వెంకటఆప్పారావుగారు, బి.ఏ. , ఎఫ్‌., 
ఎమ్‌ యు; (ప్రకాశకులు: గురజాడ వెంకట రామదాసుగారు, విజయనగరము 
(కొను ౧౬ సైజు. ౧౦౦ పుటలు, వెల తెలియదు, 
చాలకాలము క్రిందటి (ప్రకటితములై న ఈ సంపుటములోని కొన్ని ఖండ 
కొవ్యాలద్యారా (శ్రీ అప్పారావు పంతులుగారు తమ సంస్కార |పియతకు ఒక 
వంక కొంత గౌరవాదరాలను, వేరొకవంక కొంతనిరసనను సంపాదించు కొన్నారు, 
నేటి తెలుగు వాజ్మయపు (కొ త్తపోకడలకు వీజాలు, సూచనలు వీరికవిత భరించి 
ఉన్నది. నేటి సారస్వత పరివ ర్తనానికి వీరి ఆకాంక్ష వీరి కవితలో విస్పుటము, 
యాదృచ్చికమైన స్వ్యప్నో ల్లేఖన ముచేత గాక, ఆవేళ విస్ఫోటనముచేత గాక, 
బుద్ధీపూర్వకముగా విష్ణవము: పరివ_ర్రనము అవలంబిస్తుంది వీరి సారస్వత రచ 
నోద్యమము. కనుకనే కాబోలు, ఈకావ్యాలలో తేజము, సారము ఆపూర్ణములు, 
శ క్తిచేతగాని, .. పరిమాణముచేతగాని ఈ కొవ్యమాల = అన్నికావ్యాలూ 
తొల్గుతనే [ప్రకటింపబడి ఉన్నా = ఆధునిక వాజ్మయానికి ఆధినాయకత్వము 
వహింపలేదు. ఆయితే |పకటితములై న “లవణరాజుకల' మొదలైన కొవ్యాలు 
తమ |పోద్భలముచేత ఒక నూతనమైన అభిరుచి వాజ్బయములో రేక త్రింపక 
పోలేదు. నూత్న కవితకు పథ |ప్రదర్శనమే చేసినవి. వీరి తేజస్వి ఆయిన 
(ప్రతిభ “ముత్యాలసరము' అనే [క్రొత్త ఛండస్సు (ప్రవ ర్తింపజేసి శాశ్యతఖ్యాతి 
గడించుకొన్న ది. ఈ ఛందస్సు వీరు నేర్పుతో - ముఖ్యముగా కథనకావ్యాలకు = 
వినియోగించి దీని అందమునూ, ఆనుకూల్యమునూ (పదర్శించినారు, తరువాతి 
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యువకవులచేత పొలుపులు దీజిన ఈ 'ముక్కాలసరము” తొలుత వీరిచే మ్యాతము 
నియమాగత సౌందర్యము కొంత కొర వడినమాట నిజము. అయితే చిరకాలము 
నుండి వాజ్మయములో ఆవలంబనము పొంది ఉన్న ఉత్కటనియమాల నిర (కు 
శతక్ష ఎదురొడ్డి నిలిచి వీరు తమనుడికి ఒక విచ్చలవిడి అయిన, సున్నితమైన 
ఛందస్సు లలితసంగీతముతో వెలయించుకోవలెనని పూనిన సంకల్పమే ఈయనియ 
తికి బాధ్యము కావలెను. ఇంక, '“సాటివా రోదార్చె' వంటి వాక్య దోషాలుకూడా 
రచయిత లక్ష్య పెట్ట పెటలేదు, శె లిలో అసంస్కృతి వీరి సంస్కారలాలసకు ఒప్పినది- 
జాతీయత శీపి వింసిల్లి నంతవటకు - ఉత్సుకతలో కొంత అతి కమించికూడా. 
ఈ ఉఊల్పంఘనానికి అతిగా | పేరేవిన ఒక _స్వాతం్యత్యము వీరికి సహజమైః 
పులకరించే కవితాలోకన పటిమలోని కొరతల నా కమించి; ఇంచుమించు ఏకావ్యా 
నికీ సమ్మగత కూర్చుకొనేనిష్ట కుదరనీయలేదు కాబోలు. 

అయినా, “లవణరాజుకల', కన్యక", “డామన్‌ పితియస్‌* మొదలైన 
కథన కావ్యాలలో స్వల్పమైన భాషానియమాలచేత సహజ మధుర మైన సీని శెలి 
మధురతరమయినడి తరుచు, దీనికితోడు, వాడుకభాష అన్నందులకు, చక్కని 
నుడికారము, జాతీయత, స్వాభావికత ఒప్పిఉన్న వి. సంభాషణ భాగాలలో నాట 
కౌచిత్య సౌందర్యాలు తులకి_సవి, వాదముపట్టు సహజముగా, సమ్మతముగా 
విలసిల్లుతుంది. కథనములో జీవము పొంగుతూ ఉంటుంది. “పూర్ణమ్మ' అనే 
ఆడపిల్లల పాట మన మధుర కవితల పోకడలలో తీపులుచిలికి, సందర్భ మెజిగిన 
నుడితో, కన్నెవలె పవ్నితమైన జాలికథతో పాఠపల సానుభూతిని చూజ 
కొంటున్నది 


(కొత్త తభావాలతో సుకుమారముగా సత్యసౌందర్య ని హపణచేసే భాగాలు 
రచయిత కళారహస్య సౌందర్యానుభవము వెల్టిడిస్తూ ఉన్నవి, 

వీరి భావకవితలో రాజభక్తి, దేశభ క్రి, సంఘసంస్కరణము మొదలి న 
విషయాలు తావుకొన్న వి. జీవిత పరామర్శము కొంత నిర్వేదములో మలగినది 
ఇట్టి విషయాల కవితలలో ఆంతరిక స్వరూపము ఉన్నా, అంతరికళ క్రి అంతగా 
కన్పడదు. అయినా కొన్ని పోకడలు రీవిగా ఉన్నవి, కథన కవితలో తమ 
ఆశయాలను నాటజేసే నేర్పు ప్రీర్రిక్రి ఎక్కువ, 


గద; ;కథానకములిలో నూ వీరి ఈచాతుర్యము విస్పుటము. కథానకవ్యవస్థను 
ఉ త్తుమరీతినీ తృప్తి పిషజచగల వీరి చిన్నకథలు ఈవాజ్మయానికీ వీరిని తొలుళటి 
రచయితగా నిర్ధరింపగలిగి ఉన్నవి ఈస ంపుటము సకొలములో |పకటితము 
కొకపోవడము ఈ | ప్రాముఖ్యము కొంత తగ్గించినది. ఈ సంపుటములోని రెండు 
చిన్న కథలలో “మీపేరేమిటి?' అనేది వాబ్యయానికి ఓక భూష .,.. 
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“దేవుడు చేసిన మనుషుల్లారా 
మనుషులు చేసిన దేవృళ్ళారా! 
మీపేరేమిటి?' 
ఈఆరంభములో కథాతాత్సర్యము చక్కగా సూచిత మైనది, ఏతదాది తుదివజకు 
కథనము |పశంస నీయముగా ఉన్నది. (ప్రధాన కధాభాగము ఉపోద్దాత [పాయ 
ముగా ఏర్పడిన కథాభాగములో ఒకపా|తనోట విచ్చుతుంది. ఈ రెండింటికి 
సమంజసమైన సం|గథనము నేర్పుతో కూర్చుబడినది. ఆంతటా హాస్యము కళా 
మభమై విరిసిఉన్నది. ఉ_త్తమ వ్యంగ్యము స్వాభావికత కుంటువడక రచయిత 
ఆశయాలను సమ్మ తముగా, చమక్కారముగా (పదర్శిస్తూ ఉన్నది. గద్యరచ 
నలో, ముఖ్యముగా హాస్యవ్యంగ్యరచనలో, వీరు సిద్ధహస్తులు. 
వీరి వాబ్బయము లోకముతో తన సంబంధము ఏమరక తనవిధి నిర్వ 
ర్హించడానికి ఉద్యతమై ఉంటుంది. లోకవృత్తము తనలో అఆవరించుకొని, దాని 
యె తనక_ర్తవ్యము నెజవేర్చుతుంది. 'లవణరాజుకల' వీరి సాంఘికాశయాలకూ, 
క విత్యాశయాలకూ నిదర్శకమై ఉంటూ, కవితాశ క్రినికూడా ధరించి, వాజ్మ 
యానికి వీరి కవితాజీవిత [ప్రయోజనము ఒకవిధముగా సంగ్రహించి అర్చిస్తూ 
ఉన్నది. 
స్వతం[తముగా కొర త్రమార్గము (తొక్కి వీరు ఆర్జించిన జయము అన 
ల్బము. నేటి |పోద్బలములలో ఈ |పతిభ (పవృ త్తమయితే ఆ జయాపహత 
పరిమాణము పరిణామము ఇంకా గొప్పగా ఉండేవి, అయితే ఈ ( పోద్సలాలకు 
(పోదృలమే వీరి వాజ్మయము. 
వీరి నవ్య! పతీభ కొలది వాజ్మయముతోనే తన (పవృ తి చాలించుకోడము 
శోచసీయమే. వీరి షృత్రికా వ్యాసములు, ఇతర రచనా శకలములు [పకాళకులు 
కూర్చి త్వరలో [పకటింపనున్నారట. 
దీని సంపాదకీయ నిర్వహణము అంత తృ _ఫ్రికరముగా లేదు. 
కొం,జ, 
భారతి 1929 డిశంబరు, 


కృష్ణశాస్త్రిగారి పవాసము; ఊర్వశి 
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“కామార్తాహి | పకృతికృపణాశ్చేత నా చేత నేష' - మేఘదూత. 

“ఇది చేతనమనీ ఇది అచేతనమనీ కూడా తెలియని స్వభొవదీనులు గదా 
కామా ర్తలు* ఈమాట చెపితే కాని తోచింది కాదు కాళిదాస మహాకవికి - 
ఈ తత్త దర్శితలో అంచులు దిద్దుకొంటే కొని తన సృష్టి ఆందము నిండలేదు. 
తన నాయకత కిందనే కావ్యము వెలయించుకోవలసి వస్తే యేలాగు చెపుతాడో. 
ఇప్పుడు నాయకత యక్షునిది, భావకత కవిది. అప్పుడు రెండూ కవివే, అప్పుడు 
ఈ యక్షునిలో మునిగిపోడు కవి; యతని విడిచిపోడు: యక్షుడే కవి 
అయిపోతాడు; తన (ష్టలో ఆంచులకు విస్తరిల్ది లీనమైపోతాడు. ఆతడపుడు 
కొమార్తుడే కాడు; “కామార్తులు చేతనాచేతనముల (పకృతి కృపణులు కదా!” 
అని చదువుకున్న కవి కూడా కాక పోడు. ఒక నాయకునిలో కవి పోసిన ఊర్పు 
కాక కపి ఊర్పు స్వయముగా వెలువడుతుంది కావ్య స్వరాలలో. “నాయకునిలో 
తానే కదా పాడుకున్నాడు = కవి ఆతడే” అంటే ఒప్పుకోడు కవి. “యక్షుడు, '- 
'రాముడు' = అని గీతలు గీసీవేసినాడు నాయకునికి. అది తాళ కాదు, తనగీతలు 
వేణు: తాను 'కవి.' తాను నాయకుడు కావలసి వచ్చినా “కవి” కానట్టి నాయకుడు 
కాడు. “రాముడు ధీరో దాత్సుడేశా! ధీరోదాత్తు డ తమ నాయకుడేకా' అనరాదు; 
కవి ధీరోదాత్తుడేకాడు, అతడు, అవిరోధముగా, సర్వ నాయకుడున్ను; తదతీతు 
డున్ను. కాకపోతే “నానృషిః కుగుతే కావ్యమ్‌' (బున కానివాడు కావ్యము 
(వాయడు) అన్న సత్యము తప్పకుండా “కావ్యము ఏలాగు వ్రాసినాడు? 
రాముడు కవిచేతిలో ఒక యెడ కవి యంతటివాడు కావచ్చు; కవి అతనిలో 
ము_క్రముగా మాటాడుకోవచ్చు. కాని కవే నాయకుడై నప్పుడు మనము “రాముని” 
గీసుకొని 'కవి' అని పిలుచుకోలేము. రాముని ఉద్వేగము చూచి మనము చివరకు 
రసమే, ఆనందమే, అనుభవిస్తున్నాము = రాముని మొగాన ఏడుపే. రాముడు 
. [పవ ర్తిస్తున్నాడు: కవి పాడుకుంటున్నాడు. రాముని చూస్తున్నాము! కవిని 
వింటున్నా ము. రామునిలోనూ కవినే విన్నాము, కాని అపుడు రాముని చూస్తున్నాము, 
ఇప్పుడు కవినే చూస్తున్నాము! కలినే వింటున్నాము, రాముని నిరూపించేటప్పుడు 
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ఏలాగో తన్ను నిరూపించుకునేటప్తుడూ అలాగే, కవీ రసాత్మకుడు: తాను 
ఆనందిస్తూ మనలను అనందింపజ్రేసాడు. కవే నాయకుడై తే పండుగే: కవి 
బుషియట; ఆతని ఆత్మోన్నతి మనకు వివృతమవుతూంది మణి, భావకవి అంటే 
లోకానికి ఎంత ఆళో! ఆ ఆశ యెంత న్యాయ్యమైనదో! 

కవే నాయకుడు. కావ్యాలు “ప్రవాసము; ఊర్వశి.” ఒక్క సంపుటములో 
రెండు కావ్యాలు, ఇవి ఒక్క ఆనుభవవడ్డమున వెలసినవే కూడా. అవస్థా భేదము 
తిరిగినా, రెంటనూ (పసృతమై ఉన్న మూల (పవృ క్తి సూత్రము ఒక్క చే. 
'పేవాసము' ఆడిచినము[దలలో ఊర్వశి |ప్రవసించగలిగింది కూడా. ఒక్క 
“జీవిత రహస్య మార్గమ్ములలో' మనస్సును తన కగ్గము చేసికొన్న భాగ్యము 
వాసి హృదయము. 

“ఈ నిళావసానమ్మున ఏశభాని 


“ఇది విభాతమహోత్సవమ్మే మొ!” 

అని “పవాస” నిశాన సొనమున, ఆట “ఊర్వశీ” విభాత మహోత్సవము 
పొటించుకున్నాడు కోని, “ఆయగమ్య తమస్వినీ గర్భ్శకుహరాల వెడలిపోయిన 
(పేయసి” ‘వేదనా సుఖమ్మె' అయి, ఊర్వశిలో “అపూర్వ కరుణార్డ9 నీరవ 
మూ్తి"గా వచ్చి పలకరించింది, “ఇది.” ఉపాసితమైన (పేయసీత్య్వము కవి 
[ప్రేయ _స్వములో అనుభవపు టనుస్యూతి నెజపుతూ ఉంది. “మూడు లోకాల 
సుఖ మొక్క ముడి నిమిడ్చి విసరో జూచే భావోల్బణమైన సుఖోపాసనలో 
ఆంత వణకు విలపించి వచ్చిన అమవస కన్నీటి పాటలు భిన్న పరత్యము 
మాసీపోతుంది. ఇంత కలిసి కటైనవి యీ రెండు కొన్యాలూను అసలివి రెండు 


కొవ్యాలు అనే కంటె, రెండు కావ్యానళు లంటే ఎక్కువ నిజం, “సఖి” పత్రికలో 
(ప్రకటించిన “కావ్యావళి,” పెక్కు పేరులు గల కొవ్యాల దండ, ఇట ఈ రెండు 
కుదుళ్ళకూ సాయపడింది: రెండు రకాల అంచులలో కవి భాగించుకుని బొచిత్య 
ములో (పయోజనము అర్థించాడు. 

ఆ కొవ్యములలో చాలా భాగము కృష్ణ పక్ష్షపు ము[దను సంతరించు 
కొన్నవి కావడము చేత ఆ |గంథానికి “కృష్ణపక్షము” అని పేరు పెట్టి, అక్కడ 
ఐక్యము సమర్ధించడానికి కవి ఉద్దేశించనప్పుడు, “ప్రవాసము; ఊర్వశి” అని 
జాబితాయే (గంథ నామముగా ఇచ్చిన యిక్కడ, ఒక్క సంపుట మనే బుద్ధి చేత, 
కలిసి కట్టు తనము సాధించుకోవడము ఎందుకు - అని సంకోచము 
తొంగి. చూడనే వచ్చు. కాని యీ ఐక్యము మనము సాధించుకోబోయినది కాదు, 
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ఆదే మనకు సోకుతుంది. అది యిక్కిడ్‌ గణించుకోన శములో ఒక ఆర్థసంధి 
(పయోజనము తార సిల్లుతుంది. 

సాధారణముగా కవి ఆత్మకు తెలియడానికి ఒక కావ్యము కాదు, కవినే 
(అతని కావ్యాలన్నీ) చదువమన్నారు. కవి పూర్రిఆయేవజకూ అతడు తెలియడని 
కాదు? వివిధ కావ్యాలలో _పసరించిన మనోవృత్తి మా్యతము, సందేళ (పకి 
పరముగా, వివృత మవుతుందని. మనకీ రెండు కావ్యాలు కలిసివచ్చినవి, “కృష్ణ 
పక్షము” నుంచి యిది, కేం దముకు సంబంధించినంత వలకు, భిన్న గతి 
Sa కృష్ణ పక్షములో కవి ఇంకా కొన్ని వస్తువుల కేసి చూచాడు! 
ఇక్కడ _పేయసి కేసి మాత్రమే చూస్తున్నాడు. కాని ఆ "చూడడమనులో - దర్శన 
ఫక్కిలో = మూలగతమైన మార్చు లేద్రు; = అప్పటి బీవితానుభవపు 
యౌవనోదయము మ్మాతము ఇప్పుడు కొంత చిక్కబడింది; నాటి కోవెల కొలము 
తనము నేడు హేమంత శ ంఖలోచితమైన కొత్త యెలుగులకు తావలమముంది! 
ఈ ఐక్యవిధి, ఈ కొవ్యాల అనుషంగిక పరిశీలన ములో ఫలించినట్టిది, ఇవీ సంధులు 
విడగొట్టి నేటిలో ముంచి వదలివేస్తే, తేలే |ప్రతిశకలములోనూ కానవస్తుంది. 

ఈ (గంథమంతా ఒక్కటే భావమన్నాడట ఒక మహాకవి. దాని |పకారము 
ఇందు మానసిక పరి[కమణము తక్కు.వ అన్న మాట, ఒక్క భావమే అయితే, 
ఇంత విస్తరించి నిరూపించడానికి ఎంతటి భావన, ఎంతటి నేర్పు కావలెనో! 

ఈ విమర్శమువద్ద మనము నిలిచి పరికిస్తే, తన పవృ త్తినాటికలో 
ఒక్కచో ఆబద్దుడై చుట్టూ అనుభూతి పూచుకున్నట్టు, కవి మనచుట్టూ వికసిస్తాడు, 

“మతు రానేక పుణ్యజన్మములు పండి 

జాప్నావీస్వచ్ళవును సుధాస్వాదుమూ ర్తి 

వెన నీడివ్యసాన్నిధ్య మంటుకొంటి 

పుడమికిన్‌ స్వర్గమున కొక్కముడి రచించి' 

అన్న రలు నాయని సుబ్బారావుగారు పిలిచే కీ పీలుపుకీ 
విశ్వము తన (పేయసిని అనుభవించ గలిగితే, 

“ఊర్వశీ, | పేయసీ, నేడొ యుష్మదీయ 

చరణ కరుణామధుకణమ్మె దొరకునేమొ, 

మూడులోకాల సుఖ మొక్క_ముడి నిమిడ్చి 

విసర లేనొ కాలాంతమే వెనుక పాక” 

ఆన్న (ప్రణయ - సుఖోపాసకుడు క్యష్ణళాస్త్రి పిలిచే ప్రతి పిలుపుకీ 
(|పతి'మాటలోనూ పిలుపు సురక్షితమే) విశ్వము కొంత పెజిచూపు చూస్తుంది, 
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రాజ = బువిని వరింపవచ్చిన రాజ్య లక్ష్మీ ఈతని చూచి మరలిపోతే, రాజ- భోగిని 
నరింపగల ఒక రాజ్యలక్ష్మీ ని ఈ కవి తాను చేపట్ట జూసాడు. తన జీవితానుభవ 
మెంత ఆస క్రితో స్వీకరించాడో ఆంత ఆస క్రితో; అంత తత్పరతతో దానిని 
చితించుకొని దాని కంకితము చేసుకొన్నాడు (“అంకితము _ఊర్వశికే'” కా)! 


'ఈ యలంకార |పియేను | పకృతిని వలతొ 
ఆ నిరంజనత తము న్మాశయింతో! 


ఏది కవిత కుపాస్య మోయీ సఖుండ ! 

ఏది మదికి విచార్య మోయీ సఖుండ !' 
అన్న రాయ్యప్రోలు సుబ్బారావుగారి విచికిత్స యీ కవిని బాధించదు. కారణము, 
ఆయనకు 

“కవిత భోగపథాన కాకర్షపెట్టు, 

మనసు భోగపరిత్యాగమునకు లాగు" ; 

ఈయన కీరాయిడి లేదు. మనసు భోగపరిత్యాగమునకు లాగదు. టాగూరు 
మహాకవికి లేదు. ఆతనికి కవిత భోగపథాన కాకర్ష పెట్టదు. అతడు భోగమునకు 
వాలే (ప్రకృతినీ, తత్పరిత్యాగమునకు తోలే సంస్కృతినీ కలియగ్లే రహస్య 
దర్శనపథాలు |మోగించుకొన్నాడు, జీవితములోను, దాని సత్త్యమును పాడే 
కవితలోనూను. ఈ కవి 'జీవితరహస్యమార్గమ్ములు' వేటే. 

తాను కను విప్పినదే ఆ ఓక వాటికలో నన్నట్టు, ఆవాసనల కగ్గమై అదే 
లోకముగా కీ _రించుకున్న మనస్సు, 

'ఈమిడిసిపాటు సీమోల నేల, తేనె 

తేటచినుశేని లేని యీపాట కిపుడు ? 

ఇంతచివు రిచ్చి యంత హేమంతశృంథఖ 

లాల బంధింతు మూగతనాలగొంతు ! 


స్వామి ! నూత్న వసంత జీవ పవాళ 
పల్టవమ్ములరుచులె నా |బతుకుజీర 

గోసి తీయదనమ్ములు వోసినపుడె 
వెడలిపడలేద ! యొక యడు గిడ్లగలేద, 
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మూడులోకాల బరుపులమోత నడిగి 

యడగి చిదికెనుగద అంధజడము తాను! 

ఓయి గాయక సార్వభౌమా ! యివేటి 

తగని [తుళ్ళింత వెలితినృత్యమ్ము లోయి!” 
అని దృష్టి పైకి (తిప్పి తనసమృద్ధబాష్పకణాలకు హృదయ[దవణముతో భక్రిరంగు 
కిర ణించింది. ఈమనస్థితితో కాదు కవి “పేయసి' యెడ అనుభ వాన్ని లాలించు 
కున్నది. “ఊర్వశీ ! ప్రేయసీ! నేండొ యుష్మదీయ -' అన్న పద్యము ఈ 
అవస్థలో ముంచితే, “మత్సురానేక పుణ్యజన్మములు పండి' అన్న (నాయనివారి) 
పద్యమువంటిదిగా పరివర్తిత మౌతుందేమో ! అది ఆ| తుళ్ళింతనృత్యాలలోనిది. 
ఇపుడవి తటస్థ దృష్టికి పరామర్శభాజన ములవుతున్నాయి. ఈ సంగాసంగముల 
బీిగువులో చూచుకోవలసిన ఈ కవి లక్షణ పరిష్కార మును సంగములోనే 
విగించుకొన్న వారు; ఇట్టి పెజపోకడలు చూచి, కవికి అనుభవ శుద్ధి కొని, 
చిత్తపద్ధి, కాని లేదంటారు. సంగముఘోష అంత యెక్కువై ఆబిగువు, నిజానికి, 
పరిణతము కానీయలేదు. 

'ఆపితో పాటతో నేర్చినట్టు దేవ 

ఏీనుకూడ నీవలె నటియింపనిమ్ము, 

ఎడతెగనియా[త నెట్టొ సాగించువరకు ! 

ఎట్టి సీదర్శనమ్ము సాధించువరకు !' 


అని కవి చెప్పుకున్న పలుకులనలన, = అతడూ “య్యాతికు'డే ! కాని ఆతడు 
తనయా|త్ర సంధియెన 'సౌందర్యర సెకజీవిత్సమును ఒక 'బరువులమోత నడగి 
యడగి' నిరూపించుకోవడముచేత యా|తాపరత్యము మాటువడుతూ ఉంటుంది 
కనుకినే విచ్చలవిడిగా వికసించి మధురించిపోయే కవి తరుచు ఒక ఉపరాగమునకు 
పాల్చడుతూవచ్చాడు, 


మన కాతడు తరుచు 'యక్షుడే' ఆయి కన్పడుతాడు. తన 'నీదర్శనమ్ము 
సాధించువరకు' పూసిన “యాత” మాట మతిచిపోతాడు.  “యుగయుగంబుల 
కలల్‌ పాడనా” ; “సందేశాల బరపనా దిక్కుదిక్కులకు చుక్కలకు” ; 

“నాహ్మదయమిందు విశ నీణాగళమ్ము 

భోరుభోరున నీనాడు-మోత వెట్టు” 
అనికూడా కవి చెప్పలేకున్నాడు. కాని యీకలలు, సందేశాలు విశ్వమువేనా అని 
సంకోచము వెన్నంటి వస్తుంది. సోనీ, విశ్వమువే ; = ఆతనీలో 'వీణాగళమ్ము'తో 
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“భోరుభోరున |మోతవెట్టు” కూడాను ; = కాని, విశ్వమువా డైన కవిదికాదీ 
విశ్వము ; యుగయుగాల విశ్వయా తీకులకు వినవచ్చిన సండేశాలు ఇందులో 
గొంతువిచ్చి వినఐడవు ! ఇది యక్షునిది ;- నాయకునిది. ఆతడు తన అనుభవపు 
భావసామ గిని తనలో తరివీయతు చేసుకుని = కాక, తానే దానిలో 
తరివీయతుఅయి, బయటికి జె|తయా|త వెడలివసాడు, ఆ అనుభవపరిచ్చిన్నత 
లోనే ముడీగి. 


బై రనుకవిఅంటే కార్షై లుమహాపండితుడు ఇష్టపడలేదట, సంస్కృతి తుల 
సమ్మకు నీరు పోసినవాడుకాడని. ఆ కవినే గేథీమహాకవి (ఆతడూ _బహ్మాండ 
నాయకుడే) చాలా మెచ్చుకున్నాడట ! అది యెట్టిదైనా సరే, తపన అంటూ ఉన్న 
దంటే అది, (జిజ్ఞాసాపరిణతిలో ) సంస్కృతివంకశే దారితీస్తుంది ఆనీ, తన 
అనుభవసారము తాను కవివలె నిరూపించుకుని సంస్కృతి ఆర్బలో తన “కోటా” 
లాను తీర్చగలడు : కొని నాయకుడుగా (తన అనుభవమువెడలి) ఈ కవికిగల 
ఆస క్రికి తోడు నాయకత యెడల ఆతనికిగల ఆస క్రి నాయకుని స్వయంపు్టి 
తప్పిన కృతకతకంటా యీడ్చుకపోయిన తావులు తరుచు. ఈ ఆసక్తి పభావము 
కళావీథికొసకంటా, శిల్పము మేరలకంటా, పరుగువారింది. కవికి తెలియకుండా 
వికసించిన కళాధోరణులు ఉన్నతవీథుల భదపడగలిగినవి కాని, ఆతని కంట 
బడిన (పతిసౌందర్యమూ నలుగుడు తిన్నది - తనలక్షణమునే ఆతడు, తెలిసిన 
మట్టుకు, భోగిస్తాడు ; ఉపాసించడు. తాను సొందర్యర సైకజీవి ; తన జీవిత్వము 
నిలుపుకొనేటందుకు కూడా సౌందర్యముస్వాదమును ఖర్చు పెట్టుకుంటాడు. 


మీ తన సౌందర్యర సెక జీవిత మునకు తగిన (పయత్నము 
సంకల్పించి, నాయకునిసహా కవి స్వయముగా తయారుచేసి చూపుతాడు. 
సర్వాభినయమూ కుదిరికతో నెజపుకొంటూ, 

“నాసఖీ, నాసఖీ, 

నే సెపగాలేను” 
ఆని అకావ్యవల్పభ మైన ఉద్వేగ పకటనములో సహా రస |ప్రొఢికి, నాయకతా 
నిరూఢికి తృప్తిపడి, దూరముగా రంగముమీద మసలి మరలిపోతాడు, షెల్టీకవి 
“I pant 1 expire" వంటి రచన, అవస్థపరిణతి విశేషాలను మెజపించి వేసేది 
ఈ “చెప్పడము” మా|త్రముతో సాదృశ్యపుటాభాసము మాత్రమే చూపుతుంది. 
(పవృత్తే, సంకల్పమే రసానికి, కావ్యక ర్తకి (ప్రధానమైన [దవ్యము 
కనుక, అధీరతయే, ఉద్వేగమే కవితకు తొలుయోగ్యత అని మెచ్చే 
.వారు ఆస్థానము భావుక తకు, సూక్మార్థదర్శితకు చెందిన దని గమనించనివారు. 
అవిధీర తలో, హృదయవి స్ఫృతిలో పరిపుష్ణము లన్నది వారికి మటీ మలుగు, 
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మణి ధీరులైన మహాత్ములంతొ కవిిగామణు లేనా అని కసరవచ్చే రసికులు 
“మౌనమే కళ” అన్న సూక్తిని ఎంతదూరము తరుమగలరో ! టాగూరుగారి 
పిచ్చి, కవితకు పరమావధి “పురుషుడు” (M4౫) ఆన్నచి, ఆయన సంచిలోకే 
గెంటవలెను కాబోలు ! అవస్థ పాడుకోవడమే కవిత అని ఏదిగువలకో పోయి 
పాడుకుందే అభిరుచి పుచ్చుక తరుముతావు. ఇది మొదలు ఉసజ్ఞపదములో 
సాగుతుంది కవిత[పశ_స్టి. “4జి” అనబడే వరద కవిత్వాల (పళ సి సహో 
ఈ భావుకతలో జీవము దాచుకొంటుంది, 

ఎల్చలలోసహా “సౌందర్యము” చూటలు కొనజూచే ఈకవి, తన సౌందర్య 
ర ఫైక జీవిత్వము నొక భోగవేదిక పె నిలుపుకుంటున్నాడు. 

కనుకనే తరుచు విషాదము విషాదిహృదయము నుండి తరుముకొని రాక, 
దొనిని ఒక పూనీకగల చెయ్యి కౌతుకముతో సంతనగా దిద్దుతుంది, ఆ చెయ్యి 
తనదనే కాక, ఆవిషాది తానే అని కవి హక్కు |పకటిస్తాడు. పోనీ, విషాదమూ 
కవిదే, చెయ్యా కవిదే ; కాని కవీ, చెయ్యో విషాదము వారు కాకపోతూ ఉంటారు. 

రసభావానుభవాధికమునందుకంటె శిల్పమునందు ఈ రచనాదీక్షితుని 
విహారము ఎక్కువ చేతనాన్వితమై విలసిల్లింది. కొని, ఆసోమ[గీ సంపాదన 
క్రమములో “కవి”త్వమును, “నాయక "త్వమును మీటీన శల్చి ఆవతరిస్తాడు, 
చిత్రము తెజపులలో కూడా గీసిన ఆగీతలు విశ్వజవనిక మీద నిలవ 
వలసిన చి తముతో సామరస్య సంవాదిత్యాలు నిలుపుకున్న వి కావు. 
ఒక కొన్ని వస్తువులయెడలా, పదాలయెడలా కవి అవ్యాజమైన మక్కువ 
అలవరించు కొన్నాడు. ఆమక్కువ ఈ సౌందర్యర సెకజీవి విష్ణవ శీలమును ఊత గా 
గొని స్వైరసంచారము నెజపుకొంటుంది. దీనికి మొట్టమొదటి పుటలోని అంకితపు 
పాటయే ఉదాహరణ మిస్తుంది. అందు తుదిభాగ మిది ; 


“ఈ య।|తరురులతో 

ఇరులతో, రొదలతో 

సొదలతో, ఈహాస 

మృదులవాస నలతో 

విసముతో, సిగ్గుతో 

కొసరు తేనియలతో 

ఈ పాట[ బతుకు సీ శేపాటిదోయి, నా 
నెచ్చెలీ | 

నెచ్చెలీ!' 
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ఇక్కడ మృచులవాసనలు, కొసరుతేనియలు ఆ తక్కిన భావపుమెలపులతో (ఆ 
రొదలతో) కలియక, 'ఈపాటబతుకు నీ శకేపాటిదోయి' అన్న వినయవాణి 
సౌందర్యాన్ని భంగపజఅపక మానవు, తాము స్వయముగా సౌందర్యము కలవై . 
ఆపాట బతుకులో అవీ ఉన్నవి కాబట్టి కవి చూపినాడు అను; కాని ఆవి వినయ 
పరముగా వంచబడలేదన్న ది మిగిలే ఉంది. ఉన్న గుణాలు ఏకరువు పెట్టడము 
అనువితమా అని సమర్థించబోతే, శిల్పానికి ఆంత తాత్పర్యము వహించిన ఈ 
కవి | పయత్నమందలి ఆశయమే అపాకృత మవుతుంది. అది కవిని రక్షింప 
బోయి మరీ హింసించినట్టు. ఆ శిల్పతత్సర త మజుగుపడడానికి ఆ పరిచితము 
లైన పదాలయూ, వస్తువులయూ మెతదనము, ఆందము వంటి సున్నితమైన 
గుణాలు బాధ్యములు. స్పర్శకు మె త్తనిపదమైతే ఈరంగములో |పవేశము పొంద 
డానికి గొప్పయోగ్యతగల పుట్టువు పుట్టినదన్నమాట. కాని, చిత్ర మేమిటంటే, 
ఆ మృదుపదాలన్నీ కలిసి, మళ్ళీ, అర్ధపరముగానే కాక వృ త్రిపరముగా కూడా 
మార్గవ భంగమే చేయ పొల్పడుతాయి. రీతిసౌష్ట వములు చూపినతావులు 'చెవి"కి 
నిదర్శనములై , ఈ కవి కొకపదవి సంపాదించి పెట్టనే పెట్టుతున్నవి. (ఆక్కడ 
ఆవేశము పదనుపెట్టింది!) కాని అడి కవికికూడా తెలిసిన గుణమైపోయింది!- 
ఇక భావప్టుతి ఆవరింపుల వెలికంటా చేయి చాపి గూబ్ణు కొట్టబడినవి. ఇట్టు ఒక 
పరాధీనతయే, స్వయముగా రసస్ఫ్రతిలో ఉద్గమించగలి భావవ్యకక్రిని నిరోధించి 
మజుగుపజిచే వస్తుశిల్స పదశిల్బాలకు మూలమవుతూ ఉంది లా వణ్యతరళ మైన 
పొరలో లూరటిల్లి కాంతి చిమ్ముకోవలసిన భావము శిల్పము మడతలలో చిలపలుగా 
కప్పువడి తన సమర్థత విసరుకోలేకపోతూ ఊంది, ఉన్న రెక్కలు తడుస్తకుని 
కూర్చుని, ws నెట్టు పక్షి నౌదు?* అంటుంది, కవితోపాటు. 

'కలుగునా నాకు నీవియోగమ్ము సకియ? 

వాలు నీక నురెప్పల జాలిచూపు 

లలి దిగజారి దిగజారి, అమరనాధ 

కంకమాలా సుమదళొలు గాగ, గగన 

వాహినీనీరజాశినీపష్షనీల 

నాట్యములుగ, తారాతోరణములు గాగ, 

నింగినీడల మెట్టుగా, సీలి మొయిలు 

బీలుగువిరుపులుగా, పులుగులుగ, నలరు 

లుగ, నలజుగా, కలలుగాగ, సొగయబోని 

నిసివికోని వింతవలపు వేడివేడి 
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తొందరలపరువుల నెంత తూలి తూలి, 
ఎంత దిగజారి దిగజారి, ఎంత వెదకి 
వెదకి పడినవొ, పెంధూళి గదలలేక 
వెలుగు లేక యెగురలేని వీని కనులె 

శిలలు గాక; వదలనికౌగిలి బెనంగ 
బెదరుగాక లజ్ఞాగాఢ వేదనాగ్ని | 

వదలునా యెట నెదురేగి వెదకు వలపు ! 
కలుగునా నాకు నీ వియోగమ్ము, సకియ !' 


ఇట్టిచో బాహ్యస్పర్శి శిల్పపరికరముల న్మాశయించి కవి విశ్వ 
హృదయము నంటజూస్తే, అవి భావజవనత లేనివై కవిని మోసికొని నిలబడు 
తాయి. ఇక్కడ కుప్పపోసిన సొమ్మగి భావపరిపాకమునకుగాను పాకము పడవలె 
నంటే, ఒక సహజ్యపతిభకో, ఆది వినియ క్తము కాగల యోగనిష్టకో తృషిత 
మవుతుంది. (ఇక్కడ $౫//బానో అనే ఆంగ్రపదము మంచి మాస్టరు.) ధ్వని 
స్వామి టాగూరు మహాకవి, 


27౯ her eyes that smile from the blue 
sky drank their light from me’ 


అసీ స్వల్పములో ఆతీసున్నితముగా పలికించుకుంటాడు, ఈలాటి భావమే, 
ధ్వనికోసము గోపనమునకు పూనబడక భావము అంతరాంతరముల వర్జితమే క్రొ 
(పయత్నిస్తుండగా; తీక్షణముగా తగలవలసిన భావము వెంబగా మా| తము తగిలి 
నిలిచి, వస్తుతలము సోకినంతగా భావతలము సోకక, 'ఈకవి భావపరుడు అనే 
కంటె వస్తుపరుడు అనదగదాి అనే అనుమానము, తనవంక తాను, తెరతెరగా 
దొంతర పెడుతుంది, 


ఇట్టు భావుకతవలని పరిణామములను బోధించనలెనని, | ప్రదర్శించ వలెనని 
వెన్నంటిన అసక్తి ఒక కృతకతకు పరిణతమై సహజత పట్ట రేపిన సం్యగామము 
ఒక్క- కావ్యములో కాదు, ఒక్కపదము వాడుకలో ' సహో "నై జగుణమువలి ఉప 
స్థితమైన సందర్భములు కావలెనం టే (పసన్నమవుకాయి. 'శృష్ణపక్షము' లోని 
తపరిణతములై న సహజకోమలగతులు కొన్ని యిందు సమ్మగతవ ంకకు తిరిగి, 
షెల్టీకవి గాంధర ము, కీట్సుకవి పాకము చూపినవయ్యూ, తలుచు స్విన్‌ఐర్న్‌ 
కవి కృతకత లోని కంటా పడిపోతూ కర స్విన్‌బర్న్‌ కవి అనుభవాలు 
అతని కవితా (ప్రారంభము నాటికి ఆవేళపు వేడి అణిగి అతని మనస్సులో 
అభిముఖ్యములు మాతము కట్టుకో వడముచేత , ఆశని రచనా (పయత పము 
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శిల్పములో తీం్మడీంచి, పదనువారింది. రృష్ణళాస్తి గారు తన అనుభవము 
స్వయముగా |పసవించే అఆవేశముకంటె ఎక్కువ పిండుకొనేటందుకు చేసిన 
[ప్రయత్నము జ కృతకతలో....వాలున్న దని పలుకవస్తుంది. మటికొన్ని 
గుణములు చేరితేనే కాదు, ఉన్నవి కొన్ని లేకపోతే యీ కవిత |ప్రళ స్తతరముగా 
విలసిల్లేది. 

అవిద్భుష్టమెన సహజోద్గమము ఉత్తమ నీచ ధోగణులు రెంటికీ |పభవ 
మైతే, కట [పయత్నముతోడి చేసేత జయావహతను, జయభంగమును కూడా 
ఈనుతూంది. అందు, కవి చిత్త రహస్యత తత్త్వమును మాటు వెట్టుతూ, దాని నొక 
వేళ మూలతః మార్చనేకల | పాథవము నేమో ఘోవపెటే కృతకత (పచారములో, 
తొలుత జయ్మభంశము తనపరామర్శము పాలు పొందవస్తుంది. 

కొని భావప్రతికి, రచనాస కికి. ఒక సం|గామమే కొక ఒక సంశ్లేషము 
అతుకువడి, కవి కళాచాతుర్యమును గణిస్తూ ఊంది. 

విభావసామ గిన, రంగమును, వర్ణించుకొనేటందుకు సహో మనస్సు 
దాచుకొనే 'హృదయేశ్వరి' నుండి, అణువులో నిలిపితే సృష్టి ఉబికించుకునే 
'ఫల్మవతి'కి గీసిన గీతమీద *పవాసము; ఊర్వశి” తాకుతుంది. కాని ఆ గీత 
పయినే కట్టుపడి ఉండదు. ఇందు, 'హృదయేళ్యరి' చిత్తశుద్ధి, హృదయవ్య క్రి 
సహజముగా, విస్ఫుటముగా కొనరాకపోతే, అందులకంటె అదనమై భావము 
కోనల వెలుతురు పెట్టే యత్నము సహజము, 'ఫల[శతి' యందలి పరిపక్కమైన 
ధోరణి యిందు కొన్నియెడల మాతమే సుఖంకర మైన భావాలలో వ్యక్తమెతే, 
అట్టిది లేని మేరలుకూడా; త పనస్థానములో భావనొవిలాసము, శిల్చసౌందర్య 
వికాసము నిలిచి, మనోరంజకత నిర్వహించుకున్న వి. 

ఈవిధికి ఆంతకూ కేళ్లెము పట్టినకారణము కవి తనను గురించి యిచ్చిన 
తథ్యమైన వర్ణనలో దొరుకుతుంది, 


(The poet's eye in a fine Jrenzy rolling 
Doth glance heaven to earth, from earth to heaven... 
అన్నట్టు.) 
ఆత డున్మ త్తభావళొలి, 
అగికోలేడు రేగునూవాల నొకింత ! 
"వెట్టి నిశినే నదరిపోవు నెగసిపడును ! 


ఇంత చిరుగీతి యెడ చేగిరించునేని 
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పాడుకొనును, తొండ వనృత్య మాడుకొనును; 
మస్తక మ్మోరగా వంచి మన్ను మిన్ను 
వేయికే లాడగా [వాసి వేసికొనును ! 


పాట పదములకై నిత్యపథికుడయ్యెా' 

ఈ యెగసి పడడము మనకు తరుచు వినబడుతుంది. ఇది కవి [పవృ శీని 
గుణించిన ఒక పెద్దసత్యము. 

“ఠః వియోగ నిరాశా శ 

ణ క్షణ (పతీక్ష చెదరి 

ఎగసీ ఎగసి పగిలి పోదునో !' 
అని |పేయసికోసమే కాక, పాటకోసముకూడా అంత వ్యగత వపీస్తాడు. 

ఈ కవితోడి ఆనుషంగిక పరిశీలనమునకు ముచ్చట కూర్చే కళాళాలి 
నాయని సుబ్బారొవుగారికి 

జ పద్యమ్మ [పేమ పొంగించుకొన్న 

నానవానందవాపొనిలో ని నలుసు.” 

gir ఆనందపరమార్థ మేలుచున్న 

నాదువృదయాంతరాళమ్ము నక౯ా ధ్వనించు 

అసలు పద్యమ్ము వచ్చినదని సతమ్ము.” 

ఇంచుకలో ఈతని 'వ్యాపకత' నుండీ “అవచ్చిన్నత "కు 
భేదము కట్టుకున్న కృష్ణశాస్త్రిగారు. పాటపదములకై నిత్యపథికుడు కాబట్టి, 
ఆతని కళా పయోగము కవి నుండి పాటవజకూ కంటె, పాట నుండి కవివజకూ 
ప్రసరించింది, కనుకనే అతని పాట వివిధ విభ్రమాలలో పల్లవించి, 

“పతిపదమ్మున శీతల స్వాదు మధు తు 

షారముల పార్భ్యముల విరజల్లు చేగు' 
అన్న స్వీయచరి|త తుదివాక్యము వట్టిమాట కొని మధురాసకాశాలు పుష్పించింది. 

“వినరా వీ విభావరీ 

వేలాకొలల సీమృదు 

నసనాంచలముల గుసగుసలో, 
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మసలు చరణమంజీరము 
కొసరు జాలిపలుకరింతలో ! 


ఈ కుటీర ముఖద్వార 
మిందే (వేలాడి సగము 
వాడి, విరహ తోరణమ్మునై 


వలపంత సడలి నేల బీ 
రాడి యెన్ని నాళ మనుదునో!' 


సీమనోజ్ఞ కాంచన కాం 
చీమణి ఘంటాగళములు 
ఏకాంతము కరగ [(మోయగా 


విన నరచే (బతుకు దాల్ఫి 
యెడద్యమోత కెంత యేడునో |: 


ఇట్టి పంకులు కవి సహజక శావికాసమును, శిల్ప పయోగ సామర్థ్యమును నిరూపీ 
స్తూన్నవి. 

“The glistening bells of her anklets rang in my blood, 
and her misty viel fluttered in my breath.” 

అన్న టాగూరు మధురభావము వేజొక గొంతుకలో ఇక్కడ వినబడు 
తూంది. ఈ కవి గొంతులో ఒక (ప్రాపంచిక మైన జీర తప్పనిది : ఎంత ఆత్మ 
పరమైన భావము తెచ్చినా, ఈ గొంతులో పడి ఆది నీ ఇంద్రియముల మీదుగానే 
పయనిస్తుంది. కనుకనే. ఒక్కొకచో ఆంతటి సౌఖ్యముకూడా ఇస్తుంది. బాగున్న 
దను, బాగులేదను, కాని ఈతనిపాట నీక్షు (గుద్దినట్టు తగులుతుంది : ఆది నీవు 
లఘువుగా తొలగ్యదోసికోలేవు; కనుకనే అంత విసుగై నా పొందుకాని, 

. టాగూరుకవి ఆకసముగుండా, ధ్వని జగత్తును మేలుకొలుపుళూ, మన 
“గుండె నెత్తురుల'లోనుంచి ఆత్మలో విశరే భావగీతిక.ఈతని జీరగొంతులో నగి 
షీల పడి ఎట్టి పరిణామము పొందుతుందో; ఒక గ్రా ఉదాహరణము బాగా తెలుపు 
తుంది, 

Do not go, my love, without asking my leave. 
2426 watched all night, and now my eyes are heavy 
with sleep. 
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1 fear lest I lose you when 1 am sleeping. 

Do not go, my love, without asking my leave. 

I start up and stretch my hands to touch you 

1 ask myself, “Is it a dream?" 

Could I but entangle your feet with my heart and hold 
them fast to my breat. 


Do not go, my love, without asking my leave. 


=టూగూరు.* 
“ఏను నిద్దురచోదునో, యేమొ కరుణ 


సెలవు గై కొన కేగగా వలదు; ఇన్ని 

నాళ్ల యెడలేని యెడబాటు నా నిరీక్ష 

ణమ్ము బరువులు బరువులై నయనయుగళ 

మయ్య, దిగలాగు నిద్దుర మరపులకును. 

'వియతమా, యిక నిదురింతు పీలువబోకె 

బాసిపోకు నిర్భాగ్యపు[బతుకు దాటి ! 

(పియతమా, పొరలి పొరలి మొయిళు లేవో 

మేలుకొనసీవు రెప్పల వాలి యదిమి ! 

ఎటు లెగసీ యెగసి పడుదు ! ఎటులు జేల 

కేలనిన్నంటి యదిమిక్కోతూలిపోదు,! 

అబ్బ ! నా (బతుకంట, వీయడుగుదోయి 

నౌప, (ప్రియతమ శృంఖలమై పెనంగ, 

దిక్కుమాలిన యెడద బంధింపలేను ! 

ప్రియతమా, నీను వదలికోలేను, నిదుర 

కడలియై కొటుకై.. కనుగవ నడంచు.! 

[సియతమా, వీడి పోకోయి, వీడలేని 

నామమతచిచ్చు కునుకునా, నన్ను బోలి.' 

టాగూరు కవికాన్యములలో తా నొక కొంత భావాలోకమునకు చిహ్నమై 
నిలవ వచ్చే “రిప”. ఇక్కడ “ఎగసి యెగసి పడు” తుంది. 

లిప్స ఉపస్థితికే విమర్శకులు కొందణు క్రాఫో కవయ్యితిని గ ర్లించారట, 
అట కళా ప్రకాళనము సాధ్య మనేది యేమణి, కనుకనే = 
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కొని ఆమెయందు లిప్స కళయె విహరించింది; 
“నాడు శాఫో విరహ కంఠనాళ వేణు 
వాలపించిన యరుణారుణాంధ, గీతి 

యేడ్చు, నిట్టూర్చు, కోపించు నిపుడు, సంధ్య 
యటుల, కొలవికాలవిహాయసమున” 


ఆగీతిని ఇంత (ప్రత్యక్షముగా; హృదయంగమముగా, వర్ణించుకోగల 
(పవృశ్తి సాదృశ్యము కాఫోతో పొందగలవాడు ఈకవి, 
లిప్ప, అత్మ రంగరించి కవితావేశము (కోవులుపట్టిన (బౌనింగుసతీ 
మనోజీవనము ఎట్టిదో, ఒక్కభావము మనకు చూపుతుంది. ఆది భారతాంతః 
కరణకు చుట్టమైనదై, ఆ అంతఃకరణను సాకు కొనే తెలుగుకవి వేదుల సత్య 
నారాయణ శాస్త్ర గారి మృదూ క్రిని చక్కగా నిరూపిత మయింది. 
“ఈ నవవేణుదండ మిటు 
లేటికి చెక్కెద వేల చిల్లులై 
పొ నొగిలించెదం చడలి 
పోయితి; రిత్తపు టూర్చుగాడ్పుల౯ా 
గానముగాగ మార్చుటకె 
కాయని యిప్పుడు నే (గహించితికా 
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మళసిద్ధాంతాలు ఫలించడానికి ఏది ఆద్య[పవృత్రమో అనే - |బతుకుతో 
అత్మ పడసిన అనుభవ క్రధయే, - కవితలో మూల దవ్యము కావున, లిప్ప, 
స్వానుభవ ఆత్మవికాస సాధనముగా కవితావేశములో సంతరించుకో గలిగారు 
ఇట్టి కొందజు కవులు, ఈ సిద్ధులలో ష్టీ కవిని కూడా ఉన్నతపదవులలో 
చెపుతారు. ఆశని “ఎపీ సైఖిడియ౯ా” (Bpipsychidion) అనే కావ్యనుకంటె 
లిప్సాత్మకమైనవి యెన్నో ఉండవు. దాని (ోదృలము “ఊర్వశి"లో ర క్తమై 
(ప్రవహించి, కృష్ణశాస్త్రిగారి వ్య క్రిత్వముతో తెలుగు భాష కొక విలువైన [కొత్త 
కావ్యము (పసాధించింది. షెల్లీకవి (ప్రోద్బలమునకు ఈ కవిని లోలుపుని గావించిన 
లిప్సాగుణము ఈకవి రచనను చై తన్యమై నడపింది ఇందు వలన, ేల్టీనివలె ఈ 
కవిని తతృమూర్థమునకు విసరకపోయినా, ఈతని భావనమున రచనమున జక 
రీష్టత యేర్చడింది, " Re 
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'స్థాణువయ్యెనొ పాషాణ జడభరమ్ము 
గనెనొ, కదలదు మెదలదు కంఠర వము, 
నే డిదేమో క్షమాజననీపురాణ 
గర్భకుహర మ్ము విదలించి కారుచిచ్చు 
బెరుపుమంటమూలం గేదొ యేదొ (పాకె, 
ఇపుడు |పళయమే.............పల 
భావములకు, వేదనలకు ఇట్టి మూర్రనిరూపణ మిచ్చే చక్కని కళా 
(ప్రసారము ఈ శై తన్యమునే బింబిస్తూ ఉంది. ఇట పాటవము మురిసిపడే 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి పోకడ పోలిక చూపుతుంది. 
“ఇది నీకై యిడినట్టి నాయుపద : ము 
న్నేనాడొ ఘాసొ|గ్రముల్‌ 
పదనై ఆం ధవిరోధి కంఠదళన 
పారంభసంర ంభ మే 
చుదినాళకా మటి తోడి సేనికులమై 
చూజాడు | పేమంబులో 
నిది లేశం బనియైన చెప్పుటకు లే 
వే నాటి స్వాతం త్యముల్‌ .” 
సహజోద్గమమున గొంతు విచ్చినాడంటే సత్యనారాయణగారు పేలవమైన 
పోక్రడ్రపడినా నిరోధించుకోడు. కాని, క్షణములో వాయువేాన మింటి కెగసి 
శ క్రిగుళికలు విశరివేస్తాడు, అదే గొంతులో. కృష్ణళాన్త్రిగారు ముక్తకంఠముతో 
పలికేఏ తక్కువ. ఆయన సంస్కృతి నెజపుతూ నెజపుతూ పటుత్వము 
వెలయించినతావున _ వారిరువురి కలయిక ఇరుముఖాల (తోవ చూపుతుంది. 
సత్యనారాయణగారు ఎక్కువ చెపుతాడు; కాని యెక్కువ చెప్పవలసి చెపుతాడు! 
కృష్ణకా న్ర్రిగారి మాటలు అర్థమును మిగిలికూడా ఒక సౌందర్య (పబంధములో 
వినబడుకాయి. కాని బెప్పవలసీనది ఆవిన్షమి చెప్పిన సందర్భాలు కవి ఆంత 
రిక మహత్యమును ఎలుగెత్తి చాటుతవి. 
'పవాసము' లో రచన కడు దిద్దుబాటుగా నడిచింది. కావ్యవస్తువు 
_క్రమపికాసము కాంచుతూ తగినశిల్చము న్నాకర్షించుకుంటూ వచ్చింది. 
 'రేయికడుపున చీకటి చాయవోలే, 
శమప్పుటెడద దివాంధగీతమ్సు విథాన, 


154 కొంపల్లి అర్హ్రానణాను 


ఘూకరావాన వలవంత రేకరీతీ 

నావిషాదమ్ములో దాగినాడ నేనె! 

కవి ఒక్కభావము నెంత [కద్ధమై తడవుకొన్నాడో: ఆంత శద్ధమె. దానిని 
గీసికొంటూ, తన ఆదర్శమైన షెల్లీకంచి ఒక్కడుగు ముందిడినాడు, అలంకార 
రచనలో. 

“ఏను మరణించుచున్నాను; ఇటు నశించు 

నాకొరకు చెమ్మగిల నయనమ్ము లేదు; 

పసిడివేకున పెంగ్లిండ్ర బడిన యెవరు 

కరగనేర్తురు జర కాంధకారమృతి కి? 


నామరణశయ్య పరచుకొన్నాను నేనె! 
నేనె నాకు వీడ్కోలుపు విన్సించినాను! 
నేనె నాపయి వాలినా, నేనె జాలి 

నెద నెద గదించినాను; రోదించినాను! 


(ఐతికియన్న మృత్యువుపై పవాసతిమిర్‌ 
నీరవసమాధి |గుళ్ళి (కుంగినపుడేని 
నిను పిలిచినాన, నామూల్లునీడ ముసిరి 
కుములునేమొ నీగానోత్సవముల ననుచు; 


ఇదియె నాచితి, పేర్చితి నేనె దీని, 
వదలిపోని నా యవసానవాంఛ గాగ 
వడకని కరాలు రగులుచు దుడుకుచిచ్చు 
లాలనల నింత నుసిగాగ కాలు [తుటినె? 


ఆలయు వాతెర యూర్చు గాలులు కదల్సి 

రేపు, నంతె నా కొష్టాల రేగుమంట 

మును (బతుకునట్ట నాదేహమును దహింప! 

"పడదులే ఆర్బగా :నొకజువ్పమేని! 

ఈ 'కావ్యములో (భావగతి "బై రనుకవివల్ణి పుడికి పుచ్చుకోబడ్డదై ) రీతి, 
ఆ పద్ధతి'-ఎంత కుదిరికతో ఈ చేతి"వాశ్రోయించుతుందో. న్య _క్రమవతూ ౦, 
అవస్థాంతర ములో ఇదేతలమున కానవచ్చే. .కావ్యముఖు, 
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"ఆమె కన్నులలో అనంతాంబరంపు 
సీలి సీడలు కలవు గీ 


'ఈ మొదలయినవి (విలాసచ్చాయలు ఒత్తిగించి) కవి. ఈ,రచనాఫక్కికి నిదర్శ 
నాలు. _పద్ధతికంటె [ప్రాముఖ్యము దట్టించుకొని “ఊర్వశి'లో భావనావిలాసము 
తజుచై. పాకింది. 

“కాలమే పసిపాప 

కను విచ్చిన యుషస్సు 

కలగా కలవరించి 

వెలుగుగా పులకించి 

ఇరులకడు పొరసి నే. 

తెరచి వాలిననాడె 

మిసిమివన్నెల మేన 

మసి జాలీగా శయ్య... 


తొలివియోగిని నేన! 
తొల్మిపేయసిని నేన! _. 
ఆనాటి కీనాటి 'కేను .వీదాననే! 


వేయివేలు యుగాలు 
రేయినై పవలునై 
అడరి కురిసిన యడ్పు 
అలరి విరిసిననవ్వు 
బరువుకానుకగ, మన 
భాగ్యబంధమ్ము గొ 
చేర్చికొని నాలోన 
కూర్చితిని సీకొర ౩! 


త్రొలివియోగిని నేన! 
తొలి పేయసిని నేనె!.. 
ఆనాటి, కీనాటి. కేను నీదాననే!' 
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ఈ ఊర్వశి పాటలో ఈ భావనావిలాసము పరిణతి విశేషమున కాన 
వస్తుంది. ఆర్థావబోధను దూరమయిన రచనానదములుకూడా కొంత ఈ గుణము 
[తొక్కించినటీ. 

లిప్స (2502), విలాసము (fancy), శిల్పము (craft) --ఇవి 
యీకవి కళాధోరణిలోని పధానద్రవ్యము అనవచ్చు. 

* మూతవడనేలేని 

ముక్కో-టిదేవతల 

కనుతారళలు కోర 

కములె సుమములయ్యె 

ఓసరిలి యొండొరుల 

నొరసికొని విరుగబడి 

దిశ లంట చీకటులు 

నిశయే దివసమయ్యె!' 

ఇట్టేయెడల ఆ గుణములు, పాష్ట మార్చుకొంటూ పాకము చూపినవి: 
పాఠకుని హృదయములో నిజమైన సహానుభూతి కడుపుకొంటున్నవి. చిత్త 
శుద్ధితో వెల్లివిరిసిన కొవ్యార్గము స్వయముగా తనకు రమ్యమైన ఉపాధిని (వ్రాసి 
కొని వచ్చింది. కనుకనే, 'ఆలంకాఠము' ఆర్థాత్మకతలో ఒక పటిష్టత, 
సమగ్రత తెగిపడింది. కవి తానున్నూ ఇంపైన ఛందస్సులు కల్పించుకొని, 
ఆవేశము భానమునకు (పసాదించే సంగీతమునకు తగిన లయ కూర్చుకోవడములో 
అ[పమత్తుడై (పవర్తించినాడు. 

భావకవిత్వమును (గేయముగా) పాడుకొనే అవకాశమును తెలుగుభాషలో 
పెంపుచేసినవాడు కృష్ణళాన్త్రిగారు గురజాడ అప్పారావు, బసవరాజు అప్పా 
రొవు; నండూరి సుబ్బారావు, చిలుకూరి నారాయణరావు (పభృతులకు గతాను 
గతికుడు గాక, స్వతంతమైన “పాటపదము' |పచలితమూ, ముదితమూ చేసి 
కొంటున్నాడు. (Lyre) లైర్‌ అనే జం తముమీద పాడుకోదగిన పాట ఒర 
వడిని వెలసిన కవితాఫక్కి నేటి పరిణతికి న్యాయముగా తెలుగు నుడియందు 
'భావకవిత్యము' ఆనబరగినప్పటికీ, దాని గేయరసాత్మకత వివ్నతము చేయ 
బడుతుంది ఇట్టిక వులయందు. 

గేయర్చండములలోనే కృష్ణకాన్త్రిగారి చేయి నేర్చు తిరిగింది. ఇచ్చటి 
లయనడక సాధారణ చృందోఒనునరణమున కూడా ఈయనచేత అనిరుద్ధగతులు 
ఆవల౦బించిండి. అనగా ఛందోభంగములు, యతిభంగములు మొదలే లేనని 
సవా ఏదో ఒకలయకు సంతున్గితో లావు విడిచి నిలువ గలవృ, "కృష్ణ పష మ,నందలి 
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“ఏడ్యలేక యేడ్యలేక యేడ్చుచుంటి' 
ఇలై 

“మింట వెలుగు చుక్కగన్న మిణుకురన్న '- వట్టివాని నియమోల్బంఘ 
నము భావము ఛాయా లేపనమునకు తోడుపడేవిగా ఉండి కవి “చేతి'నే చూపుతవి. 

ఈయన పాట [కొత్తదనము భావగతిపరముగా కూడా అన్వయిస్తుంది. 
“ఎహ్మసమాజ (పార్థ న గీతాలు అనుమంగపరచి పరిశీలించినపుడు, ఈతని 
 వజయగాథలకు చెందిన గీతాలలో, 

“కలువపూ బతుకులో 

కనుమోడ్చు వెన్నెలే 

కాలావలంబై న 

గతియేమీ?..:.' 

ఇట్లు తత్వాలు పాడే ఒక కాటస్థ్యము కవి అనుభవాన్ని పరామర్శిస్తూ 
మనస్థితి పరిణతి సూత్రమును సులభముగా దొతకించుతూంది. 

కవి కన అనుభవము ధోరణిలోనే, ఆగుణములతోనే, భ క్రిమార్గానకు 
(తొక్కుక పోతాడు; ఈ తాఓస్ట్రమున్నూ ఒక కనువిప్పు కాని నిర్వేదము రాపిడి 
కొదు. కనుకనే, ఎన్ని జన్మ లేడ్యవలసి ఉన్నా, ఆజన్మలు కావలేనని వరించ 
గలడు, ఈ కవి. “మనసు భోగపరిత్యాగమునకు లాగదు' అన్నది, జీవితా 
శాసనముగా అన్వయించి; ఈతని మెడలో వేయనగను. “మూడులోకాల 
బరువులమోత నడగి యడగి చిదికిన ఆందజడము తాను," 
“ఆటతో పాటతో నేర్చినట్టు దేవ 

ఏనుగూడ నీవ వటియింపనిమ్ము, 

ఎడతెగనియాత నెట్టొ సాగించువరకు! 

ఎట్లా నీదర్శనమ్ము సాధించువర కు! ' 
అని పల్టవించిన కోకిలగీతము వా స్తవికముగా ఫలించే స్యప్నమునకు తృషిత 
మవుతుంది: 

శిశువువలె, బుషివలె తనలో స్మృష్టిత తములు ఆక ఇించుకొనకపోతే, 
వృద్ధునివలె, పండితునివలె అనుభవమును అధిగమించి ఈసిద్ధికి కప్‌ _ప్రవృత్తుడు 
కాగలడు ఆని యీ కొవ్యమాల ఆలపిస్తూంది. ' ప్రవాసము; ఊర్వశి “న్రీవిత 
రహస్యమార్గమ్ము లు తేచి కవి హృదయము బిగ్గగొంతుకతో “పొటపాడించి' 
వట్టివి! 

'వెకాలి' కెండవ సం, సంచిక 1982 


“అం, ధకవిత్వ చరిత్రము 


(వి మర్శ మ్స 


కొంపెల్ల జనార్హనరావుగారు 


పేరునుబట్టి యిది ఆం[ధక విత్వము చరి తమని అనిపించుచున్న ది-- 
కాదూ? కాని అట్టు కాదు ఇందు ఉదాహర ణరూపముననై న ఎక్కిన ఆం|ధకవి 
త్వము కొంచెము. ఆందు తొంబదిపాళ్లు (శీ ఆప్పారావు గారి సొంతమే. మటి 
యిది రచయిత రచింప(బూనిన ఒక ఆగామి బృహద్గ)ంథ మునకు ఉపోద్గాత పాయ 
మైనదై, ఆపేరే hal దనుటకు ఆనుకూల్యము లేదు. ఇది ఒక [గంథమే 
ఆయి ; తనవిషయమునుబట్టి పేరు దాల్చి: కావలసినచో తన పీఠికయందు, రాబోవు 
ఒక ఫలాన | (గంథమనకు ఇది ఊపోధ్ధాత ప్రాయమన్న (ప్రకటనకు తావిచ్చిన 
ఈయవచ్చును. “ఆం[ధ్రమున' కవిత్యచరితము' అని ఓక సమాధాన" [పయ 
త్నము, కవిత్యచరి త మనగా, కావ్య మీమాంస అని, కవిత్వత _త్త్సపరామర్శ 
మని, అర్థమగుచో, ఇందలి. వసువునకీ పేరు ఇంతవలణకు సరిపోయినదని కొందణు 
సా(గంియంగలదు. 

(పాచ్యములు, పాళా త్యములు, నగు వివిధభాషా సహిత ్టములందు. వివిధ 
కొలములందు కొవ్య్యపతిళ  కొంచిన వికాసపరిజామములు, చరిత [క్రమమున 
కాకున్న లక్షణ్యకమపరముగ, ఇందు పరిశమాయ త్ర తమగు సరామర్శమునకు 
భాజనములయి; రచయిత అభి ప్రాయధోరణికి అగము చూపినవి, ఇది మిక్కిలి 
అదనుపట్టిన, మెచ్చ (దగిన (పయత మె 

తెలుగున కవన పతిభ |పా(శరాపిళ్లకు . విప్పవించినవినుక వెలువడిన 
విమర్శ గంథములలో నెల్బ భావస్వాతం|త్యమును, విషయవి స్తృతియు చూపు 
కొలది సంఖ్యలో చేరు నిడి. సారస్వతమగు “అరాజకోద్యమ" సంరంభమున 
మొదటి పజ్కులలో కొనవచ్చు ఈ “భావకవి, తనస్వాతం[త్యరతి, " పాఠ 
సారము, ఉపజ్ఞ అడుగడుగున చిహ్నోతమొనర్పు(గడ(గు విమర్శకు(డుగ 'దర్శ 
నములు విసరుచు వచ్చి యీ సెద్ధవిడిదిని వి స్తరిల్లినాండు. 

* (గంథకలర్త :.ఐఫవరాజు వేంకటఅప్పారావుగారు, బి. ఏ. బి. ఎల్‌. 

వావిళ్ళ రామస్వామి శాస్త్రులు ఆండ్‌ సన్స్‌, చెన్నపురి, (కౌను సైజు, 

$0౦ -పుటలు.. వెలగధు. ౧-౮-౦. 
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ఇది ౧౯౨౧ లో- విరచితమైనట్టు |గంథక ర్త పీఠిక చెప్పును [ప్రకటిత 
మైనది '౩౧ తుదనో '౩౨ తొలుతనో. ఇది రచించిన (క్రొ తనే |ప్రకటితమై 
యుండిన, ఇది తెచ్చుకొని యుండు. మెప్పు ఈపదేండ్డ రసజ్ఞత పెంపులో ఊరి 
యుండెడిది. ఈ పకటించు ముందే యిది రచితమై యుండినచో, విషయావ 
గాహనము మెటులొక్కి, రచనాఫక్కి పొకముతిరిగి, ఇంతకంటె మేలు తరమైన 
(గంథము మనకు లభించియుండెడిదని ఆశింతము నా(టిరచనయే నేండు |పకటి 
తము కొవలసివచ్చినను, కవిసంస్కృృతి ఏికస నము ననుసరించి గంథమున కొంత 
సంస్కర ణము (పాశుట స్వాభావికము. మటీ, రచయిత తనయెడ చెప్పుకొన్న 
పాదుషాలను మించిన బద్దకములవలననో యేమో, ౧౯౨౧ సం. ననే..నిలువ( 
[దొక్కుకొని మాటాడు వాక్యములుకొన్ని [గంథము నొకమట్టిపొర [కింద కొంత. 
చై తన్యముగా పట్టుచున్నవి : మహాసంగామానంతరము ఐరోపీయ వాజ్మయ -గతి 
సంధించిపోవువజకే' *('ఇ6క ముందు నేపరిణామము దాల్చునో చెప్పుట దు స్‌ 
రము(?) "అసి నుడువుచు) 'తడవి,.. అసమయముకొసను వినవచ్చు కవితారావము 
లలో, “యీట్సు' 'కవిగొంతుక.. (పాళ్యసంస్మృతి బాయ లాలపింప మచ్చులు 
విస౭నన్న: మథనము, నోబెలుబహుమానము. నొడిచిన యీ పదిసంవత్సరాల 
తత్కవివికాసమును పట్టుట పంత ఆవళ్యకమో, తద్విపర్యయమున నిపుడుచేపడిన 
ఆళాభంగము కొలతచూపి చెప్ప(గలదు.. 

ఆంగ్ల కావ్యము లెన్నియో మెచ్చి, ఆంగ్గమున కవులయు విమర్శకులయు 
నభి| పాయములు గౌరవముతో స్వీకరించిన బౌచిత్యము నెజపియు, *........ ఆంగ్లే 
యులు సాక్షాత్తు. కలిపురుషావతారులు, . అందుకనియే వారికి దవ్యకొంక్ష మెండు: 
రనభావము: మృగ్యము....' అన్నభావములు ఏపోద్భలమున నేర్చ్పడినవై నను, 
ఈపడియేండ్లకు రచయిత పరిశీలించియు .. (పాచ్యకాము ద నిల(బెట్టుటకో యేమో 
అట్లు వదలినా(డని సమాభానపడుట సులభము కాదు. 


“తనయందు నిభిలభూతములందు నొకోభంగి సమహితత్యమ్మును 
జరపువా(డు' అనుభాగవతవచనము యొక్కయు; 'ఆత్మవత్సర్వభూతాని'యను 
నుపనిషద్యాక్యముయొక గ్రాయు((బామాణ్యమును [కూ రులును, రాప్యకాంకాపరులును; 
హింసారతులును, మాంసొళనులును, నా స్తికులును నగు పాళ్ళాత్యళా స్త్రజ్ఞులకును, 
పాళ్చాత్యజనులకును వెళ్ళిడించి. భార తీయవిజ్ఞాన్నపాళ_స్యమును ఘంటాపథముగ( 
జాటి' తన్ను ( గన్న దేశమునకు థ్యాతియును, దన కశేష శేముషీయను(?) శ్రీ 
వసువు, [జగ దీళచం[ ద బోసు] గడించినాడు 


ఇట్టు నిబిడితముల్భెై న చాక్యములకు లోకము అంగీకోరము[ద వదల/గలిగి 
నచో వెలుతురువలె పరువిడుచున్న. పాళ్చాత్త్యవిజ్ఞానగతిసవో త త్ర్వపారమ్య 


160 కొంపెల్ల జనార్ల నరావు 


సమర్థనమునకు బారలు బాంచుననెడి రహస్యములు కీర్తించిన జెనరల్‌ స్మట్సు-లు 
తల వంచుకొని సము[ దాలలో దా(గుదురేమో! 

గంటము (తుష్పువట్టి, అక్షరముల అక్షరాంకణమునకు లోహపుము దలు 
మొలచిన యీకాలమున రచనా కాలమునుండి (ప్రచురణకాల మనుచు లెక్కించు 
కోవలసివచ్చినది కనుక కాని,---[గంథమును యథాతథముగ వరిశీలింప:జెల్లును. 


(పొక్పళ్చిమములు రెంటికిని “పద్ధతులు వేజయినను బర మార్గము **రస 
(పతిపాదనమేయని |గహించినోవారై తత్సంయెోగము అసంభవము కాదని ఉప 
దేశించి, “పాళ్ళా _త్యవాసనలు నన్ను వీడక వెంటాడుచున్నను, భారతీయ నాగర 
కతకు మూలకందమన(దగు సంస్కృత వాజ్మ యమును జాల్కున(గ( జూడక, 
మూలాధారమగనే [గ్రహించి సర్వత వాదమునకుం గడంగితిని. కాని, 
సాంస్క్యృతికాలంకారికుల (పథానసూ[తమును మా తమే కయికొని, య పధానమ 
లగువానినెల్స విడిచి సాహిత్యమునక్షును, రసమునకును, శె లికిని సంబంధించిన 
Sl చర్చతోడనే [గ్రంథమును బూరించితిని. అ| పధానవిషయము 
ల(గూర్చి విపులవ్యా ఖ్యానము గావలసినవారికి పూర 3సంపదాయానుసారములగు 
లక్షణ[|గంథములిన్ని యేనియుం గలవు. “చక్కనిరాజమార్ష మే యుండ (గా 
సందుల గొందుల దూజ నేలనే యో మనసా! యను త్యాగరాజవాక్యమునే 
(పమాణముగ( గయికొని కావ్య తత్తాన్వేషణమున ముఖ్యసూతములనే ఆధార 
ముగ(గొని రాజమార్గముననే నడువ ( (బయత్నించితిని " అని పీఠకయందొస(గిన 
రచనావిధానపరిచయము ననుసరించి నడచుచు వీరు సంస్కృతమున సాహిత్య 
చర్చ కావించిన లాక్షణికులను రెండుకక్షలకు విడ (దీసి, “ఒక పద్ధతివారు కాస్తా 
దేశము శిరసావహించువారు. రెండవపద్ధతివారు స్వచ్చంద పకృతిమార్గములి 
ననుసరించి శాస్త్రదేశమును గొన్ని యెడల మీటి రసమునే |ప్రధానలక్ష్యముగ 
నంగీకరించి కావ్య౭కత్షణమును నిరూపించిరి, కాస్రదేశము ననుసరించి కావ్య 
లక్షణమును నిర్వచించిన లాక్షణికులలో వామను(డును, వాగృటు(డును [?ఉద్భ 
టుండు |; భోజు(డును, మళల్లినాథు.డును, విద్యానాథు(డును ముఖ్యులు, కాస్త్రోదెళ 
ముమ [పధానముగ గడింపక రస పవృ త్రియే ముఖ్యసూ[ తముగ(గై కొని కావ్య 
స్వరూపమును చితించినవారిలో దండి, మమ్మటు(ఢును, విశ్వనాథు(డును 
జగన్నా థపండితు(డును (పముఖులు” అని యిరుకక్షలను వర్జించిరి. 

వామనాదులును, మమ్మటాదులునుగూడ. తమ తమ మతముల నిరూపించు 
శాస్త్రగంథములను తామే నిర్మించిరి కాని, వామనాదు లొకళాస్త్రము నాదేశమును 
శికసావఫాంచుచు వ _ర్రించినవారును కారు; మమ్మటాదులు , నిర్మించినవి శాస్త్ర 
గ్రంథములు. కాకపోవను లేదు. (గ్రంథకర్త [పథధానాశయ మేమన, . కొందలు 
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(వ్యాకరణాదు ల పేక్షించుచు) ఆదోషత్య్వ, రీతిగుణా లంకారాది విశివ్షత కావ్య 
మునకు వలయునని స్వీకరింప, కొందటు, ఏది యెదైనను, రసర మణీయతాదులే 
(ప్రధానము లని చెప్పిరి అని, కాని, మొదటి మతము “లాక్షణికమత' మనియు, 
రెండవది “రసికమత' మనియు పిలుచుకొన వీరికి మన సెనది. ఇచట, “(పథమ 
పీఠము వారు.... నియమములను బెంచి ఆదర్శమునకు వై రళ్యమాపాదించిరి' అన్న 
స్వకీయ 'మితు' లొకరు [వాసినది వీరు మెచ్చుచు స్వీకరించి “లాక్షణికుల'కు 
సంకుచితత్యము లక్షించి, “రసికమతమును రసికతకు, స్వాతంత్యరతికి 
శ్లాఘించిరి. ఈ గర్జ్యమతము నర్హ మతము వీరిచే బడసిన విమర్శము గమనించి 
నచో [గంథము (పథాన సూూతమున ఆకళింతకు వచ్చును. 


“....కావ్యమునందలి సర్వాంగములు నదోషములుగను సగుణములుగను 
నున్నంగాని, కొవ్యమున రసముండనేరదని యిమ్మతమువారి యభి[పాయము” 
ఆని వామనాదులయెడ వీరు కసి పట్టినది, రస ముండనేరదేమో యనుతహత హతో, 
తత్సంపాదనసామ[గిగా అదోషత్యసగుణత్య్వాదు లుపాసించిరని వామనాదులను 
నిరూపింపగల యీ వాక్యము వారిని రసికమతముతో చేర్చి, వారియెడ రచయిత 
ఇష్ట వెరుద్ధ్యమును డ్రీ కొనుచున్న దగుటచే, రసమన ఆస్వాద్యత యనుకొని, వారు 
ఆ (రీత్యాది) (దవ్యములకు [(పాధాన్య మిచ్చి రన్నదే యిందలి తాత్సర్యముగ 
సీ కరింపు(డు శ్షమాసంపన్నులు. 

“'అదోషా సగుణౌ సాలంకారౌ' అను మాటలను దమవిజయపతాకల పె 
విలిఖి:ది కవిని ! పతిఘటింప( జూచుచున్నా” రనిపించుకొన్న “లాక్షణికుల"లో 
మొదట పేరు వేయించుకొన్న వామనుడు “కావ్య శబ్దోఒయం గుణాలంకార 
సంస్కృత యో శృబ్దారయో ర్య ర్త రోతే' అనియు, “రీతి రాత్మా కావ్యస్య' అనియు” 
అన్నందులకు ఆతని సరదా తీరినది. కావ్యవ్యాపృతిని సంకుచిత మొనర్చుటే 
లాక్షణికుల తాత్సర్యముగ గణించుటయందు; “సాహిత్య మెట్టు జీవస్తూతబద్ధమై 
దేశకాల పా తానుసారముగ మార్పుల. జెందుచు, ఏనం తం! దాల్చుచుః 
నభివృద్ధి( జెందుచుండునో గోచరింపక మాన” కుండుటకు(గా, “విశాలదృష్టితో, 
సమరస భావముతో సాహిత్యచరి తము నవలోకింప(” జిల్లు నను ఆశయము, 
రచయిత పాఠకులయెదుటం భెట్టినది, ఆయన చేత “లాక్షణిక' 'రసిక' మతము 
లను ఒక్క. సంస్కృృతాలంకారిక్షులను - బరిశీలించుట'కే ఛిన్నమై పోయినది. 


'రీతి కొవ్యమున కొత్మ' యన్న యెడ, 'గుణ విశిష్టమైన పదరచన రీతి 
యని వివరించినా(డు వామనుడు. అలంకారములు లేకున్న యెడను కావ్యత్వము 
చెడ దాతనిమతమున, ఈ [గంథక ర్త దెబ్బ తప్పించుకొని, కావ్యత్వము గీయ 
సందర్భమున “తదదోషౌళబ్దార్థా సగుణౌ' అని విసరిన మమ్మటునిమాటలలో 
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“సగుణొ' ఆను విశేషణమును విమర్శించి రస పాధాన్యమును స్థాపించు సందర్భ 
మున విశ్వనాథు(డు గుణముల కంగీకరించిన ర సెక ధర్మ తము, సంకుచిత త్యపు 
అభియోగము నుండి వామనుని రక్షించుచున్న సంగతి విశ పనాథునివాదము 
సారమునే అటు నుండి యిటు తీరుగవేసిన, ఫలించును. 

శౌగ్యూదు లాత్మకువలె, గుణములు ర_సెకధర్మములు. కొవ్యత్వమున 
అంగీకృతములై న శబ్దార్థముల యందు రస మున్నదనియా, లేదనియా * రస 
ముండియే కీరినపుడు సరసములనిచెప్పక సగుణములందు వేల! -అని విశ్వనాథుడు 
విశ్వనాథుండు వీరికి | పమాణము. రసమున్నచోట గుణము లుండితీరిన వన్న మాట, 
విశ్వనాథుని యీ మాటలచొప్పున. మణి గుణములు లేనిచోట రసముమ్మాత 
మేదీ ? పోనీ, గుణము లున్నచోట రసము లేకపోవుటెట్లు ! అని ఒకటి. కావ్య 
మున గుణము లుండియే తీరుచున్న పుడు, గుణము లుండియే తీరవలయును 
కావ్యమున - అన్న అంశమునకు వర్తించు నిర్వచనము, కొవలసిన, విశ్వనాథుని 
కంటె వామనునకు త త్వసూక్మతలనుబట్టి తక్కువ “మార్కులు” తెచ్చుననుము 
కొని, వామనుడును విశ్వనాథుని వస్తువును పట్టియే యున్నా(డని తేలును, విశ § 
నాథుడు గుణములు ర సైకధర్మము ఎన్నా(డు : వామను(డట్టు చెప్పలేదు కావున, 
ఆతని దృష్టితో ఆత( డెంత వజకు రసవస్తువును ఆవాహించినా(డో చూచి పెట్టుట 
మంచిదే. 

“తదల్పమపి నో పేక్ష్యం కావ్యే దుష్టం కథక్నాన, 

స్యా ద్వపు స్ఫున్ల్గరమపి శ్వి(తే జైకేన దుర్శగమ్‌' 
అని కావ్యమున దోషస్పర సుంతె నను భరింపక, 

“శరీరం తాన డిష్టార్ధ వ్యవచ్చిన్నా పదావలీ* 
అన్న ఆదుర్భగమైన సౌందర్యముతో ఇట “రసిక మతము'"న (ప్రవేశము కొట్టి, 
రసమ.నకును, గుణములకును గూడ ఆలంకారములం దతర్భావ మిచ్చి భామహా 
దుల ఆవరణమునుండి కొంతగా వామనుని ‘భాయి,’ యగుటకు చేయి చాపిన 
దండి, “కాన్యశోభాకరములగు ధర్మములను అలంకారము లందురు' అని చెప్ప(గా, 
ఆ మాటలతోనే, “కావ్యశోభను చేసెడి ధర్మములు గుణములు; తదతిశయ 
హేతువులు అలంకారములు కాని” అని వామనుడు ముందడు గిడి రీతిమత మును 
పరిణత మొనర్చెను. అట దశగుణములలో 'దీ ప్త్రర సత్వం కొంశీః' అని ఒక 
గుణమును చెప్పి, సమగ్రగణయైన వై దర్శికి (శ్రేష్ణత్యము నప్పియు, “ఓజణశాంతి 
మతీ గౌడీయా' అని మూ,డిట నింకొకరీతియందు గూడ దీ ప్రరసత్యమును 
కొపియు, “సందర్భేమ దశరూపకం |శ్లేయః' ఆని రస |పధానమగు దృశ్య 
(ప్రబంధమునకు అ|గతాంబూలి మిచ్చియ రసపక్షపాతము చూపినవా( డాయెను, 
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విస్తార, వికాస, మ్మిదుతు లనెడి మనోవ్యాపారముల నేదే నొకటి నెజిపని 
రచన ఏదెసనుండియ మనసున కాస్వాద్యము కాక, కావ్యత్యద్యారము వెలుపట 
నొక “మతము సాహాయ్య మునకు(గా పడగా(పులు పడియుండును. కొక, అట్టి 
ఆస్వాద్యత సంశ రించుకొన్న కావ్యమున, ఆ మనో వ్యాపారములు భబించు ఓజః 
(ప్రసాద మాధుర్యమును, ఆందు ఇమిడిపోవు వామనుని దశగుణములు, అవి 
నానిష్టములు అయియే తీరునని పెద్ద బోధింపవలెనా ? 


(పసాద మను గుణము సర్వరసాంతర్యామి యంటగా 1 


“రీతి యన్నది సంఘటనా విశేషము. సంఘటన మణి అవయవసంస్థాన 
రూప మైనది. ఆత్మ తద్భిన్న మైనది. మతి కావ్యమునకు రీతి ఆత్మ యెట్లు ?' 
అన్న విశ్వనాథుని |ప్రత్యు క్రికి పాల్పడ్డ వామనుని రీతిమతము, అధమము, విశ్వ 
నాథుని రసమతమున వ_స్త్వలంకారాదులకు విడిది లేదన్న ఆకేపమునకు గుఆి 
కొని సందర్భములు తన వ్యూహమున ఇముడ్చుకొన్నదని రుజువు చేయటకు 
సిద్ధపడు ఒక (పయత ము, వామనాదులు సంకుచితులు కొక ఉదారముగ కావ్య 
తత్త్వము నోరాధించి రనుటకు వినియోగపడ(గల సార్థకత మనకుచాలును,. ఈ 
రచయిత పట్టిన “కావ్యశబ్లోఒయం గుణాలంకారసం స్పృతయోః శద్దార యోః 
వర్తతే అన్నయెడనై న, “ఉపచారముచే శబ్ధారమ్మాతవచనము ఇట స్వీకృత' 
మని నుడివి, తొలుత సంతరించిన “కావ్యం (గాహ్య మలంకొరాత్‌; సౌందర్య 
మలంకారః' ఆన్న ఏర్పాటుచే, సౌందర్యము కల శ బ్ఞార్గములు కావ్మత మున 
నిల్చునను కట్టుబడి చేసి వామను(డు, వెనుకటి ఇ ష్టార్థవ్యవచ్చిన్న పదావశిని 
కావ్యరూపము నల్జకొన్న దండి మొదలు; విశ్వనాథుని రసాత్మక వాక్యత్వము 
వజకు ఎందును కావ్యాత్మను కృత్స్న నిహితముగః బడయ( జాలమిని, “రమణీ 
యార్థ పతీపాదకః శబ్దః కావ్యమ్‌' అని తెగ ముందునకు బోంటోయి దండినజకు 
వెనుకకును వెళ్ళి నవంటివాండయిన ఇటీవలి పండితరాజు (ప్రతిభవజకును, జగన్మో 
హినివలె దొరకి దొరకక వినోదించిన కావ్యాత్మను నిరోధించుటకు కాని, కోల్పో 
వుటకు కాని తగిన ప్రయత్నమును కాని, అర్హతను కాని నెబిపె ననుటచే సాహిత్య 
విమర్శకు లొక్కడుగు ముందిడ(జాలరు. వాల్మీకి కాళిదాసాదుల యేమహాకావ్యము 
తెచ్చినను, ఆందలు లాక్షణికులు నేదో ఒకలెక్కను కావ్యముగనే స్వీకరించి 
కావ్యసౌందర్యమును ఆస్వదించి ఆరాధించిరి. ఆయిన, ఆ సౌందర్యము ఏవిచ్చి శ్రి 
రేఖలపై నృత్యము తిరిగినదో గు రించి వచించుటయందు. పలుకులు భేదించుటకు, 
వంచినన్ని కొరణములు, 

“అనలంకృతీ పునః క్వొపీ' అన్నందులకు మెచ్చ(బడియు, “తదదోషా 
స్థ బార సగుణౌ' అన్న ందులకు, ఏమో, జార ఎ బడ్డ మమ్మ టునికం టె “'సాలంకార 
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ములు" అన్న ఒక్క పాపముచేసిన విద్యానాథుడు “జీవితం వ్యంగ్యవై భవమ్‌' 
అనీ, ఈ రచయిత రసికవర్గీయల సంచికట్టులో లెక. పెట్టిన న్యంగ్యమును కీర్తిం 
చినవా(డయ్యు 'లాక్షణికవర్గము'న( [దోయ(బడినా( డన్నచో, వీరు ఒక చాద 
స్త ముగ( బట్టిన దృష్టి “అలంకారము మీ(దనే నిప్పులు కురియచున్నదో, దాని 
కసలొక పద్ధతియే లేదో అని రెండును సిద్ధపడును. 


ఈ మనఃస్థితికి తోడు వాజ్మయ పరిచయము (ఆదోషత్వము వీరికి కిట్ట 
నట్లే) కడు సదోషమనుటకు ఒకటి రెండు మాతమే ఉదాహరణములు లెక్కపెట్టు 
కొను (పయత్నము, వీరి సిద్ధాంత రచనలలో సహా ఆగుణము నిబిడితమై ఉన్న 
యా థార్థ్యమును కొంచెపజుచుట యగును. 


“నిర్జోషం గుణవ త్కావ్య మలంకారై రలంకృతమ్‌' అన్న భోజుడు, 
వెంటనే, 

'రసాత్మకం కవిః కుర్వన్‌ కీ రం | పీతించ విందతి” 
అన్నను 'తొలిపీఠము' వాడే అనుటకు ఒక్కాటే కారణమని (అసలు సరియైనది 
ఉన్నచో) ఎట్టు చెప్పగలము? "'ఆదోషా సగుణౌ సాలంకారౌ శద్దారౌ కావ్యమ్‌' 
అను మల్టినాథుని మతము నంగీకరించుటకు గొప్ప చిక్కు తటస్థమగుచున్నది. 
మల్లినాథు(డు మహా విద్వాంసు(డును స్నుపసిద్ధ వ్యాఖ్యాతయు( గాన గావ్య 
వ్యాఖ్యానములకు సంబంధించిన మరియాదలను సూళించెనే గాని కావ్యసృష్టిని, 
నిరోధింపంగల నియమముల నేర ఎఅుపుదల(ప లేదు, వ్యాఖ్యాతల విమర్శనము 
లన్నియు సిట్జఫలిశమునే యర్థించుచున్నవి. ఆంతియేకాని యవి కావ్యలక్షణముగ 
నంగీకరింప( దగియుండలేదు.” అని ఒక వ్యాఖ్యానము. కొవ్యలక్షణమును విడ 
బబుచుటకం టె ఈకావ్య మర్యాదల సూచించుటయందలి ఇతరమగు తాత్పర్యము 
మాట యెటున్నను, “అదోషా' మున్నగువాక్యము వ్యాఖ్యాత గ మల్లినాథు(డు కాక 
లక్షణక రగ విద్యానాథుడు వచించినట్టిది, ఈసంగతి మొదటనే తెలిసియుండిన, 
దీనికి(గా వీరికి (పత్యేక (పయత J మక్క_ఆయుండి యుండదు. విద్యానాథు(డు 
కావ్యలక్షణమున గుణాలంకారమ.లమాట చెప్పినది, (పాయశళః పా ప్రమగు సొంద 
ర్యావయవ నిరూపణముగ అన్వయించుకొని, ఆత(డు వ్యంగ్య వెభవమును, రసా 
స్వాదమును కీర్తించి రసమతము ననుసరించిన వా(డనుమాట్‌ మజవకుండుట 
మంచిది. వామనుడు 'ర్మాత్రియామ స్తురీయః కాలః" అని చెప్పినాడు కనుక, 
తెల్లివారుకడ, రాత్రి నాల్గివజామున మాత్రమే కవిత కట్టవలెను, వేఖొకప్పుడు 
వలదని యాతని తాత్చర గ్ట్‌ముగ అనన్యముగ స్వీకరించుటయ, దానీకీ(గో నాతని 
గర్హించుటయు నన్నవి బాజె(డిటు, బాజె(డటు తగులును. ఆది ఒక పరిశీలనము, 
ఓథ ఉపదేశము కాస్త్రములు (పభుసమ్మితము లనుటయందు వానియెడ అహం 
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కొర, దురగ్గర్వ సమ్మితములు చెప్పుకొనుట ఎప్పుడును తగియుండలేదు; డీస్తు 
శకము ఇరువదియవ శ తాద్దికి మటింతతగదు. వానియెడ పాలక, రక్షక సమ్మి 
తములేవో చూచుకొని, ఉన్న దానికి వ్యవస్థ సవరించుట వాని ఆశయమని స్వీక 
రించిన, వానీపదవి పూజింప(బడ్డదే యగును: అంతకు దా(ంటిసోవనందులకు సంతు 
ష్టము కూడను. విద్యానాథునిదే అనుకో(బడిన 
“కావ్యం యళ సే ఒర్థకృతే' 
అన్నపద్యము, కావ్య పయోజనముల నుగ్గడించున దగుటచే, వేజొకతావున విమర, 
పడసినది. మమ్మటుని “కావ్యప్రకాళశము' లోనిదని “(ప్రతాపరుద్రీయము'న 
నుదాహృతమైన యీళ్లోకముసు విద్యానాథునిదే యనుకొని వీరు ఎదుర్కొన్నారు. 
“హాదెకమయీ మనన్యపరతం|తామ్‌' 

అన్న స్వేచ్భారుతులచే వీరి మెప్పునొడిచిన మమ్మటు(డే అది వచించెనని యొజీ(గి 
యుండుచో, వీరు మమ్మటుని రెండుగా చీల్చుకొనక సామరస్యము చూడ 
యత్నించి యుందురన్న ధైర్యము కాలా(గకున్న, అట్లు యత్నింప (దగియుండెడి 
దని వాదించుకొందము. ఆ మమ్మటు(డు 'తదదోషా కద్దార్గా సగుణౌ' అని నుడి 
విన భాగము చూడకయే “ఆనలంకృతీ పునః క్వాపి' అన్న భావనమును వీరు 
మెచ్చుకొనిరని మనలను ఎవ్యరును నమ్మ మనుటలేదు. మరి యెందులకు అట్టు 
దా(టవేసిర న్నది సమన్వయము చేసికొనుటకు మనము (పయాసపడుట కేమికాని 
రీత్యలంకారాదులయెడ వీది అనిష్టతకు, పీరి అనుభవమున తెలు(గు సాహిత్యము 
నావహించిన స్థితిగతులు, ఆధునికుల తిరుగుబాటును, దానియెడ వీరి అనుబంధ 
ములును వీరి మనసున కారణము కట్టిన వనుమాట చాలవజక్రై న నిజమగును. వీర 
సిద్ధాతములు, మతములు కూడ వీని |ప్రోద్బలమునకు బాంధవము చూపునవే, 


తుదకు వీరు రసికమతమునకు మూలసూ[తముగ చేతమిగుల్చుకొన్న 
విశ్వనాథుని “వాక్యం రసాత్మకం కావ్యం” అన్న “చక్కని రాజమార్గము' కూడ 
వీరి యీ పక్షపాతమునకు, స్వాతం్యత్యమునకు లో(బడినది. తమ స్వతం[త 
మగు దర్శనళ క్రిచే రసకుటుంబమునకు అర్థసూక్ష్మతలు తెచ్చినచో వీరి విమృళ్యతా 
పీఠము వేలుగనుండును కొని, విశ్వనాథుడు [ప్రమాణ మనుమాట తుదివజకు 
మీటుచు, లాక్షణికుల మాటలకు సొంత అర్థ ములు ఆపాదించి. వారి మతముకొనిది 
వారీ మతముగా అన్వయించి చెప్పుటకు(గాను, వీరి స్వాతం్యత్యము భాషాపచరియ 
లోపముతో నెయ్యము సలిపినది, 

“సజాతీయై ర్విజాతీయె రతిరస్కృత మూర్తిమాన్‌, 

యావ[దసం వ రమానః స్థాయీ భాన ఉదాహృతః' 
అన్న కోక మునకు, 
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“సజాతీయములును విజాతీయములును నగు భావములచే, మార్చుచెందని 
మూ ర్రిగలదియు, రసమునంత యు _పదర్శించునట్టిదియ నగుభావమే స్థాయీ 
భావమని చెప్ప(బడినది.” 

“ పథానభావము తేదనుగుణములును విరుద్ధములును నగు భావములచే 
మార్చునొందక రసమును సర్వమును (పదర్శించుననియే పండితరాయల నిర్వచ 
నముయొక్క- యర్థము” అని వీరి వివరణము. 'అతిర స్కృృృత-' అన(గా “మార్పు 
చెందని=' అన్న అర్థము మాట అటుంచుదము; “యావ్యదసం' అన(గా (“రస 
పర్యంతము" అనుటకు) “యావత్తు రసమున్ను' అసి తెలు(గు నుడికారము 
సొంపును, “వ_ర్హమానః' అన(గా ('ఉఊండునట్టిది' అనుటకు) ‘(10) Present’ 
(వర్తి రంప(జేయ: ఎదుట(బెట్టు) అను ఆంగ్ల బాంధవమును చొనిపి వీరు కావించిన 
ఆర్థ వివరణము స కాని ముది యీవ్యాఖ్యాన లోకమునకు మొదటి 
దృశ్యములలోనిది. రస ' సామ్మగిని గూర్చిన వీరి అవగాహనము చాల తెజచుకో 
నున్నది, 

'స్థాయోథావమే రసము' అని పతిపాదించుచు, “స్థాయాభావమునకు 
|పధానలక్షణము విభావాదికముచేతను: విరుద్ధములగు సంచారీ వ్యభిచారాది భావ 
ములచేతను విచ్చి త్రి నొందక, యచలమై, చిరస్థాయియె, సర్వభావములను నాత్మ 
రూపమును దాల్బునట్లుగ( జేసి వాని యన్ని(టికిని స్వకీయవాసన నొసంగు నను 
టయే” అని యొక (ప్రబోధము. స్థాయిభావము (అసలు స్వజన్మకారణమగు) 
విభావములచే విచ్చిత్తి నొందుట, = పోనీ పొందకపోవుట, = న 
సంచారి వ్యభిచారి భావముల భేదము, స్థాయియెడల (రసనిష్ప త్రి తికి త్ర గోడ్పడు) 
సంచారి (రీవ్యభిబారాది) భావముల విరుద్ధత, వాసనాళబ్ద వి భమము - మున్నగు 
(పశంసలు విమర్శనోత్సాహమునకు నిర్వేదము రుద్దునట్టివె ఉపప్టవించెడివి, 


వేజొకచో నిప్రే 'భావ' శబ్దవ్యాఖ్యాన సందర్భమున, “దృవ్షికి గోచరము 
లగు వస్తువుల దర్శనమువలన జనించిన సుఖదుఃఖాది భావములచే హృదయా 
వేశమునొందు ననస్థయే భావమగును. ఇయ్యది భావనవాసనయను పదములనుండి 
జనించినది. ఇతర వస్తువులకు సైతము సువాసన నొస(గు భావమే యిచట 
(గాహ్యము" అన్న వాక్యార్థము వీరి లాక్షణికతా నై శిత్య మెంతటిదో తానుకూడ 
చూపుచున్న ది. 

“స్వాది నిర్వచనమని చెప్పుచు వీరు చె చెప్పినది వీరియెడల మన మొక 
అవస్థను స్థ స్థిరప జుచుకొంటకు సాధనముగనై న గమనింపవలెను, 


“మనలాక్షణికులు ర సముయొక్క. బాహ్యస్యరూపమును నిరూపించు 
సందర్భమున, 
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“స్వాదః కావార్థసంభేదా దాత్మానంద సముద్భవః' అను స్ఫూతమును 
గావించినారు. వానికి “కావ్యార్థేన విభావాదిసంసృష్టి స్థాయ్యాత్మ కేన భావకచేతసః 
సంభేదే త్య స్తమితస్సపర విభాగే సతి (పబలతరస్వానందోద్భూతి స్స్యాదః' 
అను వ్యాఖ్యానము గావింపథుడినది, ఈసూ. తవ్యాఖ్యానముల రెండింటివలన 
వ్య క్రమయిన భావము లేవన ఫా 


“స్థాయీభావమునక్తు విభావాచికమును గలిగిన కావ్యమునందు వర్ణితము 
లయిన వస్తువులతో మనసు పూర్ణముగ స్వపరభేదము లేకుండ లగ్నమగుటవలన 
జనించు (పబలతర స్వానందానుభూతియే స్వాదము. కావ్యమునందు స్థాయి 
సంచారీ వ్యభిచారిభావములు | పదర్శింపబడును, అనేకవస్తువులు వర్ణింప(బడును, 
అట్లు వరి ంప(బడిన వస్తువులయందు( గవియొక్క మనసు  లగ్నమయినప్ప 
డన(గొ( గని నేను, ననుభావమును వీడి వర్ణించువస్తువునందే లక్ష్య ముంచి 
యిహమును వీడి వస్తువునందు లీనమయిపోవునపుడు తత్ఫలితముగ( గవికి( 
|బబలతరానందము జనించితీరును, అట్టి యానందమునే మన లాక్షణికులు 
స్వాదమని నిర్వచించిరి. స్వాదమన౦గా స్థూలముగ జెప్పిన రసపార వళ్యమె!” 


ఈ తెలు(గువివరణము సంస్కృతవాక్యావ? ఆర్థమును తాత్పర్యమును 
తప్పినదికాక, ఒక ముఖ్యమగు విషయమును తెలియ(జెప్పుచున్న ది. వీరు ఎంత 
చేపను రసొదికము కవి కావ్యము [వాయునపుడు పొంగు నడతగా ఆన్వయించుచు 
వత్తురు, అసలు, మన లాక్షణికులు కవి |పతిభావిశేషము కొారణముగ కావ్యసృష్టి 
విలసిల్లు ననుటతో. ఆ| పాంతముల- విషయిపర మగు (54/౭04౭) పరామర్శ ము 
వదలి, (objective) సంభావించి చర్చించి రనుమాట ఇటే అనుభవ సిద్ధమగుచుండ 
పీరు విశ్వనాథుని “రసాత్మకం వాక్యం కావ్యమ్‌' అన్న సూ తమును ప్రమాణముగ 
స్వీకరించియ విశ్వనాథుని రసాదినిర్యచనములను పొటింపక సొంత అర్థముల పె 
నడచుటయేకాక, అవి లాక్షణికుల నోటనే | కుక్క(జూచుట కర్తవ్యతాగౌరవమును 
ఒకటి రెండుసార్లు కోల్పుచ్చుచున్నది. తమ కాల్చినికార్గములి(బట్టి లాకణికుల 
భావములు వీరికి సరిపడమి వింత కాదు; మథీి దానిపై ఏరి యీతీర్చులును వింత 
కొవు : 

“రన (పవృ శ్రీకి నకార ణజనితస్వాద మే కారణమని మనవారు |గహీంచినట్టు 
స్పష్టముగ( దో(చుటలేదు. మనవా రెంతవటకును నవస్థాదికమున భావము పరి 
పక్వము నొంది తుదకు స్థాయాభావమగ పరిణమించునని తెలుపుచున్నారు. 
మామతమున, రసము చి త్తపరిపాకము ననుసరించి రస సందర్శనానంతరమున 
జనించి పర్యాలోచన మన(దగు విభావానుభావాది వివిధావస్థల యనుభూతివలన 
స్థాయీత్యము నొందుననియే,” 
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చాల సేపటివజకు స్థాలీపులాక త్వము అతికొంతము కొదు. వీరి రస 
భావమును దెలుపు కొన్ని వాక్యములు ఒక్కటిగా కుప్పవోసికొందము : వీరి 
పరిశీలనము పెక్కుముఖముల తెలియవచ్చును. 

. “రసమునకు వ్యుత్పత్తి ననుసరించి 'ఆస్వాదింప।బడునది' యని 
యర్థము Se స్థూలముగ ౬ జెప్పిన, రసము మానవహృదయముల 
నాకర్షి ంచు వస్తుసొందర్యమే.” 

లి, “పకృతియొక్క గాని, మానవజణీవితముయొక్క- గాని సందర్శనము 
వలన( గవియందు జనియించెడు స్థాయీభావమే రసమగుచున్న ది.” 

తె, “ముఖ్యముగ సూచితమగు నర మేమన(గా కవిమనమునందు వస్తు 
సందర్శన బలమున జనించు భావో దేకమే, భావానుభూతియే రసమని.” 

౪ “రసము మొదట తీక్షభావముగ జనించి విభావాదికముల పరామర్శచే 
తుదకు స్థాయాభావము నొందును.' 

౫. “రసము జనించునపుడు 'స్థాయోభావముగ( జనించునా? లేక 
స్థాయోభావముగ( బరిణమించునా? మామతమున రసము మొట్టమొదట మెజపు( 
దీవయుం బోలె నిశితతీళ్షతగల కాంతీతో జనించి కవికన్నుల మిజుమిట్లుగొల్పును. 
అనగా, జనించునపుడే రసము తై క్ష్యము గలిగియుండి స్థాయాభావ మనందగి 
యుండును. కొని స్థాయాత్వము మ్మాతము చిరానుభూతివలన స్థిరీకరింపబడ ( 
దగిన దగుటచే( జివజకు సిద్ధించును. కొని మొట్టమొదట జనించు రసానుభవమున 
స్థాయీభావమున కుండవలసిన నిశిత త్లైష్ట్యము పూర్తిగ నుండును.” 


౬. “నిశితమగు భావతై క్ష్యము కొవ్యమున( _ జీరస్థాయిగా. నేకరీతిం 
(బదర్శించుట దు_సరమును, దుర్భరమును.... మొదటినుండియు జివజవజకు 
వై విధము లేకుండ నేకస్థాయిని గవిరసమును |బదర్శింప( (యత్నించిన నది 
విసువు( గల్గింపక మానదు. ఎల్టిప్పుడును ఏకార్థమును సూచించు మాటలతో 
నిండియుండిన(గాని యేకాగత సూచించు రసభావము [పదర్శితము కానేరదు... 
విసువును రోంతయు జనీంపకుండుటకై కవి సా త్ర్వికవ్యభిబారాది భావ ములను, 
విభావానుభావములను దగురీతిని (బ్ర స్తరించి కావ్యమున రసమునకు వై విధ్యమును 
వాహ్లాదకత్యమును గల్లింపవలెనని మన లాక్షణికుల యభి[ప్రాయమై యున్న ది.” 

౭. “రసమునకు పర్యాయపద మన(దగు స్థాయిభావము....” 

వీరు మన లాక్షణికుల (పధానసూూతము ననుసరించుట యన్నది వీరి 
ఆశయము వటికును; పదజాలము నునికివటికును మ్యాతమే సత్యమగుచున్నడి. 
వారి రాజమార్గము గొదు, ఆసలు వారిమార్గ మే రాం కెంత యో 
తళువాయి లేడు. 
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కాని, “రసమునకు కారణము ఆధ్యాత్మికము కాని భౌతికము కాదు” ఆను 
ఉత్సాహమెతత్తి రస (ప్రవేశమునకు మెట్టుకొనిన వీరి ఫలితము రసత_తమునెడ 
వీరివిధేయతను చూప్పుచు, వీరిమాటల పరిసరములకు లాక్షణికుల రసకల్పమును, 
విమర్శాత్మ కముగనే, (ప_సరింప సీలు కొలుపును. 

“వస్తుసందర ఇనమువలన( గవియందు జనియించెడు స్థాయోభావమే రస 
మగుచున్న "దని, “కవి స్థాయిభావము నలవజచుకొనవలె'' నని వీరు చెప్పుటలో 
అర్ధము కొంచెము వ్యాఖ్యాశయమై ఇచ్చట సరిపడనిదిలే. ఒకానొక స్థాయి, 
రతి, నాయికా నాయకులు ఆ|శ్రయముగ, ఆలంబముగ (కవినికాదు ఆగ్రో యించినది) 
మొలకె_తినది. వారు ఆలంబనవిభావము. అది ఉద్దీపితమై, పరిపున్టి గాంచి, 
ఆస్వాద్యతకు వచ్చిన దగుచు_ శృంగార రస మయినది: దాని ఆస్వాద్యత 
మనకు _సామాజికలకు, పఠితలకు. కవి యిదియంతయు సృష్టించిన అలౌకిక 
(పతిభాశాలి. రససొక్షాత్కార మయినవెనుకనే కవి సృష్టికి బూనుకొనుట 
యన్న దిస్వానుభవ మగుచుండ, లాక్షణికుల రస ముముగ్గులు ఆమొదటికి అంట 
లేదనుటకు వీరు సిద్ధపడుట మం దాళ్చర్యము లేదనుకొందము. రసము మెజపు( 
దీవవలె దర్శన మిచ్చుచుండ, విభావానుభావాది [క్రమము రసనిష్ప త్రికి అవినా 
భూతములనియు వీరెట్లు స్వీకరింపగల్గుదురు? ఆన(గా, లాక్షణికుల రస పాక 
|కమము మెఅపు(దీవదర్శనముకంటె చాలకొలము ఆ[కమించునని యిట 
తాత్పర్యము. “కవిమనమునందు వస్తుసందర్శనబలమున జనించు భొవోదేకమే, 
భావానుభూతీయె రసము' '--అన్న వాక్యమునకు సరిపడియే యుండునీమెజపు. 
కొసి దీనిజన్మ|పకారము పరిశీలించిన, ఆవస్తువులు, తత్సందర్శనము మున్నగునవి 
విభావాదులుగనే విడివచ్చినవై లాక్షణికుల సూక్ష్మ సౌందర్య విజ్ఞతను 
విర(జిమ్మును. కవిసృష్టియు తీరుగ నా అనుభవము ోవనే, విభావానుభావాడీ 
కమమునే, భజించును. “భావమెప్పుడును జన్మాంతర సంస్కార బలమున  గవికి 
వస్తుసందర్శనము. గావించిన నిమేషముననే లబ్ధమగు'' ననుటకు, “రసము 
జనించునపుడు తె క్ష్యము గలిగియండు'' ననుటకు, --ర ససాొక్షాత్కార విధాన 
మునకు -- ఉదాహరణముగ వీరొసంగిన వాల్మీకి కవిచకితము “మానిషాద... 
అన్న ఆద్యపద్య ముబికించిన కరుణర సావేశముకథ, ఈ విభావాదికమముననే 
యా|శయించిన దగుట, రససమారాధకులు తమకు కొవలసినదే ఆదిగా వివరించి 
(వసిద్ధమె చేసియున్నారు. ఆడియే వీరును ఉదాహరించియు లాక్షణికులయెడ 
భేదము చూచుట వారిని సరిగా అర్థముచేసికొనకుండుటచేతనే యని ఒక్కమాటలో 
నుడివిన చాలదు. రసమనంగా చి శ్రవికారమనియ ఊర కే వ్యాఖ్యానించినది కాదు 
ఫీరు, 
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లాక్షణీకుల మతమున, పూర్యరాగవి|పలంభ శృంగారరసమున వెలయు 
కొామదళాదశ కమును వీర న్యయించిన విధము వీరి రస సంభావనమును కొట్టవచ్చి 
నట్లు చూపును. అసలా దళావస్థలు రససిద్ధి కమమున మెట్టని వీరి అవగాహనము= 
స్యకీయ కల్పనమైనను గాదు. ప్మాతముల సంస్కారసంపన్న తనుబట్టి క్రపి= 
సంస్కారళాలియ ను విద్యార్థికి పాఠములు త్వరలో ముగియునట్టు, - ఉచితము 
లగు కొల(దియవస్థలు మాతమే కల్పించున(ట. 


“కొందణు పా|తములు (2) చూచుటతోడనే భావో దేకము నొంది రస 
పారవళ్యము! జేందుదురు : మటీకొందజు చూబినతోడనే భావో దేకము నొందక, 
యేదో యొకరీకిని జీవితము వెల్లించుచు వివిధావస్థలనొంది తుదకు రసస్పర్శ 
ననుభపించినవారు గలరు.” 


('రస' మనగా చిత్తవికార మయినన్టే 'పాత' మన(గా జీవి, మానుష 
వ్యక్తి, యన్నమాట, ఇది లాక్షణికుల యర్థమే యని మ్మాతము వీరు చెప్పలేదు; 
కాని అట్టు కాదని వీరికి స్పురించినళ్తు మనకు తెలియదు.) 


పూర్వకాలపు టమాయకులందు భావ్యోదేకము గాని రసపారవశ్యము గాని 
యేమా్యతము ననుభవింపక గతానుగతికము లగు లోకమర్యాదల ననుసరించి జీవి 
తముం గడపుచు నేయొడిదొడుకులును ననుభవింపక స్వస్వరూపమును స్వాత్కోప 
లబ్టియు (గహింపనివారై జీవితముల( జాలించువా రెందజనుగూర్చి మనము విని 
యుండలేదు?” 


“మన పెద్దల కాలమున నిప్పటి భావో దేకమును నిప్పటి రసావేశ మును 
దక్కువగనే యుండెను. ఇప్పటి కాలముననో యువతీయువకులు అవాచువ్వలు( 
బోలి భావోదేకమున జివ్వునం బై కెగయుచుందురు. చూచుటతోడనే రసావేశము 
ననుభవించు [పణయినులు నే(టికాలమున( జాలమంది గలరు. అట్టి రసహృదయు 
లకు( జూచుటయు, భావానుభూతి నొందుటయు, రసపారవళ్యము నందుటయు( 
గూడ నేకక్షణజనితములే యగున. వారికి మనయాలంకారికు లుపదేశించిన దశా 
వస్థల యంత్యపరిణామ మత (దగు రసపార వళశ్యమును రససిద్ధియు నేకక్షణముననే 
లభ్యమగును, అందులకనియే కవి ప్మాతములయొక్క శక్తులను, జిత్తవృత్తులను, 
జి త్తసంస్కోరములను లక్ష్యమున నుంచుకొని దళావస్థలలో( దగినవానిని ననుభ 
వించునట్టు చేయదగును. సింహమునకు మృగరాజ థీవియ, మత్తేభహనన 
శ్రియ నేయవస్థాదికమును |గమాంతరముగ ననుభవించుటచే( గలిగెను? ....” 

దశావస్థలు వీరు ఏకరువు 'పెట్టకపోలేదు. అందు తుదను మరణము లేక 
పోవనులేదు మణి ఆమరణ దళాదశకము ననుభవించిన పై రససిద్ధి, బడయం 
ఐడునని లాక్షణికుల మతముగ కాని, జడత్యము పొడవున అవస్థలు పదివటికు 


జీవిళం=సాహిత ౪0 171 


మొలచుచు రససిద్ధి నంతరింప(గలవని తమ అంగీకారముగ కాని వీరు ఎట్టు వివ 
రింప(గలిగిరో తెలియదు. (అథవా, మనకు తెలియనులే. ఇట రససిద్ధియందు 
స రీముడ్చుకొన J తాత్సర రము పెక్కు చోట్ల వ్యాఖ్యాత మయి కానవచ్చును, 


“రసము స్థాయాభావనము నొందినప్పుడు అన్యవియషములు స్మృతికి 
రాకుండును. స్థాయాభావముచే నావహింప(బడిన రసహృదయులకు నిజభావనా 
[స్రపంచము దక్క నన్య(పపంచ ముండదు. సీతారామచం[ దులకును సొఖ్యసమ 
యమున. [బపంచము సర్వమును స్మృతిదూర మై, “ఆశిథిలపరిరంభవ్యాప్పతై _కెక 
దోన్టత (చే బరవళశులయిన వారికి దాము గొవించుకొనుచున్న సల్హాపముల 
యందలి యాస క్రిబలమున రాతియంతయు గడచినసంగతి కూడ గోచరింప 
దయ్యెను గదా! ఆహా! సౌఖ్యానుభూతియన్న, రసానుభూతియన్న నిబ్లే యుండ 
కలయు( గదా?” 

ఇం[దియ జన్యమగు సౌఖ్యానుభూతియే వీరిమతమున రసము, ధర్మ అర్థ 
మోక్షములు ఒర గి, === 

“రసమునకు మానవసహజ మగు కామమా[శయము. ” 


“మానవసహజమగు కామము నేయే పద్ధతుల _పకారము రసముగా మార్చి 
వర్చించును! కోరికలు రసికులచేతులలో నెట్టిమార్చులను, నెట్టి యవస్థాపరిణామము 
లను బొంది రపస్వరూ పముతో బయల్వెడలును? ” అని కొన్ని శంకలుగా కామ 
(పవృత్తి యడుగులిడినది. లోకమున రసము ఒకటి, కావ్యమున రసము ఒకటి- 
రసము రె.డువిధములని వీరి ఆశయము. కామమున రసము లేవేవి యెళ్లెట్లు 
ఫలించునో చెప్పుటకు పూనుకొని వీరు |శమపడలేదు. 

వలాక్షణికుల రసము వట్టి సాత్రిళపు మొగము. వారు పాాత సామా 
జికుల కగు 'సాధార ణీకృతి' పె సీణవాయించి, 'కామలోభాది వీజభూతములగు 
రజ సమస్సులచే ఆస్పృష్షమెనదై. బాహ్మవస్తు విముఖతాపాదక మగు సత్యమను 
మనోధర్మము, అలౌకిశ కావ్యార్థ పరిశీలనమున ఉ|ద్రేకించి, అనగా రజ_స్తమస్సు 
లను అభిభవించి ఆవిర్భవించి,.... (బహ్మాస్వాదస హోదర మగు రసమును 
ఆస్వాద్య మొనర్చు'నని వచించియు; 

'పారిమిత్యా ల్లౌకికత్యా త్సాంతరాయతయా తథా, 

అనుకొర్యస్య రత్యాదేః తద్బోధో న రసో భవేత' 
అనుచు అనుకార్యులగు రామాదుల (పరిమిత త్య, లౌకికత్య, సాంతరాయతళ్య 
ములు భజింపక గతిలేని) రత్యాద్యనుభూతికి రసత్వము లేదని వీరిమతమునకు 
క తీవాదరగ స్థిరీకరింఛినారు జ “వాక్యం భసాత్మకం కొవ్యమ్‌' అన్న నాలుకనే. 
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రసౌనుభవ మలౌకిక వ్యాపార మనియు, రసమునకు కారణము ఆధ్యాత్మీ 
కము కొని భౌతికము కాదనియు నుడివి,: వ్యాస వాల్మీక్యాదులను కావ్యనిర్మాత్భ, 
కావ్యకారులకంటె భిన్నముగ కవి బ్రహ్మలగుదురని ఉత్తమ పీఠమున నిలిపియ, 
రసమును పరిమితత్వ, లౌకీకత్వ, సాంతరాయత్యములు భజించు రాజస తామస 
వ్యాపారనిర్వి శేషతలో ఊర గదొక్కిన వీరి పయత్నము, కవులనిపించుకొనువారు 
తమ చిత్తవికార (క్రమములన్ని టికి గౌరపాతిశయమే పడయవలయునను హక్కులు 
రచింప(బోవును. 


విషయిముఖమగు (Subjective) కవితయందు, కవి తన అనుభవమును 
తిన్నగ వెలువరుచునపుడు అనుభవమును పట్టిన రజ_స్రమస్సులు సత్యమునకు 
చోటిచ్చెనాయని “చిత్తవికార 'పరులు | పశ్నించుట యందును, ఆట అతీం[దియము 
కొని చి త్తవికారమే స్థాయియె రసమైనదని వారు తలంచుటయందును వై పరీత్యము 
లేదు. విషయపరమగు (Objective) కొవ్యమునను కవి వస్తువు న్నాశయించి తన 
(పవృ త్తిని రగుల్చుకొనుచు, విషయి కావ్యమున వలెనే, అనుభవ [ప్రాభవముల 
విసరు ననుభవించుచునే యుండును కాన, రెంటను కవి చి త్తవికార మే రస్రదవ్య 
మని వారు జండా యెత్తంగలరు. సీతావియోగమున రాము( డేడ్చుకథ చూడనో, 
చదువనో సామాజికు(డు, పఠిత తనంత తా వలచివచు బట రామునివలెనే పత్నీ 
వియోగముననే యేడ్చుటకై కాదు, ఈ ఆస్వాదమునందలి భావకచేత స్వమే సర్గ 
(పతిభావలిత విశిష్టమై కవిపట్ట వర్తించి, రాముని (పవృ త్తియెడ కవి (పవృ త్తి 
భిన్నతను నెజిపుచున్నడి - భావకచేతసులే శుగు సామాజికుల ఆవస్థకంచెను 
విశేషము | ప్రదర్శించుచు 

ఎందణజో ఏడ్చువారిలో ఆ ఫలానవారు కవి అనుకొని, వారియేడుపు 
ఏిషయికావ్యము అని నిదర్శించినది లక్షణముగాదు. కావ్యము _వాసినవాడు క్రవి, 
కవికర్మ కావ్యము అన్నట్లు - దేనివలన ఆత(డు కవి అయినా(డో (ఆతని 
ఆకృతి కావ్యము. (ఈ పేచీ ఇంతటితో తేలునది కాదు.) మటీ కావ్యమయిన దాని 
కెల్ల = అవి ఏషయపరమైనను, విషయిపర మైనను ఎ ఒక్కటే లక్షణము మన 
మాస్వాదింతుము. అన(గా, విషయకావ్యమున నెట్టు పత్నీవియోగమున శేడువక 
పత్నీవియోగమునకు రాము నేడ్చించి చూపునో, అభ్రే విషయికావ్యమునను కవి 
(పవ ర్తించును. తనను తానే (అసంలక్ష్యముగ) విభావించుకొని, తనను తానే 
(రామునివలె) విషయముగ చేసికొని, రసరచన సంతరించును. 


కవిదృష్ట కొక ఆవరణము (atmosphere), |కమ్మి యుండు నన్నా(డు 
వాట్స్‌ = డంటకాపండితు.డు (Theodore Watts = Dunton). అది కవికి 
సహజ విభావవ్రాసామర్థ్యము-2 $pontaneous faculty for idealisation 
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అని చెప్పవచ్చును. అడి లేనినో రసోదయమే లేదు. ఆన(గా విభావనకు 
వలయు సత్యము నెణు(గని చిిత్తవికరము రసము కాలేదు. ఆతని సృష్టి 
ఆపొర కప్పుకొనియే ఆవతరించి సామాజికుల కండ్డకు విభావన నేర్పును: 
ఇచ్చట, సామాజికులపట్ట మన రసికులు (ఒప్పుగ) సతో ద్రేకమునే కనిపట్టిరి. 
కవి (ప్రతిభ సర్గ|క్రియకు వేదనపడునపుడు ఈ విభావన దూరము తొలి(గి 
నిలువదు. ఎన్న (డో ఎక్కడనో జరిగిన సంఘటనము, ఎదుట లేని దయ్యు, 
స్కృతిపథమున వచ్చి ఆమూ_ర్రముగ వర్తించరీతిని, కవికి అనుభవము అను 
భఏంప(ఐడు వేళనై నను భావుకమగు తన స్మృతిపథ్రమున (మో(గఃగలదని యీ 
విభావనకు అంచుకట్టిన ఒకవర్ణనగా చెప్పవచ్చును. మణి ఆతడు కవియే 
అయినపుడు కవిచి తవికార మే రసమని నుడివినది యిందులకు భిన్నము కాదేయని 
ఈ విమర్శకులు ఊల్లాకు చూపవత్తురు : రాముడు తనదే యగు సౌథ్యానుభూతి 
యందు వీరి ఉల్లాకు చివుకంభెట్టి ఎల్టిరదగు రసానుభూతికి వంచన తప్పించి 
నాడు. 

రసకల్పము నే(టి కావ్యవికాసమ: వజకు [పయో జ్యమగు రహస్యము 
వివృతము కాగల అనకాశము ఈ (గంథమున భగ్న (పణయమయినది. 

కవికి బహ్మత్మ మంగీకరించుచు కావ్యస్వాతం్యత్యము ధ్వజాంకముగ 
పట్టబడిన మహోత్సవమున శాస్త్రములకు తగిలిన దెబ్బలు లెక్కలేవు. 

“సాహిత్య "మను (పయో గము మనలాక్షణికులకు కావ్యలో కమునెడ(గల 
తాత్సర్యమును వీరి భావమునకు భిన్నముగ నెలు(గ(జెప్పును. సాహిత్య 
మునకు కవితతో సంబంధ మేమని యెవ్వరందురు-'సందిత మపి సాహిత్యమ్‌' 
అన్న సూ క్రి ఆస్వదింపంబడు వాడుకయు, కావ్య తత్త నిరూపణమునకు సమర్చి 
తమగు ఆలంకార శాస్త్రమునకు _ 'సాపాత్యశాస్త్ర' మను అభిధానమును 
మజవనివారు? 

“కవిని బంధించుటకయి మనవారు తయారుగావించిన కొస్త్రళృంఖఆలను 
చేదించుటకు ( (బయత్నింతము....లాక్షణిక సైన్యముల నతిర ధులు, మహారథులు, 
నర్భరథులు(గూడ నున్నారు. వీరిలో వై యాకరణు అతిరథులు, పాణిని 
యేపుణ్యదివసమున భూమిపై నవతరించెనో కాని, యానా(టినుండియ నీవై 
యాకరణుల యధికారము నిరంకుళముగను; నిర్వికల్పకముగను సా(గుచునే 
వచ్చినది...” ' 

అన్న ఉప క్రమణిక సుగమార్థము : కవిని బంధించుటకై శాస్త్రములు 
తయారై నవని చాలమంది నేర్చకోవలయును, 
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తెలుగు వ్యాకరణమును పీర్లు తెలు(గుకళ్ళతో? జూడక, “ఆంధవై యా 
కరణుల యధికారనిర్వహణము' నెంచి; 'సంస్కృతవై యాకరణులదే( గల్పితము 
లగు నియమములు బాలవని కాంటోలు, మనయాంధలా క్షణికులు నర్ధాను 
స్యారము: రేఫజకార ములకు భేదము, చజలకు భేదము, " మొదలుగా(గల నియ 


మములను నేర్చుజచిరి” అనీ గర్హింప నిచ్చగించిరి. సంస్కృతము సోకు(డే 
యెజు(గక కేవలము తెలు(గువా(గున నడచు అధ్యయనము సంస్కృత మునకు 
ఈమాటవలన కట్ట(బడిన అసంగత | పాభవమునకు తనకడప దాటనీయదు, 


కాని, అంతివజకు (శమ అక్కఅలేదు. వీరి మాటలయందే ఒకవిభీషణ 
చాయ యున్నది. “సదనద్వి వేకులగు పాఠకులు కొండొకయెడ నర్ధాను 
స్వారమును గవి |పయోగింపకున్నను సందర్భము ననుసరించియు, బుద్ధిబలము 
నను నర్థము (గ్రహింపలేకపోరు”--అని వీరు పాఠకుల తెలివిలో కొంత అదుక( 
గోరుదురు; దాని ఆశ్రయము నపేక్షింపక భాషాసౌస్టవము నర్ధించిన 'ఆంధృవై 
యాకరణుల' సహజోద్యమమును, ఎవరిచేతనో కల్పితములై నట్టివి నియ 
మములు చాలవనియ(ట, ఇంకను నియమముల నేర్పజచుటగా వ్యాఖ్యానించుట 
ఒక సరియగు ప్రయోజనము నెంచియే యనుటకు ఆనికలు చాలవు. “అర్థాను 
స్వారములకు+ (పయోజనము హన్యమని చెప్పవలను పడదుగాని, తదభావము 
మా|తము గవికి శాశ్వత ఘోరనరక[ప్రా పి నాపాదింప(గల మహాదోషముకా” 
దని వీరి “విజ్ఞప్తి. ఇది వీరి అంతటి గర్భ కెట్టు తోడుపడునని చెప్పగలము! 


శాస్రములయెడ ఇట్టి అశయములతో నడచిన నడత యింత టిసార్థ కతను 
మించదాయను. 


కాని యీ పోకడలకు కారణము మాత్రము ఈ పోకడలయందే కొంతేగా 
తనగొంతుక చాణినది. 


“వై యాకరణులతో మనకు( బెద్ద పోరాటమాయెను. వారిని వీడి రసిక 
పథమున( గావ్యతత్త్వాన్వేషణ పరులమై చనియెదముగాక! కాని విరోధివర్గ 
మింకను నాశము కాలేదే? అరుగో కార్మికులు నై.తికులు, ధర్మవేత్తలు 
మొదలగు నతిర థార్ధరథ (శేస్థులు బాఖులు శీటీ యుద్ధపరికరములతో గావ 
రసాన్వేషుల నెదిరింప( జూచుచున్నారు. కావున మనకు వీరితో, బోరాటము 
తప్పదు. ద్వంద్వయుద్ధమే కరణీయము. ముందుగ దార్కికుని _నోడింప 
యత్నింతము....కవి సహజమగ పక్షపాతి, అభిమాని, చి త్త వికారములకు 
దాసుడు; పక్షపాతము, నభిమానము, చి తవికారజనితమగు వ్యామోహమును 
లేనిది కవిత పుట్టుటయే యసంభవము. "కావున కవిత [పభవిల్ణవలె నన్న? 
దార్కికుని దూర: ముగ? దొల(గిపొమ్మనుట యవశ రకర జీయమ్ము. స 
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ధ్వనిమత స్థాపకులంతటి కావ్య మర్మ జ్ఞులు భాషకు సంబంధించిన సర్వ 
విషయములకు ఆదౌపూజ్యులని వైయాకరణుల కీ ర్రించిన సంగతి యెజుయు 
దుము. తార్కికుండు కవిని “నీవు తార్కికుండవు కమ్మోయీ' అని త్రీంించి 
నట్టు వినలేదు. తుదకు వీరు ఉ త్రమకవులలో లెక్క పెట్టిన వాల్మీకికి సంకు 
చితత్వములు మిక్కుటముగ లేనిదే ఆ ఉ త్రమకవిత పుట్టలేదనియ ఎజు(గము. 
మహర్షుల ఉపనిషత్తులు గొప్పకావ్యములు కావని సమ్మతీంప(జాలము. 

ఈ కాస్త్రలోకము నెడల సంగామము నెజపుచు 'నీతికాస్త్ర' వేత్తయగు 
“నై తికునితోడి వివాదము నకు( గడంగి (“నీతి యనగా మానవులకు దా 
మొనరించు కార్యముల విషయమున(గల గుణదోష విచక్షణతయు( బుణ్యపాప 
విచక్షణ తయునే” అ(ట) వీర్య కావ్య పయోజన నిర్ణయము (పవేశించినారు. ఇచట 

“కావ్యం యశ సేఒర్థకృతే 

వ్యవహారవిదే శివేతరక్షతయ్యే, 
సద్యఃపరనిరఇృతయే 
కాంతాసమ్మితత యోవదేశయుజే' , 

అన్న వాక్యము “మనదేశమున( గావ్యము నీతీ బోధకముకగ నుండవలెనని శాసిం 
చిన లాక్షణిక శాసనములలో నెల్బను (పమాణాధికారము నంది యున్నది” అని 
(ఆది విద్యానాథుని మత ముగ )నుపపాదించి, అది కావ్యస్యా తం త్య నిరోధక 
మని తడ్విమర్శకు పూనుకొని, 

“అనన్యపర తం కామ్‌, 
అన్న మమ్మటుని మాటతో అది చిదిపినారు. “కవి నిశ్న్చయముగ నన్నిప్రయో 
జనముల నర్గించి కావ్యము వాయునా?” అని మందిలించిన వీరు “కావ్యమున 
నీతి ధ్యనిమాతముగ నుండును” అని ఒకచో ఒప్పుకొనిన మాట వాస్తవము. 
“కావ్యము.... వానిని (నీకి, ధర్మము మొదలగు |ప్రయోజనములనుు సాధన 
మ్మాతములుగ, గైకొని 'సివకపదముల నియోగించునే కాని వాని కెన్న (డును 
దనతో సమానమగు గౌరవమును స్థానమును నొసంగదు"అని వక్కాణించిరి. 
కాని వీరు విద్యానాథుని దనుకొన్న “కావ్యం యశసే' కూడ ' ఆనన్యపరతం 
(తామ్‌ అన్న మమ్మటునిదే! 

వేదములు |ప్రభుసమ్మితము లేమి యుపదేశించెనో కావ్యముల నదే ఉప 
దేశించును మనవారిమతమున. _ (భారతీయులకు జీవయా|తాశయ మంత టను 
ఒక్కటే) కాని ఆందు ఒక రమణీయతను, స్వాదమును, రసమును, 
వై.చ్మిత్యమును,=ఇన్నిన్ని మాటలకు తెమలని ఒక అతిలోక సౌభాగ్యమును- 
గుర్తించి కావ్యము కాంతాత్వమున చిహ్నించుకొన్నారు (పాచ్యులు. 
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ఈ సందర్భమున, “ముస్టిమ్‌ కవులలోను కొంత మంది [ప్రాయికముగ 
నీతి బోధన( గావించిరి... వీరును [(బాయికముగ నీతిబో ధన( గావించిరని నిర్ధారించు 
టకు వీలు లేదు” అని వీరి కలమున వ్యాఘాతములు మిగిల్చినది నీతిరసముల 
సంఘర్షణము. “పాయికముగ నీతిబోధన( గావింప(జూచిన పాఠకులు మన్నింప 
రనుభయమునం గవులు కావ్యమును రీసవత్రరముగను, నీతి ధ్వనించునట్టుగను 
(వాసిరి” అని నుడివినది లాక్షణికులయడ వీరితై క్ష్యమును మాత్రము కదపలేదు. 
(సుఫీ కవులు నిజముగ నీకీ కోసమే (బదుక6దలంచి, నీతి చెప్పిన పజలు వినరను 
ఆగతికత్వముననే కవిత్వము నవలంబించినమాట, మాటాడక, స్వీకరించిన,) 
మనజనులు నీతి నీతిగా చెప్పినను విన్నారు; అయినను మన కావ్య పురోహితులు 
“కాంతా సమ్మితత యోప దేశయుజే' అని “అనన్యపరతం|తామ్‌' అన్న నోటనే 
పలికి రమణీ నూర్గ పతిపాదనము చేసిన వారు, 

(ధర్మము ధర్మముగా నుపదేశించిన జనులు వినరను భయము లేదు. 
అట్టుపదేశించుటకు ఎన్నో మార్గములున్న వి, కావ్యము కొక, కావ్యమునకు ఏమియు 
పరాధీనత అక్క జ లేదు; కావలసినంత స్వాతం|త్రమును లాక్షణికులు ఒప్పు 
కొన్నారు. అయిన '“ఉపదేశయుజే' ఆని అనన్య (పేరితముగ పలికినది వారు 
కావ్యత త్వ మెలు(గకయని చెప్పరాదు. రస నిర్వహణమున అన్ని (పయోజన 
ములు (పతిఫలించిపోవునని కాని, (పయోజన మొక్కంటికి ఒక కొన్ని పరికర 
ములు తెచ్చి _గుచ్చె తిన కొవ్య మగును. లేకున్న కొదు + అని వారి తాత్పర్యము 


కొదు.) 

సంస్కృత భాషాపరిచయమును, తత్సాహిత్య పరిశీలనమును చాలకయు, 
తదాధారమున( గావింప(దగు వర్తన మంతయు నతిస్యతం|తముగ( | పదర్శించిన 
కారణమున 'అడుగడుగునందు పాతంబులై ని వీరు, స్యయముగ అనుభవము 
గల కవియె నుడువు 'సృష్టికిని' మానవునకును గల రహస్య సంబంధమును 
గు ర్తించినవా(డే రసిక్స(డు' ఆను నిట్టి భావుక వాక్కు_లను, విదేశీయ సాహిత్య 
సిద్ధాంతాదుల వినియోగమునను, రవీం[దుడు, అరవిందుండు, ఆనందకుమార 
స్వామి మున్నగు భారతీయ పండితుల కావ్యత త్త పరిశీలనముల వ్యాఖ్యాన 
సమన్యయములను ఈ విపుల (గంథము తన [పాశ స్య్యమును పజిచుకొనుచున్న ది. 
ఒక్కొక్కచో ఆప్రశ_స్తమగు కాఖాచంక్రమణమున్నను, పెక్కు విషయము 
లిందు చర్చకు వచ్చి సాహిత్య ఛ్రావమును అల్లినవి. మన శాస్తాదుల అంశలు 
ఇట “మనా పడుటకు, ఏ పక్షపాతమో, అభిమానమో, చిత్త వికారమో 
- కొరణమయి యుండు ననుకొన్నను వట్టి పరిహాస నుయిపోనదు. ఏరు స్వయముగ 
కని, కవికి ఆ గుణము లుండనలసిన వని వీరి అభ్యిపాయము. శాస్త్రముల యెడ. 
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పీ్రి తీ వత యందును నిజమగు గర్హ కందె ఈ గుణములు (పసవించిన 
అతిశయో క్రిపా లెక్కువ. 

వీరు ఉదాహరించుకొన్న స్వకీయ కావ్యముల యందు వీరి ఆశయముళలు 
చ్మితితములగుచు వచ్చిన వనుటకు చాల అవకాశ మున్నది, సోకాలంకార తతో 
సరళముగ, సహజముగ భావములు వ వ్య క్రి కాంచును. గణములయెడ వీరికి గల 
అవజ్ఞ నవజ్ఞ చేసి అవి |ప్రాశిన చోటులు కలవు కాని కొంత వజకైన వీరి 
ఆశయము నెబివేజక పోలేదు. రస మున్నది లేదు అని పేచీ లెందులకు కాని, 
మన ఆలంకారికులు నిరంతరము సుకవిత యందు పసి పట్టిన ఊరి వై చ్యిత్యము 
చమత్కారము, విచ్చిత్తి విశేషము, అన్నది వీరి (ఆ నాటి) రచన యందు 
చాల తక్కువై; ఎవ్వరో అన్నట్టు, “అది గద్యములో చెప్ప రాదూ?” అని 
కొందటి నోళ్ళ కందించుటకు భావము నందలి 'సామాన్య'త కూడ చేయివై చును. 
మన ఆలంకారికులే యేల, వీరు ఆరాధింప వెనుదీయని వాట్స్‌డంటన్‌ పండితు(డు 
సహా ‘Absolute Poetry is the concrete and artistic expression... 
ఆన్న పుడు “27/76 అను పదమున భావించిన అర్థము అదియే. 


ఈ [ద్రవ్యమే తొలుత నుండియు మన అలంకార దర్శనమున అస్థలిత ముగ 
వెలయుచు వచ్చినది. దీనికి సమర్పితులైన వామనాదుల [సవర్తనములను 
బాహ్యముగ అల్లుకొనుచు సత్త సడలినవారు 'ఆదర్శమునకు వైరళ్యము' తెచ్చి 
యున్నచో, వామ నాదులే ఆ నీరసతలను అంచించి రని ఈ (గంథక ర్త లెక్కలు 
కట్టుటకు ఈ [ద్రవ్యమునే వీరు ఉపేక్షించి రన్నది చాల వలకు పూచీపడును. వీరి 
రస నిరూపణమునను దీని (ప్రభావము నిర్హి పము కాదు. 


కవితను గూర్చి తన భావనకు లొంగిన ఆశయములు, సరదాలు తన 
కవిత యందే పాకముపడవచ్చుట యన్నది ఆంద జిపట్టను సదాసిద్ధము కాదు. 
మంచి కావ్యము ఆస్వాదించి దాని సౌందర్యమును వ్యాఖ్యానింపంగల రసన, 
అన్నియు ఉత్తమ కావ్యములే |వాయుదురు కనుకనే వీరికి/గలదని చెప్పనక్క_జ 
లేదు. ఇందలి ఉదాహరణములకు లొంగని వీరి ఆశయములు చితించి చూప 


గల కావ్యములు తెలు(గున లభ్యము లగుచున్నను, అవి యిందు ఆహూతి పొంద 
నందులకు వీరిని నిలబెట్టి (ప్రశ్నించు నధికొరము మనకు లేదు. అట్టు జరిగి 
యుండిన, ఈ (గంథము పయోజనము మటజి కొంత విస్తృత నిర్వహణము 
కొంచి యుండెడిదని యూరింతము. రచనా కొలమునకు సిద్ధముగ నుండిన 
కొవ్యముల నుండి, భారత భాగవతాది (ప్రాచీన [గంథములందలి వే కాక, ఆధుని 
కులగు కీ. శే, శ్రీ గురజాడ అప్పారావుగారివి కొన్ని పద్యములు ఇటీ [పవేశము 
సొందిన మాట మనము గమనించుకొని, పాదుషాలను మించిన ఐర్గకీమును; అల్లి 


{78 కొంపెల్ల జనార్ధనరావు 


తదితరమును చించుకొని యిటీనలివి కూడ కొన్ని వీరు చొన్పరాదా యను ఇచ్చను 
అంత ఒత్తిడి చేయకుండుట సమంజసము, 

కవనవే తృత్వమే కొక గాంధర్వ వేత్సృుత్వమును వీరి విమర్శకతకు తన 
కానుక తా నిచ్చినది. 

క గణము మూడు మాతలకు తక్కువగాకుండను, ఆజు మాతల 
కెక్కువ గాకుండను నుండును కావున మాతల సంఖ్యను బట్టి [పాయికముగ,; 
మూడు తరగతుల గణము లేర్పడును, అవి యెట్టి వన --- రూపక = జంపె - 
చాపు తాశగణములు. రూపకగణమునకు మూ(డు మాత లుండును. “చాపు 
గణమునకు నాలుగు మాత లుండును, జంపెగణమున కైదు మా[త లుండును. 
“తిపుట' గణము రూపక = చాపుగణములు వరుసగా నున్న వాని యొక్క 
కూడిక యగును. ఆన(గ నేడు మాత లుండును. కాని మొదట రూపకగణమును 
తరువాత చాపుగుణమును నుండవలెను, మూ(డు గురువులు గల మగణము రెండు 
రూపక గణము లగును.” 

అని తొళములలో గుణములు (గుద్దీనారు, 

ఒకలఘువు, అను[దుతము, [దుతము రూడీ యేర్చడ్డ జంపె, లఘువు 
మి|శజాతీదై , పదియక్షరముల కొలము మెట్టుచు, వాడుకయందు (బద్దకమున 
సౌకర్యము చూచి దెబ్బ, ఉసి, రెండుదెబ్బలు, ఉసి-గా, ఆన్ఫ త్రము 
రెండై దులకు విణి(గిపడుచుండుటను ఆశయించి వీరు ఆ తాళమున కై దష్షరములే 
భుక్తము కొవించి ఆలయ పట్టిన పాట ఉదాహరించిరి. ఒక |ద్రుతము, ఒకలఘువు 
రూపము కట్టిన రూపకము (చతుర శ్రము) ఆజక్షరముల కొలము కలది, రెండుగ 
తజు(గబడి, (సౌకర్యపరమగు వాడుకసహా ఒస్పనిరీతిని) వీరిచే మూ(డవర 
ములికే నోయకొని యీ ఉదాహరణము ధరించినది ః 


“చిన్నవోయ ముద్దుమోము 

కన్నులంట నీజు (1) గాజు 

వన్నె తటి(గి వా(డె మేను 

కన్నె యేలనే ?” 
మూ(డు మాలకు సా(గు ఒక్క లఘువున (పొణము సీల్పుకోను |త్రీ శజాతీ బక 
యిట సరిపోవును. కొక, యిట రూపకమే వేసి చూపించునప్పడు ఆజక్షరములు 
వెల్పడిగ | ప్రవేశించును. ఆ ఆజిక్షర ములను మూ(డక్షర ములుగ భావించిన పొరపా 
చైనను జరిగినది, 


చాపుకూడ కొంత సంప త్తి కోల్పోయినది. 
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రూపకము, చాపు బుజములు తాచి నిలుచుండవలెనన్న |త్రిపుట ఇంకేమి 
మాటాడ(గలదు ? 
కాని వీరు తమ యీ స్యతం తమైన, సోపజ్ఞమైన సమన్వయమున మన 
పరిశీలనమునకు బెదరులుకూడా పెట్టినారు : (వెనుకటిమాట లందుకొందము:) 
“ఈ పద్ధతి ననుసరించియే మనపూర్వు లిట్టి మ్మాతా _పధానములగు 
ఛందోరీతులను రూపకము, జంపె, తిపుట, చాపు మొదలగు పేళ్ల నే 
పిలుచుచుండిరి.” 
ఈభోగట్టా మనలో ఎందజకు (ప్రాతదో లెక్క పెట్టవలెను. 
“.జంపెనే ద్విపదయని....కొందలు పిలుచుచున్నా “రని చెప్పినదానిని 
బట్టీ; వీర జంపెకు ఉదాహరణముగా ఒస(గిన, 
“పాడవే కోకిలా 
పొడవే యింపుగా 
(పాణము ల్హాయిచే 
పరవశ మ్మొందంగా 
పాటం బాడవె తీయంగా 
కోకిలా 
పాటం బొడవె తీయ(గా” 


ఆన్న యిబ్టేఛందమునే కొందలు ద్విపద యన్నారు కాబోలు నని మణీ పదను 
లకు పోవలదు మనము. 


ఇన్నీన్ని పొలాలుగా కావ్యర హస్యములను పరిశీలించినందులకే వీరిని అభి 
సందింతము. ఈ మేరలు ఈ 'విధముగ తొక్కుటకు ఈ స్వాతంత్యమందలి 
అతిమా[తత కారణమని మా్యతము తెలిసికొందము. 


కవిగా వలచిన పరిమితులు విమర్శకుండుగా నైన వీరు త్యజింపంగలిగి 
యు౦డుచో, తక్కిన వరములు చేకూరని ఆనర్థము ఇంత ముద్దరంగులలో ఇటు 
(పాకి యుండక, యీ పరిజ్ఞానములు చాల సాఫల్యము తినిపించి యుండెడివి. 


ఒతెల్లో నాటకమున, వివిధ వి|భమముల నర్తింప వచ్చిన హత్యకు (ప్రథాన 
పాృాతములు దాదాపు అన్నియు తల లొగ్గ(గాః కాషియో మ్మాతము మిగుల; 
గలిగెను. దుండగీండగు అయాగో కత్తిపోటును, నేర్పరియగు షేక్‌స్పియరు 
కవి కలము పోటును తప్పించుకొన్న కాషియోను శ్రీ అప్పారావుగారు రెండు 
మూ(డుసారులు చంపిరి. “"ఒతెల్లో ...-కాసియోను జంపి... భార్యను.... ఘోరముగ 
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లీలసండులతో( జావమో(ది చంపె” నంట. కాషియో చావలేదు సరిగదా, ఆతని 
పొడిచినదై నను ఆయాగో కాని ఒతెల్టో కాదు. డెస్టిమోనాను ఒతెల్లో కుత్తుక పీసికి, 
ఊపిరాడనీయక, చంపినా(డు. Stifle అనుధాతువున కు తలదిండులతో చావ 
మో(దుటి యని ఆంగ్ల సాహిత్యము తరిచిన ఏీప తప్పుటర్థము చేసికొన్నా రని 
శంకించుటకంటె ఆ కియాపదమును గుర్తించి వాయునంతటి. శ్రద్ద వీరు వహింప 
లేదన్నది సత్యమగును. ఈ ఆశ్రద్ధ వలననే కా(బోలు, అన్వయదోష ములును 
ఇందు విహారములు సలుపుచు వచ్చినవి. 


“అంతియే కొని వానిని, గావ్యమున రసమునకు నీడువచ్చు నధికారినిగా 
శాస్త్రమునకు దావొస(గితి మేని “జనువిచ్చినం జంకెక్కె'నను లోకసామ్యము 
యథార్థమై కావ్యమున రసమునకు( బదచ్యుతి సంకివించినను సంభవించును. ” 


“ఆంధ భాషకు స్వాతం|త్యమును (బత్యేక జీవనమును గలవనియు, 
నాం ధభాషక(గల విలక్షణతయే యాం|ధకవుల కావ్యకల్పనల కాధారభూత 
మనియు, నూరక సంస్కృత పద్ధతుల ననుకరించుట బానిసలకు సహజమగు 
పారతం[త్యమును వెలికి. జూపీంచుటయే యగుం గాని తన్మాాతమున నాం|ధ 
భాషకు స్వతస్సిద్ధముగ లేని గౌరవము రా(జాలదు.” 

ఇట్టివి ఒకటి రెండై నచో ఏ బాపతు 'క్షమాపట్టికల' లోనో చేర(గలిగి 
యుండెడివి. 


మజి, (పయోగసామర్థ్యము నందలి లోపమును, అర్ధ్యతాపరిమితత్వ 
మును, ఈ ఆశద్ధతోనో, ఐద్దకము తోనో, నిక్మేషముగ భాగింపలేము. వీరి 
రసజ్జితయెడ గౌరవముతో మజచిపుచ్చ( జూతము. రసమునుగూర్చి వీరికి గల 
ఆపోహములవలని రసికత్వకల్పన వీరి వాస్తవ మగు రసజ్ఞత పొడవునను కిరణ 
ములు పజపినను; దానిమాట వీరి సిద్ధాంతముల కట్టుబడుల (పసంగములో 
చాలించుకొని, కావ్యలక్షణ వికాసపరామర్శమున విపులతరమగు నవకాశ మునకు 
వేచియుండు ధ్వనిమతము ఒకరకము విసరులతో నిష 9మింపవలసివచ్చుట 
వీరరసమత మథనము ముందు పెద్ద లోపముగ గణించుట మాని, త_త్త్య బిందువులు 
బాంధవించుట యందు వీరి నేర్పు _ విలిసిల్ణికున్నను, . కావ్యసౌందర్యము నాస్వ 
దించుటకు ఏరు చూసిన రసన అల్బము కాక, |పపంచమందలి వివిధ సాహిత్య 
ముల పరిచయ పరామర్శము లొసశుచు, నే(టి ఆం[ధసారస్వత సంరంభమున 
సంస్కారధోరణికి ఒక విధముగ | ప్రాతినిధ్యము చూపుచు సంపన్నత విరియ 
ఈ |గంథము |ప్రాశ స్త్యమునకు వెలు(గు వెట్టునని రచయితకును, రచనక్షును 
మెప్పు దెలుపుట మన తుది కర్తవ్యముగ పాటింతము. 
ప. భారతి 1088 జనవరి. 


కావ్యనూల 


మొదటిభాగము. (కొనుసెజు 
రెండవభాగము 


కూర్చరి : ఉభయభాషా ప్రవీణ కొత్త సత్యనారాయణచౌదరి గారు, 
పండితుడు, బోర్డు హైస్కూలు, నిడు బోలు, భాషాపోషక [గంధమండలి: అమృ 
తలూరు, గుంటూరుజిల్లా, 


మొదటి భాగము 4 వ ఫారమునను, రెండవది 5 వ ఫారమునను ముఖ్య 
పఠనమునకుగాను (మ్మదాసు) పాఠ్ళ|గంధనిర్ణాయక సంఘమువారు నిర్ణయించిరి. 
ఇందు పెక్కులు ప్రాచీన [గంథములనుండియు, కొలదిగ అర్వాచీన (గంరముల 
నుండియు గద్యపద్యఘట్టములు కూర్చియున్నవి. 

(పతిసంపుటమునను దాదాపు సగమువజకు పురాణ (పజంధ నాటకాదుల 
నుండీ ఉద్ధరించిన పద్య భూయిష్ట భాగములును, తక్కిన సగమునకు? పెగా గద్య 
రచనా భాగములను గలవు. ఈ _గంధముల ముఖ్యమైన |పయోజ జనము భాషా 
(పొడి పదా సల గతపుటయని తెల్లము, ఈ మాట |పబంధాది భాగముల 
కంటె “ధర్మ జరాజసూయము' వంటి" వచన భాగములనెక్కున కొట్టవచ్చును. 
కావ్య తలారీతులు చవిచూపుటకంచె నీతిబోధవంటి కొర్యము చొచ్చివచ్చుచున్నది 
కూర్చు ఫక్కీలో, కూర్చరి [శీ సత్యనారాయణచౌదరిగారే 'మొదటిభాగము'న 
నొక వ్యాసము రచించినారు “సుభాషితము' అని. అదిఇరువదియెనిమి దిపుటలు గా, 
ఇట్లు చేయవలె నట్టు చేయవలెనని విద్యార్థికి నడవడికనుపట్టిన “నీతులు, “బుద్ధులు” 
బోధించు పూనికలో అంతరించినది. చిన్నయసూరి గారి “నీకిచం|దీకి భాగము, 
నేతివెంకట సుబ్బరాయశాన్రీ గారి “ధర్మజరాజసూయము' నందలి నారదాగమన 
ఘట్టమును (ఇదినారదుడు ధర్మజునకు రాజసూయము సేయుమనుచు రాజనీతి 
మర్టించిన భాగము) - ఇది నడచినమీదట “కూర్పరి” పోనీ విద్యార్థులకు బుద్ధి, 
బుద్దులు చెప్పుటకే అన్ని పుటలు సాగక, బుద్ధికి పనిచెప్పు ఒక చక్కని వ్యాసము 
రచించియో, కొనితెచ్చియో అవికిన, ఈ [గంధముల ఉద్యమము-|సయో జనము = 
ఇంతలో తిరిగి నిలిదినదని నిరూపించుమాటలు మారి యుండెడివి. ఈ “ఫారాల'కు 
ఇంకను నీతిశతకాలు చదివికొని బుద్ధులు నేర్భుకొను విద్మార్థికందె, బుద్ధినేర్చుకొను.. 
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బుద్ధి వికాసమునకు విసరుకొను = విద్యార్థిత కలాశాలకు ఎక్కువయోగ రత , బొచి 
త్యము నిలుష్పకొనును. 


ఆయిన, ఈ పరికలు అందముగనే ఉన్నవి. ఆధునికులలో చిన్నయసూరి, (| 
(తిపురనేని రామస్వామి చౌదరిగారులు ముఖ్యులు, ఇందు దర్ధణముగాంచుటకు, 
“కూర్చరి' తనరచనయందు “పరస్పరసంసర్గవకాత్తున', “తృష్టి' (తృ ప్రియను 
ఆర్థమున) య ఇట్టే [పయోగములయెడ మెలకువ జార్చుకొనకయు, ఇంకను 
సమర్థ మగు శైలి వాశియుండిన బాగుండెడిది. అయినను, వీరిశె లి చిన్నవాక్యము 
లలో సరళమగు నడకనడుచుచున్నది. 


తరగతులతారతమ్యమునకు తగురీతి కూర్చుటలో '“కూర్చరి'నేర్చుక న్నృజ 

చెను. తప్పులు లేని అచ్చుకూర్చును విద్యార్థుల లెక్కకొక గుణముగా చెప్పక 

తప్పదు. ' గేట్‌ ప్రైమరు' లో ఇ౭త తజుచుగా “ఆంటిక్‌' అక్షరాలు, ఒత్తులు 
దొరలకుండినచో ఇంపుకూడ ఇంకను అబాధితముగానుండెడి ది, 

కొం. జ. 

(1988 మే భారతి) 


పేబుద్ధాం[ధ 15-2-1988 సంచికలో ఓ జాబితా ఉంది. అదేమంటే 
ఆప్పటికి పత్రికల్లోనూ “ రచనల్లోనూ “వ్యావహారికభాష రచించినవారి పేళ్ళు" - 
దీన్ని నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు పక్షాన తెలికచర్చ వెంకటరత్నంగారు తయారు 
చేళరు. వారి సంతకం శీ1-12-1986 శ్రేద్రీతో ఉంది. ఈ జాబితాలో 
జనార్గనరావ్‌ కొంపెల్లను కూడా చేర్చాడు. 


వాజ్బయవిథి 


భాగవతావతరణము 
(సద్యనాటిక ), కవి: నోరి నరసింహళొ స్త్రి. సాహితీనమీతి, గుంటూరు. 


నర సింహకా స్త్రి గారి చేయి మరొక్క కళాకుశలమైన కృతి (పసవించింది. 
కావ్యవిలాసాలు పొల్లె త్రి జౌచితిని ముంచక, పద్యాత్మకమని వట్టి సంభాషణమే 
ఛందస్సుకట్టడమూ కొక, ఇంపైన “నాట్యకావ్యము గా కవి తెలివితో వస్తునిర్వహ 
ణము నెజపినాడు, 

“ఘోరారణ్యమువోలె దుర్గమము నై_ కోలాహలంబట్టు ల 

ర్థారూఢస్యర వాక్యహీన మయి పారావారసంకాశ దు 

ష్పారంబౌ (శుతి” ప 
దానిని ఉద్ధరించి వ్యాసించి “గంభీరోజ్ఞ్య లదివ్యరూపమయి” పరేపని “కంఠరోద్ల 
తంబొ (శతి 'గాం తాను తెలుసుకొన్నరీతిని = సంభావించ శక్తి చాలని మనుష్య 
(వాతములను “సత్కిఎయారంభోదర్కుల జేయ భారత మహా, గంథానుసంధానము' 
చేసి; చాతుర్వర్ద్యాన్ని ధర్మసూ[కాలతో సంధించి బంధించడానికి, 'శాతస్మార్త 
విధానజాత మును శిష్య వాతముంగూర్చి య భాతథ్యంబు....తద్ధర్మంబు వేర్వేరుగా 
పఠింపజేసి = ఇన్ని చేసిన వ్యాసునికి ఇన్ని సంరంభాలలో ఎన్నడూ లేనిది యిప్పుడు 
అశాంతి తన మనస్సును పీడించడంచూచి, జగ దక్షకుని కేదో కొరత కలిగిఉన్న 
దనుకొన్నాడు : ఆతని వంకకు భుగ్నమయింది వ్యాసునిమనస్సు. కాని! సత 
భంబె వేభంగి వ్మిసబ్ధంబై (ప్రతిళబ్ధ మీనెడి' సమయాన, ఏక్టైకముగా (పత్యేక 
విద్యలు పఠించి, కర్మలుచేపట్టి, ఆ అర్థములు వశ్యములై ఉండేసిమిత్తమై గురువు 
వద్ద వాగ్యాదాలు నేర్చిన శివ్య[వ్రాతమందు రేగిన వివాదనాదంలో వ్యాసునికి 
లోకమంతా కలతచెంది కలంకిత మై కన్పట్టింది - తనవిద్యలో సమన్వయము లేక 
శాంతీ చెడినట్టు. ఆ శిష్యులకు తానొక హితోపదేశం చేయగలిగినాడు : కర్మ 
లెన్ని గా ఉన్నా ధర్మమన్నడి ఒక్కటే, అదే జగతికి మూలం, దానితత్త్యం 
తెలుసుకొండి = అని. కాని ఆతనికే తెలుసు, ఆతని ఉపదేళవాక్యాలు వారి చిత్తా 
లలో 'నౌనామార్గముల్‌ ఫొందెక్తిన్‌' = 

'ద్యావాభూమిస మ _సభూళ తతి చింతావ్యాకులంబయ్యె నా 

భావంబం దుదయించి తెల్పగదవే వ క్రవ్యక ర్లవ్యముల్‌' 
అని దేవృని వేడుకొంటాడు. ముల్లోకముల్లూ తిరిగే నారదుడు అవతరిస్తాడు = 
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నారాయణుడే ఆరూపాన వచ్చినట్టు. వేదము విభజించి ఐతిహ్యములు కూర్చినా 
మదిని వేదన విడువని వ్యాసుని మొర విని నారదుడు చేయగలిగినా డొక 
ఉపదేశం - ధర్మాధిక్యాన్ని ఉపదేశించిన వ్యాసునికి : “ధర్మములన్నీ వివరించి 
నావు కాని, నిష్కుర్ములు యోగులు అకారణంగా నిరంతర మూ ba క్రీ ర్రించు 
కొనే మాధవుని సన్నుతి చేసినావు కావు; నిజస్తుతివల్స కాని ఆతడు [పీతుడు కాడు; 
ఆతడు పల కాక మనశ్శాంతి లేదు. ధర్మ కర్మములు వివరించేటప్పుడు, 
“వర్ణన పేరిత రూపనామమురి భేదములెంతురు మూఢమానవుల్‌ ; వారవి యీళ్వ 
రార్పణశుభంకర బుద్ధి నొనర్చునట్టు' నేర్వవలెను. “భాగవతసంహిత పలుకు” 
మన్నాడు. ఆ నారాయణపుణ్యక థ్మాపారంభతవల్ట ఆత్మ ఆనందముతో నిండి, 
వెంటనే వ్యాసునికి భాగవతం (ప్రత్యక్షమై, జివ్వ [గముమీద వాక్సోతస్సు గంగా 
(పవాహంవలె మ. “గంగాధరు డెవ్వడు?” . అన్నాడు. నారదుడు 
శుకుని చెప్పి, “మోక్షకాంక్షాగురుబుద్ధి నీదుమది గాంచినవెంటనే తా |గహించు” 
నన్నాడు. శక్షుడు, వ్యాసుని ఆత్మజుడు, హరికీర్తనలోలుడై, వ్యాసునివిద్యను 
పెక్కువిద్భ్యలుగా వహించిన శిష్యులను భక్రాచేశ ములో నడిపించుకొని, అటు వేంచేసి 


నాడు భాగవత (పభావంవల్ల; భాగవతజాహ్నవిని వ్యాసునిమనస్సునందే తన 
హరి కీ ర్రనంలో, హరిలీలా (పసంగంలో, (పవ ర్హింప చేసినాడు, నారాయణుడు 
“వ్యాస భాగవత పరి తలీలా' శాలి అయినాడు. (వ్యాసుని విద్యలో సమన్వయం 
సిద్ధించింది. .) భాగవతం అవతరించిన దయింది. 
వ్యాసునికి మొదట వేదం దుర్గమంగా, కోలాహలంగా, దుష్పారంగా 
కన్పించి, ఆవగాహన చేసుకొన్న వెనుకటి అవస్థలో గంభీరోజ్ఞ్వలది వ్యరూపంగా 
ఆతడు పలికినట్టు చూపి, వ్యాసునిమనోవికాస [కమం చ్చితించిన సౌందర్యం 
రచనతుదివరకూ పదను చెడక నిలిచింది. మానుష మనః పవృ తికి |పతినిధి 
(ప్రాయమైన వ్యాసునికథ కావ్యానికి హృద్యత తేవడ మటుండగా, వ్యాసుని 
మనోగతులకు; భావాలకు, రూపమీయడానికే ఏ పాాతమైనా మొలిచి, వస్తురచనకు, 
కావ్యత్వసంప క్తికి తీర్చు మెరిసింది, సందర్భోచితంగా ఛందోగతి మార్చుకొని 
వంచుకొనడమూ, శై లిధారాళతా గుణాలలో చెప్పక విడువరాదు. హరిలీలా కథన 
"భాగం భ క్రిసంపాదక మైన గేయసౌందర్యం చూపుతుంది. రేకులువికిగే వికాసం 
కులకకపోయినా, భాషా ప్రయోగంలో కొంత సాంస్కృతిక మైన - మనోజ్ఞత 
ఉండనే ఉన్నది. శ్రీ శివశంకర కాన్త్రి గారి పద్యనాటికలు కసే ప్తికీ రాకమానవు, 
వృ త్రిదాకచక్యంలో ళాస్త్రిగారు అందెవేసిన దెప్పుడూ తక్కువే; కాని మనసిగతకు, 
వస్తువిన్యాస కౌసలానికి వారు చూపుతూవచ్చిన పరిచయం ఇక్కడా వారికి 
గౌరవం సంపాదిస్తూనే ఉన్నది. _ కొంపెల్ల జనారనరావు 
| చి ది 
జాల న ఉదయిని : సంపుటి 1 సంచిక 1 
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కిన్నెరసాని పాటలు: కోకిలమ్మ “పెళ్లి 


కవి : విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారు, ఎమ్‌ ఏ., బందరు. రస తరంగిణీ 
1గంథమాల, వెల రు ౧. 

ఆ దొరకి కూతుళ్ళు ఇద్దరు, చిలక తల్లీ కోకిలమ్మానూ. చిన్ననాడే పలుక 
మొదలెట్టి తండ్రికి మేను పృలకరింపించిన చిలకతల్రి వేదపనసలు చెప్పుకొనే 
(బాహ్మణుజ్జి తనలో నిలిపివేసింది. ఇంట్లో నిరాదరము పాలయి, చెప్పుకొనే 
టందుకు నోరయినా లేక (పకృతి అటా స్నేహం కోసమై తీరిగే కోకిలమ్మను 
పూలరేడే వలచాడు, (పకృతి తల్లితోపాటు తల్లీ వెదకుకుంటూ వచ్చి కౌగిలిం 
చింది; దీవించి పెళ్ళిచేసింది. 

'చిలకతల్లి మహాన్వయంబున 

నిలిచినవి సాంస్కృతిక వాక్కులు 

కోకిలమ్మా తెనుగుపలుకూ 

కూడ బెట్టిందీ. | 
కావ్యమంతా చెక్కినర్వని యిక్కడ కోకిలమ్మ తెనుగుపలుకులో ముడివడి కావ్యం 
ముగిసింది. ఈ కథ | వొట్టిడి] జరిగేటప్పటికి ఈ తెలుగలంతా గొప్ప 


“దొంగ నాగరకతలో దేశం 

తూలిపో లేదోయ్‌' 
అందుకే యిద్దరు కూతు శి అయినారు తెలుగురాజుకి ఇద్దరమ్మ నూ వలపించగల 
యీ కవివాక్కు కోకిలమ్మ పెళ్ళికి తెలుగుతీపులు పట్టి అడివిసీ,  సెలలయేరునూ, 
ఆలాటి సామ్మగిని తలపించే | పాకృతగతుంతో మనస్సును గుంజుతూ నడిచింది. 
గురజాడ అప్పారావుగారి తీయని లేత నడకలు దాటి వీరి వం కవితా 
సంపన్నమయిన్ని, పాకరహిత మైన విరగబాటు చేపట్టింది, వ స్తువు తలచి, ఆసలు 
సత్యనారానణగారి కవిత జ్రా[గ త్ర తతోడి కర్భుబాటుకంటె ఊ దేకముతోడి విరగ 
బాటే యెక్కువ విందు పెటుతుంద. మర్‌ కొన్ని మెలకువలు ఈ పొంగులలో 

ఆందాలు తెరు స్తవి 

“కోకిలమ్మ పెళ్ళి కంటె విరివి ఆయిన "కిన్నెరసాని పాటలు" వీరి కవితా 
సంపదను మిక్కిలిగా (పవహించినవి. ఆసలు మ. హృద్యమైనది. 
అత్తగారి అపనిందకు ఆనిష్టయె ఆడవుల పరుగులువారి, (పేమకల మగని ఆను 
నయపు కౌగిలిలో కరగి సీర పారిన భార్య కిన్నెరసానిక్రై అతడు శల ఆయిన 
(కమము అంతా కవి చెప్పక, అతనినోటన్నే, 
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“ఈ యేడుపు రొదలోపల 

నా యొడలే నే నెరుగను 

నాయీ దేహ మదేమో 

రాయి వోలె నగుచున్నది' 
అనిపించి చూపిన సొగసు వీరి విలక్షణమైన కళావిహార చాతుర్యమును చూపు 
తుంది. ఈ కొవ్యములో ఈ దీనకథలో కొన్ని ఘట్టాలు కంటి నీరు పెట్టకుండా 
చదవడం కష్టం; రసస్పూ ర్తిని గూర్చి మాటాడగల సహృదయానుభవమంతా 
ఇందలి కళాజ్యోతికి తృ ప్రిపడి తీరుతుంది. కిన్నారసానిని ఒక వీరవనితగా, తెలుగు 
జాతి మనస్సులో | పవహించగల నాయికగా సృమ్షిచేసి నిజమైన కావ్యసంప త్రి 
నిర్వహించినాడు కవి. నవ్యకవితలో మొదటి పం కిని నిలువగల కొలది కొవ్యా 
లలో “కిన్నెరసాని పాటలు" ఒకటి. ఇందు (పకృతి ఎంతో విస్తృతముగా 
జీవము పట్టి అనుభవానికి రసజద్ధి తేగలుగుతున్న ది. 

“తలిరాకువంటి మె 

త్తని య్యెర పెదవితో 

తార్చి నామోము నద్దగ రావు కాబోలు 

నాయొడల్‌ మిగుల నందపుకుప్ప యని చెప్పి 

ఎల్లతావులను ముద్దిడ రావు కాబోలు’ 


“అని సన్న గొంతుతో' సతికై వనరిన కిన్నెరసాని యేడ్చుతో ఎంతో సన్ని 
హేతమై గాఢమైన అనుభవము సాధరణీకృతికి రావడమేకాక, ర చనయన్నూ 
ఆస్వాద్యముగా నడిచింది. ఈ పాఠములు కిన్నెరసానిలో తరుచుగా పూచినవి. 
కోకిలమ్మ పెళ్ళి'లో అడవీ, అక్కడ తిరిగే కోకిలా కనిపిస్తే ఇక్కడ కోకిలమ్మ 
పాటలు పుష్పించి (పకృతి “అంతటా (మోగించింది, “కిన్నెరనడకలు” రస 
మయమై, గోదావరీ సంగమము’ శిల్సిఏిలసితమై మరీ హృద్యములై నఘట్టాలు, 
అసలు గోదావరిలో కలిసిపోయిన కిన్నెర _పసంగములో సముుదుని ప్మాతము 
కల్పించడం కవి నాటకీయ (ప్రతిభ చాటుతుంది. తన గొంతుతో కవి తాను 
పొడిన ఓక పొట కాక, ఎన్నో పాటలు రూపాలుకట్టి వచ్చి దీనికి మహాకావ్య 
_త్వము సంపాడిస్తున్నవి 

కొన్ని ఆతిధోరణులు (వీరు ముక్తసరుగా పాడరు,) పచ్చిగా ఎండుగా 
పడితే, ఆవీ ఫీ9 ఊఉ గేకము తాలూకు విశివ్షతను తెలుపుతవి, అట్టివికూడా కొవ్య 
గతిలో విడిచిన విచ్చలవిడితనమే కొన్ని ఉన్ము _క్రములైన సౌందర్య వి[భమాలకు 
పూచీ వహిస్తుందని స్మరిస్తే అది కవిని ఇంతటా సమర్థించడంకాదు గమనించడం, 
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ఛందోగతుల అందాలు కలుపుకోడంలో స్యరకలితమైన సంగీతాభిజ్ఞత 
అవసరమని చెప్పేవాదము కవులు ఒప పృకోనక్కరలేదు, చరిత ఒప్పుకోదు = 
కొని, కొందరిపట్ట అజ్ఞానము అందుకు తోడ్పడ్డదవుతుందంటే (పతిఘటించ 
నక్కరలేదు. కవితయందు ఏర్పడే సంగీతమే గమనించినా, సత్యనారాయణ 
గారు పెళ్ళిపోకడలుగా భందోగతులు నడిపించి అందాలు కురిపించినారు. 
ఈకవి తన|పతిభ నాటక యోగ్యమని హక్కు పకటిస్తాడు. ఆది సర్వశః 
కావ్యయోగ్యమున్ను. 
ఈసంపుటము ముద్దులు మూటగడుతున్నది. సృష్టిపరములే న ఆడివి బాపి 
రాజుగారి జాజిపాటలకు తగిన వింతైన భావుకసౌందర్యాలు వెల్లడిస్తున్న వి. 
కిన్నె రసానిబొమ్మ కవితామయమై, _ ....తిలో చూడగలమూ ర్తి యేదిన్ని కాక 
సూక్ష్మ భావాల సమ్మేళనము కట్టిడిన్న ది. కిన్నెర కై ఉబికిపడే సము|ద్రునిబొమ్మ 
కన్నులలో, ముదలో, భావము కుంభించి గంభీరనుగా ఉన్నది. 
కొంపెల్ట జనార్దనరావు 
ఊదయిని : సంపుటి 1. సంచిక 2, 
ఖు %* 
(పభ 
సచిత పక్షష్మతిక. చందా సాలుకు రు. ౨. విడిప్రతి అణన్నర. 
౫౦ పుటలు. సంపాదకులు ; గద్దె లింగయ్యగారు, బందరు. 
ఈ ప్మతిక చూస్తే ముఖ్యంగా జ్యారి క్లాపకం వస్తుంది. చౌకగా 
(పజలకు అందుబాటయే ఈ సామ్యవాదం మొదలే న (పముఇమైన విషయా 
లనుగురింబీ, లెనిన్‌, మార్జిమ్‌గోర్కీ. మొదలై న మహానాయకుల జీవితవిశేషాలను 
గురించీ తేటతెలుగులో (ప్రకటించి చాలా ఉపయోగకరంగా ఉంటూన్నది. 
మరికొన్ని ఇతర విషయాల వ్యాసాలూ, కథలూ మొదలై న ర క్రికూర్చే విష 
యాలు ఉటున్నవి. సంపాదకీయ వ్యాసాలు త్మీవంగా ఉండడమూ ఒక 
ఉద్దేశముతోనే కావచ్చు కాని, కొంత (పళాంతంగా నడిస్తే పత్రిక తదితర 
ఆఅంళాలు మరింత గాఢంగా నెర వేర్చుకో వీలవుతుందేమో. 
ఉదయిని : సంపుటి 1 సంచిక 8 
% శ 


భాషామణి 
మాసప(తిక. చందాసాలుకు రు౨,. సంచికకు ౪౦ పుటలు 
సంపాదకుడు : చెలికువాడ వేంకరామయ్యగాళు, రాజమం డి. 
“....ఈ ప తికయందు పూర్వక వులయు ఆధునికకవులయు పురాణములు , 
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కావ్యములు, నాటకములు, నవలలు, శాస్త్రములు ($౭1665) మొదలగునవి 
[పకటింప” సంపాదకుల యోజన. కవిశేఖర సుబ్బరాయడుగారి 'భ క్రచింతా 
మణి' పద్యములు (కొత్తవి; సంపాదకుల 'చెజకు తునుకలు' అనే పద్యకథలు; 
భీమకవిచరితము నాధారముగా గొని స్నుపసిద్ధులు డాక్టరు చిలకీమర్హి లక్ష్మీ 
నరసింహంగారు రచిస్తున్న “శాపము” ఆనే నవల, శ్రీపాద కామేశ్వరరావుగారి 
“సాహిత్యదీపిక' ఆనే వ్యుతృన్న మైన (గంథమున్ను వరుసగా ప్రకటితము 
లౌతున్న వి. మరి ఒకటి రెండు [గంథములున్ను పడుతున్నవి. భిన్నతరహాగల 
ష్మతీక యిది. ఉదయిని ; సంపుటి 1 . సంచిక క్రి 


%* ణః 


కవిగారి మనుగడ 
(గ్రంథకర్త : జయంతి సుబ్బారావు. కవితాసమితి, విశాఖపట్నం, 


౧౯౩౫, వెల ౮ ఆ, ౧౧౮ పుటలు. 

(బహ్మ శ్రీ మారేపల్లి రామచందకాన్ర్రీ గారికి “కవిగారు అన్నదే విశాఖ 
పట్టణ మండల మంతటా (పసిద్ధమైన పేరు. వీరు చిరకాలము పెక్కు సంస్కృతి 
శాఖలలో కృషిచేసిన పండిత |ప్రవరులే కాని వీరి పేరు విశాఖమండలము దాటి 
దేశములో ఆంతగా పాకలేదు. కొని ఆ మండలమువారు, ముఖ్యముగా కవితా 
సమితినారు, వీరి విలువను లోకానికి చాటగల్గుతున్నారు. మంచి నడతవల్ల 
కవిగోరు పూజితమునూ, (పథ్యాతినీ బడ్‌సీన సంగతి కవిగారి కంచె (పసిద్ధ 
మైనది. కాని వీరి “తెనుగు, తోబుట్టువులు", రాబోయే నిఘంటువు మొదలై న 
ఉచ్చ [గ్రంథములు సారస్వత లోకములో వీరి పేరుకు స్థాయిత్వము చేకూర్చు 
గలవు, ఇవికాక మరి యెన్నో [గ్రఎథములను వీరు రచించినారు. వీరి నిరం 
తరమైన కార్యదీక్ష, ఆదర్శపరత్వము, దేశ సేవయందలి ఆస క్తి, భాషాసేవ 
యందలి సిద్ధహ స్తత మున్నగు అంశాలు, వారికి శిష్యులై చిరకాలము సాహ 
చర్యము నెరపుతూ వారిని మేలుబంతిగా చూచుకొనే శ్రీ జయంతి సుబ్బారావు 
గారు ఈ [గంథములో వివరించిరి. గురువు మతమునుబట్టి (గంథకర్తయున్ను 
తెలుగుమాటలు వాడడములో రుచిగల వారయిన్నీ శైలి మిక్కిలి ధారాళ ముగా 
రువిగా. నడపగలిగిరి 
గ కొంపెల్ల జనార్జనరావు 
ఉద్గయిని సంపుటి 1. సంచిక గ్ర 
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సాహిత్యత త్వ విమర్శనము 


రచయిత జొన్నలగడ్డ సత్భనారాయమూ ర్రి, ఎమ్‌ ఏ, బి.ఎల్‌. ఆం|ధ్ర 
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సాహిగ్రీ హృది, శైలి, మాతృభాష, లలితకళలు, నాట్యకళ మొదలై న 
వివిధ విషయాలను పట్టి యిందు పదుమూడు సారస్వత వ్యాసములున్న వి. 
“ఉత్తమ సారస్యతమును, ఉత్తమ జీవనమును, ఉత్తమ మతమును వేజుచేయుట 
అసాధ్యమని నా తలంపు” అన్న పీ వాక్యమువల్ల సారస్వత (పయోజనము పె 
వీరి కెంతటి తాత్పర్యమో తెల్పమవుతున్నది. సృష్టియందూ, కవి హృదయమందూ 
కవి కృతియందూ కల శక్తి ఒక్కటే ఆనిన్నీ, అదే “సాహితీహృది' అనిన్నీ 
వివరించడానికి వీరు వివిధ విషయాల తమకుగల విపుల పరిజ్ఞానమును వినియోగ 
పరిచినారు. ఇందలి వ్యాసము లన్నిటనూ ఏదోవిధముగా ఈ దృష్షి సూ(తముగా 
ఉన్నది. సాహిత్యాది కళలను పరిశీలించేటప్పుడు కూడా వీరు ఈ “హృది 
దృష్టితోనే చూచుటవల్డ, వానికిగల ఒక విశిష్టమైన స్వరూపము, విభిన్నత వీరికి 
గోచరించలేదు అనేక వ్యాసాలలోని గోన్టి ఒక్కటే ఐనది. శీ కట్టమంచి 
రామలింగారెడ్డిగారు తమ (ఆంగ్ల) ఉపోద్దాతమున, వీరి వివిధ విషయముల 
పాండిత్యమును మెచ్చుకుంటూ, (కమళః వీరికి విజ్ఞానము వికసించి, శైలి 
సాపఫుదేరి, విషయైక్యమున్ను, రచనాసౌందర్యమున్ను రాగలవసి ఆశించి, 'కష్టతర 
మైన విమర్శ కళయందు వీరి కసిగల పూనికకు' జయము నపేక్షించిరి. ఏ 
విషయము అవలంబించినొ, విపులముగా (పసంగించగల సామర్థ్యము వీరికున్నది. 
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పదునొకండవ సంవత్సరాది సంచిక, (తూపుబజారు, హైదరాబాదు, 
దక్కను. సంపాదకుడు కొండా బాల కృష్ణా రెడ్డి. 

ఇందు (పసిద్ధ్దులైన మాడపాటి హనుమంతరావుగారు, సుసర్ద [శ్రీరామ 
నరసింహంగారు, కురుగంటి సీతారామయ్య గారు; రాయ పోలు సుబ్బారావుగారు, 
సురవర మ (పతాపరెడ్డిగారు, శేషాాది రమణకవులు మొదలై నవారు పలువిషయా 
లను గురించి పలు వ్యాసాల్యువాసి ఉన్నారు. పత్రికలు తామున్న (పదేశానికి తగిన 
సేవ చేయగలిగితే దేశము మొత్తానికి ఒక (ప్రత్యేకమైన సేవ చేసిన ప్లే. గోలకొండ 
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షృత్రిక ఆంధ్రదేశ మంతటికీ పనికివచ్చే విషయాలలో [శద్ధ తీసుకొనడమే 
కొక, నిజాము రాష్ట్రమునకు ఆనల్పమైన సేవ చేయచున్నది. నిజాము 
రాష్ట్రమందు సగభాగ మా|కమించిన తెలంగాణపు తెలుగువారి (శేయోభి 
వృద్ధులను గురించి తేలుగువారెల్టరు తెలిసికొనుట ఆవశ్యకము కనుక సిజామాం 
(ధులు తల పెట్టుతున్న ఉద్యమాలకు, స్థాపస్తున్న సంస్థలకు, కట్టే ప్మతికలకు 
తగిన (ప్రోత్సాహ మొసంగుట అవసరము. _గోలకొండప్మతిక [క్రమాభివృద్ధి 
జెందుట అనందదాయకము. ఈ పదునొకండవ సంవత్సరాది సంచిక అనేకము 
లైన మంచి వ్యాసాలతో విరాజిల్లుతూ, వ్యావహారికములై నటువంటి, సాంఘికము 
లై నటువంటీ సమస్యలను పెక్కింటిని ముందు పెట్టుతున్నది, 
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నవ్యసాహిత్య పరిషత్స; తిక, మొట్ట మొదటి సంచిక. సంపాదకుడు 
తెలికిచర్ల వెంకటరత్నం, నవ్యసాహిత్యపరిషత్తు, గుంటూరు, వెల ౮ అణాలు, 
సంవత్సరపు చందా ౨ రూపాయలు. తై 9మాసికి, 

న వ్యసాహిత్యప రిషత్కార్యాలలో ఒకదిన పతికా నిర్వహణము 
[పారంభమైనది. “పతిభ' తొలి సంచికలో సంపాదకులు నవ్యసాహిత్య 
పరిషత్తు చర్మితము ౧౯౩౩ లో అది యేర్చడ్డ ది మొదలు వివరించి దాని లక్షా 
లను, కార్యవిధానమును వివరించినారు. మరిన్నీ వివిధ సారస్వత, విద్యావిష 
యాల పైని అభి(పాయాలు వెల్లడించి పత్రికకు గొంతు ఉన్నదని చూపినారు, 
ఇందలి వివిధ వ్యాసాలున్ను నవ్యసాహిత్య పరములై పరిషత్కార్య పరాయణతకు 
అత్రితన్నవి. కాకినాడలో జరిగిన నాలుగవ పరిషత్సమావేళానికి అధ్యక్షులై న 
కావ్యవ్యాకరణ తీర్థ పంచాగ్నుల ఆదినారాయణళా స్పిగారి అధ్యక్షోపన్యా సము, 
'ఆం[ధవాజ్మ యం: పుట్టుపూర్వో తరాలు అన్నది, పేదకు తగి ముఖ్యంగా 
సాహిత్యచరి తాన్ని ఆంతను సం|గహముగా పరామర్శిస్తున్న ది. “పురా 
ణాలు తెలుగులోనికి తడ్డమాలు చేసినా, లేక పురాణాల ఆధారాలమీద “పెంచి 
(పబంధాలుగా మూటకట్టినా, ఫలితం ఒక్క విధంగానే ఉంది కొబట్టీ.., 
(డీస్తుశకం 19వ శతాబ్ది ఆఖరుదొకొ ఉన్నసాహిత్యం పురాణసాపాత్యం అన్న 
మాటి అని వీరు ఆ సాహిత్యమునంతనూ ఒక్కమూటకట్టి, “పరిశేష న్యాయం 
చేత .... పురాణసాహిత్యం కొనిదంతా గాని, లేక, ఈ నవయుగంలో [పరిశేష 
న్యాయంచేత 19వ శతాబ్దికి ఇటీవల] |ప్రాదుర్భవిస్తూఉన్న సాహిత్యంగాని, 
'నవ్యసాహిత్యంగా మనం అనుకోవచ్చు” అని నవ్యసాహిత్యాన్ని విడదీసినా రు, 
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(పబంధవాజ్మయముషై వీరు పోసిన విమర్శనమును బట్టి సహాపురాజాలకంటె 
భిన్నమైన “పలితం' వాటివల్ల కనబడుతున్న ప్పటికీ అవి పురాణ యుగములోనే 
అణపబడ్డవి: “ఫలిశము'ను బట్టియే సాహితీలశణ నిరూపణము కాని, ఈ యుకా 
విభజనము కాని చేయట ఒప్పిదమే ఆని వీరి అభ్మిపాయముగా కన్చడుతున్నది, 
నవ్యసాహిత్యమునందు విశిష్టత వివరించ పూనుకొన్న వీరు దానిని ఆ విశిష్టతను 
బట్టి _విడగొట్టితే బాగుండేది. కాని, ఆం! ధసాహిత్యమున్నూ, సంస్కృత 
(పాకృతాది సాహిత్యములున్నూ విరివిగా తరిచిన శ్రీ శాస్తులుగారు నవ్య 
సాహిత్యమును గర్లించేవారిని తీవముగా విమర్శించి నవ్యసాహిత్యాన్ని సమ 
ర్థించడానికి తొలినుండీ పూనకొన్న |పఖ్యాతి సామర్థ్యాలకు వీరి అధ్యక్షోప 
న్యాసం తగియే ఉన్నది. కుందూరి ఈశ్వరదత్తుగారు 'శాసనములలోని 
తెలుగుభాష ' అనే వ్యాసమునందు ఆ భాషనుండి మచ్చుకి కొన్ని విశేషాలను చూసి 
అవి వై యాకరణురికూ నిఘంటు నిర్మాతలకూ ఉపయోగకర ములని చెప్పినారు. 
ఇందు ' “అందు” కళ అని వీరు చూపిన ఉదాహరణాలు తమ పని తాము 
చేయవు. కాని యిందు కొన్ని విశేషాలు (విరివిగా కాకపోయినా,) లేకపోలేదు. 
ఛందళ్శాస్త్రర హస్యాన్ని గాలించిన (శ్రీ గిడుగు సీకాపతిగారు 'పద్యరచన* అనే 
ముచ్చటైన వ్యాసం |వాసినారు. వృత్తాదులలో సహా పాటలలోవలె “తాళము; 
గుప్తముగా, ఉంటుందనీ, కేవలము మూడక్షరముల గణము ఏర్పరుచుకొని వాటి 
లెక్కతో కట్టిన పద్యలక్షణము లయగతులకు అనుకూలపడక వికట గతులుకూడా 
బోధించేది కావడానికి వీలుండడంచేత పద్యలక్షణం లయ్మపభానంగా అవగాహన 
చేసుకోదగుననీ, మరిన్నీ అక్షరాల ఊతను (200647) బట్టి నడక మారుతూ 
ఉంటుంది కాబట్టి, కేవల గణ |పాధాన్యమును పాటించక నడకను పాటిస్తూ; 
నడకలు ఎన్ని రకొలుగానో నడిపించుకోడానికి వీలుండగా, సం|పదాయ విరుద్ధ 
మని జంకక ఆంగ్లకవులవలే వివిధ చృందోగశులు సృష్టించుకొని నవ్యకవులు 
రచన సాగించవలెననీ, కృతకభాషను వదలి వ్యావహారికము పాటలకూ పద్యా 
లకూ ఉపయో గపరుచుకో చెల్లుననీ, వాడుకభాషకు సహా ఛందస్సు (పతికూలమని 
యెంచనక్కరలేదనీ వీరు ఇంపుగా తెలిపినారు. ఆంగ్లమున మిస్‌ కాథరీన్‌ విల్సన్‌ 
వలె వీరు మన ఛందస్సును సంగీత శాస్త్రదృష్ట్యా పరిశీలించడానికి పూనుకొన్నారు. 
సంగీత కాస్త్రజ్ఞానము కవికి ఉపయోగపడే పరికరాలలో ఒకటి అన్నది నిజమే 
కాని, దానికి అమిత ప్రాముఖ్యము నిచ్చిన |పమాదమునకు పాల్పడకపోతే వీరి 
భావాలు ఛందస్ప్సంస్కారానికీ, తదవగాహనానికీ చాలా మార్గదర్శకములు, 
మండపాక పార్వతీశ్వరళాస్త్రులుగారు 'రామైతరాం ధులు : నవ్యసాహిత్యము' 
అనే వ్యాసం (వాసినారు. సంపాదకులు తెలికిచర్ల వెంకటర త్న ంగారు 'భాషా 
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సంస్కరణము' అనే వ్యాసంలో మన భాషకు గల సంస,రణావశ్యకతను 
గురించి చర్చించినారు. చింతా దీక్షితులు గారి 'సూపరెంటు కూతురు” ఆనే కథ, 
శ్రీరంగం శ్రీనివాస రావు, వేదుల సత్యనారాయణశాన్త్రి, మల్లవరపు విశ్వేశ్వర రావు; 
నోరి నరసింహళాస్త్ర (పభృతుల పద్యాలు మంచి సాహిత్యరచనములు. నవ్య 
సాహిత్యములో నవ్యతర గతులు చూపే శ్రీనివాసరావు గారి రచనలు మరికొన్ని 
రచనలతోపాటు ఈ సంచికకు తగిఉన్నపి (బహ్మ్రీ గిడుగు రామమూర్తి 
పంతులుగారున్ను , డాక్టరు బు|రా శేష గిరిరావుగారున్ను (వాసిన జాబులు నవ్య 
సాహిత్యము గురించి ఉద్భోధము ఇస్తున్నవి. (గ్రంథనమీక్షలతో, సంపాదకుల 
విజ్ఞాపనములతో, అందమైన తీర్పుతో ఇది ముచి పృతికలలో ఒకటై 
(పవేశిస్తున్నది. 

ఉదయిని సంపుటి 1. సంచిక 6 

% జ 


వీణ 


మాసపష్మతిక, సంపాదకుడు పాఏెబండ మాధవశర్మ, ఎమ్‌.ఏ, (ఆనర్సు), 
తేల్మ పోలు, కృష్ణాజిల్లా. వెల ౪ అణాలు. సాలుచందా రు ౨ లు. 


ఇది సర్వవిషయాలూ ప్రసంగించే మాసపతిక. కాని లలితకళా 
విమర్శకూ, సాహిత్య రచనములకూ (పాధాన్య మిచ్చి చక్కని రచనములు వెలు 
వరుస్తున్నది. దీనికి మంచి రచయితల తోడ్చ్పొటు కలదనుటకు పెక్కు శాఖల 
కృషి చేస్తున్న సారస్వతులు దీని సంపాదక వర్గము నలంకరించడమే తొర్కాణ. 
ముఖ్యముగా యువజనుల ఉత్సాహమునకు ముఖపతము కాగల సూచనలు దీనిలో 
కనబడుశుండడం |ప్రశంసార్హము. అనేకవిధాల పత్రికా నిర్వహణము కష్ట 
సాధ్యమైన యీ దేశాన, ఈ రోజులలో, తక్కిన అన్ని పతికలకంచె ఖరీదైన 
కొగితముతో, మంచి తీర్పుతో, ఏఐదిపుటల గంధము ఇంత తక్కువ చందాకు 
అందజేయ పూనుకొన్న యువజనుల పూనిక మిక్కిలి కొనియాడతగ్గది, 


ఉదయిని : సంపుటి 1. సంచిక 6* 


ఆంధ పషతిక 
ధాత సంవత్సరాడి సంచిక, సంపాదకుడు కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు: 
7, తయుసెట్టివీధి, జీ.టి. చెన్నపుర. ౨౬౦ పుటలు(డెమీక్వార్టో). వెల రు ౨. 
ఎప్పటివలెనే ఆం్యధప్మతిక ధాత ఉగాదిసంచిక, పడి పదకొండు |తినర్ణ 
చితాలతో, అనేకములైన ఇతర చిత్రాలతో ఆలంకృతమై, ఎల్ల విషయాలకు 
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చెందిన వ్యాసాలు విద్వద్వర్యుల పేళ్ళతో విలువకూర్చగా వెలువడింది. పది 
సంవత్సరాల |క్రిందటివరకు ఉగాదిసంచికలలో ఆంధ్రులు అనేక విషయాలలో 
దీక్షతో కావించిన అధ్యయనము వ్యాసరూపాన కానవచ్చేది ఇటీవల కొంత తగ్గ 
దలచూపడం శోచనీయం. ఇటీవల పతీకలు విరివిగా వచ్చి రచయితల దీక్షకు 
(పోత్సా హము కూర్చేవి కాకపోవడం సాధారణంగా రచయితలకూ ష్మతికలకూ 
ఉండే అనుబంధాన్ని కొంత మార్చినదేమో. ,శద్ధగా పరిశోధన సలిపే పండితులు 
ప్మతికలయెడ కొంత విముఖులుగా ఉండడం ఉగాదిసంచికలు నిరూపిస్తున్న వి. 
ఏమయినా ఇప్పటికీ ఉత్కృష్ట రచయితల వ్యాసాలు దీనిలో విరివిగానే కాన 
వస్తున్నవి: చిత్రము లేలాగో వ్యాసాలూ ఆలాగు, ఆంధ జీవితము నంతనూ 
సూ చిస్తుండడం ఆంధప, తిక ఉగాది సంచికకు నిరూఢ మైన లక్షణమే ఆయె, 


ఉదయిని ౩ సంపుటి 1. సంచిక 5. 


“వేనరాజు” 


కే, కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


[సరిగా సంవత్సర మయింది సాహిత్య సేవకులు (క్రీ కొంపెల్ల జనార్దనరావు 
గారు తమ భౌతిక దేహము చాలించి. తమ జీవితమంతా నవ్య 
సాహిత్యాభ్యుదయానికి ధారవోసిన ఆయన |వాసిపెట్టిన |గంథా లేమీ 
లేవ, అమూల్యమైన ఒకటి రెండు విమర్శనములు మాతమున్నాయి. 
వాటిలో ఈ “వేనరాజు' విమర్శ ఒకటి. ఈ విమర్శ పూర్తికాకుండానే 
ఆయన పరలోకగతులయినారు. అందువల దీనిని సంపూర్ణంగా చదివి 
ఆనంపంచగలిగే భాగ్యం ఆంధ సాహిత్య లోకానికి కాశ తంగా కొరవడి 
పోయింది. ఈ విమర్శను ఆయన తన “ఉదయిని రెండవ సంపుటం 
మొదటి సంచిక కిచ్చారు. కాని దురదృష్టవళంచేత అచ్చయివున్న ఆ 
సంచిక యిప్పటికీ బయటపడడానికి నోచుకోలేదు. ఆయన పరమపదించి 
సంవత్సర మవడంచేత ఆయన జ్ఞాపకార్థ మవుతుందనిన్నీ, ఆయన వాసిన 
విమర్శలలో ఇది ముఖ్యమయినదనిన్నీ యెంచి, అస ంపూ _ర్రిగావున్నా దీనిని 
పకటిస్తున్నాను.మ.సో,శర్మ . ] 


మిక్కిలి చర్చకూ, సమాలోచనకూ పాల్పడ్డ యిటీవలి |ప్రచురణాలలో 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణ గారి “వేనరాజు? నాటకం ఒకటి, ఇందలి రచనకంటె 
కవిభావాలు, విశ్వాసాలు ఎక్కువ విమర్శ తెచ్చుకొన్నవి. ఏకవి ఆయినా తనకు 
మానసికమ.గా ఏర్పడ్డ ఒకానొక 'అవసరము'వల్లి ఒక (గంధము [వాయవచ్చు, 
ఆప్పుడా (గ్రంథము, అది కళావీధికి చెందినదై నప్పుడు, కళాపరమైన సమా 
లోచనలో మొదట నిల్పదగును. అయితే కవిభావాలు కళాత్మకముగా రచన 
యందు (పవెశించనప్పుడు ఆభావాలు (పత్యేకముగా, స్వాధికారత;, విమర్శ 
పొందడమున్ను, కళాభంజకములని విమర్శ పొందడమూ సమంజసము కాఠపోదు 
కాసి, అవి త్మీవతకలవై పాఠకుని మనస్సుకు నచ్చని వెనప్పుడు రచనలో అవి 
అతికిననో లేవో అనేఆలోచనకు తాళని విమర + నసాధారణముగా  వెలువడుట 
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ఆశ్చర్యము కాదు. కాని అభినివేశములకు లొంగక రచనమును పరిశీలించుట 
సహృదయులకు మొదటి కర్తవ్యము. 

వేనుడు ఆర్యబుషుల ఆలోచనకు విరుద్ధములై న ఆలోచనలు కలవాడు. 
ఆతడు తన నమ్మకములూ, ఆలోచనలూ తాను సాకుకొనడముతో ఆగక, 
భగవంతుడులేడని చెప్పుటతో ఆగక, సంఘమర్యాదలకు విరుద్ధముగా నడచెను; 
ఇతరులను బాధించి తన ఆశయములను లోకములో నెలకొల్పసాగెను: తండ్రి 
రాజ్యమును తా నా(కమించి తాను రాజై (పజలను తన మతమున కనుకూల 
పడునట్లు దండింపసాగెను. 


ఈతడు నాటకములోని వేనుడు. పురాణములలోని వేనుడు తంశడిని 
వెడలగొట్టి రాజ్య మాకమించలేదు, తండి ఆంగరాజు కొడుకు దు[వ్పవర్తనకు 
ఖిన్నుడై తానే రాజ్యము వదలి ఆడవులు పద్టెను, మునులు, లోకకేమమును 
అపేక్షించేవారు కొబట్టి, రాజులేనిరాజ్యము ఉపదవముల పొల్పడునని అంగప్వుతు 
డైన వేనుని పట్టము గట్టిరి. ఆతడు రాజ్యమునకు వచ్చినందులక్తు, చోరస ంఘములు 
భయ[త_సములై గుహలు చొచ్చినవి. కాని ఆతడు సంఘమర్యాదలకు మ్మాతము 
వ్యతిరి క్రముగా పోయినాడు. వానిని భంగపరుప యత్నించినాడు: అందులకు 
తన రాచరికమున్ను వినియోగపరిచినాడు. 

దివ్యులు చెజ( గంద(గ, పృ 

థ్వీవ్యోమము బగల, భేరి వేయించె “నయ 

ష్టవ్య మహోతవ్య మదా 

తవ్యం విపా' యనుచు నుదా త్తధ్వనులన్‌. 

ఇది ఒక ఉపదవమే అయినది ఆర్యమతావలంబి అయిన సంఘానికి, 
కాని వేనుసి వాద మొక్కటి : దేవాంశసంభూతుడై న రాజు (పజకు పూజ్యుడు; 
_పత్యక్ష దైవతము. అతని యిచ్భానుసాఠము, ఆతని |పీతికై | పజ (పవ ర్తిల్బ 
వలెనే కాని రాజుకంటె పూజ్యముగా ఈశ్వరుని నిలిపి వ్యభిచరించరాదు. రాజు 
దేవాంశ సంభూతుడని దిక్పాలురు అతనిలో కళలు కలిపినారని ఆర్యులు చెప్పినట్టిదే: 
ఆదొక ఆయుధముగా వేనుడు వారి నె త్రీకె తినాడు. ఈతనికి నహుషుని గతి 
వంటి గతి పట్టినది. తదంశసంభూతుని పూజించవలెనని బోధించగలిగిలే, ఆ 
ఈశ్వరునే పరమముగా పూజించే పూనికలు ఖండించుట సమంజసము కాక 
పురాణ వేనుడు దుర్చలత కనబరిస్తే, నాటకవేనుడు అది తప్పుకొని, ఈశ్వరుడు 
లేడని ఒక కొత్త 'మతము'నే కట్టుకొని స్వతం|తముగా నడవబూనినాడు. పురాణ 
వేనుడు చిన్నతనములో దుర్మార్గవ ర్రియై పవ ర్రించినాడు; మునులాతసి రాజును 
చేసిన తర్వాతను తన మార్గమును తన మార్గమున నడిపినాడు కాని, తాను రాజు 
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కా ప్రయత్నించలేదు; కాని నాటకవేనుడు స్వయముగా ఒక (ప్రయత్నము చూపి, 
జిగీష కనజటిచి, నాటక నాయకత్వమునకు సంస్కారము పొందినాడు, 


దురాళశాపిశాచావేశ పరుడనై_ నీవు పూర్వము నాతో జెప్పీన సర్వ పాసము 

లను జేసితిని, 
(అంకము ౧౧, పుట ౧౩౮) 

అని వేనుడు మరణవేళను గౌతమునితో పలికినాడు. సాయకుని యీ 
కాంక్ష నాటకమును నడిపిన పధానభావ మని, “నిమిత్త! మని (7101112) యిందు 
వల్ప స్పష్టము. అడవులు పట్టిన అంగరాజు --పిచ్చిరాజు --వేనునీ; పృథువునూ 
కలిసిన పుడెల్ల వేనుని దురాశాగ_సతను ఉగ్గడిస్తాడు. ఆ దురాశా[గ స్రత అంగ 
రాజుకు తనయందు బాగా నాటిన అంశము. వేనుని దురాశ తొలినుండి కనిపట్టి 
నాడు కనుకనే అంగరాజు పృథువును వేనునికి శెల్టేలుగానే (పకటించి ఆంత! 
పురములో పెంపసాగినాడు. వేనుని యదుటబడ్డ అంగరాజు వేనుడు తన 
మతముగా చెప్పుకొనే సిద్ధాంతాలను, భావాలను అసమంజసములని వెక్కిరించి; 
యింతకు మూలము నిజమైన మతాభినివేశము కొక ఆదురాళ సుమా అని నిరూ 
పిస్తూ వస్తాడు. ఆ దురాశ, ఆకాంక్ష, పెకి వెల్పడికాకుండా వుండగలందులకై యే 
ఒకానొక మతము జనకోటికి నచ్చచెప్పతూ, అందులకందులకై తాను రాజ్యము 
చేపట్టినట్టు, ప్రజ౭కు సరియైన నడవడి నేర్పుతున్నట్టు ఆది వేనుని నటనమా|తమే 
అని అంగరాజు వెల్లడిస్తూ వస్తాడు. 

కాని గౌతమునికి వేనుని భావములతోనే (పస క్తి, గౌతముడు అర్షధర్మ 
పక్షపాతి, పాణాధికమైన వేనుని ప్రీతిక్తై ఆతని యిష్టము ననుసరించి తన 
మతమునకు తానే విరుద్ధముగా నడుచుకొంటూ ఉంటాడు; కావి వేనుని ప్రతిఘటించి 
వాదిస్తూనూ ఉంటాడు. వీరి యీ వాదముతోనే నాటకము (పారంభమవుతుంది. 
వేనుని బుద్ధి విపరీతప్కుతోవలు పోవుట, తనబుద్ధి సనాతనధర్మము పట్టుట వ్యక్త 
మైన గౌతముడు వేనుని తిరస్కరించి (ప్రభువైన ఆతని కోపమును రెచ్చగొట్టి 
ఆతని మెత్తని స్నేహమునకు తుదిచీటి ఇచ్చిపోతాడు. 


వేనునికి ఎవ్వరూ తనకు క్రై వారముచేయట ఇష్టము లేదు. అట్టుచే స్తే 
అది పెద్ద నేరము. ఆది తప్పుపని అనేకంటే, ముఖ్యముగా అట్టుచేయుట రాజా 
జ్లిను తిరస్కరించినట్టు. |క్రీధరభట్టు కుర్రవంది : దూరపు పల్లెటూరునుండి 
వచ్చినవాడు. అతడు రాజాజ్ఞలు తెలియక, చదువులలో తాను నేర్చిన ఆచారముల 
ననుసరించి ర జును కై వారము చేస్తాడు. ఉఊగుడైన వేను డాతనికి మరణదండము 
పిధిసాడు. [ధిర భట్టు తాత వినీళభిట్టు వేనునిఅజ్ఞలు దాటనిభృత్యుడు. అతడు 
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మనుమని తెలియనితనము విన్నవించి, ఆతనిచావుతో తనచావున్ను తప్పదని 
బతిమాలినా వేనుడు షమ చూపడు : మాటలు చెవినే పెట్టడు. రెండు! పాణాలు 
ఆతని పట్టుదలలో నలిగినవి. తన అనుయామి అయిన విసితభట్టును పోగొట్టుకొన్న 
వేనుడు తన మతమునందు చాలా అభినివేశము, |పత్యయము కలవాడుగానే 
కానవచ్చినాడు, కాక, తన కంటికి ఆభినివేశమున్న ట్లు జగత్తుకు (పకటించే 
నిమిత్తమై ఆలాగు చేసినాడా ? అసలు లోపలిదృష్టి రాజ్యకాంక్షయేనా 2 


కురవంది ఉద్దతుడు కాడు. కాడని వేనునికి తెలియును, తెలియవలెను. 
తిలియదనుకొనుటకు వీలు లేదు: వేనుని ఆజ్ఞ రాజధానికి దూరపుపల్టెటూర నున్న 
కుర వానికి తెలియ లేదన్నమాట. చదువులు పూర్వపువే అన్నమాట. ఆవి 
వేనునికి తెలుస్తున్నది. క్మురవంది విద్యాాపకాశన లోభమున తాతగారికి తెలియ 
కుండ వేనునికి కై వారము చేయవచ్చినది (ప్రమాదమని తన నమ్మినవారివల్లనే 
తెలిసినది వేనునికి, ఆ తాతగారున్ను ఆప్తుడు. ఆతడే వచ్చి బతిమాలుకొన్నా డ,- 
తన నిష్కళంకమైన అనుచరత్వము అర్హ తగా చూపిన్ని, తన | పాణములు పోగల 
వన్నది విన్నవించిన్ని. కురవంది కవితలోని పస. మెచ్చినాడు వేనుడు. 


“ఉ తేజితమైన (పకృతినుండి రా(దగిన కవిత్వము గూడ కుల్మక్రమాగత 
విద్య యెనదే. ఆవో ! దివ్యమైన మానుషశక్తుల నన్నిటిని కులవిన్య లను సన్నని 
కృతిమపు బోదెలలో నొదిగించినారు !" 


ఇందులకుగాను కు|ర్రవంది, పుచ్చ| పాయముగా విసీతిభట్టు, మరణించుట 
వేనునికి కంటినలక నలుపుకున్నట్టుకాదు. ఆ పల్లిటూర వేనుని ఆనతి తెలియక 
పోవుట వేనునికి ఆశ్చర్యమే ఆయి సీగ్గుపడవలె 'అంతటిపనికిపూ నుకొన్న ఆతని 
బౌద్ధత్యము, పట్టుదలవలని [కౌర్యము; 'నాటకవస్తునిర్వహణానికి ఉపకరించే మానుష 
దౌర్భల్యము అయినది. కాని అవి దుర్చులమైన దౌర్భ్చల్యము, ఇది కారణముగా 
ఒక పతివాహిని ఉబికి చివరవరకు నడిచింది. 


వేనుడు స్యయముగా చెప్పిన దేనుయినా, ఆతని పనులేకాక, ఆతని ఆలోచ 

నలు కూడా మనకు తెలుసు. ఆతనికి కొన్ని స్యతం|త్రములై. న భావము లున్నవి, 

ఆశని మనస్సులో గు _పమెకన్న రాజ్యకాంక్షను గుర్తించిన అంగరాజు ఒక 

(పతిద్వంద్వి ఉన్నాడు కాని, గౌతముడూ (ీరరభ్ణుకోవామాక్రం ఆతని భావాల 
వల లేచిన (పతిద్వంద్వులు. 


అ౭లేకాదు. పృథువు వేనుని చెల్లెలుగా పెరుగుతుండెను. చెల్లెలందే వేనుని 
కెంతో మక్కువ. వివాహము వలదని" భావించినవేనుడు, పోనీ, “కోబుట్టువును 
వివాహ మాడెదనంటాడు. వివాహము లేక జారత్వము లేదు, జారత్వము. లేక 
ఫాపములేదు' అన్నవాదముతో వివాహమువలదన్నాడు, ఆ_సివిషయమై భేదములు 
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రాకుండునని తోబుట్టువును చేపన్టైద నన్నందుకు గౌతము డింకొకసా3 |పజ్యరిల్లి 
వెళ్ళిపోతాడు; అతని సిద్ధాంతములు నచ్చని పృథువు మృదువుగా ధిక్కంరిస్తుంది, 
'నీ సిద్ధాంతములకు నే నెన్నడు నొప్పుకొనలేదని నీకు తెలియును గదా" అని 
చెప్పినది పృథువు : అతనికి కొన్ని సిద్ధాంతము లున్నవి; వాటిని పృథువుకూడా 
(పతిఘబిస్తున్నది. కాని అంగరాజు మాతము వేనునికి దేనియందును నమ్మకము 
లేదనిన్ని, కొన్ని నమ్మ కములు లోకమును మోసగించుటకు ఎలిబుచ్చుననిన్ని 
నిరూపించక మానడు, 


వేనుడు గౌతమునితో యుద్ధముచేస్తూ (అంకము నది), తాను గౌతమునిచేత 
చచ్చుభయే కోరికగా అందులకు పూనుకొనిన్ని, ఆతని పడవేయగలిగిన వీరావేళ 
ములో, నేను గౌతమునే చంపెదను. మరల నా రాజ్యము స్థాపించెదను పారి 
పోయిన వై న్యుల నందరిని పిలిపించి నా మతము మరల నిలువ [దొక్కెదను' 
అని విజృంభించినాడు. వేనునికి తన మత మొకటి ఉన్నది. దానియం దంతటి 
నమ్మకమూ, పట్టుదలా ఉన్నవన్న మాట. (లేదా, బూటకమే తిరిగి నెలకొల్పి 
నెంచినాడు.) కాని కొంచెము సేపటికే, తిరిగి వేనుడు తన భావమువల్స ఏర్పడ్డవసి 
చెప్పదగ్గ పాపములే 'దురాళాపిశాచావేశ పరుండన్నై” చేసితినని వెల్చడించుట 
గమనిస్తే ఆ భావాలలో దాగి, ఆ భావాలు ఏర్పడుటకు కూడా కారణమైనది 
దురాశఉన్నదని స్ఫురిస్తుంది.కాని ఆభావములు అతనిఆళా నిర్వహణానికితో డుపడ్డవి 
కాని దానిని బలపరిచేవికాని కావు. వేను డేలాగూ రాజ్యము సంపాదించినాడు. తన 
చండళాసనత్వనువల్ద అదీ నిలదొక్కుకుంటున్నాడు. ఇక ఆంగరాజు పిచ్చివాడని 
చెప్పుటకు నూత్న భావజాలం [పజలచేత నమ్మించుటకు; _పజలున్ను పిచ్చి 
వారే, ఆతని ప్రకారము కూడ. మరి రాజ్యము నిల దొక్కుకొంటకే కాక అనూత్న 
భావములు వ్యాపింపజేసి కొనుటకున్ను చండకాసనత, చండతరళాసనత కావలసి 
వస్తున్న ది. తన చండళాసనత్వముతో (పజల నోరు మూసి రాజ్యమేలక, వారిని 
మరింత రెచ్చగొట్టి మరింత (పయత్నముతో అణగ [దొప్కుట, దురాశాపరత్యమే 
ఆతనిత శ్వమయితే, ఆవశ్యక్రముకాదు కాని ఆతడు తన భావాలు [పసాఎంచి, 
తోడుగా చండకాసనత్వము పంపినాడు పజల పైకి, దురాశకుత ప్పిన స్వతం్యతము 
లైన భావములాతనిని ఆవేశించి ఉన్నవి కనుక. |కమముగా వేనమతము (పజ 
లలో వ్యాపించి (పజ కీరెండుపక్షములై నది. (ప్రజలు వేనుని అనుగహము శె 
పాకులాడుటగూర్చి గౌతముడు ఖేదపడతాడు. (ప్రభు పసాదముకై పాక్షలాడగల 
(ప్రజనే అయితే, తన రాచరికము బలపరుచుకొనుటకే ' ఆయితే, ఈ నూత్న 
భావములు లేకుండా మరింత. త్వరలో వశపరచుకొని ఉండవచ్చు వేనుడు ; 
అంగరాజు పిచ్చివాడు కాకపోతే మాత మేమి ? 
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వేనునికీ గౌతముని స్నేహమొకవంక, వై వెరముకవంక లాగుతాడుళవి. 
వేనుడు గొప్పగా యకుడు. సౌందర్య మెరిగిన మనస్సవాడు. వేనాసుర వధార్థము 
బయలుదేరి వచ్చిన గౌతముడు ఆతని సంగీతము విని కరిగిపో యినాడు మరెందు 
లకూ వేనుడు (బదుక అనర్షుడై నను, ఆతని సంగీత, శిల్ప, కవిత మాధుర్య 
ములకైనా (బదుకతగిన వాడని కొనియాడినాడు. గౌతముని సుముఖత కై యేమి 
చేయమన్నా చేయగలంతటి స్నేహము వేనునికి. చేనుని అజ్ఞ ధిక, రించి తాను 
వివాహమాడిన సంగతీ గౌతముడు వెలిడిసాడు, రహస్యముగా దేశములో అట్టి 
వివాహములు పెక్కులు జరుగుతున్న వనిన్ని. వేనుడు గౌతము నేమీఆనడు 
ఆతని భార్యకుగొను ఉంగరము కానుకయిసాడు. మరిన్నీ, తన భావమును 
సొమ్యముగా వెల్టిడించి, “లోకము .. .. వినదు. పదిమంది నడచినదే (తోవ. మన 
మేమి క్రేయగలము?' అని తన నిజమైన విశ్వాసము ప్రకటించి, గౌతము? మెప్పు 
పొందినాడు: “నీవంటి దివ్యపురుషులు జన్మించనే జన్మించరు. జన్మించినను 
సీవంటి (పత్యేకతా లక్షణములు గలవారినలన లోకమునకు లాభములేదు' అన్న 
గౌతమునివాక్యము వేనుని నాయకత్వములోని ఒకఛాయ వెర్తిడిస్తున్న ది. వేనుడు 
కేవలము దురాకాపిళాచ[గస్తుడై మ్మాతమే ప్రవర్తించలేదు. 


వేనునితల్లి సునీథ అంగరాజు పద, భస్టుడెనపిదప కూడ అంతఃపుర ము 
లోనే ఉండెను. అంగరాజు ఒకర్మాతి వచ్చి సునీథను తీసుకొనిపోయినాడు. “కోటీ 
తలుపులు వానియంతట నవియే తెజచుకొనిపోవును' అంగరాజునకు. ఆతనికి నమ్మిన 
బంట్లు ఉండనే ఉన్నారు రాజుకొలువులో ఇంకను, ఆతడు వేనుని పద|భంశము 
నకూ, పృథువు పట్టమునకూ ఎత్తులు వేస్తూనే వుంటాడు, కౌషీతకుడు వేనుని 
భృత్యుడు ఆగత నక అనుకూలించే సూచనలు చూచి వేనుడాతని కురివిధిం 
చెను. కాని, ఆంగరాజును కారాగార బద్ధుని చేస్తే సునీథ వెడరిపోయిన౧దుకే 
చిక్కి సగమైన పృథువు మరింత భరించలేకపోతుందని ఊరకు టాడు పృథువూ, 
గొతముడూ వేనుని స్నేహాత్మక మానుష దౌర్చల్యానికి [ప్రతిరుపములు, (శ్రీధర 
భట్టూ, వినీతభట్టూ మరణించిన వెనుక వారిబంధువు లొకరొకరుగా వేనునికి 
కె వతు క వితకట్టి ఆజ్ఞోల్స ంఘనమునకు |పాణములిచ్చిరి, వారీకవిత మెచ్చుతూ 
వేనుడు తన (పభుత్వమను మా (తము ముద్రించుట మానడు. కొని గౌతముడు 
ధర్మాథభినివేశముతో [ప్రజలలో విష్ణవము లేపుతున్నా, వేను డాతని నేమీ చేయలేడు: 
చేసుకొంటే గొతమునే పెళ్ళిచేసుకొంటానన్న వాడు మొదట: ఆ స్నేహము ఆతి 
గాఢమైనది. మరి పృథువుకోసమని అంగరాజునేమీ చేయడు. పృథువును పర 
స్కరించుకొని అంగరాజు (పతి [క్రియ కొనలుసాగుత్సుంద్లి వేనుని రాజ్యకాంక్ష 
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సూచనలు చిన్ననాటినుండీ పొడగట్టి అంగరాజు పృథువును మగబిడ్డను అడపీల 
గానే పెంచినాడు. ఇప్పుడు వీలునుబట్టి [పజను తిరుగ బెట్టి సృథువును రాజును 
చేయ ఆతని యత్నము. అప్పుడు సృథువుకాకపోతే ఆంగరాజు తానే రాజు కొవ 
చ్చును కాని, పృథువుకోసము కాకపోతే వేనుడు అంగరాజు తరవాయి చూచియే 
ఉండును, 
ఆంగరాజొక విడ్డూరపు వ్యక్తి. |ప్రత్యక్షవాదియెన వేనునికి అ|ప్రత్యక్ష 
మూలాలనుండి (పతిఘటనము దింపినాడు. వేనునికి ఆట్టియెడ ఒక సహజమైన 
అచ్చెరుపాటు ఉన్నది. తొలిఅంకములో గౌతముని అమర్షమూ,; శ్రీధరుని చావూ 
మ్మాతమే కాదు ఏర్పడిన కాలువలు. ఆంగరాజు |పసంగము పృథువుతో వస్తుంది 
వేనునికి. అంగరాజు తోటలోని పూవులు కోసుకొని ఒడలంతా అలంకరించుకొని 
పోతూఉంటాడు. ఆతనికి కోటతలుపులు తీయరాదు కాని, తలుపులవే తెరచు 
కొంటవట. అతనిని చూచినవారు పట్టియియవలయును వేనునికి. వేనుడే చూచి 
నాడు కాని మాటాడలేదు. ఏలో అతనికీ తెలియదు.... .... we eres 
ధరిస్తే (తిలోకసుందరి వలె ఉంటుందో అని అంగరాజు ఒడల బొమికలవలే 
ఉంటవి. పుప్పొడి బూడిదవలె ఉంటుంది ఆవి బొమికలనుకొన్న శ్చ న థ్రాంగుడు కథ 
బుద్ధి = అవి పూవులు, వేనునికి తెలియును. 


ఆయితే పృథువు రాజ్య (శ్రీకి ఆటపట్టు అంగరాజులో కళలు జారినవి* 
వేనుడున్ను పృథువు అలంకరి ంచుకొంటేనే కొని ఆమె సౌందర్యము చూడ నొల్లడు- 
పూవులు రాజ " 

రాజ్య లక్ష్మీ దేవతయైన సునీథను తప్పించుకపోయి అంగరాజు పూవులు 
వదలివేసినాడు. అవి పృథువుకు (శ్రీకరాలంకారములు. మొదట పూవులు కోసి 
కొనిపోయి నప్పుడున్ను అంగరాజు ఒక్క మందార పూవు వదలిపోయినాడు. అది 
పృథువు తలకు పెట్టుకోవలసినదని వేనునియిచ్చ. అప్పుడు పృథువొకకథ చెప్పింది. 
ఆపూవు మాటాడి ఒక పాట పాడిందట: తాను తెగకొట్టబడ్డ రాజు తలకాయ: లె 
నెత్తుట పొరలాడుతుండగా ఇంకా తనను తుంచడమెందుకు! - అని ఇది విని 
పృథువుకు పిచ్చియెక్కిన దంటాడు వేనుడు. ఈ మందారపూవులో కవి ఒక 
(పతీకము (5ymరbం1) రచించ నెంచినాడు. దానిలో భావ్యర్థసూచనము ఉద్దేశించి 
నాడు. కాని యిట కథాాకమములో జరిగిపోయే అంశములో ధ్వని యిమడ్చడము 
కాక (పత్యేకము ఆ సూచననే వాచ్యపరిచి పూవృచేత పాటపాొడించి భం 
సంకేతించినాడు. ఒకమూల క్కురవంది చావు వినవచ్చింటి 6282220000 0 


వేనుడు : :పృథూ ! నీవా మందార పుష్పము తలకు పెట్టుకొనుము. 
పృథువు : త్య నస! ఏ పీక్షరవందితల మొలకు కట్టుకొనుము. 
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ఈ మాటలతో ఆంకము ముగుస్తుంది, రాజదండమున మరణించిన కుర 
వందితల రాజు మొలకు కట్టుకున్న ప్రే. |ప్రసంగళ క్రి వల్ల, మందారమును పృథు 
వున్ను తలకు పెట్టుకొన్నట్టి. ఆయితే ఆ మందారము తెగ కొట్టబడ్డ రాజు తల 
కొయవలె ఉన్నది. అది వేనుడు స్వయముగా పృథువును ధరించమని బలవంత 
పెట్టుతున్నాడు. వేనుడు తన ఆంతము తానే ఏర్పరచుకొనేలాగున ఉన్నాడు, 
మనుమని (ప్రాణములు కాపాడ వేనుని వేడుకొన్న వినీతిభట్టు “మందారసుమము 
వంటివాడు. వాని మెడ యేల నులిమెదవు ?' ఆని క్కురవందికికూడా మందారము 
ఉపమగా ఇచ్చి, యీ మందారమునకు ఇంకొక |పకీకముకై ఛాయ విసరుతాడు. 
మందారము ఆప్పుడే తెగకొట్టబడ్డ రాజు తలకాయకు (పతీకమై కూర్చున్నది. 
కుర్రవంది మెడ నులిమినాడు వేనుడు. రాజే రాజు తలకాయకు ముప్పు తెచ్చు 
కొన్నాడు ! . 

వేరొకచోట (మూడవ ఆంకమున) అంగరాజు, వేనుడు, పృథువుల 
(ప్రసంగములో ఒక పెంపుడు గొరవంక తన |ప్రభువునకే అమంగళము పలుకు 
తుంది. ఆ మాటలు తనకు గౌతముడు నేర్చెనన్నది. గౌతమునికి వేనుడు నేర్చె 
నట ఆ వకపు( గూ(తలు , కాబట్టి ' (పాణములమీ(ద నీకే విరోధమని తేలు 
చున్నది' ఆని పృథువు చదివినది. ఈ సూచన చివరంట మనసు తరుముతూనే 
ఉన్నది. చివరకు వేనుడు తత్త్యము తెలుసుకొన్నాడు. తన చేసికొన్న కర్మము 
తనచుట్టు సాలీనిగూ డల్లినదట; ఒక పెనుభూతముగా తన్ను నాశము చేయట కె 
వేచియున్నది నూయణుడట. ఆ నారాయణుడు లేడని తాను వాదించినందుకు 
అనుత పించినాడు. 


ఆతడు నారాయణుడు లేడన్నాడు. ఒకసారి అతనకి గౌతమునియెడ 
స్నేహము ముంచినప్పుడు, ఆతని వాదమ. కొంతవరకు గంభీరముగా తోచినది. 
కాని తానిన్నాప్ట కట్టిన సిద్ధాంతములు తప్పులని నమ్మకము కలుగలేదు. కౌషీత 
కుని మరణానంతరము ఆతని తమ్ముడు ద్యౌషితకుడు వేనుని భృత్యుడవుట చూచి 
గొతముడు వేనుని స్వార్ధపర త్యమునకు నిందిస్తాడు: పజంలో కొందరు పర 
(పత్యయనేయబుద్ధులు, అవివేకులు ఉండనే ఉ-దురు: వారిని స్యార్థాభిలాషియె 
వేనుడు రాజ్యము కట్టుకొంటున్నాడని 

గౌతముడు సహా ఉగ్గడించిన యీ వేనుని స్వార్ధపరత అతని సిద్ధాంత 
పరత్వముతో అన్వయించుకొం టే మేలు (అప్పుడు దానిని స్వార్గపరత అనడము 
కష్టమే కాని), ఆప్పుడు రాచరిక మొకప౦ికరము. అంగరాజు వేనుని చేత ఇడు 
మలుగుడిచి రాజ్యము తొలగించబడ్డది నాటకములో జరిగిన తప్పిదము కాదు. 
నాటకములో వేనుడు కావించినవి భట్టుల ఉరి మొదలై నవి ఆతన సిద్ధాంతపరత్వ 
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మునకుచెందినవి ఈ నిమి తముననే వికసించిన నాటకమందు, నిర్మాణ వశము 
చేత, వేనుని రాజ్యకాం క్షకు బలి అయిన అంగరాజున్ను స్థానము పొందకపోడు. 


వేనుని కర్మసూత్రములు ఏలాగు బహిర్గతములై ఆతని చుట్టినవో నిరూ 
పించడమే ఇక్కడ నస్తుగతి. అయితే ఇది వేనుడనే ఒకానొక వ్యక్తి చరితము 
చెప్పుట కొదు వేనుడనే పాత్రము కల్పించి రుచికి సానబెట్టిన నిర్మితి. ఆటుకాగా 
వేనునియందు ఒక తీర్చిన స్వరూపము కవివల్చ లభ్యము కావలె. కవి వేనునికంటె 
భిన్నభావుడె ఆతనిని తన భావాలతో విమర్శ కగ్గము చేసినదెళ్స ఆ పాతకు 
దార్మిద్యమే. గౌతముడు; ఆంగరాజు, పృథువు అనేవారే కాక కవికూడా వేనునికి 
విరుద్ధముగా నిలిచి వారితో కుట చేయడము గోచరిస్తూ వస్తుంది. వేనుని బుద్ధి 
యెంత పెడ్యతోవ పట్టినా దాని నైశిత్య మపతిమానమైనది అని అంగరాజే చివర 
(పళంసిస్తాడు. కాని తొలినుండీ ఆతని సంభాషణలలో ఆనై శిత్య మంతగా గోచ 
రించదు తద్విపరీతమైన మాటలు ఆడి ఓడిపోతాడుకూడా. కవి ఆ పాతను 
రచించేటప్పుడు తదుచితమైన మనః (పకృతి సాంగోపాంగముగా నిరూపించుకో 
గలిగితే ఫలితము వేరుగా ఉండేది, కాని గౌతమాదుల వాదమున్ను తెలివికంటె 
పట్టుదలయే ప్రధానముగా చూపుతుంది. ఈ పట్టుదలకు కవి ఆభినివేశము వెనుక 
నిలుస్తుంది. కాకపోతే వేనుడు వానిని ఎగురగొట్టి ఉండును. ఆతని బుద్ధినై శిత్య 
మ్మపతిమానము కాబట్టి. గౌతమునియందు బుద్ధియన్నడి _పధానముగా, నిశిత 
ముగా కానరాదు కాబట్టిన్ని. 


కాదు. గౌతము డసలు వేనునికి తగినంత మాటాడ వీలీయడు, ఆడు 
గడుగునా మతాభీనివేశపు టు[దేకముతో గొంతెత్తుతాడు. వేనుడు వాదము రక 
ముగా మాటాడడు స్నేవహముపె మీటుతాడు. లేదా కోపములో ఉరుకుతాడు. 
ఇంకెవరు ఎదురు తిరిగినా వేనునికి లెక్క లేదు కాని, గౌతముడు (పతిఘటిస్తే 
ఆతడు భరించలేడు ఈ మానుష (పకృతి సౌందర్యవిశేషము తొలినుండీ వేనుని 
మనకు సన్నిహితము చేసినది. సంభాషణలయందలి లోపమునుండి ఈ సౌంద 
ర్యము ఓక [పక్క కాపాడుతుంది. అదిన్నీ నాటకోచితమైన మానుష దౌర్భల్య 
ముగా అంకురించినదై ఒక అనుస్యూతి ఆవలంబిస్తున్న ఢి. 


వేనునియెడ పగబిగిసిన గౌతముడు పిచ్చియెక్కి అడవులు పట్టిన అంగ 
రాజును చూచినాడు. ఆతని పగ తాను తీర్చుతానని శపథముపట్టి ఆతని ననుస 
రిసాడు ఆతని ధోరణిలో ఆతని వద్ద ఏదో మహా రహస్యమున్నదని [గహించి, 
ఆతనిని వదలడు. వేనుడున్ను ఆంగరాజు నేమి చేయనొల్లడు సరే, అతనివద్ద 
రహస్య మొకటున్నదని గుర్తిస్తాడు. తనకు ఆతని వల్ల హాని లేదని యెంచినాడు, 
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కొని ఆతని వదలలేక పృథువు కోసమై సాకుపెట్టి ఆంతఃపురమున కాకర్షింప 
జూస్తాడు, వేనునికి కాని గౌతమునికి కాని అంగరాజు లొంగడు. 

రాను రాను ఆంగరాజు తన విచిత్రమైన వ్య క్తిత్వముతో వేనుని సున్నిత 
మైన మనోభావమును వళపరుచుకో గలిగినాడు. ఆమనస్సులోనే విష్ణవము లేపి 
నాడు. పిశాచము లున్నవేమో అని వేనునికే అనుమానము పువైను. నిజముగా 
అతనికి పిశాచములు కన్సించినవికూడా. తనచేత చావుకోరి పడసిన  వినీతభట్టు 
బంధువర్గము, కౌషీతక్సడు పిశాచములై ఆతనికి (ప్రత్యక్షము. అతనితో చర్చలు 
చేసినారు, తిరిగి ఆతనికి పనికిరాని కై వారములు చేసి తీరినారు, ఈ పిశాచములు 
ఆతని మనోవై కల్యములు రూపముగొన్న సూక్ష్మ మూర్తులు కారు. ద్యౌషీతకునికి 
కనజడలేదట కాని, అది వాటి తప్పుకొదు. పోనీ వేనుని కొక్కనికే కన్పించినా, 
ఆవి వేనుని భావములో భాగములని చెప్పలేము. వీనీతభట్టు ముసలి వియ్యపురాలు 
కై వారము చేసి తన దుఃఖమును బాపుకొందా: ని వసే వేనుడామెను చంపడు. 
బంధిస్తాడు. ఆమెకూడా దయ్యమవుతుందని భయం. కాని ఆమెయే ఉరిపోసుకొని 
చనిపోయి దయ్యమై తీకినది. వేనుని యీ పిశాచ భీకికి గౌతము డాళ్చర్య 
పోయినాడు. 


“హిమవంతమువంటి ధైర్యముకల వేనుడు భయపడెనా? కొారణమేదియో 
పెద్దదే యుండవలయును.” 

ఉన్నది కారణము 

అంగరాజు తిరిగి తోటలోని పూవులన్నీ కోసుకొని పోయినాడు. వాటితో 
ఆతడు రాజ్యలక్ష్మీదేవి యైన సునీ థాదేవి పాదములు పూజిసాడ. కొటోలు. సృథు 
వుతో మూదేవి చెపుతుంది, సునీథాదేవియందు అంగరాజు రాజ్యలజ్మీ దేవిని ఆరో 
పిస్తున్నాడు కొని, ఆసలు రాజ్యలక్ష్మి తానని - పృథువు ఆపూవులన్నీ తెచ్చి 
తన్ను పూజించదగునని, గోమూర్తిగా, స్రీమూరర్తిగా భాసించి భూదేవి పృథువు 
నందు పురుషత్వము రేపి తనయందు కాంక్ష కట్టింది. వేనుడు ఆ హృదయ 
పరిణామ వేళను పృథువును చూచి, “ఇదేమి? పృథు పృథుగా లేదు. ఈమెలో 
నేగియోమార్చు కలుగుచున్నది. నాకు మిగిలిన బంధువీమె యొక్కతెయే? ఇది 
కూడ నన్ను (తెంచుకొని పోవునా?' అని బెదరినాడు. 

స (పదాయములు కిట్టని వేనునికీ తనను అందరూ “వేవ' ఆని పిలువవలసి 
నదే కాని రాజసికాని, అన్న అికాని అనబంధ ద్యోతకమైన చేర పిలువరాదు. 
ఆతని సిద్ధాంతములకు ఒప్పకపోయినా తనవిషయములందు ఎదుర్కొననని వేను 
నికి వాగ్గానమిచ్చిన పృథువు వేనుడు తోబుట్టువును వివాహనూడెదనని గౌతమునితో 
స్వసిద్ధాంత సమర్థనములు చేసే (పసంగము విని ఇదిమొదలు తానా వాగ్గాన 
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ముపసంహరించుకొని ఆతనిని “అన్నా' అని పిలుచుటయే నిజమని చెప్పి, అతని 
పూర్యానుబంధమునుండి ఒక అడుగు ఈవలకు వచ్చి ఉండెను, భూదేవివల్ల తాను 
పురుషత్వము |పవేశిస్తూ, వేనుని పీలుపునకు “వేనా అని మారుపలికినపుడు, 
ఆతడు “నన్ను ఇంక “అన్నా' యనియే పిలిచెద నంటివిగదా?” అని జ్ఞాపకము 
చేస్తే, “కాదు, “వేనా యనియే పిలిచెదను" అంటాడు పృథువు. వేనుడొక సారి 
తన అతిలోకమైన వీణావాదన సామర్థ్యము నెరపుకొని స్నేహమునిండిన మన 
స్సుతో దివ్యపురుషని వంటివాడై, ఆ గానమాధురి కందని తృ _ప్రియిచ్చే గౌత 
ముని సాన్ని ధ్యమందు పృథువు 'వేనా' అని పలికితే, “అన్నా' అనియే పిలువు 
మని స్నీ గ్లమెన అనుబంధములో పృథువునూ తననూ బిగించుకొని ఉండెను. 
ఇప్పుడు తిరిగి పృథువు అది భంగపరిచి “వేనా అనియే పిలుస్తాడు. ఈ పిలుపు 
మొదటపిలిచిన “వేనా' ఆన్న పిలుపువంటిదికొదు. పృథువు వేనుని కట్టుతెంచు 
కొన్నాడు, సుసీథలేదు సునీథను అంగరాజునుండి రక్షించుకోలేడు వేనుడు, 
అంగరాజామెను కడతేర్చినాడా అని బెంగకూడా ఆతనికి. తోటలో పూవులులేవు. 
పృథువులేడు. అణగిమణగిన. రాజ్యలక్ష్మి విడి పృథువును వరించినది. వేనుని 
యందు కళలు జారినవి, హీమవంతమువంటి ధైర్యము సడలినది, 


ఇందులకు పునాది, అధికారము, వేనుని పకృతియందు ఉన్నది. వేనుని 
బుద్ధి నై శీత్యముకంటె, ఆతని మానుషత్వమూ, అమానుషత్వమూ కొట్టవచ్చినట్టు 
కన్పడుత వ. రెంటనూ ఆతని కర్మసూ|త్రములు పెరిగి ఆతనిచుట్టు పెద్ద సాలీని 
కన్పరచినవి. కొని ఆ కర్మసూ[ తాల అల్లిక తొలుత కన్పడ్డది ఒకానొక విచిత్ర 
మార్గాన, వేనరాజు స్నేహశాలి, కళాశాలి. ఆతని సున్నితమైన (పకృతిపై 
ఆంగరాజు అనే పెద్ద పికాచము పనిచేసి, వేనుడు అమానుషముగా చంపిన వారికి 
(పాణము పోసి పీిశాచములను చేసి, పిశళాచములంటే వేనునికి భయమూ, ఆధ 
మము అనుమానమూ కల్పించినాడు ఆంతతో వేనునికి తన నమ్మక ములు, 
ధైర్యము సడలసాగినవి. అసలు వేనరాజులోనే ఒక పిఠాచమును పుట్టించినాడు 
అంగరాజు, (పజలధనమూ మతమూ ఆరగించి, అవే వారి (పాణములు కాన 
(పాణములార గించి, ఆతడు పికాచమే అంటాడు. మాంసపు తృష్ణ ఎడదలో కల 
దట ఆతనికి. ఒంటరిగా విడువబడ్డ వేనుడు _పకృతియందు పిశాచచ్చాయలు 
ఊపహించినాడి. 

“అదిగో! (పొద్దు కుంకుచున్న ది.క త్రితో నజక (బడిర క్రసి_క్షమైన శిరస్సు 
వలె సూర్యుడు పక్చిమశీఖరి( దో(చుచున్నా(డు, పిశాచములు తమ ముంగిళ్ళు 
నెత్తురులతో నలుకుకొన్నట్లు దిక్కులన్నియు నెజ్టవడినవి. ఓహో! ఈశేగ యాకా 
'శమున! ధాను పక్షుంనన్నింటిన' వేటాడివేంటాడి [పొద్దుకుంక్రుటచే( గనులు తెలి 
యక,స త్హ్వమ్లుడిగనట్టు (వా=(బోవుచున్నది. (క్రమముగా జీ(కట్టు హెచ్చు 
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చున్నవి. ఇదిగో యీ గుడ్డగూబ పిశాచమువలి నారెట్టుతొట్టలో( దొంగి చూచు 
చున్న డి. నిజముగా( బిళాచములున్న వా లేవు లేవు.” 

'ఉన్నవి ఉన్నవి" అని పిశాచముల వల్లనే అతనికి సమాధానము వచ్చింది. 
పిశాచములంటి ఆతనికి నమ్మకములేదు. కాని వట్టి కవితాసామగిగా ఆతడు 
పిశాచములమాట యెత్తుకొన్నాడు. ఆతడు కవి, ఆతని కవిత్యములో కవి కవి 
త్యము కలిసి వేనుని చర్మితమునే చాలావరకు కీర్తించింది. వేనుని చరిత | ప్రొద్దు 
[కుంకువేళ పికాచములకు పనిఉన్నది. 


కవితాధోరణిలో పిశాచములు వేనుని మనస్సులో లేచుటకుపూర్వము ఆంగ 
రొజు (పసంగములో పిశాచముంను తాండవింప చేసి ఉండెను. 
ఒకపిశాచము కోటకొమ్మన నురిమిచూచినది. 
ఒక పిళాచము కోటముందర నురుకు పెట్టినది. 
ఒకపిళశాచము రాజుగదిలోనుండి పోయినది. 
ఈ పికాచము రాజుముందర సీ(దులాడినది. 
అంగరాజొక విడ్డూరపువ్య క్తి. విడ్డూరమైన వస్తువులయెడ, ఆట్టిభావముల 
యడ వేనునికి సహజమైన విస్మితత్వమున్న ది. ఒకసారి ఆంగరాజును గొలుసు 
లతో బంధించినవాడు ఆతడు అద్భుతావహముగ విడిపించుకొనగా చూచి ఊర 
కున్నాడు. వేనుని యీ గుణమొకటి ఆతని (ప్రకృతిని మెత్తగా చేతికందిస్తున్న ది. 
ఈ గుణముపై వేనుని కళాచిత్తము శబలిత మవుతున్నది. 
కవి యానాటకములో కవితాళ క్రివల్ణి సాధారణీకృతి (UnivErsalization) 
ఎక్కువగా సాధించినాడు. వేనుని కళాశాలిత ఇందుకు తోడుపడ్డది. ముఖ్యముగా 
ఈ పికాచము ఆవరించిన ఘట్టములో వేనునినోట, మనసా వెలువడ్డ యీ చిన్న 
కవితా శకలమువల్స వేనుడు కవియన్న అంశమూ, వేనుని విస్మితత్వమూ, 
కవితా ప్రయోగ కౌళలమూ నాటకదృష్ట్యా సార్థకములై నవి. ఏమంటే, ఈ పీకొచా 
వతరణము మిక్కిలిముఖ్య మైన సు. ఆగి అలడుతకు ఈ కవితా 
శకలము తగిన పరిసర మేర్చరిచింది. 
పిశాచముల ఉనికియందు నమ్మకము లేని వేనునికి పనే తెలియ 
వచ్చుటలో అతనికి అత్మ ప్రత్యయము సడలసాగింది. తన నమ్మ క ములయందు 
ధైర్యము (ప్రీలసాగింది. తన కర్మసూ[ తాలు కొబోలు అతనికి (పత్యక్షము 
కావొచ్చినవి ! 
భారతీ 1985 జులె 
cy 
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చివరకు ముద్దుకృష్ణగారు ఆధునిక కావ్యరత్నభండారం వెలువరిచారు. 
నేటి కవుల బండారం దీనిలో తెలుస్తుందట. 


పెద్దకొవ్యాలు విరివిగా రచించే యుగాలతాలూకు సాముదాయిక కళా 
సత్త్యం తెలియవలేనంటే అనేక |గంథాలు చదశీవలసి ఉంటుంది కొని, యుగ 
ధోరణి సాధారణంగా ఏ ఒకటి రెండు కొవ్యాలు చదివినా తెలుస్తుంది : జనుల 
ఆదర్శాలూ, ఆవి కవితలో (పతిబింబించిన రీత్రీ శొలియవ స్తుంది. ఒక్క కావ్యము 
తత ,పితాలూకు సామర్థ్యాన్ని చాలావరక్తు (పకిటించగలదు. 

నేటి ఒకకవి సంగతి తెలియవలెనంపే అబేక ఖండకావ్యాలు పోగు చేసు 
కోవలసీ ఉంటుంది తరుచు. యుగలక్షణాలు ఆలాటి అనేకకవుల రచనలు సేక 
రించుక్తుంటే కొని సుబోధములు కావు. ఖండకొవ్యాలకు ఈలాటి సంకలనాలు 
ఆవసర మూ, వీలూకూడాను. సంపాదకులు పీఠికలో “భూత భవిష్యత్తులు అతనికి 
(కవికీ) ఎంత విలువగలవి అయినప్పటికీ ఆతని ఆందోళనా, యత్నమూ వర్త 
మానానికి చెందినవే-_అతని హృదయం కొట్టాట. వర్తమానంలోనే'అని చెప్పారు. 

“ఈ కారణంచేతను, ఏ కవి రచనలలోనై'నా సరే, తన సంఘపరిస్థితులు, 
తన కాలానికి చెందిన వాతావరణము'[పతిబింబీతము కాక మానవు. ఆంతే కాదు. 
నిజమైనకవి వీటిని రద్దు చేసుకొని జీవించడు', ' 


ఆలాగు కవిజీవితానికీ, సంఘానికీ, దేశానికీ ఆతడు జీవించినకాలానికీ 
సన్నిహితం కొని కృతికి విలువ లేదని వివరించి వర్తమానయుగానికి చెందన 
విలువగల కావ్యాలు ఏరజూచారు. కావ్యం యశస్సుకోసం, అశుభాన్ని పొగొట్టడం 
కోసం--ఆంటూ సంఘసం | పదాయాన్ని సురక్షితంగా చూపుతూ ఉపదేశం 
ఈయగల వస్తువును ఆలంబనంగా చేసుకొని, పూర గం కావ్యం ఆలపించారు 
కవులు. నేడు సంప్రదాయమునెడల భ క్తివల్ణకంటె, సం, పదాయంతోడి రాపిడి 
_వల్దనే ఎక్కువక విత్వం పుట్టుతున్న ది. వికివాంఛలూ: సంఘంవాంఛలూ 
సమరస పరుచుకొనే నిరంతర వ్యాపారంలో నాగరకత సాగుతూండగా, కవి వ్యక్తి 
వనన 
ఖః 'ముద్దుకృష్ణ సంకలితము. జ్వాల, బెజవాడ. |క్రౌను ౨౮౪ పుటలు, 

వలరు ౧-౮ ఇ. 
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తాలూకు |పవృత్తులు, నిగూఢములై న జీవితరహస్యాలు, స్వప్నాలుగా, ఆద్య 
భూతాలు కొత్తగా కలిసి హపాలు కట్టుతున్నట్టు, భావో, దేకముతో కావ్యముపలికి 
ఆలోచన రేపుతాడు. ఆ కావ్యం తాలూకు రమణీయళవల్ప ఆ ఆలోచన అను 
రోధముపాలె , హృద్యమైన ఆవగాహనంవల్ణ |పసరిస్తుంది. సంపాదకులు పీఠికలో 
“ఏనూతన దృష్టి ఆలవరుచుకుందే సంఘానికి భావిలో ఎక్కువనీతి, ఉత్తమగతి 
కలుగుతుందో, దానిని కవి సూచిస్తాడు ఆనీ, “భవిష్యత్తులోకి ఉత్రమమార్గాన 
సంఘాన్ని నడిపించడం తన నిరంతర లక్ష్యంగా ఎంచుకుంటాడు' ఆనీ చెప్పారు. 
కవులు మొచలంట రేగి రేపే అనుభవస త్త్యంవల్హ సంఘం తాయూకు నీతికల్పంలో 
[కమళః కొన్ని రేకులు విరియవచ్చు. కాని నిరంతర లక్ష్యంగా సంఘ విషయాలు 
కవి చేపట్టుతా డనే కంటె, సాంఘికపవృత్తి సహా తన వ్య క్రిగతమైన అను 
భవముపరంగానే పలుకుతాడని యెంచవచ్చు. ‘Poets are the unackaowled- 
ged legislators of the world’ ఆని షెల్టీకవి చెప్పినా, | ప్రపంచమే కాదు: 
తాముకూడా కవులు తమ జగచ్చాసకత్యం మొదట గు ర్రించరనే చెప్పవచ్చు. అడి 
షెల్లీ లాక్షణికంగా---కవి తా నాపదవి పొందవలెననే లక్ష్యంతోనే కవిత చెప్ప 
తొడని --డిద్దేశించినట్టు భావించ నక్కరలేదు. 


‘lt is not the poet's business to save man's soul 
but to make it worth saving’ 


అన్నాడు ఫైక గైర్‌ (James Elroy F lecker) అనేకవి, మనిషిఆత్మకు 
ముక్తి నివ్వడం కాదు కవిపని, దానిని ముక్తి క ర్లమైనదానినిగా కావించడం, 


అతడే ఇంకొ అన్నాడు: 


‘However, few poet's have written with a clear 
theory of art for art's sake, it is by that theory alone 
that their work has been, or can be, judged:-and rightly 
80 if we remember that art embraces all life and all 
humanity, and sees in the temporary and fleeting doc- 
{trines of conservative and revolutionary only the human 

‘grandeur or passion that inspires them......* 


అన్నాడు. కళ కళకోసమె-_అది తనయందే పర్యవసిస్తుందిలాఅనే విషయం 
దృష్టిలో ఉంచుకొని (వాసిన కవులే చాలా తక్కువ: వారిరచన ఈ దృష్టితోనే 
పరిశీలించాలి. కళ జ్రీవితాన్న౦తనీ, మానుషలో కొన్నంతనీ తనలోకిదింపగలది. 
సం|పదాయపరత్యమనీ విష్ణవపర త్వమనీ కాళ్కాలికములూ అస్థిరములూఆయిన 
సిద్దాంతాలు ఏర్పడడంలో ప్రథాన చైతన్యమైన మానుషమహత్వాన్ని :ఉద్వేజనాన్నీ 
నిరూపిస్తుంది కళ: ఇది జ్ఞాపకం చేస్తాడు ప్టెక్కరు. అనేకులు కళలో, కవితలో, 


0g కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


సందేశం, ఉపదేశం కావలెనని వెదుకుతారు. ఒకసేతి గణబద్ధముగా ఛేప్పినవాని 
కంటె అనుభవాన్ని హృద్యంగా (వతిపొదించిన వాడు మంచి కళాశాలి అని ఒప్పు 
కోనివారు కళఆంటే ఉపదేశ మీయడమే అనుకుంటే చర్చ అక్కరలేదు. వారు 
పూర్వలాక్షణికులను మాతం తమతో ముడి పెట్టుకొని ఆగౌరవించకుండా ఉంటే 
సంతోషించాలి. పూర్వులు రసంమీద, రమణీయతమీద భ్యదంగా నిలిచి కావ్య 
లక్షణం వివరించారు. ఆధునికులు చిన్నచిన్న భావాలనుసహా కవితగా కట్ట 
జూడడం నిందాపాతముగా చూస్తారు కొందరు. పెద్దకావ్యం (వాసి అద్భుతపరి సే 
కాని ఒకరసం పరిణమించినట్టు కాదన్నది పొరపాటు ఈ చిల్లరభావాలంటే 
వ్యభిచారిభా వము లన్నది పొరపాటు. ఆనంతములు భావములు, అన:ంతములు 
రసములు--అని మన లాక్షణికులు చెప్పకపోలేదు, భావముపట్ట, వ్యభీచారిత 
సాకాంక్షము; ఒకస్థాయిని బట్టి ఒకభావం వ్యభిచారి అవుతుంది. ఆదేవేరొకచో 
స్థాయిముఖం కొగలది, కొన్ని భావాలు మామే స్థాయులనీ, తక్కినవి వ్యభి 
చారులనీ, ఆ కొన్ని స్థాయలూ మా|త్రమే రసత్వం పొందగలవనీ, అవిమా| త్రమే 
కావ్యములో |ప్రయోజ్యములసీ, తక్కినవి అవలంబించిన సందర్భాలు కావ్యత్వం 
పొందవనీ యెంచడం లక్షణకల్పాన్నీ కావ్యశ క్రీనీ సంకుచితం చేయబోయే 
అసాధ్యమైన పూనిక, ఏ అనుభవమునుండి అయినా రసం ఉప్పతిల్ద గల దు 
ఏ భావమూ స్థాయిత్వం పొందినపుడు ఆ రసాలపట్టికలో తొమ్మి దింట ఒక పేరు 
కింద నిలబడుతుంది. అయితే పూర్వం విభావాదులు విస్పష్టముగా వివరించి రస 
పరిణతి చేకూర్చి తే, నేడు విభావాదులున్ను వ్యంగ్యములో ఇమిడ్చే కొత్త వ్యవస్థ 
వాడుకలోనికి వచ్చింది. విభావన, భావాన్ని నాట్యధర్మిగా ఎత్తడం అంతటా 
సనూనమే* రసరచనానికి ఒక్క విధం కాదు. 


Lyric Poetry (భావకవిత్వం) ఆన్న ది అసలైన కవిత్వానికే మరొక 
పేర. అని స్మరించాడు 8471474 603౭ ఆనే ఆయన. ఏ సత్కావ్యంలో 
కనిపించే రసఘట్టమైనా కవి ఉ్నదిక్తుడై చెప్పినదే. ఆదే విభావాదికం వ్యంగ్య 
మా(తంగా ఆవలంబించి భావకవిత్వం ఆనే పేరు కోరుకొంటుంది. ఇది సామాన్య 
ముగా భావకవిత్వం కనబడే స్వహాపం, పూర్వం కవి ఒక కథలో రసం 
పండించి, తన భావాలూ అనుభవాలూ పరికర సామ్మగిలో |పమోగించే వాడు, 
ఓక్కొకపుడు తన అనుభవ విశేషాన్ని ఒక ఘట్టంలో, ఉపకథలో చెప్పడమూ 
విరళముగా కన్పిస్తుంది. 'కళాపూర్ణోదయము'లో సుగా|శ్రీశాలీనుల కథ విశిష్టమైన 
అనుభూతిని (ప్రకటించే కావ్యఖండం ా ఖండకావ్యమున్ను. నేటిక విన్నీ తన 
అనుభవాన్ని ఒక కథావస్తువున ఆరోపించి విషయముల భావకావ్యం (objective 
lyric) సంతరిస్తాడు, కొక విభావాదిఠం దాచి కేవల రసఘట్టములో ఉృదిక్తుడై 


ీవితం- సాహిత్యం గీర 


కావ్యం పొంగించే ఫక్కీ తరుచైై నది, ఉదాత్త కథావలంబనం మాని, వ్యక్తీ 
స్వీయానుభవం ర సీకరించుకొనడంలో అనేక అనుభవాలు నిత్యజీవితం నుండీ 
కొవ్యవస్తుత్వం పొందుత వి, క 

ఈలాటి కవితావేశంలో, సిద్ధహస్తులై న కొద్ది కవుల చేతినుండి వచ్చిన 
రచనమే కాక, (ప్రయత్నాలు చేసే పెక్కురివల్ట భావసంప శ్తీ భాషా సౌష్టవములో 
రూపొంది కొన్ని మంచి కొవ్యాలు సిద్ధించడం ఆనుభవ గోచరం అవుతున్న 
విషయం. మనో (Harold Monro) అనే ఆయన Twentieth Century 
Poetry Anthology సంకలితం చేస్తూ, వందమండి వలి ఐదువందల మంచి 
కావ్యాలు మనకు దొరుకుతవి, తత్కవులు కాశ్వతంగా నిలవగల (ప్రతిభ లేని 
వారయినప్పటికిన్ని; అని చెప్పినాడు. ఎక్కడా ఆది నిజమే అవుతుంది తరుచు, 
భాషకవితకు సంబంధించినంతవజకు. అనగా ఈలాటి సంక లనాలపట్ట కవులమీద 
కంచె కొవ్యాల మీద ఎక్కువ దృష్టి నిలపవలసిన అవసరం ఉంటుంది. 
ముద్దుకృష్ణ గారు కొందరు కవులను |పధానముగా మనసులో ఉంచుకొని 
ఈ సంకలనం చేసి ఉండకపోతే ఇంకా చాలా కావ్యాలు ఇందు బౌచిత్యంతో 
(ప్రవేశం పొందగల్లి ఉండేవి. అయితే వీరు ముఖ్యులైన వె తాశికులను మాత్రమే 
ఏరుకొన్నారు. 

“ పాలీనంలోనే యుగపర పరంగా విస్పష్టమైన మార్పులు కలుగుతూ 
వచ్చినప్పుడు, ఈనాడు పతి దేశంలోని విజ్ఞానమూ, ఏ దేశంలో ఏ వ్య కిక నా 
ఇంత సులభంగా అందుబాటులోనికి వచ్చినప్పుడు, ఆధునిక సాఠస్వతంలో 
కలిగిన మార్చుకన్న రాదగినదే ఎక్కువ ఉన్నదేమో అనిపిస్తుంది" అని ఊహించి 
సంపాదకులు దీనికి “వై తాళికులు' అని పేరు పెట్టినారు. నిజంగా ఇది సంధి 
సమయమే. అదే అయితే, ఇది భాష సౌభాగ్యానికి ఎంత మంచి పారంభం 
ఇస్తున్నదో అని ఆశ కలుగక మానదు--- ఈ సంపుటము తిలకి స్తే. మరికొందరు 
_ వై తాళికులున్ను ఇందు చేరవలసీనవారు లేకపోలేదు. ముఖ్యంగా పింగళ కాటూరి 
జంట, ఈలోటు ఏకారణం చేత వచ్చినదై నా, ఇందు కూర్చిన కవుల కావ్యాలవల్లి 
' “ఆధునిక కవితాస త్త్వం బాగా తెలియవస్తూనే ఉన్నది. 

నవ్యక వితకు “మానిషాద ' (పాయమైన గుర జొడవార్తి తొలి ముత్యాలసరం 
కావ్యం ఈలాటి సంకలనానికి మొదట నిలవవలసిందని చెప్పవచ్చు; కాని 
కథనాత్మ కములై న కావ్యాలు సంప్రాదకు లిందు కూర్చ నెంచకపోవడంవల్టి, 
ఆ కావ్య మందలి కథనచ్చాయ దానికి (ప్రవేశ మిచ్చి ఉండక పోవచ్చు. ముఖ్యముగా 
వ్యక్తిపరత = ఐకొంతికత (indbidualism) ఎ. విషయిముఖతయూ 
(subjectivity) — నవ్యకవిత యందు (ప్రధానముగొను, పబలముగాను బలిసి 
వచ్చినవి కాబట్టి, ఇందు ఎక్కువ (ప్రవేశము పొందక తప్పదు. 
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“దేశమును (పేమించుమన్నా' అసీ, “హృదయములు చీల్చి చదువుడో 
సడయలార" అనీ సోదరజనాన్ని ఉద్దేశించి చెప్పిన దేశ భ కి కవిత్వమే, “వేని 
శేతము' అనే పశ్వనాథ వారి కావ్యములో కవి తనలో తాను ఉదీకుడై పలుకు 
కొన్నాడు. వేదులవారు సుమజన్మము ఆరోపించుకొని కాంక్ష' ఊరినారు. ఆదే 
భావమున, రామిరెడ్డిగారు, అబ్బూరి వారు మాతృమూ గ్రి దివ్యసందర్శనం పొంది 
నైవేద్యాలు పెట్టినారు. ఒక్కొక భావము ఎన్నెన్ని విధాలనో కావ్యరూపాన 
అందాలు తీరగగలదు. మరిన్ని కవి ఆ భావాన ఎంత తపించినాడో తెలియవస్తుంది: 
సముదాయానికి చెందిన భావమూ తన లోపలి సహజమైన అనుభవము మేరకు 
కవి నిరూపిసాడు. 


నశ పవృత్తులలో [పేమ (పధానమైనది కాగా, కవితలో ఆ భావము 
(పబలముగా అవతరిస్తుందని గమనించారు కళాకోవిదులు. అయితే ఆది ఉదా త్ర 
మైన నిర్వహణం పొందుతున్న దా లేదా అనే పరీక్షలో ఆధునికులు కొంత వెగటు 
పుట్టిస్తున్నారు. శృంగారములో ('ప్రలపించిన కొందరు పూర్వులవలె, విపలంభ 
ములో, కరుణములో |ప్రొకృతులై విలపించిన కొందరు ఆధునికుల కవితలు తాము 
చమత్కార కలితము లయిన్ని అనుకృతులలో = ఓక్కొకపుడు కవి తనను తానే 
అనుకరించుకొన్నా డు = సాగదీయబడ్డవి, కాని సాధారణముగా ఏ కావ్యము తీసు 
కొన్నా, తెలివి తేటలు, సంస్కారము, నాగరకత దాని భావ సామ గిని నిబిడితమై 
ఉండడం తరుచు చూస్తాము. అనుభవంకంటి ఆది రేపిన భావమే (ప్రధానంగా 
చూచుకొంటాడు కవి, ఆ భావము పుష్టికి తోడుపడుతున్న సామ్మగి తాలూకు 
సంపన్నత మాతం ఊ'పేక్షించరానిది.. అనుభవసంప త్రీపట్ట వచ్చే విమర్శాన్ని 
కవులు గుర్తించవలసినదే అని చెప్పినట్లే, వారి కళాసంప తిని లోకము గుర్తించ 
వలేనని జెప్పడమూ ఉచితం, 


చితజద్ధితోడి వీరి కవితావ్యాపారానికి లొంగిన వస్తువులు అనేకం. మూడు 
పద్యాలలో, ఓక పద్యములో కొవ్యత్వం తోవజేసేనర్పుతో వీరు భావంనడుమ 
తీవంగా అలాపన అందుకుంటారు. 'స్వామి' తోడిది, పేయసి తోడిది. (ప్రకృతి 
దృశ్యాలతో డిది కవి అనుబంధాలు పెక్కు విధాల గానడిలి సుందర మైనస్వరూపాలలో 
తమ్ము దించుకొన్న వి, (అద్భుతరసం (పాముఖ్యాన్ని గురించి కీ రించినట్టు విశ్వ 
నాథుడుఉదాహరించిన ఒక ఆగ స్త్మభాతతెలివి మెచ్చుకోతగ్గది.) కవితన భావో[దేక 
ములో ప్రకృతిని పునస్సృష్టి చేసాడు. (వేమానభూతిలో నాయని సుబ్బారావుగారు 
కావించీనసృష్టి  అమోఘమైనడి, ఆభాకము కవితగా ఆ పరిపాకం 
పొందినది అరుదు. అసలువారి కవితయే శ్ర శ్రీమపదవిలో  నిల్వగలది, 
ఒక్కొాకచో ఈ తలము అంటుతూ, బుద్ధికలితమై నడిచే కృర్ణశాస్త్రిగారి [పేమ 


జ్రీవితం-సాహిత్యం రీ! 


కవితా, విషాదకవితా చేసిన విహారమూ |ప్రశ స్తం, ఆదర్శాన్ని భావించి రామి 
రెడ్డిగారు నడిపిన 'స్వాతం త్రరథము' షెల్టీకవి ‘Triumph of life’ కొంతగా 
జ్జ పికి తెస్తుంది ఆబ్బూరివారి “అ! పా ప్తమనోహరికి' అనే కావ్యంలోనూ ఆదర్శ 
పరమైన హృదయ్య్మదుతి కానవస్తుంది. కవి తన స్థ్రతినే కాదు, అభీష్టస్థితిలో సహా 
తన్ను చూచుకొంటాడు. తన్నుతా దాటి విహరించే కమంలో, బాహ్య పకృతిని 
తన అనుభవపుటద్ధాలలో చూచి తనభావంతో దానికి సామరస్యం కుదుర్చుకోడం 
తరుచై న ఆలావాదెనది కవులలో. కేవల బాపి ల పల్ల విడివడ్డ 
భావ మేఘాలూ మంచివర్షాలు కురిసినవి : విశ్వనాథవారి “స్వాగతము; 
'వేగిశ్నే తము” ను నాయనివారు వేదులవారు, సౌదామిని, 
బంగారమ్మ, బసవరాజు = ఎందరో రమణీయంగా పలికినారు ఈ విధాన. 
శ్రీ శీగారి “ఒకనాటిరేయి' బహుళపంచమిజ్యోత్స్న వారీనే కాదు, నిన్నూ నన్నూ 
భయ పెట్టుకుంది. సహజమైన భాషలో, అమాయికమయీ అంద మెరిగిన 
నడకతో వస్తువును భావమయంగా రచించే పద్ధతి. IMagi5M మొదలైన నవ్య 
"రీతులు, ఈ a కానవచ్చే కవులందరిలో చిన్న వాడై న ఈయనలో, మరి 
ఓకరిద్దరిలో, విరిసే సూచనలున్నవి. ఈ కొ త్తపద్ధతులకే వీరు “జయభేరి” 

(మోగించారు. చిత్త జద్ధిగల ఈ కవులకు భాషలోను, నడకలోను కూడా కొత్త 
స్వేచ్చలూ: అందువల్ల విలసనాలూ తొలినుండీ రుచించినవి. రాయ్మపోలువారి 
సున్నితమైన కొత్త పాతల సమన్వయం [కమశః వర్ధిల్లింది. ,బసవరాజువారి నగ్న 
మైన, కనుకనేమర్మజ్ఞమైన కవిత, “శివరాత్రి పభ "వంటి ఉద్విగ్న మైన చ్మితము 
ఆకట్టిన క వికొండలవారికవిత, మరికొన్ని, ఒకవంక నవ్యతకు జయ పెట్టగా,అబ్బూరి 
వారు నన్నయగాంభీర్యము పాతభందస్సులా, కొత్త ఛందస్సులా కొత్తనడకలలో 
చూపి, వేదులవారు వృ త్తరచనలో ఆ|పతిమాన మైన పాకముచూపి, నాయనివారు గీత 
ములో కవికాపరిపాకము పారము ముట్టించి, విశ్వనాథవారు తమ సర్వతోముఖమైన 
చాతుర్యము విశష్టగతులలో (పదర్శించి, కృష్ణళాస్త్రిగారు వివిధ సంప్రదాయాలూ 
తమశిల్పనై పుణిలో పాడించి పాతవారి మెప్పును సహా ఒడుచుకోగల సాఫల్యము 
చూపుతున్నారు. నండూరివారు పా తలను అవలంబించి భాష నాట్యోచితము చేసినా, 
అది కవితా సౌందర్యాన్ని మాతం మనకు చూరయిస్తున్న ది. విశ్వసుందర మ్మ 
గారి “కుపీతవిధి'', బంగారమ్మగారి “తమస్సు' కోమలములయీ పురుషకవుల 
లోతు లందుకొంటున్న వి. 


నవ్య కవితపట్ట వచ్చే విమర్శలు ఎన్నో దూసుకోసాగినవి. కాని అది 
సజీవమని చూపడానికి ఈ సంపుటము నిలుస్తున్నది. కాని కొందరు కవుల మరి 
కొన్ని కావ్యాలు ఇందు (ప్రవేశము ఫౌందవలసినది. విశ్వనాథవారి “కొండవీటి 
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పొగమబ్బులు” వారి సామర్థ్యాన్ని, విశిష్టతను కుంధితముగా పట్టిచూపడ మే కొక, 
నేటి కవిత్వపు ఉన్నతి చూపగల కావ్యము- ఇది గొప్ప ౧౭. పెనుమంర్తి వారి 
“జన్మాంతరమ.” వారి మంచి కావ్యాలలో చేరుతుంది. కృష్ణళాస్త్రిగారి “శిథీలా 
లయమ్ములో శివుడు లేడోయి” అనే గేయం వారికి మంచి అభిజ్ఞానాలలో ఒకటి. 
కొన్ని కావ్యాలు ఇందలివి తొలగించీ ఉండవచ్చు. అందువల ఆయాకవులను 
మరింత చక్కగా చూపి ఉండవచ్చునేమో | 


ఇంచుమించు నవ్యకవులందరితోనూ చనువై న నెయ్యముగల ముద్దుకృష్ణ 

గారు వారి వారి కవితలను సాంగోపాంగముగా తరిచి ఓప్పిదమైన సంకలనం చేయ 

డానికి తమకు గల అవకాశాన్ని బాగా వినియక్తం చేశారు. ఆయాకవులను 

గురించి వీరు (గ్రంథము చివరఇచ్చినవివర ణాలు విమర ,దృ్టీ, రసికతా సిండిన వె 

చదువరికి చాలవరకు సరియైన బోధన ఈయగలిగి ఈ సంపుటానికి మంచి 
(పయోజనం సంపాదిస్తున్న వి. 

19085 జూన్‌ 

ఉదయిని తీవ సంచిక 


వానొలు 


[జనార్జినరావ్‌ అభిరుచి వై విధ్యం ఈ వ్యాసాల్లో చూడవచ్చు. 
వివిధాంశాలమీద రాసినవివి. ఆ రోజుల్లో [పచురితమయ్యే 
దాదాపు అన్ని పృతికల్లోనూ రాస్తూండేవాడు. దొరికిన వివి. 
ఇంకొ ఉండచ్చు ] 


Ere జనమంచి వెంకటరామయూగారు 


_ 1982 డిశంబరు 2వ తేదీ ఆజువది వత్సరాల జీవితముగడచి, ఈ 
సంవత్సరము (1938) జనవరి 19వ తేది [శీ జనమంచి వేంకటరామయ్యగారు 
(రాజమహేం[దవరము స్యగృహమున) పర మపదించినారు. ఆజునది వత్సరాల 
మనిషి సారస్వతములో దీక్షితుడై ఉన్నాడంటే సాధారణముగా ఆతడు ఏ పూర్వ 
ఫక్కివాతలోనో రుచిమరగి నవీన ధోరణులకు మడికట్టుకునే ఉంటాడని పిస్తుంది, 
మనము (పయత్నించకుండానె. కొని [8 వేంకట రామయ్య గారు నవీనరచనలకు 
చవిగొనడ మే కాకుండా తమరచనలలో నూతన ఫక్కికి సౌహార్ధము (పసాదించారు: 
పూర్వ ఫక్కికి వైరుధ్యము నిలువనీక, వారిరచనలలో రూపుపట్టిన ఆధునికత 
కంటెనుకూడా, వారి సంభాషణలలో నిజముగా ఆధునిక సారస్వతగ తుల 
ధపిడలా, వాని చిర సౌభాగ్యము నెడలా వారిసంభావన, ఆశఉజ్జ్వృలముగా వెలుగుతూ 
కానవచ్చేది. వారు తెలుగులో కవి, పండితుడు కావడమేకాక, ఆంగ్లములో మంచి 
కావ్యపరిచయము వారి సంస్కృృతికిగాను పెద్ద సంప త్రి. సంస్కృత భాషనుండి 
మాలతీమాధవము, ఉతరరామ చరీతము, విద్ధసాలభంబిక , మేఘ సందేశము 
తెలుగులో తర్జమాచేసినారు. ఇడి వారి రచనలజాబితాగానే తీసుకోవలెనంటే 
ఇంకాచేర్చువలసి ఉంటుంది: తెలుగులో 'ననకుసుమాంజలి' ఆని ఒక స్వతంత 
కావ్యాల సంపుటము. మణి పదియేను కావ్యాలు ఒక సంపుటముగా రానున్న వట. 
నిజానికి సంస్కృత నాటకాల తర్జుమాలూ, కొన్ని యింకా (పకటీతము౫ కాలేదు. 
హారి కావ్యరచన సరళము, ధారాశము, |పసన్నము; సౌమ్య సుందరమైన 
భావముతో అలరారుతూడిటుంది. తర్జమాలలో, అది స్వతంత్ర రచనయేమో 
అనిపించే సామగి) వీియెడ కన్ఫష్టేది తరుచుగా దొరకదు. 
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కావ్యములలోనేకాక నాటకములో కూడా స్యతర(త్రముగా చేయినడిపిద్దామనేది 
వీరి తుది ఉద్యమాలలో ఒకటి. ఈనడుమ భారతిలో (పకటించిన 'సతీపతుల 
సరస సల్హాపము' లను వెన్నంటి ఒక సొంఘిక నాటకము [వాయవలెనని 
సంకలించి ఉండిరి. ఈ సంచికలో పడ్డ “ముగల్‌ స్మామాజ్య పతనము” ఆన్సే 
కావ్యములో ఒకచోట “బిటిష్‌ సా మాజ్య వై భవము' అంటూ (వాయదలచు 
కొన్నట్టు చెప్పియున్నారు. కాని యివి రెండూ, బహుశః మజికొన్ని సంకల్పాలతో 
పాటు, మనలోకములో నెజవేజదలచుకోలేదు. 
రచించి ఉన్నవైనా (పకటించేయేర్చాట్టు జరిగితే ఒకకవి కావ్య జీవితము 
సంపుటముకట్టి భండారములో ఇక విసరివేయవచ్చును. తమ జీవితములో 49 
సంవత్సరాలు పెక్కు తొవుల వారు ఉపాధ్యాయులుగా ఉండిరి. ఉత్పదవులలో 
పసిద్ధులై ఉన్న ఆం|ధులనేకులు వారికి శిష్యులు, అటుపెవారు కవిగా ఆంధ 
లోకమునకు పరిచితులు, వీరి నిర్యాణము ఆంధలోకమునకు శోకకారణము, 
[ఫి బవరి 1938 భారతి] 
(మనవి మాటలు) 
[దీన్ని కొంపెల్ట వారే రాశారని వెంకట రామయ్యగారి కుమారులు 
(క్రీ జనమంచి కామేశ్వ రావ్‌ గారన్నారు. కొంపెల్ప వారూ వీరూ చాలా 
సన్నిహితులు | 


డాక్టరు సండర్లాండు _ భారతబంధువు 


డాక్టరు సండర్హాండు భారత దేశమునకు గావించు సేవలు, నిస్స్యార్థము 
అగుట, నమూల్యములు. సత్యము, ధర్మము, స్వాతంతృము, సర పసహోద 
రత్వము మున్నగు మహదాశయములకే యతడు తొలినుండియు తన జీవితము 
వినియోగపజుచుచున్నాడు. 


డాక్టరు సండర్‌ లాండు 1842 సం, ఫ్మిబవరి 11వ తేదిని జన్మించెను" 
ఇప్పుడెనుబదియేడవ వత్సరము గడచుచున్న ది. ఇంతవయసు గడచియ నత 
డిప్పుడు గూడ తరుచుగ భారతీయల సభల కధ్యక్షత వహించుచు, మిక్కిలి 
యుక్సాహముతో నుపన్యసించుచుండును. 


చిన్నతనముననే యతని హృదయమున భారతదేశమునెడ |పేమయ, 
నభిరతియు నెలకొనెను, నాటనుండియ నతడు భారతదేశమును గూర్చిన యనేక 
విషయముల జదువుచు వినుచుండెను, భారతదేశమునుండి మగుడి వచి న 
యిరువురు మిషనరీలతో నతడు పరిచయము గావించుకొని ఇచ్చటి విశేషముల 
దెలిసికొనెను. తానే యొక మిషనరీయయి భారతదేశమున వసింపవలెనను నిచ్చ 
క్రీ ఘముగనే యతని హృదయమున మొలకె తెను, కళాశాల యందును, ధార్మిక 
శిక్షా మందిరమునను (Theological Seminary) గూడ ఈ కోర్కి, 
యౌ స్వప్నము ఆతని వీడలేదు. ఆతడు తన విద్యాాకమమంతయు భారత వాసమున 
కనుకూలించు రీతి నడపుకొనెను. ఆతని సోదరియు, కొందు మ్నితులును 
మిషనరీలయి భారత దేశమునకు వచ్చుట సంభవించెను గాని యాతడు మ్మాతము 
సంకల్పము మాణీ మార్గాంతరము చేకొనను. ఐన నాతని యగాధమగు భారత 
(పేమ సుంతయా కృశింపదాయె. భారత దేశపు గొప్ప గొప్ప మతములు, విశాల 
వాజ్మయము, అమూల్య శాస్త్రములు, సుదీర్భమగు నితిహాసము, అన్నిటిని మించి 
హృదయ స్పర్ములగు నేటి సాంఘీక రాజకీయ సమస్మలు = వ్‌ గూర్చి 
యతడు నలుబదియేండ్డ కెక్కువగ (శద్ధకో నధ్యయనము సేయదున్నాడు. 
భారతీయ విషయములందు చిరపరిచయముగలవాడ ుటచే నకనిని | బిటిషు జాతీయా 
దైాతవాచి మహాసంఘము (British National Unitarian Association) 
వారు 1895 - 96 సం.న మక, సంఘ, విద్యాది సంబంధములగు విషయముల 
నర్గసి రా స్నెషలు కమిషనరుగొ నంపిరి, మరలీన వెనుక నాత డావిషయముల 
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గూర్చి లండను నగరమున వి సృృతమగువివర ణమును (ప్రకటించెను. 1918- 14లో 
[బిటిమ అదై ఇతవాదీ మహాసంఘమువారును, అమెరికను అడై ఇతవాడి మహీ 
సంఘమువారును గలిసి అట్టి కమిషను మీదనే యతనిని తిరిగి భారతదేశ మున 
కంపిరి, మిషనరీలను; [పభుత్వోద్యోగులను, ఆంగ్ల వాణిజ్య నిర్వాహకులను, 
భార తీయ (పముఖలను సందర్శించుచు, (పధాన నగరముల నుపన్యసించుచు, 
అన్ని మతములకును; రాజకీయ పక్షములకును జెందిన భారతీయ నాయకు లెల్ల 
రితో సంభాషించుచునప్పుడతడీ దేశమున 18,000 మెళ్ళకు పైగొ (ప్రమాణము 
చేసెను. పెద్ద నగర ములందే కాక చిన్న పట్టణములందును, ఆమెరికనులు 
మున్నెవ్వరును (తొక్కియిజుగని మాజుమూలల పల్లెలందు సయితము, కొన్ని 
పాఠములు గుగ్రముపె పయనము చేసి, |శమపడుచు, నతడు తన పరిశోధ 
నాదికము సాగించెను. నాటికిచట నడచుచుండిన వివిధ ప, త్రికారాజము9 కాతేడు 
ముచ్చటపడి, ఆనేకములకు చందాలుగట్టి, తద్ద్యారమున పెక్కు విషయముల 
(గహింపదొడగెను, ఇట్టు లతడు భారతదేశ మందలి వాస్తవ పరిస్థితుల సాంగో 
పొంగముగ నరసి, యనేక ముఖ్య విషయముల బిబిమజనుల కెజిగింపగల్లెను, 


అఖిల భారత జాతీయ మహాసభ యొక్క. రెండు వార్షి కాధి వేశనముల 
యందును, భారత జాతీయ సాంఘిక సమాజమునందును నత డుపన్యసించెను; 
అఖిల భారతా సిక మహాసభ కధ్యక్షత కూడ వహించెను, ముఖ్యముగ సభల 
యందు వివిధ (పొంతముల రాజకీయ సాంఘికోద్యమ నాయకులతోడను, ఆర్య 
(బహ్మసమాజాద్యా స్తిక నాయకులతోడను ఆతడు పరిచయము గావించుకొనెను. 


భారతదేశ స్వాతం్యత్యము ఆతనికి పరమ [పియమగు వాంభ; ఆగుటనే 
యత డీవయిసున సైతము, పెక్కురివలె విశ్రాంతితో గూరుచుండక, భారత దేశ 
మును గూర్చి యెల్లపుడు (వాయుచుండును. 


భారత దేశము నెడతెగని దాస్యమున. బంధించి, నాగరకలోకమున దాని 
నధోగతి పాల్సేయవలెనను [ప్రతికూల భావములు బిటిషు |పోద్భలమున నమెరికా 
మున్నగు దేశముల మిక్కు.టముగ వ్యాపించుట గని, యాతని ధార్మికళ కి 
వెచ్చగిలెను. ఆ పతికూల (పచారమును (పతిఘటించుటకై ఆమెరికా యందును, 
ఇతర దేశములందును భాఠతీయ్మ పాతినిధ్యము నెలకొల్పుట యావశ్యకమని 
యాతడు కలంచెను, లాలా లజపతిరాయి ఆమెరికా యందున్న సమయమున 
(1914 = 1919) డాక్టరు అతని కెల్లి విధముల సాయమొనర్చెను. అది యొక 
మహాభాగ్యమని యాతడెందెను. ఆట్లొనర్చుట హిందూ దేశముపక్షమున, అనగా 
మానవకోటిలో నై దవభాగము పక్షమున, లోకమునెదుట ధర్మబద్ధమగు న్యాయ 
వాదము సల్ఫుటయని యతడు తలంచెను. “ఇండియా హోకష్స్‌రూల్‌ లీగ్‌'ను 
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సంస్థాపించుటయం దతడు లాలాజీతో పాల్గొనెను 'యంగ్‌ ఇండియా మాస 
ప్మతిక సంపాదకీయకార్యమున తోడ్పడెను. లాలాజీ ఆమెరికాలో (వాసి (పక 
టించిన మూడు (గంథములకును (పూపులు దిద్దెను; అందొక దానికి పీఠిక 
(వాసెను. ఇంక ననేక విధముల తోడ్చడెను. లాలాజీ భారతదేశమునకు మరలి 
వచ్చినపుడతను “యంగ్‌ ఇండియా'కు సంపొదకుడయ్యెను; “ఇండియా హోమ్‌ 
రూల్‌ లీసు' నకును, “ఇండియా ఇన్ఫర్మేషన్‌ బ్యూరో' కును అధ్యకుడయ్యెను. 

అతని (వాతలు ధార్మిక భారతపక్షమును లోకమున నమోఘముగ 
వ్యాపింపజేసెను, 1908లో డాక్టరు భాగ తదేశపుటకాంతికిగల కారణములను 
గూర్చి “అట్లాంటిక్‌ మన్స్‌లీ' అను ప్మతికయందు వ్యాసము, [వాయ (బిటిష పరి 
పాలనమునుగూర్చి హిందూదేశమున నది కలించిన విపరీతాభి పాయము కారణ 
ముగ, ఇట్టి వ్యాసములు (ప్రకటించుట (బిటిషు పురోవృద్ధికి భంగకరమని కర్ణను 
(పభువు స్యయముగ ఆ ష్మతికకు (వాసెను. 

ఆమెరీకొ సంయు క్రరాష్ట్రము లందును, కనడా యందును హిందూ దేశ 
మునుగూర్చియు, అందలి మతములు, కళలు, వాజ్మియము, సాంఘిక సమస్యలు, 
స్వాతం్యత్యము మున్నగు విషయములగూర్చియు నతడు విపులముగ నుపన్య 
సించెను. ఆతడు రచించినవి రెండు (గంథములు భారతడేశమున ప్రకటితము 
లయ్యెను. 

అవ “'భారతీయదుర్భిషములకుగల గారణముళలు' “భారతదేశము, అమెరికా, 
ఏశ్వమానవసోదరత్వము', “భారత స్వాతంత్యపు హక్కు (ఇది అముదితము) 
అనునవి (పతి భార తీయ విద్యాసంపన్నుడును చదివికీకవలసిన యమూల్య 
(గంథములు. ఇందలి తుది) గంథమిక ము దితము కానున్నది భారతదేశమున 
రమారమి నాల్గుమాసములు మ్మాతము పర్యటనము చేసి సేకరించుకొన్న జ్ఞానము 
సాయమున, ఒక గొప్ప దేశమునకు తీరనియపకార మొనరించు దురుద్దేశముతో, 
స్వార్థపర తనుతృ ప్రిపణుచుకొను సీచసం కల్పముతో, కేవలము పెళాచికభావములతో 
కల్లలు |వాసిన మేయో కన్య దుర్గుంథమును గొందటు. (ప్రమాణముగ గై కొను 
నీయదనున డాక్టరుగా యీ (గంథ ”జము భారతదేశమునకు గావించు నుపకార 
మనల్బము. ఈ |గంథము ననుబంధమున - మేయో కన్య కాతని సంక్షి పసమాధాన 
ముండునట, ఇట్టి (గంథము రళించుట కాతడెంతయు నర్దుడు. ఎల్లపుడు నతడు 
డజను భారతీయ పకికలచదువుచు దేశ పరిస్థితుల గమనించుచుండును. అంతియ 
కొక, భారతదేశ విషయమె ఆ-గ్ల భాష యందు గల ముఖ్యగంథములలో నొక్క 
టియు నాతడు చదువనిది లేదు. ఇంతటి పరిచయమునకు నాతన భారత పేమ 
చై తనము పోయుచున్న డ్‌; రశామంతముల వెల్లిగొలుపుచన్న ది. 
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మేయోకన్యయు అమెరికనే; డాక్టరు సండర్జాండును అమెరికనే, ఇరువురును 
భారతదేశముతో రాజకీయ సంబంధము లేనివారే. కాని, వారు బుద్ధిపూర్వకముగ 
గల్పించుకొనిన సంబంధములం దెంత వ్యత్యాసమున్నది! ఈ సంబంధములకుగల 
(పోద్బలముల దిలకించినచో, (శ్రీ తారకనాథదాస (ప్రభృతులు సండర్హాండు 
పురాతన మహర్షులతో బోల్పదగిన _మహనీయుడనుటలోని యాథార్థ్యము 
పొడగట్టును. 

అతడు చిన్న తనముననే అమెరికా యందలి బానిస తనమును నిర్మూలింస 
సన్నద్దుడె, నాటి విఖ్యాత నాయకులతో గలసిపనిచేసెను. సత్య|పీయుడై, ఆస్తిక 
క్రై9 స్తవ శీరోమణియె, వివిధ మతధర్మములసామరస మును గు ర్తింపనతడు తన 
జీవితమును వినియోగింపజొచ్చెను. ఈ మహోన్న తాశయము నెజవేర్చుకొనుటకే 
యతడు తూర్పు దేశముల సంచరించి, యిచదిజనులయెశ మక్కువ గని, విశ్వ 
మానవసోదరత్వమును బెంపొందింప నేటికిని నల పెజుగక పాటుపడుచున్నాడు. 

ఏనాటి బుణానుబంధనముననో మనతల్లి దేశమున కొత డీపరమ సేవనము 
లొనరించుచున్నాడు ! ఆ పేమ మయుని యాశయముల దీపికలుగ చేబూని 
భారతసంతానము కాలపథమున తన దీర్ష యాత జయళాలియై కొనసాగించు 
కొనుగాక ! ఇదియె యామహాత్మునెడ కృతజ్ఞత వెల్పిడింప యోగ్య మగుమార్గము! 

తమ గాఢమగు భ క్రికి చిహ్న ముగ అమెరికాలోని భారతీయులును, భారతా 
భిమానులును న్యూయార్కు. నగరమున ఇండియా సొసైటీ యాజమాన్యమున 
డాక్టరుగారి కొక విందు నొసంగియున్నారు. రవీం|దు డొక (పసంసావా రను, 
స్యలిఖితమగు నొక చితమును డాక్టరుగారికి కానుకగా నంపెను. ఇంక ననేకులు 
[పశంసాప తముల నంపిరి. 

ఆతడు సజీవుడై యుండగనే భారతదేశము స్యాతం|త్యమును బడసి, 
(పసన్నుడగు ఆతని ఆశీర్వచనములగొని వర్శిబ్దగాక ! 

(కొం, జ) 
1928 జులై , భారతి 


స్థానం నరసింహారావుగారు _ “నత్యభామ' 


శీ స్థానం నరసింహారావుగారు పేరెన్నికగన్న నటకావతంసులు, 

పీరు తమ ధరించుపా! తమున తమ్ము తాము చతుర (సముగ డిగగొట్టుకొందు 
రని (శ్రీయ త వేలూరిశివరామళాన్త్రీ గారు నుడివినది వీరి నటనమును విమర్శించుతటి 
పెక్కుతావుల జ్ఞప్తికి వచ్చుచుండును. కాని వీరి సత్యభామాప్మాతమీమా[త 
మీపరిచయముతో సంతృప్తి నిడక యించుక యెక్కువ విమర్శనము నపేక్షించు 
చున్నది. 

వీరి నటనమున నొక యమోఘమగు సమ్మోహన శక్తి యన్నది. ఎట్టి 
ప్నాతమైన వీరు సజీవముగ, నుజ్జలముగ |పదర్శింతురు. సత్యభామాపా[తయు 
వీరు తాము భావించినతీరున సమ్మగసౌస్టవముతో |ప్రదర్శింతురు. 

వీకిభావన ననుసరించిన సత్యభామ యెట్టిదో పరామర్శించుటకు ముందు 
(శ్రీకృష్ణ తుభారమున సత్యభామ యెట్టిదో గుజుతింపదగును. 

సత్యభామ శ్రీకృష్ణుని సంపూర్ణముగ |పేమించినది : ఆతని సుందర 
మూర్తిని కామించినదియు, ఎల్లపుడు నతని సాన్నిధ్య మామెకు గావలెను. 
ఈఓరిమి లేని కూరిమిచే నామె తనహక్కునుగూడ నతి క్రమించి తోడి దేవేరులకు 
భర్తను పాలువెట్ట నొల్పదు. కనుకనే రుక్మిణికి గల అతిలోక, పేమకిది లొక్మై 
నది. భ క్రియను పేరునకు యోగ్యత యీ | పేమకు చాలినవకాదు. ఐనను సత్య 
గొప్ప (పేమికురాలు. రాజస | పేమచే నామెమ శ్రిల్లి పోయినది. ఆపేమ 
సా|మాజ్య మునకు (శ్రీకృష్ణుడు సార్వభౌముడు ; తాను మహారాజ్ఞి. ఈ[శీకృష్ణుడు, 
భౌతిక మూర్తి. తన్నా భౌతిక మూర్తివీడినచో నామెహృదయ మా కోశించును. ఆత్మ 
దమనము చేసికొను ధీరత యామెకు లేకపోలేదు : కాని, అతని సొన్నిధ్యమున కొ 
నుపలాలిత యగుచు ఆతని నాశించుకొనుచున్న సమయమున తనసవతి తనపతి నెడ 
బాప-తోడగొంపోవ-వచ్చినచో నామె మోర్యజాలదు. ఇందడచుకొనుధీర తయామెకు 
లేదాయనిన, సవతి మూలమున రెచ్చిన యభిమానము నడచుకొనుటకే యిచ్చగింపని 
రాజస పకృతి యామెది. రుక్మిణి జన్మదినోత్సవ మునకై పతి నాహ్వానించింది- 


* ఆగస్టు ౯ వ లే, (శ్రీదుర్గా ఎమెచూర్చువారు మదరాసునందు | పదర్శించిన 
(శ్రీకృష్ణతులాభారమున వీరి 'సత్యభామిను నేను జూచితిని, 
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తగినంత హేతువున్నదియే : ఐనను సత్యభామ కిష్టముకొని సందర్భమునకు 
సవతి కొరణభూతయెనది : ఆమె ఆత్మ దమనము కావించుకొనదు. 


ఇట్టియెడ శ్రీకృష్ణుడు తా నెవరియింటి కేగ దగునని అన్యుడగు నారదుని 
నాలోచన మడుగుట జమె కింకను'వెగటగును. ఇక చివరకు తన యి=టికి రాక 
యతడు సవతి రుక్మిణి యింటికే యేగినచో ఆమెకు గల్గు మనఃక్షోభమునకు మేర 
యేముండును ? 


అసమయమున నారదు డామెకువత ముపదేశించి దాన నామె తన భర్తను 
తనకు వళవ ర్తి జేసికొనగల్లునని వచింప, నామె తన త ప్రమానసము నా పేరాస 
యందు పోసికొన్నది. సరితూగు ధనాదికము నిచ్చిదానము పోయిన భర్తను 
బడ యుటక్రై ఆమె శన సర్యస్యముగు తూనిక యిడెను. “రెండు నిమిషములు 
కళ్లమూసికొన్నచో, నాభర్త యెప్పటికీని నావాడే' యని యామె కొన క్రేళ్ళపె 
నిలిచియండెను. ఎన్ని వెచినను ఆతడు తూగడాయె !- ఏమి పోయినను సరే, 
ఆతడు దక్కిన చాలును !- కాని, యేదీ సాఫల్యము ? ఎంతటి ఆశ !- ఉపహత 
మైపోయినది. ఎంతటిమూల్యము !- అపర్యా ప్ర మైపోయినది. ఏబరువున కాతడు 
తూగునో యామెకు తెలియదాయె ! భౌతికమూర్తినే యామె తలచుకొనెను, 
శ్రీకృష్ణు డంతబరు వుండునని యామె యెజుగదు ; నారదుడు చెప్పనై నలేదట, 
ఏలయని యామె (పశ్నించినవ. ఆమెకు తన యూచనయందు మూర్భత యేమియు 
కన్పడదు. మానవబుద్ధిబల మంతయు వినియోగించి చూచినను నదీ యర్థము 
కానిది, ఆమె కలహ |పియుని వంచనయని భావింప కేమిచేయును ? (కృష్ణుడు 
తన్ను వంచింపడని యామెకు నమ్మకమే కాబోలు.) 


ఇక కృష్ణుడు నారదునికి దాసుడై పోయినాడు. సత్యభామకు భర్త తన 
డకలేకుండుటయేకాక , యొకరికి దాస్యము సే ముచున్నాడు: దుర్భరము! ఆటుపైతన 
మూలమున తోడిదే వేరులు" భ రను గోల్బడిరి. తాను గర్హ్జ్యావస్థ నున్నది. అంతయు 
తనవల్చ నై నదే. 

కడచినదాని కనుతాపము; కృష్ణుడు తనతో మాటాడుటనుగూడ వంచకుడు 
నారదుడు సిర్ణయముగ నిషేధించినందులకు కి4క; తన నిస్పహాయతకు పరి 
తాపము - ఇంతయు భరించుచు, నెట్టయిన కృష్ణుని బడయుట కుపాయము 
నారయవలయును. ఇంతవ్యాకులత యామెహృదయమును కలచివై చుచున్నది. 
పాపము, అంతయు [సతికూలము కానా ? 

ఈ సత్యభామకంటె మానవహృదయమును సమీపించు పాత్రలు నాటక 
లోకమున నెన్ని యోలేవు మానవ ప్రకృతి యామెయందు పూర్తిగ మూ రభ 
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వించినవ. ఆమెది లౌకికత్వమున నికృష్ణస్థానముగదు; ఆకిలోకత్యమనకు దగ్గర 
చ [a 
మెల్దై. ఆమె _పెమకొజ కెంత త్యాగ మొనర్చీనడ్‌ ! 
ఇక నామెకు వి కాంతిలేదు. ఎట్టయిన పతిని బడయ నారదుని వెంటాడి 
నది. చివరకు దేవేరులుగూడ వచ్చినారు. ఎట్టు మాటదక్కుట ? 


భక్తులవలన నామెకు భర్త తిరిగి లభించునని నారదుడు పల్కెను. అట్టి 
భక్తు లెచ్చటనై న గలరాయని యామె తహతహతో నడిగినది. తత్పురముననే 
యున్నారని యాతడమృతోపమానమగుమాట తెల్చెను. భక్తపద మామె హృదయ 
మును మీటలేదు. “నాకంటె భకులెవ్వ' రని యామె యహంకృతి చూపలేదు. 
అట్టిభక్తు లెవ్వరో తెల్పినచో పాదములంటి తెచ్చుకొందునని చెప్పినది. ఆహా ! 
(పేక్షకుల సానుభూతి బడయుట కీపా[త కెంతపాాతత యున్నదో ! 

తన పల్కులకు నారదు డొసగినయు తరమామెకొక పెద్దపరీక్ష : 
ఆభ కురాలు రుక్మి ణియేయట | 

భర్తను దాస్యమునుండి విడిపించి, తాను బడయవలయును. శుద్ధొంత 
జనముకడ తన మానము గాపాడుకోవలయును. దేవేరులహక్కు నిపుడామె 
తిరస్కరింపదు : తానిపుడు మానవతి; కర్తవ్య జ్ఞానిని : 1 పేమ పీడితయయ్యు 
(పేమ |ప్రమత్తురాలు గాదు. 

ఏరుక్కి జియెడ కక్షగట్టి యామె కృష్ణునిస్యవశము గావించుకొనుటశె 
విలక్షణచర్యల జేయబూనెనో, ఆరుక్మిణియే తనకిపుడా| శయణీయయైనది -ఆచర్యల 
దువ్చరిణతి సంస్కరించుటకే ! భర్తను బడయుట కెట్టిదియైన జేయవలయను : 
అతడు పూరిగ తనకే కావలె ననిపించు పొంగు పేమ ఆమెది. తనయపరాధ 
మును సవరించుకొనుట తనవిధి, తాను |పార్థింకపకయే రుక్మిణి వచ్చి యాతని 
విడిపించుట తన కవమానము, ఆమె యహంకారిణి కాదు : ఉత్కృష్టయగు నఖి 
మానిని, సవతిని వేడుకొనుటకంటె వేకుకొనకుండుటయే యామె యభిమానమున 
కెక్కువయాఘాతము. రుక్మిణిని వడుకొన్నది; భర్తను-తన ప్రయత్న మువల 
ననే - పిముక్తు జేసి, పడసి, తన కర్తవ్యము నిర్వహించుకొన్నది; రుక్మిణి 
హృదయము తనహృదయముకంటె మహ త్రరమగుట (గహించినది ఏ; ఏలయన= 
రుక్మిణి [శీకృష్ణుని మనసార భజించినది. ఆత డెక్కడనున్నను సరియే, భావ 
బద్భుడగు (పేమమయుడు తనతోడనేయున్నాడు. తృ ప్రిమయమైన భక్తితో నామె 
తన పతిని భగవంతునిగ నుపాసించుకొన్నది, 


సత్య (శీకృష్ణునకువలెనే యెల్లరకును సానుభూతికి పా[తురాలు* ఆమె యే 
మొనర్చినను కృష్ణునెడగల |పేమాతిశయమువలననే. పవి తమైనది కారణము :£ 
కార్యములమా తము వృాదయదౌర బ్రల్యపు రక్కు లున్న వ్‌ 


నలు 
రల. 
చా 
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ఇది యూనాటకమునందలి సత్యభామ. 


శ్రీ నరసింహారావుగారి భావనమా(త మించుక భిన్నరూపముగల పాతను 
(పదర్శించెను, 

నటకుడు క విరచించిన ప్యాతకు సంస్కార ములు చేసికొనవచ్చునే కాక 
చేసికొనవలసిన సందర్భములు గూడ నుండును. ఐన నా సంస్కారములు 
నాటకమున కుపకరింపవలెను; నాటకముయొక్కనాటక త్వమునకువన్నె తేవలయును. 
నాయికా నాయకప్శాతములను నటకుడుగొని, కవిగాని (పేక్షకుల సానుభూతి 
కేం దమునకై నను సాధ్యమగునంత సమీపమునకు గొంపోవలయును. 


ఈ నాటకమున సత్యభా మయే కేందవర్తిని ఎ నాయిక. ఈ పా|తము 
నరసింహారావుగారియందు నాటక| పయోజనమున కెట్ట లుపకరించెనో గమనింప 
దగును. 


నారదునకు [శ్రీకృష్ణుని భార్యలు తక్కినవారు _పణమిల్చి, (శ్రీరావుగారి 
సత్యభామమా[తము వంగియే నమస్కరించును. కృష్ణుడు రుక్మిణి యింటి కేగిన 
పిదప తనభవసమున నారదుడు విచ్చేసినపుడు అతి విముఖతతో అడకువలేక 
వ ర్రించును. అతడామెకు భర్తను బడయునుపాయముగ వత ముపదేశించి నపీదప 
నామె యతనికి మోకటిల్లి నమస్కరించి దాసిచే గూడ (పణమిల్చి జేయును. 


తక్కిన దేవేరులకుకంటె సత్యభామకు నారదుని యెడగల భక్తి తక్కు 
వయా 1? వారితో సమముగ దేవర్డి యెదుట మోక టీల్దుట తన కవమానమని 
యెంచునంతటి దుర ఖిమానినిగాని, మూర్థురాలుగాని కొదు. సత్య తన యింట 
నతనియెడ నంత వై ముఖ్యమును, అవినయమును జూపుటకు ఆతనియెడ నామె 
కెంతచనవున్నను జాలదు; ఎచ్చట జూచినను ఆమె కావన వున్నట్లు కన్పడను 
లేదు. తనభర్త తనకడకు రాకుండ జేసినది నారదుడే యనుకోపమున నట్టు 
వ ర్తించెనన్న, ఎబ్బయిన నతని సత్కరించునేకాని గౌరవాచారములు తప్పదు ; 
కళావతి రాజపు తి: శ్రీక ప్లునిదేవి : ఆమె కాతనియెడ గౌరవము లేకపోనులేదు. 
చివరకు తన కాతినివలన నొక (పయోజనమున్న దని భావించి (పణమిళ్దుటి 
దుఃస్వార్థపరతను; సంకుచిత మనస్కతను సూచించును. దేవర్షి యెడ సత్యభామ 
. కంతగౌరవము గల్గుట కిదియే మొదటిసారియా, [ప్రయోజన మున్నపుడెల్టి నట్టు 
[పణమిల్లునా యనిపించును. ప్మాతకు లేని నలుపులు గూర్చరాదు : అట్టి కళంకిత 
పాత కిట నావశ్యకత లేదు. 


. శ్రీకృష్ణని తూచునపుడు వీరి సత్యభామ తన యింటగల సర్వస్వమను 
(కాసున వై చునుగాని తనయొడలి యా భూషణాదు లొక్కపూసయైన తొలగించి 
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వైవదు. చిట్టచివరి యత్నముగూడ చేయక యామె వీడునా? అంత పరితపించిన 
(ప్రేమ కృష్ణుని నిమిత్తమై యా భూషణము తొలగించివేయటకు వెనుదీయ 
నిచ్చునా? ఇట సమంజసత తక్కువ, కృష్ణుడు సత్కరింప నెంచిన సత్యభామ 
హృదయము (పాపంచికతయం దింత [కింద శేదు, సత్యభామ యిట్టిదన్న చో 
సహింపజాలదు. 

కృష్ణుడు నారదునకు దాసుడై పోయినపుడు వీ రతి చతురతతో నటించిరి. 
పిదప గన్పజుపదగిన దై నృపరిమాణము మొతము వీరియం దహంకారాతిశయ 
మున మట్టువడ్డది. ప్యాతకు దైన్యము తనతో |పేక్షకుల సానుభూతిని కోలు 
పుచ్చినచో అహంకార మాస్థానమున (పేక్షకుల ప్రశంస నాకర్షింప లేదు. 

మొత్తముమీద వీ రభిమానముకంటె నహంకారము నెక్కు వయుపాసించిరి; 
రాజసముకంటె తామసము నెక్కువ యవలంబించిరి. వీరిసత్య కడుంగడు 
సాధారణ వనిత. ఈనాటకమునకు నాయికయగుట కనర్హగ నున్నది. 


చివర సత్యభామకు సంస్కారము గల్లినది. లేనిచో ప్యాతకు సరియగు 
పరిణతి యుండదు. రుక్మిణిని వేడుకొనుటనుండి వీరి సత్యభామ సంస్కారము 
నొందు యోగ్యతతోనే యున్న ది. ఆస్టితికిని, పూర్వపు |పవృత్తులకును సామ 
రస్యము కుదురుకొననలెను. అప్పుడు వీరి సత్య సత్యయగు సత్యయగును. 

సత్యభామకంటె నెక్కువ యాకర్షకమగు పాత్ర మీయితివృత్తమున లేదు, 

ఇట్టి సంస్కారములు కొలదిగ నిర్వహించుకొన్నచో, శ్ర నరసింహారావు 
గారి యంతటి యాకర్షకముగ నీపాతను (పదర్శింపగలవా రరుదుగ నుందురు. 

శ రావుగారు రంగమున (ప్రవేశించినది మొదలు నిష్క-మించువణికును 
ప్మాతగనే స్ఫురింతురు కాని యొక్క (తుటియ తమవలె గన్నట్టరు. అటుపై 
వారి నటనమున నొకవిధమగు నగీషీసొంపు లున్నవి. పాత్ర నుజ్జ్యలముగ 
చూపుటయందు వా రసాధారణమగు నేర్పుగన్నజుకురు. ఆద్ధియెడ వా రిటనిట 
బాగుగ నటింతురని యెత్తి చెప్పుట యథార్థ మగు |పశంస గాదు 

నటనా కౌశలమునకు తీసిపోవని గాన [ప్రావీణ్యమును వీరీకున్నది. రసాను 
గుణమగు సంగీతము వీరియందొక పెద్దగుణము. పద్యముగాని, పాటగాని పొడు 
చున్నపుడు వచనమువలె భావమే వ్య క్రమగుచుండును. రస ముబ్బుగ చిందు 
చుండును. వారు గాన పవీణు లనుమాట దూరమున గన్నడును. వీరి సంగీతము 
రసమును మథింత |ప్రస్ఫుటము చేయునే కాని పాత్రను విడిచి రంగమును కళంకిత 
మొనర్పధు. రంగమున సంగీత మావళ్యకమా యనుసమస్యను వీరి యభినయము 
అనుకూలముగ సమర్థించను (పతికూలవాదుల కది యొక గొప్ప (పతివాదము- 


రథ కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


ఇట్టివా రరుదుగ నుండుటచే " ఆసమస్య : మా(త్రము తలచూపుచునే యుండును 
క్ట! స 4 

వీరి యనల్బనటనా కౌశ౭ము నిదివజకు శ్రీయుతులు శివరామశాస్త్రి గారు 
తమ సుధామధుర ఫణితుల నుగ్గడించియే యున్నారు. కాక వీ రాం| ధసామాన్యము 
నకు (ప్రత్యక్ష పరిచితులగు నటకావతంసులు. తమ భావన ననుసరించి యేప్మాత 
నై నను వీ రతికుశలముగ (పదర్శింతురు. ఈ పాాత విషయమున తమ భావన 
తిరుగ వేసికొనునపుడు [శీ రావుగారు సహృదయముతో ఈ సూచనల గమనింతురు 
గాక, పా|త్రశీలన కౌశలమును, భావనా బలమును వీకయం దింకను సెం'పెనచో, 
తన నిగ్గెన నటులలో నొకరని వీరినిజూచి మనదేశము గర్వింపగలదు. 


కొంపెల్ల జనార్దనరావు 
భారతి, 1928 సెపైంపరు 


శ్రీ రాఘవాచార్యులుగారి ఉన్య్మా దనన 


“త్రివేజి' నవంబరు సంచికయందు |శ్రీ పి. వి, రాజమన్నారు, (బి. యే. 
బి.యల్‌. |] గారు నాట్యకళా ప్రపూర్ణ (శీ రాఘవాచార్యులుగారి “పఠాన్‌ రుస్తుమ్‌' 
పాతను గూర్చి యొక సవిమర్శవ్యాసము [వాయచు, నందు వారి నటనమున 
నద్భుత చి తణము గాంచిన యొక [పవృ _తి ఉన్యాదమును గూర్చి విశ్లెషణ 
రూపమగు నౌక చిన్న విలువగల వ్యాఖ్యానము నొనర్చినారు. 


రాఘవాచారి ఉన్మాదమున వివిధిగతులును, వివిధ జాతులును మనకు 
చితించి చూపీనాడు' హిరణ్యకశిపునందు (పతిహతాహంభావపుటున్మాదమును; 
కీచకునందు లాలసోన్మాదమును అతడు వివరించెను. దశరథునందు ఖేదోన్మాదము 
యొక్కయు, రామదాసునందు భ క్రి (భమోన్మాదముయొక్కయు చిత్తరు వాత 
డొసంగను. విజయనగరపతనమునం దాతడు అనుతాపోన్మాదపు సూక్ష్మానుశీలన 
మొసంగును. అది ఆద్వితీయమగు అనుశీలన. కావి ఆది వర్ణనకు లోఐడదు: 
ఏలన, నిర్దిష్ట వ్యవచ్చేదనమునకు అనువుపడని సూక్ష్మతా వైవిధ్యము నేర్చరచు 
ఉత్పాదక (ప్రకృతి రాఘవాచారి నటనయం డెల్టిపుడు వెలయుచుండును. 

ఈ “ఉత్పాదక (పకృతి నిశ్నయముగ రాఘవాచార్యులుగారికి నట 
| శేష్టతను సంపాదించు సామ్మగిలో చేరును, 

[శీ రాఘవాచార్యులుగారు “భావవితోభతనయు'డగు పఠానుపాత్రమును 
నిర్వహింప నవలంబించిన తంతు శీ రాజమన్నారుగారు విమర్శించి యందలి 
విలువను (ప్రకటించుచు, నుదాహరణముగ నొసంగిన రెండు పాతవై ఖరుల 
ఛాయాచి త్రము లిందుద్ధ్భ్రతములై నవి." 


ఇందు మొదటి చి తమున పఠాను ఆషాబియెడ మోహాయత్తుడై , ఆమె 
తనను ని|ష్కియతకు నిందింప, హిందూ సా|మాజ్యము నంతమొందింప తన 
(పతిన నామె శెజిగించును. రెండవదానియందు ఆషాబి పఠానునకు క త్రినందించి 
తనకు పెండ్లికానుకగ తుచ్చుడగు రామరాజు శిరమును దెమ్మని యడుగ, నతడు 
నిశ్చేస్టుడె, “నేనేమియు యోజింపజాల” నని గొణగుకొనును. ఈ ఛాయా చిత 
ములు U ఆచార్యులవారి భావ|పకటనమును సమ్మగముగ (పదర్శించుటలేదు. 


%* ఈ చ్మితముల దిమ్మలను “ తివేణి” సంపొదకులు మాకు దయతో 
నొసంగిరి. 


dog కోంపెల్ల జనార్తీనరావృ 


(శీ రాఘవాచార్యులుగారి ఉన్మాదమురి _త్రముకొక ఏయే భావముల సంఘర్ష్మ 
జో[ దేకముచే తాను పరిణమించెనో ఆ భావములనెల్బ సముద్రతరంగములవలె 
చిమ్ముచుండును. ఏకైకరసము, ఏకై కభానము సమ్మగ స్ఫురణము గాంచుట 
యటుండ, భిన్న రసములయు, వివిధ భావములయు సమ్మేళన వైరుధ్యములు 
వారీ ముఖమున గొప్ప పలుకుబడి గాంచును, 


[శీ ఆచార్యులవారు. పాశ్చాత్య దేశముల పర్యటనము సల్పి పడసిన 
పాశ్చాత్య రంగ పరిచయమున పెంపుగన్న తమ. విస్తృత కళాపరిజ్ఞానమను, 
స్వదేశీయరంగ గౌరవమును గు ర్తింపగల్గిన యుత్సాహమును వినియోగించి 
భారతీయ రంగమునకును, ఆం! ధరంగమునకును తగినయభివృద్ధి గూర్పుదగుదురు. 
రంగమున నభినయరూపముననేకాక, సారస్వత రచనా మార్గమునగూడ వీరు 
నాటకర౭గమున కుపచరింపవలయును. శ్రీ దేశోద్ధారక నాగేశ్వరరావు పంతులు 
గారు మున్నగు కళాభిమానులును, కళాభిజ్జులును నటకుడు నాటకము తాను 
వాసి యభినయించినగాని నాటక రసానుభవము సమృగము గాంచదని యభి 
పాయపడుటను [శీ ఆచార్యులవారు గుర్తించి, తమ సామర్థ్యము స్రీ తెషవృన 
గూడ |పయోగింతురు గాక! 


[కొం, జ,] 
భారతి, విభవ 


అవాారావు గురజాడ 


( కీ. శ, ౧౮౫౫౧౯౧౫ 


తెలుంగు “నవ్యకవుల "లో మొట్టమొదటివా(డు. డీశ, ౧౮౫౫-వ వంవత్స 
రమున విశాఖపట్నము జిల్లా, ఎలమంచిలి తాలూకాయందలి రాయవరము (గామ 
మున జన్మించెను. ఈతని తర్మడిపేరు వేంకటరామదాసు, తల్లి గొడవర్తివారి 
యాండుపడుచు; పేరు కౌసల్య, వీర్రు నియోగి బాహ్మణులు, అప్పారావు కొంత ' 
వణకు చీపురుపల్లియందు విద్యాభ్యాసము గావించి పిదప విజయనగర కలాళాల 
యందు పట్టభ[దు(డై విజయనగర (ప్రభువగు ఆనంద గజపతీమహారాజు కొలువున 
(పాచీన లిపిపాఠకుండుగ (పవేశించి భారతదేశభాషల ఆనుషంగిక పరిశీలనము 
జేయుచు ముఖ్యముగ తెలు(గుభాషను బాగుగ తరిచెను. 


[కీశ, ౧౮౮౩ సంవత్సరము (పాంతముల మహారాజు విశాఖపట్నము 
జిల్లాయందు ఆ మూడు సంవత్సరములలో జరిగిన కన్యాళుల్క_ వివాహముల 
లెక్కలు తీయింప(గా, ఒకచేయి ముప్పదినాలుగు లేలెను. అది _పేరణగా,సంఘ 
సంస్కార |పియు(డగు అప్పారావు “కన్యాశుల్క.ము' అను సొంఘీకనాటకమును 
వాడుకభాషయందు రచించెను. వాడుకభాషకు సాహిత్య పతిష్ట అర్హ మను భావో 
జ్ఞ ంభణమునకు అప్పారావు తొలుతగ సాపాత్య [పయోగనిర్వహణ మీ నాటక 
మున గావించె ననుటకు పా(త్రోచిత[గామ్యభాషా ప్రయోగ మత మడ్డుపడి ఈ 
నాటకమును తానే స్వీకరింప( జూచును కాని, యీతని ఆశ యము లంతమా|తమున 
లొంగుటలేదు. సామాజికులకు గాంథికభాషకందె వాడుకభాష సులభార్థ మను 
మాటయు(గాక, అసలు తెలుగున నాటకోచిత మెనది వొడుకభాషయ యనియు, 
అది |గంథరచనకు వినియోగించుట ఠీవి కాదనుకొనుట-- భాషా కాస్త్రము వచ్చి 
భాషారూపముల [పయోజ్యతయు, విలువయు నిరూపించుటకు వేలుగ మంచి 
(పమాణములు నిలిపిన యీ కాలమున, శష్కవై యాకరణుల ఆతిథ్యమునకు 
వదలవలయు ననియు, గంథ పయోజ్య మగుభాషను వ్యవహారమందుండు 
భాషకు సాధ్యమయినంత దగ్గటికు తెచ్చుట. సభ్యతావహ మనియు మంచి అభిని 
వేశముతో కవి ఇందు వాడుకభాష (పయోగించి సంఘసంస్కార ముతో పాటు 
భాషాసంస్కారముగూడ గుటిచూచినాండు. సంఘవృ త్తమును చాల మనోజ్ఞముగను, 
మర్మజ్ఞముగను నిరూపించున దై దురాచారముల నపహాస్యతకు తెచ్చుచు రచనా 


ల్రీల్లీర్రీ కొంపెల్ల జనార్జ నరావు 


చమత్కారమున మిగుల సంపన్నమైన దగుటచే ఈ నాటకము దేశమున నెంతయు 
(పశంసకును, ఆదరమునకును పామై ౧౮౯౭-వ సంవత్సరమున ము దణ 
(పకొశనము కాంచినది. దీని పకటనమునకు పూర్వమే కందుకూరి వీరేశలింగము 
పంతుల “[బాహ్మవివాహ'మను రూపకము (పకటితమై యుండెను కాని, అది 
కేవలము (పహసన [పాయ మగుటచేతను, 'కన్యాళుల్క.ము'న అల్లిక పడ్డవస్తువు, 
హాస్యరసపోషణము, పాతపరిఇతి మున్నగు ఘనత రాంశములు (ప్రవ ర్తిల్లి దీనికి 
నాటకత్యము చేకూర్చి యుండుటచేతను( గాని, రచనమున  “బావ్మాపివాహము'న 
కంటె నిది పూర్వతరమై, రంగము చవిచూచియుండిన దగుటచే( గాని కన్యా 
వల్క_ము' తెలుగున మొదటి సాంఘిక నాటకముగా నెన్ని క గన్నది. ఇది 
మొదటి ముదణమునకంటెను తరువాతి ముడణములందు పెక్కుమార్చులు 
పొందుచు వచ్చి సుమారు రెండింతలకు పెరి(గినది. మొదటి [గంథమున కంటె 
నిశ్చయముగ తరువాతిసంస్క రణము సంపన్నతర మైనది. గిరీశము, మధుర 
వాణీ మున్నగు ప్మాతము లీసంస్కరణము పడయకుండిన, నింతటి అమరత్వ 
మును, |పత్యక్షత్యమును ఐడసియుండవు; నాటకమును నాటక రచనానై పుణికి( 
గాని, వోస్యర సస ంసిద్ధికి( గాని నే(టి యున్నత (పశంసను కట్టుకొని యుండదు. 
కొని వస్తు వించుక యిమిడిక తప్పిన దనుట వాస్తవము. 


పిదప అప్పారావు రాగతాళబద్ధములగు గేయములు కొన్ని చక్కనివాడుక 
తెలుగు శైలిని రచించి “నీలగిరిపాటిలను పేరుతో సంపుటముగా [పకటించెను. 
౧౯౧౦, ౧౯౧౧ సంవత్సరముల ఆంధప్మతిక మొదటి రెండు సంవత్సరాది 
సంచికలయందు “బిల్హ ణీయ' మను రూపకము రెం డంకములు _పకటించెను, 
రాజస భావృ త్తస్వరూపమును పృథక్‌ పొతవిస్సోటన మాలంబముగ ఆసాద్య 
పజుచుచు, ఇట్టి కథావస్తువునుసహా హాస్యర సముద్వారా పరామర్శించుట యీతని 
యెడ విశిష్టతను చాటును. షృతికలందు 'మాట-మంతి' అను శీర్షికతో హాస్య 
మయములగు వ్యాసములు కూడ అప్పారావు రచించుచుండెడివా(డు. 

అప్పారావు ఆంగ్గమున(గూడ కవన మట్టువా(డు. ఒకసారి ఆతడు 
కొన్ని ఆంగ్ల పద్యములు తనవి ఒక పతికకు పంప(గా తత్సంపాదకు(డు 
అప్పారావును మాతృభాషయందు కవనము సెప్ప (పోత్సహించుచు (వాసెను. 
“నా భాష యనగా నేది యను *పళ్నకు వ్యాకరణకృతక మెనది కాక “నేను 
మాటాడు భావ నాభాష' యనియే అతని కంతరాత్మవ లన లభించిన యు తరము 


గద్యముననే కాక దేశిఛందమున (గూడ వాడుకభాష, నుడికారము మెజయునది, 
.. [సయోగించుట ఆతనికి సమ్మతమై తో(ెను, 


జీవితం = సాహితంం 299 


ఒకసారి మనోహరమగు శ్రీల |పాతపాట ఒకటి ఆతని చెవిసిబడి 

మనసున [కొత్త సంగీతములు తిరుగంగా, తెలుగున నొక [కొత్త ఛందము 
నడపీంపవలె నని ఆతనికి సంకల్ప ముదయించెను. [కీ శ, ౧శవాం౧ం-వ సంవత్స 
రమున బరంపురమున నానావర్ణ సహపజ్షీ భోజనము జరిగినది; ఇందు 
అప్పారావును బాల్గొనెను. ఆ సంవశ్సరమే తో(కచుక,. (ally'$ Comet) 
పొడిచినది. ఒక విది తమైన భావ మథనముక ఆప్పోకావు రసిక చి త్తముననుండి ఒక 
[కొత్త కవితావేశము రూపుకట్టినది . 

“గృత్తునా ముత్యాలసరములు, 

కూర్చుకొని తేటెనమాటల, 

కొ తపాతల మేలుకలయిక 

(కొమ్మెలుంగులు చిమ్మ(గా” 

అని మొట్టమొదటి ముత్యాలసరము కావ్యము ఆతని ఆశయములు నిరూపించుచు 
నడచినది. 

“మెచ్చ నంటా వీవు; సీ విక, 

మెచ్చకుండే మించిపాయెను : 

కొయ్యబొమ్మలె మెచ్చుకళ్ళకు 

కోమలులసొ రెక్కునా వి 

అన్న రెండవ పద్యము ఆ 'జీవద్భాష' (పతిస్థను వ్యాఖ్యానించినది. ఆతని 
మొదటి కావ్యము సంస్కారప జీ భోజనము, ధూమశేతుదర్శనము మున్నగు 
సంఘటనములు హృద్యమగు గృహ్యకధయందు సంస్కారాశయములకు భి త్రిక 
పట్టి [కొ త్త (పొంత భావముల ఆన్యోన్య (పవృ త్రీ పదను చూపినది. ఈత (డు 
ముత్యాలసరమున 'లవణరాజుకల', “కన్యక ' మున్నగు మనోహరములగు కధన 
కావ్యములును, ఒకటిరెండు “వ్య క్తి 1 కావ్యములును రచించెను వేణు గేయచ్చంద 
నులు గూడ పట్టి “పూర్ణమ్మ ' ఎను ఆ(డుపిల్చలపాట మున్నగునవి కడుమంజు 
లముగ రచించెను. వీరేశలింగము పంతులు వీలగుచోట నెల్లి ఒక ధర్మవిధిగా 
సంఘ సంస్కారభావములు పాత్రములనోట యత్నతః పలికింప(గా, ఈతని 
కావ్యముల పా|త్రములు ఒక సహజభావో[ద్రేకముతో। ఈతనివలెనే, కావ్యాచిత్యము 
కుంటువడక మెజు(గుదే నట్టు సంస్కారాశయములు వెలిపుచ్చును 


కీ. శ. ౧౯౧౩-వ సంవత్సరమున అప్పారావు విజయనగర సంస్థానపు 
టుద్యోగము నుండి విరతి పొందెను, ఆ యే(డే ప్రభుత్వమువా రాతనిని మ్మధాసు 
విశ్వవిద్యాలయము సెనేటునందు కాశ్ళత సభ్యునిగా నియమించిరి, ఇంటర్మీడియేటు 
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ఆంధ వ్యాసర చనా సంఘమువారు వేదము వేంకటరాయశాన్రీని, కొమల్భాజు లక్ష్మణ 
రావును, 'ఆహ్పేరావును కలిప తెలుగున (ప్రాచీనార్వాచీన పయో గములు వేలు 
పజీిచి చూపుటకై ఒక ఉపసంఘముగా నేర్పుజచిరి. అందు వేంకటరాయళా న్ర్రీయు, 
లక్ష్మణరావును సమ్మతపడి సిద్ధపజిచిన పట్టిక పై అప్పారావు తాను జోడించిన 
అసమ్మతి విజ్ఞ ప్రియందు నాటికే కరస గిడుగు రామమూ ౨ పంతుల 
అమేటమస దీవావ నసాయముల ఫలముగ దేశమున ఉద్యమమున శట్టుచున్న 
“వాడుకభాష'కు చాల సమర్గమగు సమర్థన మిచ్చెను. తుదిడినముల. నీతండు 
'కొంగుభట్టీయ' మని యొక సాంఘిక నాటకము రచించెను. అది నే(టికిని 
[(పకటితము కాలేదు. ఈతనివి రెండు చిన్న కధలుకూడ కలవు. అవియు ఆతని 
సంఘసంనె స్కార [పీయతను హాస్యరసము (తోవలనే కలామయముగ వెల్లిడించు 
చున్న ఏ. అప్పారావు ౧౯౧౫-వ సంవత్సరమున విజయనగరమున కాలధర్యము 
నొందెను, 


అప్పారావు నడవడికను చాల రసికతకు, జౌదార్యమునకు పేరుపడిన 
వాడు. సమాజమున తన |పతిభచేతను, మంచితనముచేతను, చమత్కార 
కలిత మగు సంభాషణముచేతను చాల చిత్తాక గణము చేయువా(డు. ఎంత హాస్య 
(పియుడో అంత గంభీరు(డు; ధీరుడు. తన కష్టస్థితులుసహా మితులక్రై న 
తెలుపువా(డు కా(డు. పభువునెడనై న ఇచ్చకము లాడునలవాటు లేక గౌరవ 
ముగ మెల(గువా(డు. జీవితము నున్నత అక్ష ముగ ( బట్టుచు సంఘదురాచార 
ములను ఖండించి తన అమితమగు భావస్వాతంత్యవ: |పకటించుకొనియు, 
తన విశాలమైనయాకాంక్షల కెంతో వెనుక(బడియుండు సంఘవృత్తమును సహ 
నముతో చూబెడివా'డు. కనుకనే సంఘవృత్త మీతనిచే సాహిత్యమున కెత( 
బడ్డ పుడు హాస్యరస మంతహృద్యముగ వెలసినది. ఈతని హాస్యరచన మైనను 
(పహసనోచితముగ నొక్కలక్ష్యభావమునకు పరాధీనమై నడవక, _ నాటకోచి 
తముగ నడచును. పెక్కులగు ప్మాతముల స్వాధీనములగు వ్య క్రివృత్తుల 
సాగుదలయందు ఇతివృ శ్ర తము వ్యంజన కాంచుచుండును. సంభావణమందలి 
చమళ్కారమును, వస్తువునందలి చాకచక్యమును చూపునుత్మష్షతకు తోడు, 
ఈతని హాస్యము మౌఢ్యముమీ(దను గాక చాతుర్యముమీ(దను ఒత్తిడి చూపును. 
పా తముల వ్య క్తిత్వములు పట్ట(గల యీతని అనతి కాంతమగు 'నాటకీయ 
భావన యీతని సాటకములందేమి; కథల యందేమి, కాన్యములందేమి నిరం 
తరముగ ఎజి(గి | పయు క్షమైనది. కావితావీథిని చూచిన, 'ఆహ్పారాన్ష (పతిభ 
భావనాజగత్తున శైతయా[శలు. సలిపినది లేదు కాని, మనోజ్ఞమై రసము 
చిందు హృదయోద్గతమైనది యితన్గిక విత. పురాణములు చెప్పటికై కొక్‌; 
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యాత(డు కొవ్యమును, పొక్చాత్త్యుల 'లిరికు' ఫకి. చేకొని, జీవితవాణిగా పలి 
కించినా(డు. తన జీవితాశయములు నెత్తిపె దేవశలవలె మోసుకవచ్చి కావ్య 
వీధ్ధిని దింపక, కావ్వసంకల్పమువే డిని కర(గ/(బోయ వచ్చినమట్టునకు కర (గ 
బోసినా(డు. మణీ యీతని (గ్రంథములు చాలకొల(చిగ నున్నవి కాన్ని, యౌతని 
సాహిత్య|పవృ శ్రి యంతయు విశీక్షమె, (పతిభాసంపన్నమై, నవ్యతరమై 
[ప్రామఖ్యగర్భ మయినది. ఈతని నవ్యత యేర్పడిన చరితము తడవునెడ 
(పత్యక్షసంస్కారము పొళ్ళా త్య భావసంపర్కమున సిద్ధమయినట్టిదని యీతని 
కావ్యములే తెల్ల మొనర్చును కాని ఆది తనదేశకాలముల స్థితిగతుల కుచిత 
మయి అతెడి 'కొ తపాకలమేలుకలయిక ' చూచిన ఈతని (ప్రతిభా, సంకల్ప 
ములు ఈతని [పాముఖ్యమును నిర్వహించుచు నే(టి అం|ధక ఏతా నవయుగము 
నకు ఈతనిని సమ్మతముగ శకకర్తను చేసినవి. 


(కొం. జ.) 


అప్పారావు బసవరాజు 


(క్రీ, ౧౮౯౫ = ౧౯౩౩) 


— తెలు(గుకవి, విమర్శకు(డు; క్రీ, శ, ౧౮౯౫ = వ సంవత్సరమున 
జన్మించెను; ఆజువేలనియోగి (బాహ్మణు(డు; పిచ్చయ్య గారి కుమారు(డు. వీరిది 
కృష్ణామండలము. చిన్నతనమున బెజవాడయందు ఆంగ్ల విద్యాభ్యాసము కావించు 
నప్పుడే సంస్కృతాం[ధ సాహిత ముల నధ్యయనము సేయుచు కవనోత్సు 
కత చూపుచుండెడివా(డు. పిదప చెన్నపురి రాజధానీ కలాకొలయందు (పవే 
శించినవినుక నాతడు ఆంగ్ల కవిత్యము నెంతయు మెచ్చుచు నట్టికవిత తెలు(గున 
వికసింపవలె నని మనసుపడుచుండ, గురజాడ అప్పారావు నవ్యకవిత (ప్రక 
టితమై యాతని నాకర్షించెను. గురజాడ అప్పారావున కిత(డు మొట్టమొదటి 
అనుయాయులలోనివా(డైన తన [కొ త్తరచనములు “సెలయేటిగాన' మనుపేర 
సంపుటముగ | పకటించెను (౧౯౧౫). కావ్యస త్యమంతగా లేక యిది గుర 
జొడ అప్పారావు ననుసరించిన |క్రొత్తదనము మామే తన విశిష్ట ణక్షణముగా 
చూపుకో(గలది. దేశమునందలి అనేక పతికల కాత(డు కావ్యములు, విమర్శ 
ములు (వాయుచు పసిద్ధివడ సెను, తన చక్కని సంగీతజ్ఞానమున కనువుగ 
నీత, డనేక గేయములు రచించి తెలు(గున గేయరచనము |ప్రచలితము చేసెను. 
అందు కొన్ని చాల రంజకత యొప్పినవి. అమితమగు నితని స్వాతంత్య 
(పీయత సాహిత్యమునను సువ్య క్తమై కావ్యమాధుర్య నియతులు దాటిన వట్టి 
ఉదేక |పకటనముగకూడ నవతరించెను. కవిత్వమునందుకంటె విమర్శమున 
నీత (డెక్కువ వన్నె మెజిసెను. కాని, కవిగా కావలెనని యీత(డు సాకి 
కొనిన చిత్తద్వేగ పక్షపాతాదులు ఈతనియందు విమర్శకుని తాటస్థ్యమును 
కుంటువ టిచినస్థితి “యెంకిపాటల గాలిదుమారము' వంటి యుత్కృష్ట విమర్శ 
ములే వెల్పిడిచేసినవి. కొంతకాల మీత(డు కాశీనాథుని నాగేశ్వర రావుపంతుల 
దినష్మతిక యగు “ఆంధప తిక” యందును, మాసప(తికయగు 'భారతి' 
యందును సంపాదకవర్గముల కార్యనిర్వహణము కావించెను. నాగేశ గర రావు 
పంతుల నియోగమున నాతడు “ఆరేబియన్‌ నైట్స్‌' అను [గంథము కొంత 
వజకు (గద్యముగ) తెలి(గించెను; ఆది అ పకటితము. కొమథ్థాజు లక్ష్మణ 
రావుతో “కళ సృష్టియా, ఆనుకరణమా?' అను విషయమున నీత(డు పతికా 
ముఖమున( గావించిన వాదమును, ఈతని తుదిదినముల (ప్రకటితమైన 'ఆంధ 
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కవిత్యచరితము' అను కొవ్యమీమాంసా (గంథమును, తక్కినవిమర్శలతో 
పొటు, ఈతని సాహిత్యత త్త్యజ్ఞతను తెలుపును. ఇందు తుదిగంథము ఆత( 
డెన్న(డో రచించి (పకాళ కులకు అమ్మియుండినట్టిది, సంస్కృతసాహిత్యపరా 
మర్శాదికము చాలమిచే దొరలిన దోషములతో, ఆతని చ్యుత్పన్న తరదశ 
యందు (పకటితమై ఆతనిమనస్సును కలచినది. 


జీవితమున అనేకకష్టముల కగ్గమై సహజమగు హృదయమార్దవమునను, 
ఉద్వేగశీలమునను కల(తవడి పిచ్చియక్కి; ఆప్పారావు శేవల మనస్సంఠాప 
ముచే మరణించెను (జూను, ౧౯౩౩). 


(కొం,జ,) 


కావ్యకల : ఆశయ బ్రెశిష్ట్యములు 
కొంపెల జనారనరావు 
య అ 

నేడు (పజాచి త్రము ననుసరించి (వాస్తున్నారట కావ్యములు, పూర్వము 
(పళుచిత్తము ననుసరించి (వాసేవా రన్నమాటకు ఒక్కొకయెడ |పబంధములేకాక 
భారత రామాయణాదులుకూడ గుటీకాక తప్పించుకొనవాయెను. కొని ధర్మపర 
తం[తములూ, సత్యపర తంత్రముణూ అయిన పురాణేతిహాసాదులు (రామా 
యణము కూడా ఆకట్టలోనే కట్టినేతురు.) (ప్రభు చిళ్తమునకు తగిలి వంకరలు 


తీరగడము నింద్యమనే వచన ౪ ఫక్కిలో క లశ్యములు అపాక్సతములు కాక 
నిల్చినవి, సత ంతజ ధర్మాదిపరతం[తము లని ఆంగీకృత మైనది. 


(ప్రబంధ రచనమున, |పభువు వై ష్టవుడాయెనా కవి శివపక్షపాతి అయ్యు 
వైష్షవపారమ్యమునకై తన కావ్యములో మళ్టవట్టినవంటి నిదర్శనాలతో (ప్రభు 
(పీతి ఆ కావ్య ఫక్కిని పట్టి నడపించినదని అంకించుకొందురు. కాని (పబంధా 
లలో సహా, ఉతమ చరితములు ఉదాత్త నాయకములుగా నిరూపించడము 
చూస్తే కఏ తన |పభుని ముఖ|పీతికంచె ఆ ధర్మ విజయమునే = ధర్మ (పవృ 
త్రీ కి రకాకింకరుడై న వీరవతంసుని వృ త్రము పదనిడి = గుణి చూచినట్టు 
తెలియవస్తుంది. కృతిస్వీకృతి కావించి కవికి మడిమాన్యములూ, జాంబూన 
దొంబర తొంబూలములూ (ఎప్పుడు ఇస్తే ఏమి) ఇచ్చే రాజు తనకు వినిపించే 
కొవ్య వస్తువున ఎవ్వరో మనుమార్గవర్రియట, ఒకానొక (ప్రభువు కీ ర్రితుడు కొగా 
తన అల్పతరత్వమునూ, అల్పత్వమునూ బట్టి కాబోలు తానా వస్తువున న 
వాడై ఆట ఉపదేశము వీరుకోవలసినప్పుడు, ముఖి ప్రీతి కొలతలతో చూస్తే, 
విముఖత పొందని రాజుకాని, అది అంచించని కవికాని, యిరువురూ కాని మూఢు 
లని మనము (గ్రహించ వలసి ఉంటుంది. (ప్రబంధ యుగమంతా, అప్పటి లోక 
మంతా అట్టిదే కావలెను ! కాని, అదృష్టము బాగుండి, ఆ (పభువుకూడా కాను 
ఏ ధర్మ పరిరక్షకుగాను పీ మధిష్టించినట్టు | పజలు భావించకమానరో దానికే 
తత్పరుడై అంతమా[తపు పు పదవితో ఫ్రలకినహాతతెన కాని అట్టి కథలు అవి 
(పభున కిష్టమైనవి కనుకనే రచించిన కవులు తాము [పభుచి తము ననుసరించిన 
మాట అంచించిన వారే అనవచ్చు. ఆ రుచి (పభువునకు నేర్పినవా రెవరు ? 
[ప్రభువు తన ధర్మ పదవికి బద్దుడై ఉండియే తీరుతున్నప్పుడు ఒక వేళ అతని 
Ee చేసినది ధర్మము పీకే, (పజల శ్నేమముకై కాకపోదని అంచించినా 
రని స్వీకరించి, పూర్య కవిత్యము (ప్రభు ప్రీతికై అనగా (ప్రభు [సీతీకై కాదని 
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యెంచవచ్చును. సంఘచి త్రమే అంతటది! సరే, _ఏజాచి డ్డ తము (పభుచి్త తమును 
అనుసరించి ఉండేది కనుకనే కావచ్చు కాని, [పబంధ కవిత్వము |ప్రభుచి త్తము 
ననుసరించినదన్న మాట వాస్తవము కాకపోయినదా ? ఆ |ప్రభుచి తము ననుస 
రించిన (పజాచిత్తము నేడు విడివడి తన దారిని తాను పోశున్నదన్నదే చెప్పే 
మాట; అలాగే కవితకూడా అట్టు |పజాచి తము ననుసరించిన దనియే చెప్పే 
మాట, = ఇది, ఆ వాదములో మిగిలే సారాంశము. 


(వంశర క్రముపేర ఒక్క నిసుగును శ క్రి గాపట్టి ఆశలూ, నిరాశలూ 
గద్దెకె యుద్ధాలు చేయించగల) ఆనాట సంఘవు న తృమున అంత (ప్రాముఖ్యము 
వహించిన | పథమూంర్తి యెదుట (పోనీ, [ప్రభుమ్నూర్తి యెదుటనే) ఆదర్శ |ప్రభు. 
వృత్తము కాని, ఆదర్శమానవ వృ త్రముకాని, రసికముగా ఆలపించడము, అడి 
యేష్కవ సంథుచిత్తమును అనుసరించడమే ఆగునేమో ! ఆదర్శ మానవ వృత్త 
మన్నదే పధానముకూడా - ఆ మానవుడు తరుచు (పభువవుతూ వచ్చెను; 
(పవృత్తి కాతడు కాసకుడు కనుక. 

అయితే అధర్మబోధక యీ కావ్యము ఒడలువంచి వేసికోలేదు. ఉప 
దేశము ధరించినా కొంతాసమి) ర త్ణములో వింసిల్లినది. ఆ రెండు మం|తాలకూ 
కూడా | [ప్రజలూ, (పభువూ ఒక్కలాగున ముగ్ధులయిరి. పభువు తన (ప్రభు 
త్యము ఆట సంభావన పడసినందుకు కొదు; (పజ తన పభువు కటాక్షము 
ఆందువల్ల మె తబడినదని కాదు; ఆటు ధర్మమూ, ఇటు కలా కలిసి 


'సద్యః పరనిర్భృతయే 
కాంకానమ్మి తత యోపదేశయుజే' 


అన్న సూక్తి గుచ్చము మన్నన గాంచినది (పభువుకంటెను ఎక్కువగా,-- 
పభువు వర్ణనూ (ప జవల్రనూకూ వా. (పభువు |: | పజలలో ఒక రసికుడై రసికతకు 
సూదంటురాబుడు నిలిచినాడు: = లోక (పవృ శికే అతడు శాసకుడాయె. కేవ 
లము |పభ్రుచి తము రంజిల్లడమే (పచోదించిన కావ్యరచన కావలెనంటే, సంధి 
యుగ మని నిపించుకొన్న కాలమునందలి కావ్యములవంటి ఏ అవతరించి |పబంధా 
లను తమ వ్యతిరేకతతో కాపాడుతూనే ఉన్నవి. ప 


మన లాక్షణికులు ఉపదేశమన్నది ఒక విధిగా కావ్యమును చేపట్టమనలేదు. 
రసాత్మకతతోడనే, రమణీయముగనే, కావ్యమును లక్షించిరి. జీవితమునకు 
కృత్స్నత చూచి శీవితముకంటె కళ ఇతరమును ఉపాసించకపోతే ఉపదేశము 
తనంత తా వలచి వచ్చినది, నిజమయిన కళ కళకోసమె, కళగానే నిలిచి, కళ 
ఉపదేశాత్మకము కావలెనన్న వాదమును ఢ్రీకొనడముకాదు. గర్భితము చేసికొం 
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టుంది; మింగివేస్తుంది. సర్వమునూ మిగిలే ఆ రసాత్మకతనే నాటివారూ 
ఉపాసీంచిరి. 


‘Art is not one aspect of life, it is the whole of life 
seen in one aspect’ అన్న సత్యమునే వారూ ఒకవిధముగా వా_స్సవపటణిీదిరి' 
దీనికి నేడు, ఇందటి ఆనుభవాల సమవాయము సమన్యయించడ మె అక్కటఅలేదు' 
ఇతరుల కథలు తరవడమె అక్కణ లేదు. ఒకవ్య క్రిది చిదానంద నిహితమైన 
నిండ్నుబతుకు కళవస్తువు కాగలదని వా స్తవీకరిస్తున్నారు. పూర్యలాక్షణికుల 
పరిశీలనము చూచినా, అతిలోక |పతిభాశాలి ఆయిన కవి అనే విశష్టమానవుని 
సత్తోో[దేకమున నిలిచిన లోకవృ త్రము--|ఐ దుకు--ర సీభవించి కావ్యము కట్టు 
తుందన్నది ఇప్పటికీ (లక్షణముగా) మార నొల్లదు. ఇపుడు కళాలోకాన రసా 
(శయములై న ఉపాధుల అర్హతలు మణింత లోతులకు చూచి దిద్దినారు, భావనవల్స 
చై తన్యము గొనే కళాసృష్టికి స్వతర్యతత చేకూరి ఇంకొక పరిణతి మెట్టు దొరకి 
నది. (ఇదివజకు సంస్కృృతముననే కాక తెలుగున సవా ఇట్టిది లేనిదని కాదు; 
వ్యవస్థాసొష్ట నము, (ప్రాచుర్యము దానికి నేడు సిద్ధించినది.) 


నేడు పరిపాలనమూ, జీవితపథమూ పజాచి త్తవృత్తుల విజయ ఘోష ముతో 
నిండి ఉండడమె యీ మార్పునకు కారకమై కాని, యీ మార్పులో నిరూఢమై 
కాని నిల్చిన దని చెప్పడము స్థూలసార్థకతను తృ పిపడ వలెను, [పాభవము, 
ఆహోపురునిక ఉబ్దిపడ్గ్డ పరిపాలకులనాడుస యితము (ఏ దేశమున ఆయితే ఏమి) 
గొప్ప 'లిరికు కవులు విజృంభించినడి ఇట్టి పోద్బలములవల్లనే ఆని చెప్పడానికి, 
ఆకవులసంభ్యా, వారి రచనాపరిణతీ తాముకూడా ఎదురొడ్డుత వి, భావపరిపాకముగా 
అవతరించిన యీ నవ్యఫక్కికను పరిశీలించినపుడు సాంఘికమ్మలిన అవస్థలు 
ఎంతటి లేక్కకు వచ్చేవి ? అవకాశములు కల్పించేవిమా[తము అవుతూవ స్తవి. 
ధర్మము మాట దేవు డెుగు నని, అనుభవము నా మూలసందర్శనము మ్మాతమే 
ఆవలంబించడముచేత నేడు పూర్వపు సంఘపరత విడినది. 


సంఘపరత అనగా సంఘమనిపించుకొనే |పజ్మాగంధథికి సాకల్యముగా 
భ|దము[ద చూపే మహదాశయనిధి అయిన వృ త్రమును కావ్యకలయందు రంగ 
రించే పూనిక; ఆసంఘములో మెదలే [పజల చిల్లర జీవితమునుండి కొవ్యవస్తువు 
సంతరించుకొనే నేటి యత్నము |పజాపరత అని, సంఘపరతకంటె విశిష్ట 
మైనట్టిదని; చదువుకో వీలు లేకపోలేదు. కాని ఆంతటితో గంథము పూర్తికాదు. 


కొందు విమర్శకులు, ఉపదేశము[దలు మనసు వదలక, కళ ఉప 
దేళాత్మక మన్నది ఒక (పత్యేక విజయమతముగా పట్టి ఫలాన కవులు “సందేశ 
ములు" పలుకుతున్న దివ్య తరులని వారికి ఇయలాంఛనములు విసర జూళుగు. 


జీవితం-సాహి త్యం లీ 


కాని ఆ కవులు “సందేశములు పలకడ మందే, ఉపదేశములు చిలకడ మందే తమ 
విశిష్టత నిలుపుకున్న వారయితే వారికి కవులుగా జయలాంఛనములు నిరాకరించే 
సంసిద్ధత నేడు కలాభ్యసనపరిపాకమునే చూపుతున్నది. అన్వేషణమే, జిజ్ఞాసయే 
నేడు కొవ్యసత్త్యము; జీవిత మే-తానే- సందేశమై కనబడుతున్నది వీరికి. ఇంతతో 
సంఘచి త్తమునుండి వ్య క్రిచిత్రము తనవిము క్రి పరిణతము చేసికొన్నది. 


కావ్యకల (పభుసంఘ చితముల ననుసరించినదన్నా, (పజాచి తము 
ననుసరించినదన్నా అసలు రసిక మెన వ్య క్రిచితమే తన అనుకంపతో మనసులోనికి 
తీసికొన్న లోకవృత్తమును పాడుతూ తన రాగచ్భాయలతో ఆయా చిత్తాను 
సరణములు చేసినదన్న మాట. ఆ వ్యక్తిచిత్తము నేడు (తన కంపము తాను 
చెప్పడము కాకపోతే) తనయెడ తన అనుకంపను వినియ క్షము చేసికొని, తనను 
లానే అనుసరించసాగినది. భు క్రిక వితనుండి స్వచ్చపడి కావ్యకల వ్య కిక వితగా 

జయిస్తున్న ది. 
భారతి 'ఫీబవరి 1984 


సవరణ 


“కావ్యకల : ఆశయవై శిష్ట్యములు” అనే వ్యాసములో (కిందటి “భారతీ” 
సంచికలో) : ౨౫౨-వ పుట, మొదటికాలము, ౨-వ పేరా శీ=వ పం కిలో 
మళ్ట్ణవట్టినవంటి-' అన్నది “మళ్తకట్టినవంటి-' అని; ఆదే పుట రెండవకాలము, 
౧౯-వ పంక్తిలో, “అంచించినవారే' అన్నది “అందించినవారే' అని; ౨౫౩-=వ 
పుట, మొదటికాలము, చివరిపేరా, మొదటిపం క్రిలో, “అధర్మబోధక । యీ 
కావ్యము' అన్నచోట '౪ ధర్మ బోధక యౌ | కావ్యము' అని చదువుకోవలెను, 
౨౫౪-వ పుట మొట్టమొదటి పేరా ౪-వ పం క్రిలో, 'ఇందటీ ఆనుభవాల సమ 
వాయము' మొదలుకొని, ౮-వ పంక్తిలో, 'కళావస్తువు కాగలదు" వజకు తల 
(కిందు కామాలలో ఉండవలెను; ఆదేప్పట, తుట్టతుది పేరా, 8=ప్‌ పం క్రిలో, 
' పత్యేకవిజయమతముగా' అన్నది “పత్యేక విజయిమతము' అని ఉండవలెను. 


కొం. జ, 
భారతి మార్చి 1984 


నినన ననననినానకఅలాలాతనననలల నాతని 


నాటికలు 





[కొంపెల్ల చేపట్టని సాహిత్య (ప్ర కీయ లేదనిపిస్తోంది. నాటికల్లో 
(పవేశించడానికి కారణం నీలంరాజువారి సాహచర్యమేమో 
ననిపిస్తుంది. “మల్లిక పెళ్ళి లేక “పరువుకోసం' అన్న నాటిక 
రాశాడని ఆశేకటోట్ట దాఖలాలు కనిపిస్తున్నాయి. _పజామ్మిత 
పెట్టిన నాటికల పోటీకి పంపిందట, (19896 బవుకా). శశీ 
/ జాగర్తపర్చానన్న సరంజామాలో కూడా దొరకలేదు. అయినా 
ఇంకా వెతకాల్సిన అవసరం ఉంది, ] 


వెలుగు 
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పాత్రలు 3 
మూరి; బాలుడు; పురుషుడు; (పురుషుని) తల్లి; (పురుషుని) భార్య, 
స్థలము శ 
-అనంతపధథ పరిసరము. 
0 
బాలుడు 


“అమ్మా, అమ్మా! (ఏదో వినబడి, అమ్మ అనుకొని ఉలికిపడి) ఏదీ?. 
ఈ వెలుగేమిటి? ఆర్థరా తి; సూర్యుడూ, చందుడూ, దీపం = ఏమీలేదు: ఈ 
కాంతి యెక్కుడిదీ?........ ఆందులో ధగధగమెరుస్తూ యెవరూ? - అమ్మా! 
ఆమ్మా! 
మూరి 


భయపడకు! ఈలా గెందుకు వచ్చావో తెలుసునా? ఏలాగున వచ్చావో 
తెలుసునా? 


చ్రీవితం-సాహీత్యం “£89 


బాలుడు 
ఏమో, తెలియదు. 
మూరి 
నీకు తెలియదు: నువ్వు తెలియకుండానే వస్తావు. ఇప్పుడు భయముందా? 
బాలుడు, 
భయ మేమిటి? మా అమ్మేదీ? 
మూరి 


ఇటు రా. అటు చూడు: అదుగో ఈ వెలుగులో వెశ్లీపో, 
[బాలుడు వెలుగులోకి వెళ్టుతాడు ] 
బాలుడు 
మళ్లీ వస్తాను నాకు భయము లేదు. 
మూరి 
రోజూ రా! - 
| బాలుడు వెలుగులో వె శ్రీపోళొడు ] 
ఐవి 
పురుషుడు 
ఈ బాలుడు రోజూ రాతి వష్టతున్నా డెక్కడికి? 
బాలుడు 
(మ్వూర్తితో) వచ్చాను! 
మూర్తి 
రా! 
[బాలుడు వెలుగులోకి వెళ్లుతాడు | 
పురుషుడు 
ఆ వెలు గేమిటి! - దుర్నిరీక్ష్యం! (బలవంతాన్ని కన్నీటితో చూస్తూ 
వెలుగులోకి వెళ్లాడే! అందులో అస్ఫుటంగా యేమిటి? = అమేయం! ఆవాచ్యం! 
ఆచింత్యం! (జలదరించుకొని, కష్టమూసుకు నమస్కరించి, మ శ్రీ చూస్తాడు.) 
[ఏమీ కనబడదు. | 
పురుషుడు 
కురవా డేడీ? వెలుగేదీ? 
[రేపురా అని వినబడుతుంది. | 
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ఠి 
బాలుడు 
వచా ఎను! 
మూర్తి 
నే పాడతాను: నువ్వాడు! 


మొదలు తుడియును లేని తిమిరము 
చదలె యదలగ నవ్వునవ్వున 
పదిలమగ నీచాయగాంచుము 
వలతు నీయెడదన్‌, 
పురుషుడు 
(పార వళ్య్ళముతో) ఆహా! దివ్యగానము! దివ్యతాండవము! విశ్వమంతా 
(పతిధ్వనించి పోతూఉన్నది |! 
| కొంత సే పాలాగే చూస్తూ ఉంటాడు. కష్టమూసుకుపోతాయి. మూ ర్తి, 
వెలుగూ దగ్గరగా ఉండడము చూస్తాడు. ] 
మార్త 
ఆ బాలుడు నన్ను మొదట పలిచాడు. నేనూ పిలిచాను. ను వ్యాలాగున 
పిలవలేవు, తెలియదా? 
పురుషుడు 
బాలుడు పిలిచాడా!...నేను పిలవలేనూ! (రెప ్పవాల్స కుండా చూపులో 
చూస్తాడు.) 
మూర్త 
ఇల్టారా! 
పురుషుడు 
(మహానందముతో) తెలిసింది! 
[వెలుగులోకి వెడతాడు. | 
నే.పాడ్షతాను: ఆడు జె 
హయ రుంరూనిలార్భటిలో 
పులకరిలు కలకంఠకూజిత 
మల (పతిధ్వని సలుపగలిగిన 
పొలుతు నీయెడదన్‌! 


జీవితం = సాహిత్యం 241 
9 
తల్లి 
అబ్బాయీ! = ఎక్కడా కనబడ డేమ? గ, 5 
అమ్మ య్యో! (అని క్టమూసుకొని తెరుస్తుంది.) ) అయ్యో! మర్టీ ఆ వెలు 
గంతా? బీకటయిపోయింది! అదేమిటి... ఇదేమిటి? 


భార /. 
(ప్రమేంచి) 
ఎక్కడా!.... అరగో, ఆ వెలుగులో! నేనూ వస్తున్నాను! 
తలి 


చీకటిలో నువ్వూ వచ్చావా! 


వెలు గదుగో! 

(వెలుగులోకి పరుగెత్తుతుండి, 

[భగ్గున వెలుగు తల్లికి కనబడి, పోతుంది, ] 
పురుషుడు 

(భార్యతో) ఎందుకు రా! 


కల్‌ 


నాకు తెలియదు, (చిరునవ్వు) 


పురుషుడు 
(త ల్లీతో) ఎందుకు వచ్చా వమ్మా? 
తలి 
నీ కోసమే నాయనా _ అదేమిటీ? 
పురుషుడు 
చూచావు కొదూ? 
తలి 
అందుకే యేమిటని అడుగుతున్నాను. 
పురుషుడు 


(భార కలో) నువ్వు చూచావా? 
ఆ, 

పురుషుడు 
తెలిసిందా? 
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భార్య 
ఆ, 
కరి 
ఏమి టమ్మా + 
భార 
ఏమో, చెప్పలేను, 
తల్లి 
ఏమిటి నాయనా ? 
పురుషుడు 
ఏమో చెప్పలేను. = 
౫ 
త్రల్రి 


నాయనా! 3.౪% అదుగో వెలుగు! - వస్తున్నా. 
(ఉద్యమిస్తుంది.) 


పురుషుడు 
రాగలవా! 
తర 
రాలేనూ? 
[చీకటి | 
తల్లి 


(తెల్బబోతుంది. కొంత సేపటికి ఆర్జ౦స్వరముతో) నువ్వావెలుగులో ఉంటే 
చూస్తూ ఉంటాను. చాలు! అదే బాగుంది! 
[వెలుగులో మూ ర్రితో కలిసి కనబడతారు పురుషుడూ, భార్యాను. | 
తలి 
దివ్యమంగళ దర్శనము!! - చాలు ఇదే ఆనందముగా ఉంది! ఎప్పుడూ 
ఈలాగుంటే.... 
| అందరిచుట్టూ వెలుగు, ] 
వెలుపల లోపల 
వెలిగెడి వెలుగుల 
వెలుగు సత్యమయ 
వీధుల వెలుగు సుమీ! 
[అని వినబడుతుంది. ఆస్వర ములో అందరూ కరిగిపోతారు, ] 
భారతీ 1927 సెపైంబర్‌ 


తాన్సెను 


| తాన్సేన్‌ గురించి [స్వర్గీయుడు |మా కొంపెల్స జనార్దనరావు ఒక చక్కని 
ఏకాంకిక [వాశారు. చాలా ఆందంగా నడిచింది కథ, ఆ కథలో, కాన్సేన్‌ను 
మంటలు [కమ్ముకోవు. విపరీతపు దాహం ఆవరిస్తుంది అతనిని, చక్రవర్తి 
తెబ్చియిచ్చిన ఏ పానీయమూ ఆ దావోన్ని తీర్చదు. ఆఖరుకు, ఒక అంచున 
నిలిచి, తోడుతున్న భక్తురాలు చేదతో చేదితెచ్చిన నీరే ఆతని దాహాన్ని తీరు 
స్తుంది. ఆమె మీరా! ఈ కథ (పారంభంలోనే ఓక అందాన్ని చూపారు జనార్దన 
రావు. అక్చ్సడూ, తాన్సేన్‌, తాన్సేన్‌ గురువు హరదాన్‌ వద్దకు వెళుతారు. 
హరదాన్‌ ఎన్నడూ |పభువుల సంతోషంకోసం పాడ్షడు. అందుచేత అక్బర్‌ 
తన రాజచిహ్నాలు వదిలివేసి, ఒక భక్తునిగా, పాదచారిగా వస్తాడు తాన్సేన్‌తో 
ఆశ్రమానికి, అద్భుతమైన ఆ గానమును విని, ఆగగాకు తిరిగి వస్తూన్న 
అక్సర్‌, తాన్సేన్‌ను |పక్నిస్తాడు, “అతనికంటె ఎక్కువ సాధన చేశావు నీవు, 
అతనికంటె ఎక్కువ [ప్రతిభ ఉన్నది నీలో, మరి నీకంచె ఎక్కు వగా అతనిపాటే 
నన్ను తన్మయుని చేసినదేమి?” అని. తాన్సేన్‌ అంటాడు: “వళూ! అతను 
దేవుని ఉద్దేశించి, నేను చ్మకవర్తిని ఉద్దేశించి గానము చేయుదుము. ఆందువలననే 
వ్యత్యాసం” అని! 

= ఆచంట జానకిరాం 


నా స్మృతిపథ ౦లో” నుంచి | 


(అ 
అక్సరు పొదుషా ఉద్యానవనము 
అక్బరు సమక్షమున గాయనీగాయకులు పాడుచుందురు. 
తాన్సేను (ప్రవేశించును. 
దాపున ర సాలముపై కోకీల కూయును. 
అక్బరు 
ఓ యువకు(డా! ఎవరవు నీవు? 
లాన్సేను 
రసికవత ంసులు పొదుషావారిని దర్శింపవచ్చిన యొక గానకళార్స కండను, 


ల్రీశీక్తీ 
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అళ్చరు 
సీ పేరేమి? 
తాన్సేను 
నన్ను “తాన్నేను ఆందురు. 
| అక్బరు 
ఓహో! నీవేనా! ఏదీ, నీనై పుణ్యమింత చవిచూపుము. 


[కోకిల కూయును. ] 
[రాన్సేను పాడును. సభయంతయు పారవళ్యమున మున్లును. ] 
“ఏ యమృతపు( బో(త బెరి/గె నీ యుపననముత్‌ 
ఈయెడ నెలుకలుము లొలుక నెలయు కవనముల్‌ 
కనుమూ(తలుపడియుపడవు నునువాతము లొడల నడర 
తవివోయిన మనసు తడియు తడవ తడనకుకా 
అందమ్ములు తావిగములు నక్కజపుంగులుకు(దములు 
విందు లొలయ వినుతించెడి విభువరు నొకనిన్‌.” 


[నిళ్శష్టిత] 
అక్కరు 


(గద్దె దిగి తొన్సేనుచేతులు పట్టుకొని) గాయకా|గణివై. నాయాస్థాని 


నలంకరింపుము తాన్సేన్‌! 


| కోకిల కూయును. ] 
(తాన్సేను స్వీకారము చూపును, కోకిల ఎగిరిపోవును. ] 


ఓ ధన్యు(డా! నీగురు వెవ్వరు! నీగానమే యింతమధురము. నీగురుని 


గాన మెంతలలిత మోహనమో కదా! నీగురు వెవ్వరు! 


 లాన్సేను 
హరిదాసస్వామి మా గురువు. వారు బృందావన (పాంతమున వసిం 


తురు. వారికీలోక మలి. వారి గానము స్యర్గతుల్యము. 


అక్బరు 
నా కౌనందము గూర్చు నొల్లరా వారు? 
_ తాన్సేను 
దేవా, యెట్టు! 


అశ్చరు 
ఇట్ల నేతెంచి, 
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తాన్సేను 
దేవా, అది వీలుపడదు. ఒకరాజు నానతి కడ(కువ దాల్ఫని యమేయ 
పాభవము నా గురునిది. 
అకృరు Mus 
నేనే వచ్చిన? 
తాన్సేను 
అట్టయినను సందియమే [పభూ! రాజ దర్శన మాతపోదర్శమును రెచ్చ 
గొట్టగలదు, 
ఆక్చరు 
మాఖువేసమున నీ బానిసగా వచ్చిన? 
తాన్సేను 
చ్యకవర్తీ!_..ఉపాయాంతర మగపడదు! 
అవు 
బృందావన ప్రాంతము 
పసరుచెట్టు, పూ(దీవలు నలంకరించిన యమునొతట వనపదేశము 
[తాన్నేను, సేవకునివలె గుజ్జిమును నడపించుచు ఆక్చరును వత్తురు. 
(ప్రశాంత నిశ్చలదృష్టితో శూన్యము( జూచుచు నిలిచియున్న హరిదాసస్వామి 
పాదముల కిరువురు నెజ(గుదురు. ఆత(డు వారిని దీవించును. ] 
తాన్సేను 
(ఆంజలిబద్ధ(డై, తల వంచి) సృష్టికంతకును దీననమైన తమ జీవనా 
మృత పూరమున నాకొక మునుక లభించినది: ధన్యుండను. పాటతీపుల కలరి 
(పకృితిసాగిణి (మొక్కమృదుల పదపల్థినము లంటుభాగ్యము గలిగె, మరల 
నెన్నాళ కో! 
[పాదము లంటును | 
నాద నిధానము, రసపరిప్ణుతము, ఈశ్వరుని వాత్సల్య (ప్రవాహ మన 
వెలయు మధురగానము మరల వినవలచి వచ్చిన యీ యంతే వాసి నను 
(గహింపు(డు, 
హకిదాసస్యామి 
(ఆక్నరుదెస( జూచుచు) ఆక్సరు వేజొక వేషమున వచ్చిన నాయాత్మ 
(పసన్నము గాకుండెడిది. ఆశని వినయము నచ్చినది, వచ్చినకోర్కి 
నెల్ల వేజ్ల(గలద్దు, 
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[నిండైన నిశ్శబ్దత (పబలును. కొంతవడికి  తుమ్మెదరొదవతే 
నొక యుచ్ర్రైర్నాదము వెలయును. స్వామికంఠము “మాల్కోసు” రాగమాలపింప 
దొడ(గును. 

యమునాతరంగిణి ఆ(గిసోవును. అంతా నిర్మల మగును. పెనుగాలి 
సన్న గిలిపోవును. విట్టపాటలు సద్దణ(గిపోవును. ఆడవిజంతువులు స్తృబ్దమయి 
పోవును. అక్బరు తాన్సేనులు మెమజచిపోవుదురు. హరిదాసస్వామి తేలి తేలి 
తేలి, అద్భజ్య(డై పోవును. 

% % 
ఆక్కరు 

[పకృతిని శాసించినాడ - యథార్థముగ చ|క్రవర్తి వీరు! 

[ కాన్సేను గుజ్టిమును నడపును; ఇరువురును వెడలి పోవుదురు. ] 

తి 


అక్బరు జనానా 
[నాట్యము] 
సీ దరహసితము నిలుపు పొలుపుగన 
మనమున మొనకొను రా వలపుల్‌ 
జిలిబిలి పలుకుల జిలు(గు సెలలలో 
జలజలజల నెద మల(గి చనుళా 
[రుణ రుణ రుణ రుణ రుణం) [పియా త్య 
ద్గుణగణగణనము సంబర మౌ 
ఫణి ఫణా రుచిర మణిగణచ్చవులె 
అణగి మణ;గి జోహారు లిడున్‌ 
(తకతె తక తె) లీలా లలితా! 
మధుర విలసన ముదాకలితా! -- నీ 
లాలన పాలన ఖేలనములు హృది( 
గలయ(గ౬ బులకలు చిలుకుగ్యబీయా | 
వెలుంగుగని తర(గలు గద్దెడు 
..... చిజు చిటు వెలుతురు లురులు విరులవలె 
విహంగముల నిరతము నరవర 
(పజయపు 'వేఖులు పాల్లునుగా ! 
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కోకిల మృదు కోమలతలు సకలము 
బీవకలితములు నీలోనన్‌ 
కరగి కరగి యొడ లెబు(గక యాడెడు 
చిలుతకన్నియలు జే జే జే' 
| కాన్సేను గాయక బృందముతో (ప్రవేశించును. | 
అక్పరు 
తాన్సేన్‌ ! మీ గురునివలె నొక్కటి పాడుము. 
(తాన్సేన్‌ 'మాల్కోసు 'పాడును, అకృరుత క్షనందజును పరవకలగుదురు. 
[నిశ్శబ్ద] 
అక్బరు 
మీ గురునినలె నంతటి యానంద మేల జార్పవు ? 
తాన్సేను 
హుజూర్‌ ! నేను మీ కొజకై పాడుదును. నా గురువు పరమేశ్వరుని 
కొజకై పాడును, | 
అక్సరు 
తాన్సేన్‌ ! దీపకి రాగము పాడుము. 
తాన్సేను 
దేవా! అది అగ్నిమయము, క్షమింపుము. 
అక్బరు 
ఆ చిత్రము చూతము, ఏదీ ! 
తాన్సేను 
[పభూ ! అది విషోభావహము ! 
అక్బరు 
ఐనను వినవలతును, 
| తాన్సేను గురుని దల(చుకొని 'దీపక' రాగము పాడ మొదలిడును. పైని 
(వేలాడుచున్న గులేబులలోని నత్తులన్నియు వెలి6గి, కాంతులు వేశ్యల కపోల 
ముల |పతిబింబించును. (క్రమముగా తాన్సేను హృదయమున నగ్ని రగిలి 
యొడల మంటలు వెలువడును. | 
తాన్సేను 
ఓహో ! ఇది సౌందర్య దేవతయా, (ప్రళయ దేవతయా ! 
( వెడలిపోవును.) 
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నదియొడ్డున నించుక దూరముగ నొక బావి 


[కాన్సేను మంటలతో వచ్చును, నగర స్రీలు బిందెలతో నదికి వచ్చుచు 
పోవృుచుందురు. కన్య మీరా తన చెలిక తెతో తొలుత నదియందు స్నానమాడి 
పిదప బావికడకు వచ్చును. చెలికత్తె మీరా బిందె నీళ్ళతో నింపును. తాన్నేను 
నూతికడకు వచ్చి నీరిడుమని వేడకొనును. మీరా జాలిగొని యాతని చాంచిన 
దోసిట నీరు పోయును. మంటలకు జడిసి చెలికత్తె మీరా నీవలకు లాగ(బోవును. 
తాన్సేను మీరా సౌందర్యము నచ్చెరువుతో( గాంచుచుండును. మీరా చల్పనిచూడ్కు 
లతో (ప్రత్యుత్తర మిడుచుండుచు. | 

చెలిక తె 

(త_తేఆతో) మీరా ! ఇక్కడ జాగు చేసెద వేల ? ఈత డిట్టు మండు 

చున్నా( డెందుచేత ? 
మ్సీరా 

(జాలితో) “దీపక రాగాగ్నిచే మండుచున్న ట్టున్నాడు, పాపము. 

చెలిక త్రై 

ఐన నీవు 'మలహరి' పాడి శమింప(జేయరాదా ? 

మీరా 

సూర్యునివలె (పకొశించుచున్నా ( డితడు: చిన్న దానను, నేనేమి చేయ 

గలను ? 
చెలిక లె 

భయములేదు మీరా ! ఈతడు సూర్యునివలె పకాశించుచో నీవు చంద 
మామవలే వెలు(గు చున్నావు. 

[తుదకామె పాడ నంగీకరించి నూతి మెట్టపై( గూరుచుండి; చెలికత్తె మెడకు 
చేతులు చుట్టి, “మలహరి' ఆలపీంచును. తాన్సేను తన్మయుడై వినుచుండును. 
మేఘములు గడలుకొనును, ఉజుము లుజుమును. మెటుపులు మెజయును, వాన 
కురియును. మంట లంతకంతకు చల్డారిపోవును. ] 

కాను 

(మీరా యొద్దకు ఖు. తరుణీ ! సీ బుణము తీర్చు కొన నాకడ నేమియు 
లేదు, నాయీ ఆర్డీ స హృదయము మ్మాతమింక నీయదియే. 

స్యా సిగ్గుతో మె తపడి కండ్లు వాల్చును (| 

చెలిక లె 
అట్లు పలుకునేమి యతడు ? 
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[తాన్నేనింకను డగ్గటీ మీరా చిన్నిపాద మంట(బోవును, మీరా వినయ 
మున వారించును. తతతాము చేయి ముద్దుగొని తనయురమున నద్దుకొనును. 
మీరా సిగ్గుబరువున మొగ మావరికి( దిప్పుకొనును. చెలికత్తె కంగారు పడి 
యజచును. పౌరులు వచ్చి చూతురు. | 


పౌరులు 
బుషికన్యవలె నుండు మీరాయే .... 
మీరా బంధువులు 


ఎంతపని | 

[మీరా ఒక చేతితో మొగము గప్పుకొనును. చెలికత్తె ఒకచేత నామెను 
బట్టుకొని, రెండవచేత కోపముతో తాన్సేనును జూపును. పౌరులాగని చుట్టుముట్టు 
దురు. తాన్సేను వారినా(పును. ఇంతలో మటీకొందరు వత్తురు. వా రెల్టరు తాన్సే 
నును బాధింప స మకట్టుదురు. మీరా చెలిక_త్తై చేతులందు మూర్చిల్దును. ఇంతలో 
అక్సరు తొన్సేనును వెదక( బంపిన సేవకులు చేరుకొని పౌరుల బోగ్యదోలి, 
తాన్సేనును గొనిపోవుదురు. 

(తేటీన వెనుక మీరాను చెలికత్తె తీసికొనిపోవును.) 


లయ 
ద్వారక : కృష్ణాలయము 
[సన్న్యాసిని మ్సీర్రా పార్థన సలుపుచుండును | 
- నీ కంటికొనల నే నేరిన జా 
లులే నా యెకడ(ద వెలుంగులు దేవా! 
సీ యోర్సు కొస మునింగిన నా గా 
నము తీవులు కాన్క_ గొనుము దేవా ! 
సీ తాకిన మధు నిభృత మధురభా 
వసుమము లివి యప్పనములు దేవా ! 
ఈ మలీమసపు చెడ(ద యద్దమున 
నీ యందము గమనింపుము దేవా !' 
[తాన్సేను వచ్చును. | 
“ఎట6 జూచిన సీ యిద్ధ తేజమే 
దోబూచుల కాంతు లొలుకు దేవా! 
కడు భూతకోటి గండురొదల నీ 
నగు మంతనము వినంబడు దేవా ! 
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నీదు రూపులేని మహర్థ్సితికి ను 
పాధి వెదకు వెడథానము దేవా ! 
లోన నెలకొను బెలుంగుల చాయలు 
వెలి గని మడి పలవించును దేవా !' 
తాన్సేను 
(మెల్లగ ఓ సన్న్యాసిసీ! 
రా 
“సంద్రముల పజిపు సామీ, నీ కృప! 
దినమణుల దొంతి దేవా సీ రుచి! 
వెన్నెలలగుట్ట విభూ, నీ చలువ! 
నీ సేవను మది నిలుచుటె నా సిరి! .... 
తాన్సేను 
ఓ సన్న్యాసినీ!- మీరా నా కెక్కడ లభించునో దివ్యదృష్టిని జూచి 
యెజి(గించి పుణ్యము గట్టుకొమ్ము! 
మీరా 
(తాన్సేనును గుర్తించి ఒక క్షణకాలము కండ్డుమూసికొని, నెమ్మదిగ) 
మీరా చనీపోయినది. 
తాన్సేను 
(చకితు(డై, నిట్టూర్పు పుచ్చి) హో!. మీరాలేని యీ బదుకు వ్యర్థము. జ 
నేనుకూడ మీరాకీడశే పోయదను. 


మీరా 
ఎట్టు పోంగలవు? 
తాన్సేను 
మృత్యుద్వార మున, 
మీరా 


అటు నీకు మీరా చేకుజదు. 
తాన్సేను 
మజెట్టు చేకులుకు? మరణించిన (బ్రదికి ౨ యెట్టు పడయ(గలను? 
నన్ను మరణము తానే పొందునట్లున్న ది. 
మీరా 
కోరక మరణము నేల యుపాసించెదమవ్భ? 
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తాన్సేను 
మీరా కొజకు. 
మీరా 
దాన మీరా మణింత దూరమగును. నీ జీవితమును వెచ్చించి, కొన( 
దగినది మీరా సాన్నిధ్యము గాడు. 
తాన్సేను 
మజేమి? ఇ(క నేను (బదికి చేయ(ద గినదేమి? 
మీరా - 
నీవు మీరా నెజుగకపూర్ణము మీరా కొజకే జీవితము నర్చింపనెంచితివా? 
తాన్సేను 
ఇ ఫిలేదు. మ్వీరాను నే శెజు(గని దెప్పుడో జ్ఞ పిలేదు. మీరా నా కెట్లు 
లభించును? మీరా లేక నా|బదు 'కెందులకు? 
మీరా 
విశ్వవిభునిసేవకై నీ జీవితము నర్చింపుము శాన్సేన్‌? 
తాన్సేను 
(మీరామాట లించుక మననముచేసికొన్సి ఓ యోగినీ! నీ ఆశయ మేమి? 
మీరా 
తాన్సేన్‌! ఈ జీవితము నీదికాదు. నీవ నీవాండవని చెప్పుకొనుటకు నీ 
శేమధికారమున్న ది? పుట్టకపూర్వము నీవు నీ వాఃడవా? చచ్చినవెనుక నీవాండ 
వగుదువా! 
తాన్నేను 
న నెవ్వరివా(డను! ఏల జస్మించితిని! 
పీరా 
నీ పభువు విశ్వమంతకును (ప్రభువైన వా(డు. అతని యిచ్భాపూ రిక 
నీవు జన్మించితివి. 
తాన్సేను 
నాయిచ్చాపూ ర్తికై జన్మింపలేదా నేను! 
పీరా 
సీ యిచ్చాపూ ర్రికై నీవు జన్మించితివేని సీక్ష మీరా దక్కియేయుండును, = 
న్స్‌ యిచ్చు ఆతని యిచృపరుగందుకొన( జాలదు. 
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తాన్సేను 

(హృదయము కరంగి) ఓ దేవీ! ఆ పరమేశ్వరుని యిచ్చ సవిత్రముగ 
నెజవేర్చుటక్షే నాకుదారి( జూపుము! ఇటుపై స్వార్థమునశై జసింపను, 

పీరా 

(కాషాయవ స్ర్రము నిచ్చుచు)ఈ వినయవేషము దాల్పుము. ధనికులు నీ 
దారి[ద్యమునకే మచ్చరింతుకు గాక! దర్పవిలాసములు నీ సారళ్య పదముల 
ముద్దిడుకొను( గాక! |బదుకుము సర మేళునకై ! 

(తాన్సేను తల వాంచును. మీరా కొషాయవస్త్రమును, రుదాషమాలికను 
ఆతనిపై నుంచి దీవనగా నతని భుజముపె చేయిడును.) 

ఇ(క నిన్ను మిధ్యాజీవనము తా(కదు. శాశ్వత సత్యజీవనము నీకు చేకూరి 
నది!= మీరా నీకు దవ్వున లేదు; నీ వామెను విడిచిలేవు: కన్నె త్రి చూడుము = 
ఇదిగో మీరా!. నీవు భౌతిక జీవనమునకు చచ్చినవా(డవు కానియెడల చచ్చి 
(అదికెడు దాని నెటు(/గజాలియుండవు, 

(సన్న్యాసులవలె వాకొంకొరుల గారవించుకొందురు. ఇంతలో అక్సరు 
వచ్చును.) 

అక్బరు 

ఓ హో! = తాన్సేన్‌!- గానతపోనిధి, ఇంకొక హరిదాసస్వామి! 

(నమస్కరించును) 

(మీరా సన్న్యాసముమాట విని యామె బంధువులామెను జూడవత్తురు, 
పూజచేసి మీరా పాడును. నిశ్చలు డగు తాన్సేను హృదయమున మీరా పాట 
[పఠిధ్యనించును.) 

" “పితా! దేవ దేవా! 
నీ రూపంబు ఆపారము భావజ 

గం బక్షరగతి( గనియె నిరూపణ 
సీ రూపుడవు ఆపారుండ వగు ని 

న్నీ రూపంబున నిటు సేవింతుకా! = 
నా వాణీరురి పోవ(జాల దిశ 

సీ వేణుపదము వేములు దా(టకా 
నా యెద భావ విహాయస పరిని 

నీత భవదం ఘీ స్పృశించియ ఆగుళ్లా!4 


జీవిత 6-సౌహిత్యం బీర్‌ ట్రీ 


పార వశ్యముల భూరిపయోధుల 
సీ మహోమయత నీడలు (గక్కుకా 
ఆద మజచి నా పేదయాత్మ నీ 
రుచుల( గర (గి నిర్ము కత వెలు(గుళా!'- 
తాన్సేను 
“భావాతీతా! పావనమహిమా! 
| పేమనిధీ! భవ విదళవనేతా! 
విశ్వ తాతా! శాశ్వత సర్వా! 
తీశీ నిరవధిక దివ్య పతిభా!' = | 
(ఎల్టరును మైమఆతురు.) 
(దూరమున కోకిల గొంతెత్తి కూయును.) 
భారతి 1928 డిశంబరు. 


స్వర్ణయోగి 


కొంపెల్ల జనార్హనరావు 


(ప్రభువు, యోగి.) 

(ప్రభువు : రాష్ట్రము భాగ్యవంతము' చేసి లోకులకు ఉన్నతి మార్గాలు 
కూర్చే నిమిత్తమై నేనీ గుప్తవిద్య వినియు క్తము చేస్తాను - శపథమే. 

యోగి : కోరి నీ విది యెరిగితివి. నీమరణ వేళను గాని ఇది యితరునికి 
తెలియరాదుసుమా, 

పభువు : అదేమి? 

యోగి : ఇద్దరిది యెరిగి మనరాదు. 

ba ba % 

(ప్రభువు : ఏమి నా కిటు దృశ్యము మారివచ్చి మిరమిట్టు కొల్పుతున్నది! 
= ఎవరక్కడ? ఈ సన్యాసికి మరణదండము. 

యోగి ; ఏమంటివి ? 

(ప్రభువు : అడగక పూర్వమే యిస్తిమి జవాబు. ఇది స్వర్ణము |పసా 
దించిన తొలుశకాపము కాబోలు! ఇదే నా రాజదండము చేయించే తుదికార్యమున్ను, 

యోగి : ఇది నా ఆశీకిరణము మొలిచిన (ప్రభాతము; ఇదీ నా స్వర్ణ 
యోగము. నేనై యెరగుదువులే. 

ఉదయిని : సంపుటి 1 సంచిక ల్‌ 


విద్యార్థి 


కొం'పెల జనారనరావు 
య య 


(రూసవతి, ఆజ్‌ మల్‌.) 

ఆజ్‌ మల్‌ = అడుగో ఆక్కడ, ఆ యుద్ధ ఘోషలో మునిగి కేలుతున్నాడు. 

రూపవతి - సౌందర (ము నిగ్గులు తెలిసినవాడు, తన కళాచాతురికి ఆట 
పట్టయిన నన్ను వదలి యీ వికారపు సన్నివేశము రుచిగా చూచుకొన్నాడేమి ? 
విద్యార్థీ ! 

ఆజ్‌ మల్‌ - సౌందర్యము నిగ్గులు తెలిసినవాడు కనుక, అతని దిద్దు 
బాటు భరిస్తూ న్మిషియవై నిలిచే నీవు ఈ దృశ్యముతో సరివస్తావా + 

రూపవతి దీని కొక (కుతీయా, రేఖయా - ఏ మున్నది? ఇది [ప్రళయ 
[పాయము. సౌందర్యము కొల్పపోయే స్థితి కాదూ ఇది | 

ఆజ్‌ మల్‌ - అవు నాతడు దానిని ఉద్ధరిస్తాడు. 

రూపవతి - నే నీ యేడుపులో, భయములో నీరు విచ్చుతుండగా ఆతడు 
నన్ను మరింత వేధిస్తున్న వాడు సౌందర్యం ఏమి ఉద్ధరిస్తాడు ! నే నాతని భావాలకు 
ఊ లేజన మిచ్చి, ఆతని కళావిలాసాన్ని పొంగులె తించిన | పేమసీమను, నన్ను 
వదలి ఆతడు సౌందర్యదూరుడు కాదా అవుతున్నాడు ? 

ఆజ్‌ మల్‌ = నీవు ధన్యురాలవు - ఇది దూర సౌందర్యములే ! 


రూసవతి మీ రిద్దరు కలిసి హిందూమహమ్మ దీయుల, రెండు మతాల, 
రెండు జాతుల మై తిని పరపక్వముచేసి ఒక్క జాతిని సృష్టించుకొన్న సౌంద 
ర్యాన్ని మ్సీల్రో (పతిష్టించుకొన్నారు సరే, కాసి యీ వై షమ్యాలలో, కుటలలో, 
దుండగాలలో విష్టవించిన యీ అర్థములేని ఘోషలో ఒడలు మరవడంలో ఏమి 
(పయోజనమున్నది క్‌ ఒక సౌందర్య పవాహాన్ని, ఈ మధురమైన జీవిత గతిని 
భంగపరచడం ఎందుకని ? నే సీతని తీసుకపోతాను ! 


ఆజ్‌ మల్‌ - ఈ ఘోషకై వెదుకుకొని పోలేదు విద్యార్థి. మా యిరువరి 
ఐక్యములో సౌందర్యమే ఉంటే ఇందరి ఐక్యం ఎంత ఆపేక్షబీయం ! ఈ వైష 





* గణెక్‌ శంకర విద్యార్థి జీవితం (ప్రేరణతో రాసిందిదిం 


ర్లీర్ట్‌ గ్ర కొం పెల్ప జనార్దనరావు 


మ్యాలు, దుండగాలు, క్ముటలు = ఇవి ఉన్నవి నిజమే ! ఈవైరమే ఓక దివ్య 
మెనస్థితి లేవకుండా భంగ పరుస్తున్న ది: అది త్రొలగించడానికే ఆతడు అవసరము: 
అది తొలగించడం ఆ సౌందర్యానికి అవసరం. ఈ ఘోషకై చెదుకుకొనిపోలేదు 
విద్యార్థి! ఈ వికారపు సన్ని వేళమే ఆతని వెదుకుతున్నది, అతని స్పర్శకై 
తడవుతున్నది. సౌందర్యము నిగ్గు లెరిగిన ఆతడిది యేలాగున ఓర్వగలడు 1 

రూపవతి - జగమంతటా వికారాలే. చేతనైన సౌందర్యము రచించు 
కొని భోగించక యిది యేమిటి? తాను అనుసరిస్తున్న కోవను తెంపి, దీని కాత 
డంత కావలెనా ! ఆతనివల్హ ఏమవుతుంది ! నే నిది భరించలేను, నే నీతని తీసుక 
పోతాను = విద్యార్థీ ! 

ఆజ్‌ మల్‌ - ఆత డీ ఘోషను వెదుకుకొని రాలేదు. తనను చుట్టు 
కోవచ్చిన యీ వికారమునుండి అతడు పారిపోవలెనా ? ఆతడు జడజీవి కాడు. 
ఆతని సౌందర్యము పళయతాండవమందలి బిందువును కోరేడి, మహాత్ముడు 
భారతదేశాన్ని వదలి పోలేదు. ఈతడు వెనుదిరిగి ఒక ఆంగకము లో పింపబేసి, 
మరీ వికృత మేలాగు చేయగలడు ఈ దీనమైన సన్ని వేశాన్ని / 


రూపవతి - మరి నామాట యేమిటి? నాయీ స్వప్న సౌధాన్ని భంగ 
పరచి, రక్తాలు చీకట్లు చిమ్మే ఖండజీవితం నాకు మిగిల్చి, తన [పాణము పోయి 
ఏమి సాధించినట్టు ? నేను తీసుక పోవలినోయీ ! విద్యార్థీ! ఆతని నింత ఆపేక్షించే 
నాగతి యేమిటి ! 

అజ్‌ మల్‌ = నీవు శాశ్వతముగా (బతుకు, సౌందర్యఖనివి = జ్రీవితములో 
వై విధ్యము, ఈ అహ్వానముపట్ట వై రుద్ధ్యము చూచి బెదరే నీ చిన్నారిసోయగము 
దాచుకొని దై వికాలకు దుఃఖించి ఫోష్షించుకో ! 
హా” రూపవతి. -'నే నీ కత్తులు భరించలేను. పోనీ నన్నాతడు రానీయడే : 
నే నేమి చేయను ? ఆతడు లేనిదే భూమిమీద నా కింక సౌందర్య మేమిటి? నే 
నాతని తీసుకపోవలెనోయి - విద్యార్థీ | పలక వేమి బాబూ! 

ఆజ్‌ మల్‌ - విరిగిపడుతున్నారు ఆతని గుంపువంకకే భూతకోటి, భూమే 
ముక్కలయి తరగె త్రీ వస్తున్నది. 

రూపవతీ - విద్యార్థీ ! నన్ను చూచికూడా ఆవంకశకే పరుగిడు 
తున్నాడు - డేగవలె, సర్పమువలె, విజయభ్వజమువలె. మరీ దూరమైపో తున్నాడు 
విద్యార్థి ! 


అవా 


ఆజ్‌ మల్‌ - ఆ సముద్రము పిలుస్తున్నది; ముంచెత్తుతున్న ది. కత్తులు ' 
కర్రలు - రక్తము, మంటలు. వీరి పెనుబొబ్బలు గాలినికంచె ఈ కళవళము 
కళ్ళను ముందు చీలుస్తున్నది. 
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రూపవతి నే నిది చూడలేను. ఒక్కతణములో కనపడ్డది యింకొక 
క్షణానికి చీల్చుకపోతున్నది. ఈ (పళయములో నా విద్యార్థి ఉరుకుతా డేమి? 
ఇడి నేను చూడలేను ! విద్యార్థీ! ఇంక లాభము లేదు. నాయెలుగు వినబడదు. 
నే నిదిచూడలేను. 


ఆజ్‌మల్‌--- నీవు చూడలేవమ్మా ! ఉపాసకుడు లేనిదే నిలవజాలని 
సౌందర్యానివి సీవు ; ఇది చూడలేవు. చైతన్యము నంతా విద్ధము చేయగల 
సౌందర్యోపాసన : సౌందర్య పతిరావము. ఇది నీ అచలసౌందర్యానికి విరుద్దమై, 
నిన్ను స్థిరగతిని పాటించిన మనస్సులో (ప్రవహించి దానిని లోగొనవచ్చిన 
(దవ్యాల “సంధట్టము 1 నీ వేమి భరించినావు పో ! నీవు దూరముకా= ఈ ఆవేశము 
నిన్ను పడనేసి ఫోతుంది | 


రూపపతి_ ఇదేమి సీ వింత సివమెత్తుతున్నావు = నన్ను భయపెట్టి 
కోయీ! నా కళ్ళలో రక్తాలు చిమ్ముతున్న వి. నా జీవ నాళాలు తెగుతున్నవి 1 

ఆజ్‌మల్‌ --- నీకై నేనూ ఏడ్వగలను. కొని నీవు విద్యార్థిక్షై ఏడ్చి 
లాభము లేదు. 

రూపవతి. మరి నన్ను రానీయ రేమి? నేను నా విద్యార్థికి తోడు 
పోత్రాను. 

ఆజ్‌ మల్‌ --- నీ విందు చొరనూలేవు. ఇది నీకు కాదు. ఇది మహి 
భయంకరమైనది. నీ కిందు లొంగేది లేదు. నీవు వీరికై చచ్చి లాభము లేదు. 

రూపవతి. అయ్యో! నన్ను భయపెట్టకోయీ ! సీవు నా విద్యార్థికి 
తోడుపో. నన్ను ఇల్లు చేర్చండి ! 

ఆజ్‌ మల్‌ --- ఇశ్లెక్క_డ ? ఇచ్చు తగులపడ్డవి. తిరిగి నిర్మించవలె ఇళ్లు, 
ఇళ్లలో జీవము జారింది. జీవము పోసి కట్టవలె ఇళ్లు, 


రూపవతి - నన్ను రానీ - నేను విద్యార్థిని విడవలేను. నేను పోలేను 
ఫ్రోలేను. జీవము జారి సగము విరిగిన నాసొధము నేను చూడలేను. నాగతి 
యేమిటి ? 

ఆజ్‌ మల్‌ — ఒక ఉపాసనలో వచ్చి కళామూర్తులు మీ రిద్దరు కలిసినారు 
సరే. ఆతనిని అనుసరించడమే నీ పని కాదు. నీవు పో. నీ విక్కడ ఆగలేవు. 
నీ వీ జనమునకై చచ్చి లాభము లేదు. అడుగో నీ విద్యార్థిని చూచి 
పో. ఇడుగో! 


రూపవతి. అమ్మో - ఈదృళ్య మేమిటి ! నే నిది భరించలేను: నా 
[బదుకు : నా విద్యార్థి! నన్ను రానీయరు : నాగతి యేమిటి? 


ఏర్‌0 కొం పెల్ల జనార్ద నరావు 


[కొందరు మనుషులు పరుగెత్తుకవసారు. చంటీపిల్లిలతో ఇద్దరు ముగ్గురు 
స్రీలున్ను. రూపవతి వారిలో చిక్కు కొంటుంది. ఆందరూ పంపోతారు, ] 

ఆజ్‌మల్‌ పొండి పొండి పాపం మీరందరు, 

రూపవతి (లో పలనుండి).= ఆజ్‌ మల్‌ ! 

ఆజ్‌ మల్‌ -_ భయం లేదు! పో ! రాలేవు, పో!- విద్యార్థి నెత్తురులు కక్కు 
తున్నాడు ఒడలినుండి, నోటినుండి - ఒకచోట నేమిటి!-= ఆధ్యని ఆతని తలపయినే! 
నెత్తురులా మంటలా అవి ! మంటలలో ఆతను దుమికినాడా, ఆతని ఒడల వెడలిన 
మంటలా అవి! ఆతడు హిందూమత పతాకలా వ్మరనై రోదసిలో తాండవిస్తున్నాడు. 
నే నడి కౌగిలించవలె. హృదయాన ధరించవలె. ఆతని తలపె చందవంక 
చిందించి. ఈతడు నా విజయపతాక ! నా ధర్య్మపతాక! మానవ కోట్రిక్‌ 
ఆశీ పతాక! వీరి శీవమూర్రిని ఊహించగలను! మరి నాకీ నరాలు 
సడలుతున్న వేమి ! - ఎందరిరక్షక్తై ఆతడు వి స్పరిల్లుతున్నాడు ! ఆతని 
రక్షలో సర్వము . ఉపాధులు భ|దసరుచుకో పరుగిడు తున్నది! ఈ 
శకలాల, అనయవాల, స్వరాల ఐక్యములో మేళమై పరచిన యో 
చైతన్యము నాలో మనస్సు పొంగిస్తున్నది ; ఆనందయు కాబోలు పొంగివస్తున్నది. 
ఆతనితో వాదించిన నేను నేర్చినాను కాబోలు ఈ సౌందర్యము. అతడు 
సౌందర్యమై నాకు తన్ను నేర్పుతున్నాడు = దౌర్చల్యము కట్టు తెంపి. తెలిసింది 
స్వామీ నీ తాండవము ! జడ సౌందర్యమునుండి పెరిగివచ్చిన నే నిది ఆస్వాదిసాను: 
ఈ కృత్స్న సౌందర్యలీలలో నేనూ లీనమౌతాను !* ఏడి నా విద్యార్థి !- ఓహూ, 
విద్యార్థి ఆత్మకు ఈ శరీరము చాలలేదు- ఆతడు విడివడుతున్నాడు! ఏడి నా 
విద్యార్థి! నా విద్యార్థి యేడీ ! 

[పరుగిడిపోతాడు. ] 
[కొందరు పొరులు అటునుండే పరుగిడుతూ వస్తారు. | 
మొదటి పౌరుడు - ఈత డెవరు? విద్యార్ధివలె ఈత డెవరు? 


రెండవ పౌరుడు - ఈత డెవరో మహమ్మదీయుడు మనల నందరినీ 
కా పొడుతున్నాడు, తనవారినే కొక, 

మొదటి పౌరుడు: - 'ఆందరూ తనవారే ఆతనికి, 

మూడవ పొరుడు - విద్యార్థి యీ సదమదములో ఉన్నాడా + 

మొదటి పౌరుడు = లేడు. ఆతడు కడతేరినాడు. ఈత డవతరించి 
నాడు. 

రెండవ పౌరుడు = రండి మనము పోదాము. 

పరుగిడతాడు, 
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[ఆజ్‌మల్‌ వస్తాడు, ఇద్దరు గాయపడ్డవారిని తీసుకొని. ] 

ఆజ్‌మల్‌ - మీరు కదలండి. ఈ గోడమాటు మీకు చాలదు. 

[| గాయపడ్డవారిని తీసుకొని ఆందరూ త్వరగా వెళ్ళిపోతారు. | 
ప్పీద్ధి బడ్డ దుర్భలజనానికి రక్ష లేదు మీరు పొండి !- ఇంకా ఈజనము పోరాడ 
తారేమి? విద్యార్థి ఆత్మ వీరిపై విచ్చినది, ఆశక్తి వీరిలో ఆవహించదేమి ? 
వే నొక్కడనేనా యీఐక్యానికి నోచుకొన్నది ? వీరెప్పు డింకచూచేరు? | పరుగు. ] 

| మొదటి పౌరుడు మళ్ళీ వస్తాడు. | 

మొదటి పౌరుడు ఈత డేమి రోదసి నిండి యీ వీరవిహారము! 
మందరము లాగ, మేరువులాగ = నేను నిన్ను చూడలేకున్నానోయి !- ఈతడు 
తప్పించినవారు తవులో తామే చంపుకొంటున్నారు : ఆయ్యో | 

[ గాఢముగా గాయపడ్డ ఆజ్‌ మల్‌, మరికొందరు. | 
అమె"! నేను నిన్ను చూడలేకున్నానోయి ! 

నాలుగవ పౌరుడు-- ఎవరీ వింతమనిషీ ! 

ఐదవ హౌరుడుా పాపం ఒడలంతా గాయాలు, కొల్పులు. ఏమి చేయవలె? 
ఎవరో ఈతడు ? 

అజ్‌మల్‌ - నేను విద్యార్థిని. 

నాలుగవ పౌరుడు-- విద్యార్థిని నేను రక్రాలలో మంటలలో చూచేను. 

మొదటి పౌరుడు విద్యార్థి కడతేరినాడు. ఈత డెవరో మహానుభావుడు, 

ఆజ్‌మల్‌ - నేను విద్యార్థిని ! 

మొదటి పౌరుడు అయ్యో! ఈతడు స్మృతి తప్పి పలవిస్తున్నా డు. 
ఇతనింక (ఐదుకడు కొబోలు. ఇతడు చావగా మనము పాణాలు తప్పించుకొని 
పోవలి* అంతమంది ఆసంకులములో నలిగిపోతున్నారు ! ఇత డీంక (బతుకడు - 
విద్యార్థివలెనే. 

ఆజ్‌మల్‌ - అయ్యో వీరు నమ్మ రేమి. నేను విద్యార్థిని ! 

మొదటి పౌరుడు అయ్యో ! ఏడవనా? నవ్వనా ? విద్యార్థి చనిపోయినా 
డనుకున్నాము ఏ ఈతడు తాను విద్యార్థి నంటాడు. 

నాలుగవ పౌరుడు నమ్మవలెనా? మహమ్మదీయ వేషములో నీవు 
విద్యార్థి వేమిటి నాయనా ! 

ఆజ్‌ మల్‌-- అయ్యో వీరి కింత నమ్మకాలు లే వేమి! ఈ జనముకై (బతికి 
లాభము లేదు కాబోలు ! (బతికి లాభము లేదు కాబోలు ! | మృతి.] 

మొదటి పౌరుడుా బడికి లాభము లేదూ ?-ఈ జనముక్షై (బదికి లాభము 
లేదూ? ఈ విడివడ్డప్రశ్న రోదసి నిండి కనబడుతున్నది నాకు! 

(ఉదయిని సం,1 సం,రీ) 


మూలం: ('పేముచందు. అనువాదం: కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


[సతి అన్న ఈ కథను |పేంచంద్‌ మాధురి సాహిత్య మాస 
పతికకు రాశాడు, దీని రచనాశిల్పంచూ స్తే ఆయన తొలికథల్లో 
దిగా కనిపిసోంది. దీన్ని తెలుగులోకి కొం పెల్లి అనువాదం చేసిం 
తర్వాత పలువురు చేసినట్టున్నారు. “సహగమనము' -అన్న పేరుతో 
ఓ 26 పేజీల చిన (గంధంగా _పేంచంద్‌ పబ్లికేషన్‌ ఎ విజయవాడ 
వారు ఆచ్చేశారు. మొదటి ముుదణ సంవత్సరం తెలీలేదుగాని= 
1934 లో తృతీయ ముదణ వెలువడింది, అనువాదకులు 
యన్‌.యన్‌. వి, సోమయాజులుగారు, ] 


0 


సుమారు రెండుశతాబ్దములు గడచిపోయినను చింతాదేవిపేరు మాయలేదు. 
బుందేలఖండమునందొక గతుకునేల నిప్పటికిని మంగళవారమునా(డు వేనవేలు 
న్రీపురుషులు చింతొదేవిని బూజింప వచ్చుచుందురు. నా డానిర్జన (ప్రదేశము 
(శావ్యగీతముల మ్మార్మో గుచుండును. గట్టులు, గుట్టలు రమణీమణుల రంగు 
రంగుల వ స్త్రములచే రంజిలుచుండును, దేవియాలయమొక యెొత్తైన గుట్టపై 
నున్నది. దానికలశముపై సెగురు నెజ్జజండా చాలదూరమున కగపడుచుండును, 
గుడి చాల చిన్నది. ఇద్దరు మనుషలై నపట్టరు. లోపల వ్మిగహ మేమియులేదు. 
ఒక చిన్న వేదికమ్మాతమున్నది. కింది నుండి యాలయమువజకు జాతి 
మెట్టున్నవి. సమ్మర్షమున జనులు [గ్రింద( బడకుండుటకై యిరు! పక్కల రాతి 
గోడకలదు. ఇక్కడనే చింతాదేవి సతియయ్యెను. లోకాచారము ననుసరించి 
యామె తనభర్త కశేబరముతో( జితి యెక్కలేదు. తన భర్త చేతులుజోడించు 
కొని యెదుట నిలిచియండెను ఆమె యతనివంక( గన్నెత్తి చూడనైన లేదు, 
అమె శనపతి శరీరముతో(గాక ఆతనియాత్మతో సతియయ్యెను, 
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యమునాతీరమున “కాలపి' ఒక చిన్న నగరము, చింతాదేవి ఆనగర 
మందలి యొకబుందేలవీరుని కూ(తురు, చిన్నతనముననే తల్లి స్యర్గస్థురాలగుటచే 
తం|డియే యామెను పెంచవలసివచ్చెను అది యుద్ధసమయము. యోధులకు 
నిదాహారములు గూడ గుజ్జములమీ(దనే. చింతాదేవి బాల్యమును దండితో సమర 
శ్నేతమున( గడరెను. తంగడి యాపె నొకగుహయందో చెట్టుబాటుననో దాచి, 
యుద్ధరంగమున కేగుచుండును. చింతాదేవి నిశ్శంకముగ( గూరుచుండి మట్టితో 
దుర్గములు నిర్మించుచు, చెడంగొట్టుచుండును. బొమ్మరిండ్లే ఆమెదుర్గములు. ఆమె 
బొమ్మలకు వస్త్రము లక్కటిలేదు. భటులను తయారుచేసి యామె యుద్ధరంగమువ 
నిల్చుచుండును, ఒక్కాకపు డామెతం|డి సంధ్యాసమయమునకై న మగుడిరా(డు. 
కాని భయము చింతాదేవిచెంత కేనిచేరదు. ఆమె విజనస్థలమున అన్నపానములులేక 
రాతియంతయు కూరుచుండును. ముంగిసలయు నక్కలయు6 గథ లామె 
యెన్నండును వినియుండలేదు. వీరవరుల ఆత్మోత్సర్ణనకథారత్న ములను, ఆదియు 
యోధ్యాగేసరుల ముఖమున, వినివిని యామె యాదర్శవాదిని యెపోయెను. 
ఒకసారి మూ(డుదినముల వజకు చింతాదేవికి( దనతండీ వా ర్త దెలియలేదు. ఆమె 
యొకకొండగుహయందు( గూరుచుండి మనముననే యెవ్విధమునను శ| తుభేద్యము 
గాని దుర్గ మొండు నిర్మించుకొనుచుండెచు. పగలెల్ల నామె యాదుర్గ స్వరూపమును 
ధ్యానించును; రాతి యాదుర్గ మునే కలగాంచును, మూ(డవనా(టి సాయంతనము 
ఆమె జనకుని సహచరులు కొందజు వచ్చి యామెయెదుట నేడువసాగిరి. “నాన్న 
గారేరీ ? మీరంద  జేడ్చుచున్నారేమి?” యని చింతాదేవి యాళ్చర్యముతో 
నడిగెను. 


ఎవ్వరును సమాధానము జెప్పరై రి. అందజు గుండెబా(దుకొని యేడ్చు 
చుండిరి. చింతాదేవి తనతం (డి వీరస్వర్గ మలంకరించెనని తెలిసికొనెను. ఆపదు 
మూడేండ్ల బోలి క్ర కండ్లనుండి ఒక్క-నీటిబొట్టయిన రాలలేదు. ముఖి మేమ్మాతము 
వికేలత గాంచలేదు. ఒక్కనిట్టూరు పైన వెలువడలేదు. ఆమె నవ్వి యిట్లనెను ఫ్‌ = 
“వారు వీర గతినొందిన మీరు విలపింతురేల ? వీరవరుల కింతకంటె గొప్ప 
మరణమేముండును ? వారివీరత్యమున కింతకన్న గొప్పబహుమాన మేమి లభింప. 
గలదు? ఈసమయము విచారింప(దగినదికాదు. సంతోషింపందగిన ది.” 

ఒక యోధు(డు చింతిల్లుచు గిట్టు పలికెను :- “నీవిప్పు డెక్కడ నుండె 
దవ్వ ! ఇదియే మాదింత.” అని, 

చింకాదేవి గంభీరముగ నిట్లనెను: “దీనికె మీరు చింతింపకు(డు. నేను 
నాతర్మడికి( దగినకూ(తుధను. వారుగావించిగిదే నేనును గావించెదను్లు నూత్ళదేళ 
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మును బగవారిచేతినుండి విడిపించుకార్యమున వారు [ప్రాణములర్పించిరి. నాయెదుట 
నున్నదిగూడ నదియే యాదర్శము. పోయిమీభటులను సన్నద్ధుల(గావించుకొనుండు. 
నాకె యొక గుజ్జమును: ఆయుధములనుసిద్ధప యిపు(డు. ఈళ్యరకటాక్షమున్న చో, 
నెల్లరకు నేన గగామినినై. యుండ(గలను. శేనొకవేళ వెనుకంజవేయట మీకన్ను ల 
బడినచో నొక్కక శ్రీ వేటుతో బరిమార్పు(డు. ఇదియే మీకు నావిన్నపము చను! 
డిశనాలస్యము వలదు.” 

చింతాదేవి వీరవచనములవిని “యీసుకుమారకుమారి తన సంకల్పమున 
దృఢచిత్తురాలై యుండ(గలదా' యని యోధులు సందియ మందిరి. 


లి 

ఐదువత్సరములు గడచెను, చింతాదేవి కీర దళడిశల వ్యాపించిపోయెను. 
పగతుజ పదపాటవము పెల్టగిలిపోయెను. ఆమె సజ్లీవమగు విజయమూర్తిగ 
నుండెను, గుండ్డకును, దూపులకును నెదుట నామె నిర్భయముగ నిలుచుండుట( 
జూచి యుద్దభటు లు తేజితు లగుచుండిరి. ఆమె చూచుచుండ వారెట్టు వెనుకంజ 
శేయ(గలరు ( కో మలాంగియగుజవ్వని ముందునక్షు సాగుచుండ నేపురుషుని 
పొదములు వెనుకాడం జూచును ? సుందరీమణుల సమక్షమున యోధుల విక్రమ 
మజేయమగును. కాంతామణివచనములు వీరుల కాత్మోత్సర్ణన గు ప్రసందేశములు, 
ఆమెముఖచర్య యొండు భీరువులందై నం బౌరుషమును అను 
చింతాదేవి యే స్తజముల నల్గ్లడలనుండి వి|క్రమళాలులగు శూరులనాక ర్షించి సేనను 
గై సే సెను. పాణముల లెక్క గొనని యో ధపుష్బ్పంధయములు నరుదెసలనుండి 
యేతెంచి యాకుసుమమున విహరింప( దొడ(గను 


ఈవీరులలో రత్నసింహు( డనురాజపు[తయువకు( డొకండు. 


చింతాదేవి సైనికు లెల్లిరు కృపాణధనులు; మాటకై (పాణము హా 
ఆమె సంకేతమా తమున నగ్గిలో దుముకువారు; ఆమెయానతియైనచో నాక 
మందలి చుక్కలనై న నొక్కమారుగ నేల( గూల్చ సిద్ధపడువారు 
రత్న సింహుడందజీని నియమించియుండెను, చింతాదేవియే లోలోన నతని. 
(టేమించుచుండెను,రత్న సింహు(డుత క్కి న యోధులవలె నుద్దతు(డు, వాచాటు(డు, 
గర్వితుండునుగా(డు. మిగిలినవారు తమతమ ఘనతలను నిరర్గకముగ నగ్గడించు 
కొనువారు, వారియాత్మ స్తుతి కడ్డులేదు. వారేమొనర్చినను చింతాదేవికి(బదర్శించు 
టే, వారిలక్ష్యము కర్తవ్యము గాదు, చింతాదేని. కాని రత్నసింహుని వర్తనము 
మ్మాతము (పశాంతముగ నుండెను. ఆత్మసుతిలేదు సరికదా, తాను యధార్థ ముగ 
నొకసింహమును దునిమివచ్చినను; ప నె తడు. అతనివినయకీలత 
సంకోచసీమ నతి క్రమించిపోయెను. ఇతరుల (పేమయందు విలా సముండ్లెను. 
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రత ,సింహుని! పేమ తపస్తాగముల విలసిల్టుచుండెను; తక్కినవారు హాయిగ 
నిదురించుచుండ, రత్న సింహుడు చుక్కలలెక్కబెట్టుచు, రాతిరి పుచ్చుచుండును. 
(పతి యోధు(డును 'చింతాదేవి నాకే లభించును; రత్నసింహుని కాశ యడుగంటి 
నది; కావుననే యతని కెవ్యరియెడను రాగద్వేషములులేవు "అని భావించుచుండును. 
చింతాదేవియెదుట వారెర్టిరు( బలుకు ఓలుకపలుకుల( జూచి వారివాక్సాతుర్యము 
నకు రత్నసింహు డచ్చెరువందుచుండును. ఆతని నిరాశాంధకార మంతకంతకు 
పేరుకొనిపోవుచుండును. ఒక్కొకపుకతండు స్ర్రీమనోరంజకములగు గుణముల 
నీళ్ల రుడుతన కేల (పసాదింప లేదని వగచుచుండును. అశనిమనోవ్యథ యెవ్యరి 
కెజుక ? ఆతడు లోలోననే వేసారి యూకకుండును. ఆడంబర మాతనిచేతం 
గాదాయి, 


సగమురా[త్రి దా(టిపోయెను. చింతాదేవి తనశిబిరమున నిదురించుచుండెను. 
దుర్గ్రభమగు జమము(ణడసిన వెనుక నింతభుబించి సైనికులు మైమజిచి పడి 
యుండిరి. ఎదుటనొక దట్టమగు నరణ్యముండెను. అరణ్యమున కవ్వలితట్టున 
శ్యతుదళమొకటి విడిసియుండెను. చింతాదేవివారి రాక నెటింగి పరుగుపరుగున 
నచ్చటికివచ్చి, యదయమున వారిపై దండె త నిశ్చయించుకొని యుండెను. తన 
రాక శ|తువులకు( దెలియదని యామె నమ్మిక. కాని పొరపడినది. ఆమె సైన్య 
ములో నొకండు శ తువులతో(జే3, యిక్కడవార్త లక్కడ కెప్పటికప్పుడందించు 
చుండెను. ఇ(క( జింతాదేవివింత బాపుళొందమని వారొకక్కుట(బన్నిరి. ఆమెను 
జొటుగ హత్గసేయుటకై ముగ్గురుబటులు ఐబయలుదేజిరి* ముగ్గురును ఘాతుక 
మృగములవలె నడుగుచప్పుడు గాకుండ నరణ్యము దా(కవచ్చి, చెట్ట మాటున 
చింకాదేవిశీ బర మేదియాయని యోజించుచునిల్బిరి. సైన్యమంతయ గాఢ నిద 
పరవశమై యుండెను. వారికి( దమకార్యసిద్ధియందు సుంతయు శంకలేక 
పోయెను, చెట్టమాటు వెలువడి వారు మువ్వురును మొసళ్లవలె ( [బాకుచు చింతా 
దేవి శిబిరము దెసకు సాగిరి. 


సేనయంతయ నొడలెజు(గక న్యిదించుచుండెను; పహరాసిపాయిలు 
మిక్కిలి డస్సియండుటచే నిదుర కొరగిరి, ఒక్క వ్యక్తి మాత్రము శీవిరము 
వెనుక చలిచే ముడి(గి కూర్చుండియుండెను. ఆతడు రత్న సింహు(డు. అతనికి 
నే(డిది |క్రొత్తగాదు. దాడులయం దాతనిరా|తులిష్తే, _ చింతాదేవి శీబిరమువెనుక( 
గూరుచుండుటయందే కడచిపోవుచుండును. ఆ దుర్మార్గుల యలికిడివిని యత,డు 
చటాలునం గత్తి తీసి నిలిచెను. చూచుసరికి ముగ్గురు మనుష్యులు వంగి వంగి 
నడచుచు వచ్చుచుండిరి, ఇపు డేమి చేయదగును? అజవినచో సైన్యమున 
నలజడి పుట్టి అంధకారమున నొకరినొకరు నబుకుకొని చత్తురు, ఓంటరగ 
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మువ్వురితో బోరుటకా |ప్రాణభయము. ఆలోచించుటకు వ్యవధిలేదు. శీ[ఘకాలమున 
నెదిరిగరువ మడంప(గల సామర్థ్య మాతనికి, గలదు; కావున వెంటనే కత్రిదూసి 
యత (డామువ్వుర పె( బడెను. కొన్ని నిముసములు ఖడ్గ ములు తాండవిందెను, 
పిదప నంతయ సద్దణ(గెను. అట్టు వారు మువ్వురు నిహతులై పడిపోయిరి; 
ఇటు రత్నసింహు(డును గాయములు తిని స్మృతి తప్పి పడియుండెను. 
ఉదయమున చింతాదేవి ఆ నలుగుళభు యువకుల నాస్థితియందు( గాంచెను. 
గుండె గుబేలుమనెను, చెంతకు( బోయి చూడ ముగ్గరు ఘాతుకులును మరణించి 
యుండిరి; రత్నసీంహునకుమా త మూపిరి యాడుచుండెను, జరి గినదంతయు 
గోచరించెను, నారీత్వము వీరత్వముపై విజయము నొందెను. తండి మఠ ణించు 
నప్పు డొక్క బాష్నబిందువైన రాలని యామె కండ్లనుండి య|శువుల జడివాన 
గుటీసెను. రత్నసింహుని శిరము తనతొడ పె నిడికొని, హృదయమందిరమున 
రచించిన స్వయంవర మండపమున నామె యాతనికంఠమున జయమాల వె చెను. 


జ్ఞ 


ఒక్కనెలపొటు రత్నసింహుని కండ్లు విడలేదు; చింతాదేవి కండ్లు 
మూ(తవడలేదు. చింతాదేవి ఒక్కక్షణమైన నతని _ విడిచిపోవుటలేదు. తన 
వ్యాపారముపై దృష్టిలేదు; శ్యతువులు ప్రై బడుదురేమో యను చింత లేదు. తన 
సకలై శ్వర్యములు నామె రత్నసింహునికి బలిదాన మొసంగెను. నెల గడచిన 
పిదప రత్నసింహుని కన్ను విడెను, చూచుసరికి దాను మంచము పెం బడి 
యుండుటయు, నెదుట చింతాదేవి విసనకజ్ఞ జేకొని నిలిచియుండుటయు నతనికి( 
గానవచ్చెను. నీరసమగు కంఠస్వర ముతో నత ( డిట్టనెనుా 


“చింతా, విసనకజ్ఞ యిటు తే, నీకు |శ్రమ--” 


చింతాదేవి హృదయ మిపుడు అఖండ స్యర్గసుఖము సనుభవింపసాగెను. 
ఒక నెల క్రిందట నెవనివికీర్ణ శరీరమునకు? దలవైపునం గూరుచుండి యామె 
నై రాశ్యమున విలపించుచుండెనో, ఆతడు నేడు మాటాడుటంజజూడ నామె 
సంతోషమునకు మేరలేకపోయెను. ఆమె స్నేహార్దుస్వరమున నిట్టనెను: - 

“పాణనాథా ! ఇది శమయైనచో నిశ సుఖమేది?” 

“(పాణనాథా' యను సంబోధనమున విలక్షణమగు సమ్మోహనళ క్రి 
యున్నది. రత్నసింహుని కన్నులు తళుక్కు మనెను; జీర్ణము ద (పదీ మె 
పోయెను; ఒక నూతన జీవనము ర _క్రనాళముల( (బవహింప( జొచ్చెను. ఆ 
. జీవన మెంత యుజ్ఞ్యలము! ఆందెంత యుత్సాహము, ఎంత మాధుర్యము, ఎంత 
కులుకు; ఎంతజాలి నిండియుండెను! రత్నసింహుని (పత్యంగము నదరజొచ్చెను. 
అపార పరా|కమ మాతని' భుజముల నావహించినట్టయ్యెను. జగన్నా యకత్యము 
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దాల్బుటకును, ఎగసి వినువీథి నందుకొనుటకును. ఉద్దండపర్వతముల  భేధించి 
వైచుటకును ఆతనికి సామర్థ్య మొదవిన ట్లయ్యెను, తన కోరు. లన్నియు 
సీడేరిన ట్టతనికి, ఐరమసంతృ ప్రి యొుకక్షణకాలము గలిగెను. ఆక్షణమున పరమ 
శివు(డే వచ్చి యెట్టయెదుట నిలిచినను, నాతండు గూచి, వరమేమియ( గోరక, 
మొగమటు (దప్పి యూరకుంకి యుండును. ఎట్టిసంపదయెడను, ఏవసువునెడను 
ఇప్పుడతనికి సుంతయు( గాంక్ష లేదు. లోకమున? దన్ను మించిన సుఖియు, 
భాగ్యశాలియు నుండ(డని యతనికి గర్భ మొదవసాగెను. 


చింతాచేవి యింకను దనమాట ముగింపలేదు; ఆ! పసంగముననే యిట్లనెను: 
“కాని, నిక్కముగ నావలన మీ రెంతయో _బాధపడవలసివచ్చినది! ” 

రత్నసింహుడు లేవ యత్నించుచు నిట్లనెను :- “తపము లేనిదే సిద్ది 
చేకూరదు.” 

చింతాదేవి యతనిని తన మృదుహ_స్తములతో( బరుండ(బెట్టుచు నిట్టనెను' = 
“ఈసిద్ధికై మీరు తపము సేయలేదు; అసత్య మేల యాడెదరు? మీరు కేవల 
మొకయబలను గాపాడితిరి. నాస్థానమున వేటొక స్రీ యుండినను మీ రిస (పాణ 
మొడ్డి రక్షించియుందురు; నా కానమ్మిక యున్నది. = మీతో నిజము చెప్పు 
చున్నాను. నేనాజన్మాంతము (బహ్మబభారిణినై యుండెదనని ప్రతిన గైకొని 
యుంటిని; కాని మీయాత్మోత్సర్గము నా|ప్రతిజ్ఞను విణిచివై చినది. నేను వీరుల 
యొడులలో( బెరిగినదానను; ఏపురుషవతంసు(డు తన (ప్రాణములతో. బోర! 
గల్గునో యాతని చరణములనే నాహృదయకుసుమ మర్చించును. రసికుల హాస 
విలాసములకును, లంపటుల రూపరేఖలకును, మల్లుల కుస్రీపేవీలకును నా 
దృష్టియం డింతయు విలువ లేదు. వారియభినయవిద్య నొకవినోదముగా( గాంచు 
చుందును. మీ హృదయముననే నేను సత్యమగు నాత్మార్పణము గాంచి, దాసి 
నయిపోతిని, నేంటినుండియే కొదు. చాలదినములనుండి. ” 


౫% 


మొట్టిమొదటి (పణయరా|తి. ఎట( జూబిన నిశ్శబ్దము. |పేమికు లిరువురి 
హృదయములందును గోర్కులు తర(గల వేయుచుండెను. నలుదెసల( జెలిమి 
కలుముల వెన్నెల చిమ్ముకొని యుండెను. దాని నలువెలుంగులయందు వధూ 
వరులు [పణయాలాపము లాడుకొనుచుండిీరి. 

అప్పుడే వార్త వచ్చెను శ|తుదళ మొకటి దుర్గము దెసకు విజృంభించి 
వచ్చుచున్నదని. చింతాదేవి ఉలికి పడెను; రత్నసింహు(డు నిశ్చేష్టు(డై నిలిచి 
ఫోయెను, పిదప నత(డ్లు మేకున వేలాడుచున్న ఖర్గము నందుకొనెన్ను, 
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చింతాదేవి కాతరదృష్టిశో నతనివంక జూచి “కొందటు మనుష్యుల ( 
బంపు( డచటికి; మీరు పోనేల?” యనెను, 

రత్నసింహు(డు తుపాకి బుజానే( బెట్టికొనుచు నిట్టనెను := 

“ఈసారి పెక్కుమంది వత్తురేమో యని శంకించుచున్నాను.” 

చింతా వ= “అట్టయిన నేనుగూడ వచ్చెదను.” 

రత్న = “వలదు, వారు నిలువజాలరని నాకు ధై ర్యమున్నది. ఒక్క 
ధొటితో వారి నెత్తిపాఅవై చెదను. మన [పణయర్శాతి విజయర్శ్యాతియగుట 
పరమేశ్వరుని యిచ్చ.” 

చింళా ;- “ఏమోకాని, మనసు కలత(జెందుచున్నది. పోనిచ్చుటకు 
[పాణ మొప్పుట లేదు.” 

రత్నసింహు( డీకోమల మగు (పేమానురో ధమున( గరగిపోయి, చింతా 
దేవిని గౌంగిలించుకొని “ఉదయమగుసరికి మఅలివచ్చెదను (ప్రీయా!” అనెను, 


చింతాదేఏి మగని కంఠమున బాహువు లిడి, కన్నుల నీరు నిండ 
నిట్టనెను- “మీరు చాలదినములకుగాని రారని భయమగుచుక్నది. నామనస్సంతయు 
మీమీద నుండును-చను(డు-అశుదినము వార్తమ్మాత మంపుచుండవ లయును. 
ఒకటి: మిమ్ము ఐతిమాలెదను, అవసర ము కనిపట్టియె దాడి సలుపుచుండు(డు సుండీ; 
శ తువుల( జూచుటతోడనే మైమజచి మీ(ద(జడుట మీకలవాటు. అవసర మెటి(గి 
వర్తింపుడని మాతమే నే వేండునద దయసేయు(డు ఎబేగుచున్నారో అట్టే 
తిరిగిరండు 1” 


చింతాదేవిహృదయము భయవిహంల మగుచుండెగు. ఆందు( దొల్లి విజయ 
కాంష మ్మాతమే యధివసించుచుండెడిది; నే డందు భోగలాలస |ప్రధానత వహిం 
చెను, సింగమునలె గర్జించే క తుహృదయముల గడగడ వడ(కించివై చిన యా 
పీరబాల నే( డెంత దుర్భలయయె ను, రత్నసింహు(డు గుట్ట మెక్కుసరికి ఆమె 
యతని శ్నేమమునకై లోలోన దేవికి | మొక్కుకొనందొడంగెను, దూరమున 
బెట్టయం దత(డు మటు(గుపడువజకు నామె యాతని. జూదుచుండి, పిదప 
దుగ్గమందలి బురుజులన్ని టజిలో( బెదదాని నెక్కి గంటలకొలది అద్దే అ దెసకు( 
దేజిచూచుచు నుండిపోయెను. అక్కడ నేమియులేదు; పర్వతము లప్పుడే 
రత్నసి హుని దాచివై చినవి. చింతాదేవికి మాత మాక డెదురుగా( బోవుచున్న ట్రే 
తో(చుచుండెను. 

ఉషఃకాలపు ఓరుణకాఎతి చెట్టలోనుండి తొంగిచూడ మొదలిడెను: ఇప్పటికి 
చింకాదేవి మోహవిస్కృతి వదలెశు; అంతయు హన్యమని తెలిసెను, ఏడ్చుచు 
బురుజు దిగి సెక్టిపె ముగచు కప్పుకొని యామె రోధ్గనను మొదలిడెను, 
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- 


రత్నసింహునితో వందమందియెన నుండిరో, లేదో కాని ఉన్న వారందజు 
నుత్సాహభరితులు; ఎట్టి సమయమైన, ఎంద వెదుర్కొనిన సరకు సేయనివారు; 
తమ [పాణములక్షు శత్రువులు. ఉఊల్లాసభరితులె వారొక వీరరసపూరితమగు 
గీతమును బాడుకొనుచు స్వారిచేయ చుండిరి. 

వీఠవేషము వేసినారలు 

గౌరవము నిలుపు(డు సిపాయిలు ! 

వై రమును మది( బదనువెట్టు(డు 

వ్యర్థములు శస్తా9ిస్ర్రముల్‌, 

ఈ వీరనాదములతో 6 బర పతములు (పతిధ్వనించిపోయెను. అశ్వముల 
పదఘట్టనములు తాళము వేసెను. ర్యా తిగడచిపోయెను. సూర్యుడు తనయరుణ 
న్మేతముల దెజిచి యా వీరులపై( దనస్యర్ణకాంతి వర్షింపందొడగను. 


సూర్య పకాశమున దగ్గజనే యొకకొండపై శ్యతుశిబిరము కానవచ్చెను, 


రత్నసింహు(డు తలవంచెను; విరహవ్యాకులమగు హృదయము నడచి 
కొనెను! మందగతిని బోవుచుండెను. అడుగు ముందుకు సాగుచుండెను. కాని 
మనసు వెనుకకు లాగుచుండెను. పుట్టిన యిన్నాళ్ళకు చెడుతలంపు లతనికి వెజపు 
గొలుపసాగెను. యుద్ధమున( బర్యవసాన మేమగునో, యెవరు చెప్పగలరు ? తాను 
విడిచివచ్చిన ఆ యమేయస్యర్గ సౌఖ్యన్మృతులు ఉండియుండి యతని మనమును 
పిండివై చుచుండెను. చింకాదేవి సజలనయనములు జ్ఞఫికివచ్చి, గుజ్జమను 
వెనుకకు మణజలునా యనుకోర్మి పుట్టుచుండెను. సమురోత్సాహ మంతకంతకు 
తటి(గిపోవృుచుండెను, ఆప్పుడొక సిపాయి సమీపించి యిట్ట వను :- 

“ఆయ్యా ! చూడు( డాకొండపై శతువులు వికిసియున్నారు. ఇపుడు మీ 
యిఖిపాయమేమి ? తత్ష్సణము దండెత్తుటయే మా కోరిక, నిదురించుచున్నారు. 
కావున వెంటనే పాజిపోవుదురు జాగుచేసినచో వారును సన్నద్ధు లగుదురు; పదను 
చెడిపోవును. వేయిమందికి ఎ క్కువ యుండరు, గ 

రత్నసింహు(డు చింతా కాంతు(డై క చూచి, “సరే, 
బాగున్నది” అనెను, 

సిపాయి ఏ “దండెత్తుటయే యందురా ?” 

రత్న “మీ యిష్టము, చాలమందియున్నారు; ఇది యాలోచింపుండు.” 

సిపాయి “భయము లేదు. ఇంతకంటె గొప్పసేనల తతిమినార ము.” 

రత్న “నిజమే; కాని తొందరపడి ఆగ్నిలో దుముకుట మంచిదికాదు,” 
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సిపాయి :-“వీమంటిరి! యోధులజీవనమే అగ్నిలో దుముకుటకు. మీ 
ఆజ్ఞతడవు; అపై మామగ(టిమి చూతుగుగానీ 1“ 

రత్న $= “బోలి బడలియున్నాము. కొంచెముసేపు విశమించిన 
బాగుండును." 

సీపాయి ;- “వలదు; మన జాడ తెలిసినచో వారింక దారి బట్టుదురు.'' 

రత్న :- “అట్టయిన దాడియె సలుపు(డు.”” 

ఒక్క క్షణములో యోధులు గుట్టిముల దౌడాయించి, ఈ(బెల సవరించి 
కొని, శ్యతుదళముపై( ఐడ నే(గిరి, కాని కొండ యెక్కుసరికి శ|తుసేన అ|ప్రమ 
తయ యున్నదని వీరికి విదిత మయ్యెను. వీరి తలంపే (ప్రమాదము. శ తువులు 
మేల్కని యుండుటే కాక దుర్గముపై దాడి వెడలుటకు సన్నద్ధు లగుచుండిరి, 
వారెదురుగ వచ్చుచుండుట గాంచుసరికి తప్పు తెలిసినది, కాని యిక నప్పు 
డెదుర్కొనక వేజుపాయము లేకుండెను. రత్న సింహుని విషయమున నెవ్వరికీని 
సంశయము లేకుండెను ఇంతకన్న విషమతరశరుణములందు సయితము తన 
పరా|క్రమాతిశయముచే జయలక్ష్మి ని జూఅకొన్న రత్న సింహుడు నేడు తన 
లక్షణము చూపకుండునా? నే|తములన్నియు రత్న సింహుని వెదకసాగెను; కొని 
యెక్కడ నతని జాడ లేదు. ఎక్కడకు( బోయెనో యెవ్యరికీని దెలియదు. 

'అత( డెచ్చటికి( బో(గల(డు? తన సహచరుల నీయవస్థయందు విడీచి 
యతః డెచ్చటికి( బోంగలండు? అసంభవము. తీప్పక యిచ్చటనే యున్నా(డు. 
జ యోపాయము లాలో చించుచున్నాండు.' 


క్షణములో శ్యతువు లెదురుపడిరి. అంత సేన యెదుట ఈ కొల(దిమంది 
యేమి చేయ(గలరు? ఆందజును రత్న సింహుని బిలుచటయే: “ఎక్కడ 
శే(గితివి? మా కేమి యాని? వారప్పుడే వచ్చిపడిరి; నీ వింక నూరకుందు వేల! 
మాకు మార్గము జూపుము! మా యుళ్సాహము పింపొందింపుము;' అని, 


ఇప్పటికిని రత్న సింహు( డగపడలేదు. తుదకు శతువులు మీ(దకు 
వచ్చిరి. యుద్ధ మారంభమాయిను. బుందేలులు (పాణను లజిచేత( బట్టికొని పోర 
మొదలిడిరి, ఒక్కని కొళ్క/డే భారమై యడ, నొక్క(డు పదిమందితో( బోరు 
చెక్కుడ? అది యుద్ధము గాదు (పొణముల జూదము. బుందేలులకు నిరాశ 
|సబలిపోయెను, వారు కసిగా పోరాడిరి; వెనుకంజ వేయ లేదు. వారిలో నిం 
సుంశయైనను సమ్మేళనము లేకపోయెను. ఎవ్వరిమట్టునకువారు సాధ్యమయినంత 
ముందునకు( బోవుచుండిరి. సర్యవసాన మేమగునని యెవ్వరికిని చింత లేదు. 
ఒకడు శ్యతుపజ్త్కుల( జీలు కొనుచు సేనాపతి దండ కరిగెను. వేజాక(డతని 


జీవితం - సాహిత go 29 


యేను(గుపె నెక గ్రాంబోవుచు (వేటుదిని కూలెను. వారి సాధారణ సాహసమునకు 
శ తువులు గూడ 'నౌరా' యనుచుండిరి. 


ఆ వీరులు కీర్తి గడించిరి కాని జయము గడింప లేదు ఒక్క గంటలో 
రంగస్థలమున తెర జాజెను. వినోదము సమాప్తమయ్యెను. పెద్ద తుపాను 
వచ్చినది; వృక్షములను బెకలించుకొనుచు( బోయినది. సమ్మేళన ముండినచో 
ఈ కొల(దిమందియే శ|తువుల నురుమాడుటకు చాలియందురు. కాని సమ్మేళన 
సూ తధారుండు జొడలే/డయ్యాను. 


జయించిన మరాఠులు (పతి శవమును (శ్రద్ధతో, జూచిరి, రత్న సీంహు( 
డనిన, వారికి గన్నెజ్ఞ, వారి గుజీి యంతయు వానిమీ(దనే యుండెను. రత్న 
సింహుడు (బదీకీ యుండ వారికి న్మిదపట్టదు. వారు పర్వతో పలము లన్నియు 
గాలించినై చిరి. కాని రత్న (ప్రాప్తికాలేదు. జయము చిక్కినది. కొని 
యసమ్మగము. 
& 


చింతాదేవి హృదయమున నే( డేమో కొని, వివిధ సందేహము లుప్పతిర్లి 
సాగెను. ఆమె యెన్న(డు నింత దుర్భల కాలేదు. బుందేలుల కపజయ మేల 
కలుగునో యామె కారణము ఆక జాలదు కౌని, ఆ భానము మాత్ర మామె 
వికల మానసమును వీడదాయెను. (పేమానుభవ మున కామెకు రేఖ యుండినచో, 
చిన్న తనముననే తల్లి మరణించునా! తం| డితో నడవులన్నియు దిరుగవలసి 
వచ్చునా! గుహలయందును లోయలయందును వసింప వలసివచ్చునా! ఆ శరణ్యము 
మాత్ర మెంత కాలము:- తండియు నామెను దిగవిడిది యే(గెను. అప్పటి నుండియ 
నొక్కదినమైన నామె సుఖముగ( గూర్చుండలేదు. 

ఆమె దుర్బల హృదయమున నిపు డొక విచ్చిత భావ ముప్పతిల్లెను. 
పర మేశ్వరు డామె మనోహరుని సురక్షితముగ నిలు పేర్చినచో; నాతని. గొం 
పోయి యేదేనొక దూర గ్రామమున బసచేసి, పతిదేవుని యారాధమున జీవనము 
సార్థక మొనరించుకొన నెంచెను; ఈ యుద్ధమునకు స్వస్థి చెప్పనెంచెను, 
నారీభావ మామె యందు నేడే జాగృత మయ్యెను. 

సంధ్యాకాల మాయెను సూర్యుడొ/క పరాజిత యోధునివలె. దలవంచి 
యేదేనొక మాటుకొజకు వెదకు చుండెను. రిక్తహస్తముల తోడను, హూన్య 
పాదముల తోడను నిరాయధు(డగు యోధు(డొకండామెయెదుటికి వచ్చి నిలిచెను. 
చింతాదేవికి పిడుగు పడినట్టయ్యెను, ఒక క్షణమట్లే కూర్చుండెను. పిదప 
లేచి, వ్య్యగుండగు సిపాయి యొద్దకు వచ్చి ఆ|త్రములో: 
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“ఎ తికరూ సాగరా నాయన. 

“ఎవ్యరును మిగుల లేదు.” అని సిపాయి చెప్పెను. 

“ఎవ్యరును మిగుల లేదు! ఎవ్వరును మిగుల లేదు!!” 

చింత తలపట్టుకొని నేలపై( గూల(ఖడెను. సైనికుడు మరల నిట్టనెనుః 
_-+మరాఠులు సమీపించినారు. ” 

“సమీపించినారా!! ” 

“మిక్కిలి సమీపించినారు!” 

“అయిన త్వరగా చితి పేర్పు(డు! వ్యవ ధిలేదు” 

“ఇంకను మేమున్నాము గదా, వారి [పాణముల.. దీయుటకు !” 

“ఆరి మీ యిష్టము. నాక_ర్రవ్యమున కిదే ననూ ప్రి.” 

“దుర్గము మూసి నెలలతరబడి పోరాడగలము మేము!” 

“అట్లయిన హోయి పోరాడు(డు. నేనెవ్వరితోడను పోరాడనక్కరలేదు” 

ఒక దెసనుండి యంధకారము వెలు(గును [దొక్కుకొనుచు వచ్చు 
చుండెను. వేరొక దెసనుండి మరాఠులు తరంగాయితములగు చేలను (దొక్కు 
కొనుచు వచ్చుచుండిరి. దుర్గమున చితి సిద్ధమగు చుండెను. దీపములతోపాటు 
చితియు వెలింగను. సమస్తా లంకారములు సింగారించుకొని చింతాసతీ అసాధా 
రణ శోభల వెదజల్లుచు |ప్రసన్నవదనముతో, ఆగ్ని మార్గమున పతిలోకయా[త 
సలుపుటకై పోవుచుండెను. 

అ 

చితి చుట్టును స్రీపురుషు లెల్బరు కూడిరి. శ|తువులు దుర్గముచుట్టు ముట్టి 
నను, ఎవ్వరికి నాగొడవ లేదు. దుఃఖ పరితాపములచే నెల్చరి ముఖములును 
వ్యాకులతతో నవనతములై యుండెను. నిన్న నీయంగణముననే క ళ్యాణ 
మండపముకే సేయ(జడెను. ఇపుడు చితి పేరి న చోటనే నిన్నను హోమకుండ 
ముండెను. నిన్ననుగూడ ని'క్లే యగ్ని *ఖ లెగయ చుండెను. ఇద్ర జనులు 
గుమిగూడి యుండిరి. కాని నే6టి దృశ్యమునకును నిన్నటి దృశ మునకును 
నెంత యంతరమున్నది! జౌను, స్థూల నే|తముల కంతరము గన్పడును; కాని 
వ్వాస్తవమున నిది ఆయజ్ఞమునకే పూర్ణాహుతి; ఆ|పతిజ్ఞకే నిర్వహణము. . 

గుజ్జపు డెక్క_ల చప్పుడు వినవచ్చెను; దాన నెవ్య(డో యొక సిపాయి 
'వేగముగ స్యారిచేయుచు వచ్చుచుండుట తెలియ వచ్చెను. క్షణములో ధ్వని 
విరమింకెను. ఒక సైనికుడు పరుగు పరుగున నంగణము లోనికి వచ్చెను. 
అందటు నాశ ఎర్యమున' జూచిరి,-- ఆత(డు ర త్నసింహుండు! 
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రత్న సింహు(డు చికి కడకు(బోయి వగర్చు కొనుచు నిట్టనెను. 

“ప్రియా! నేనింకను బదికియే యున్నాను! ఇదేమి పని!” 

చితి యప్పుడే వెలు చుండెను! చింతాదేవి చెజిగు పొడుగునను 
జ్వాల వచ్చుచుండెను. రత్న సింహు( డున్మత్తుని వలె, జితిలోం జొర (బడి, 
చింతాదేవి చేయిపట్టుకొని లేవ(దీయ6 బోయెను, ఆందరు నన్నివై పులనుండి 
చితిలోని కాష్టములు లాగివేయ మొదలిడిరి. చింతాదేవి మా్యతము పతివై పు 
కన్నె ర్తి చూడనై న లేదు. తప్పుకొమ్మని చేతితో సంజ్ఞ చేసెను. 

రత్నసింహు(డు నెత్రిమొత్తుకుని యిట్టీనెను:- “హా పియా! ఇనియేమి? 
నావైపు చూడవేమి? నేను జీవించి యున్నాను 1" 

“నీ పేరు రత్నసింహు(డే. కాని నీవు నారత ఎసీంహు(డవ కావు 
అని చితిలోనుండి ధ్యనివచ్చెను. 

“నావైవు చూడుము; నీదాసు(డను, నీయపాసకు(డను, నీపతిని నేనే 
సుమా !"' 

“నా పతిని వీరస్వర్గము నొందినాండు” 

ఆహా? ఎట్టు నచ్చంజెప్పను! “ఓ మహాజనులారా, యెట్టయిన నగ్ని 
నార్పు(డు, (పియా, నేనే రత్నసింహుండను' గుర్తించుట లేదా?" 

అగ్ని జ్వాల చింతాదేవి ముఖమున కంట నెక్కివచ్చెను. అగ్ని యందు 
గమలము వికసించెను ! చింతాదేవి స్పష్టముగ నిట్లు చెప్పెను: 

“చక్క (గ గుర్తించు చున్నాను; నీవు నా రత్నసింహు(డవు కావు. నా 
రత్నసింహుండు వాస్తవిక వీరు(డు ! తుచ్చదేహము రశ్నించు కొనుటక్తే యిట్లు 
శ[తియ ధర్మమును బరిత్యజింప(డు, ఏపురుషునికి నేను చరణదాసినై తినో 
యోత(డు దేవలోకమున భాసిల్దుచున్నా (డు! రత్నసింహు నవకి ర్తి పొలుసేయ 
కుము. ఆతడు వీరరాజపుత్తు)(డు; రణక్నేతము నుండి పాటిపోవు భీరు(డు 
కొ(డు,'' 

తుదిమాట ముగియుట తోడనే .యగ్ని శిఖ చింతా శిఖ నధిష్టించెను ఆ 
సీరుపమ సౌందర్యరాశి, ఆ ఆదర్శ వీరత్వము నుపొసించుసతీమణి క్షణములో 
నగ్ని రాశియందు లీనమైపోయెను. 

హతబుద్ధియై రత్నసింహు( డీదుఃఖమయ దృశ్యము నీక్షించుచు నూరక 
నిలిచిపోయెను. పిదప, నొక పెద్ద నిట్టూర్పు పుచ్చి, హఠాత్తుగ నాచితి యందే 
దుమికెను. 

భారతి 1928 ఏ పియల్‌ 


కొం పెల్ల కవితల్లోకి వెళ్లేముందు. . 
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ఆత్మా[శయ (పథానమైన ఊహాత్మక భావ కవిత్వం నవ్యకవిత్వంగా 
తెలుగుసాహిత్య [ప్రపంచాన్ని ఏలుతున్న కాలంలో కొంపెల్ల జనార్దనరావు కవిత్వం 
రాశాడు. 1906లో పుట్టి 1987 జూన్‌లో ముగిసిన ముప్పయ్యొక టేళ్ళ పరిమిత 
జీవితంలో చివరిశ్వాసవరకు సాహిత్యోపజీవిగా గడిపిన జనారనరావు కవితలు 
చాలా పరిమిత సంఖ్యలోనే లభిస్తున్నాయి. సమగ్రమైన సామాజిక దృక్పథంతో 
1910లో గురజాడతో (పారంభమైన ఆధునిక కవిత్వం నవ్యకవిత్యం పేరుతో 
భావకవితగా దాదాపు 1888 వరకు తెలుగు కవితాలోకాన్ని ఆవరించింది. 


పెద్దెనిమిదవ శతాబ్దం చివర ఐరోపాలో (ప్రారంభమైన కాల్పనిక కవిత్వం 
సుమారు నూటపది సంవత్సరాల తరువాతగాని తెలుగుసాహిత్యంలో (పతిధ్వనించ 
లేదు, (ప్రణయం, విరహం, (పకృతి తన్మయత్వం, స్వేచ్భాగానం మొదలైన 
భావాలు ఊపిరిగా బతికిన భావకవిత్వంలో దేశభక్తి గీతాలు, (ప్రశంసా గీతాలు, 
స్మృతి గీతాలు కూడా చోటుచేసుకున్నాయి. పునరుద్ధరణ ధోరణులుకూడా ఇదే 
కాలంలో బలపడ్డాయి. పునరుద్ధరణ ధోరణులు తప్ప తక్కినవన్నీ కొంత కొంత 
కొం పెల్ట కవిత్వంలో కసిపిసాయి. అనిర్యాచ్యమనోదశలలోని అనంతానంత 
ఛాయలను స్ఫుటాస్ఫుటంగా లలితళ బ్ల చి తాలలో పొద్రగటం, పదాలకు రంగు, 
రుచి, వాసనలను సమకూర్చుటం భావకవృల లక్షణం అనుకుంటే ఇవన్నీ జనా 
రృనరావు రాసిన పరిమితమైన ఖండిశలలో కొంతమేరకైనా కనిపిస్తాయి. 


శ్రీశ్రీ ఆవాహనం చేసి తన “మహ్మో పస్థా'నాన్ని అందించ నవాడుగా 
కొం పెళ్ల జనార్జ నరావు చాలామందికి తెలుసు, (శీ ఖీ సాహిత్యజీవితం జనార్ట్‌ న 
రావు జీవించి ఉన్నంతవరకు ఆయనతోనే పెనవేసుకొని పోయింది. ఆయితే UU 
అభ్యుదయ కవితా (పస్థానం సాగిస్తున్న రోజులలో కూడా కొం పెల్ట భావక వితా 
మార్గంలోనే నడిచాడు. జనార్దనరావు కమ్యూనిజాన్ని హర్షించలేదుగాని ఆర్థంచేసు 
కోగలడని అంటాడు డీ | శీ ఛాందసాలను అవ హేళన చేస్తూ విశాల దృక్పథాన్ని 
ఆవ్వానించే ఉదారత మాతం ఉంది కొంపెల్లలో, తన పరిమితులలో ఆయన 
శనసాహిత్య పోరాటాన్ని సాగించాడు. అందుకే శీ (శీ జనార్థనరావుకోసం రాసిన 
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కవితలో 'నిన్న వదలిన పోరాటం, నేడు ఆందుకొనకతప్పదు' అంటాడు. పోరా 
టాన్ని అందుకొని శీ శీ ముందుకు నడుస్తున్న తరుణంలో జనార్దనరావు జీవితం 
ముగిసింది. “సాహిత్యమే సమ_స్రమూ అనుకొని, ఆకలీ, నిదాలేక, ఎక్కడ 
ఉన్నామో, ఎక్కడకు సోతామో తెలియక, ఆవేశంతో” గడచిన శ్రీ (శ్రీః కొంపె 
ల్దల సాహిత్య స్నేహంకూడా ముగిసింది, జనార్డ నరావు, ఇతర సాహి తీమ్మితు 
లతో చెన్న పట్టణం వీధులలో విశ్వపొహిత్యపు సరిగమపదనిసలు సవరించామని 
చెప్పుకున్నాడు [శీ శ్రీ. ఈ సరిగమపదనీసలు కొంపెల్ట కవిత్వంలో దర్శన 
మిస్తాయి, 

నిజానికి కవిగాకన్న విమర్శకుడుగా, సాహిత్యపరిజ్ఞాత గా, పష తికాసంపా 
దకుడుగా, సాహిత్యసదస్సుల నిర్వాహకుడుగా: కవులను, రచయిత లను (ప్రోత్స 
హించినవాడుగా సాహిత్యకోకంలో కొంపెల్ల జనార్భనరావు స్థానం ఎక్కువగా 
ఉన్నట్టు కనిపిస్తుంది. 'ఎస్పటిక ప్పుడే జ్ఞానసంపదను హెచ్చించుకొంటూ అతడు 
సొరస్యతర ంగంలో అనన్య సామాన్యమైన స్థానానికి చేయిచొచాడు విమర కుడుగా 
జనార్బనరావుడి మహోన్న తస్థానం. ఆధునిక వాజ్మయం సరిగా. ఆర్థంచేసుకొన్న 
కొద్దిమందిలో ముఖ్యుడు. “నవీన సాహీత్యర్రీతులకు రుచివంతమైన అధ్యయనాలను 
చూపించడానికి సమర్థడు' అన్న శీ (శ్రీ మాటలు జనార్డ నరావుకున్న సాహిత్య 
సరిజ్ఞానాన్ని, అధ్యయనాన్ని గురించి చెప్తాయి. 

శ్రీథ్రీకీ జనార్డ నరావుతో పరిచయం “ప్రళవ'కు ఆయనరాసిన సమీక్షతో. 
దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి మొదలై నవారి (సభావంతో 1927లో భావకవిగా దర న 
మిచ్చిన శ్రీశ్రీ 1928 వ్మపిల్‌లో కవితాసమితి పక్షాన 'పభవ' కవితా సంకల 
నాన్ని వెలువరించాడు ఆప్పుడు భారతీలో ఉపసంపొదకుడుగా పనిచేస్తున్న జనార్దన 
రావు 1928లో దానికి సమీక్ష రాశాడు శ్రీశ్రీని కవిగా ఆవావానచేస్తూనే, [పకృతి 
తత్వాన్వేషకుడుగా |ప్రశ ంసిస్తూనే, 'స్వేచ్చాభావాలకు వీపుచరుస్తూనే ఆయనకు 
దీర్ణసంస్కృళత సమాస విన్యాసంమీద ఉన్న మోజును విమర్శించాడు. తెలుగు 
రీయదశాలను వదలిన సంస్కృత పదఘటనా చాపల్యాన్నీ ఎ త్రిచూపాడు. ఆడం 
బర రచనా సంవిధానం మీద ఉన్న మమకారాన్ని వదులుకో వాలన్నాడు. అందుకే 
'పభవ' కవితాఖండికల ర చనాకాలకలో (+ శీ లో కనిపించే 'అనూన భయ 
_పదాన శరభవేదండ భల్లూక హరి సమూవా ఘోర ఘోరాతి ఘోర నిర్జన పాటి 
తాఖిల జన్మశవణ పుటము , 'ఆస్మదీయ (_పవుభ్ధ హృదంతరాళ సంస్థిత పవత 
తర భావసముదయ (పదర్శనోత్సుకమతి నంటి దీర్ణసమాసాల (పచండ ఘోషలు, 
శబ్దాడంబర ౦ పరిమితంగానే కవిత్వంరాసిన కొం పెల్లి జనార్గనరావులో కనిపించవు, 
రాసిన కొద్దిపాటి కవితా నిరాడంబరంగా, సరళంగా, మృడుమధుర శ బ్లళయ్యతో 
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అలరారుతుంటురిది. “ప్రభవ' సమీక్షలో కొంపెల్లకు కవిత్వాన్ని గురించి ఉన్న 
ద్భక థం తెలుస్తుంది. | స 

కొం పెళ్లి కవితా ఖండికలు సంకలనంగా రాలేదు. భారతి, ఉదయిని మొద 
లైన ప్మతికలలో 1926 వ సంవత్సరం మొదలుకొని ఆయన మరణించిన 
కాలం వరకు ఆవి దొరుకుతున్నాయి. | పకృతిగానం, తన్మయత్వం, ఆదర్శా 
లక్రై ఆవేదన, స్వేచ్భా భావాలు, ప్రణయం, హృదయార్పణం మొదలైన భావా 
లతోపాటు (పశ ంసాగీతాలు, 'స్నేహగీతాలు కొం పెల్లి క ఏతా ఖండికలలో ఉనా యి: 
(పకృతి పరిశీలన, సౌందర్య కాంక్ష, స్వేచ్భు |పియత్వం, ఆనుభూతీ పార 
వశ్యం మొదలై న సుకుమార భావాలు ఆయన కవితా మర్మాలు. తెలుగులో భావ 
కవ్ఫల (పత్యేక త అయిన భాషలో, శయ్యలో, సౌకుమార్యం, మృదు మధుర పద 
బంధాలు, పద లాలిత్యం కొంపెల్ల కవిత్వంలోనూ కనిపిస్తాయి. మృదులతరు 
లతారవము; కలిత వాహినీ జలతరంగస్వనంబు: ఆంబరాంగన, దయాశీకరా 
సారము, మాధురీప్తత నై రాశ్యమయ విలక్షణస్మృతులు, ఆర్జమోహన సురభి 
అతాంతిచయము, పరమ భక్తి పరిప్లత భావచయము, హిమశీకర సంతతి, కన్నె 
తనంపుమై గగురుపాటు, ఆత్మ స|మాడథి దర్శనంబు వంటి 'కోమల -పద 
బంధాలు ఆయన కవితలలో ఆడుగడుగునా కనిపిస్తాయి. అన్వేషణ, 
ఆనంతత, ఆవాహన, తన్మయత, నిళ్ళలత, నిర్మలత, భి, నైరాశ్యం, బాలి, 
అ|పలు, వియోగ గీతికలు ఇవి జనార్జనరావు కవిత్వానికి ఊపిరిగా (పతిపాదంలో 
తొంగి చూస్తుంటాయి. తన కవితా రూపంగా తేట గితులను ఎక్కువ గా-తోడాడు 
కొంపెల్ల, ఉత్పలమాల, చంపకమాల మొదలై న వృల్తాలూ ఉన్నాయి. కొన్ని 
కవితలు ¥మా[తం ఛందస్సులోనూ నడిచాయి. భావ కవులు, ' తరువాత 'అభ్యు 
దయ కవులు ఉపయోగించిన ముత్యాల సరాలను మాతం ఆయన' ఉపయోగించు 
కున్నట్టు లేదు, 

కొంపెల్టి జనార్దనరావు ఎక్కువ కవితలలో కనిపీంచే వస్తువు (ప్రకృతీ, 
(పకృతి తన్మయత్వం, (పకృతిలాస్యం, 'తన్మయతి అన్న కవితలో 

గానము విపంచికను మీజె( గమల 

సౌరభంబులుద్యాన సుమ సౌరథముల( గలసే, 
..కలిత వాహినీ జల, తరంగ స్యనంబు 
క మృదుల తరధులతా రవముతో మేళవించే 


అని. పొరంభించి విశ్వంలోని సమస్తమూ ఐక్యమైన విధానాన్ని కలా వర్ణిస్తాడు. 
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అన్ని గానంబులై క్యమె యలరసాగె 

నెల్ఫ భావాలు లీనమై యెస (గ గడఃగె 

విశ్యమంతయు నవళమై వెలయుచుండె. 

మానసంబున కాత్మ సంధాన మొదవె 
మరోచోట (పకృతితో, 'సతత నూతన మృదు విలాస (ప్రభూత తావక మనోజ్ఞ 
లాస్య సందర్శనమున' తన భావాలు, “ఆనంద తన్మ యత్యమున మునిగి" “మధుర 
గానమ్ము' సలిసిందని ఆంటాడు. “క్షణంలో దుఃఖచయ మెల్లి సమసి పోయె'నని 
కూడా ఆంటాడు కవి. ప్రకృతి తాదాత్మ్య భావనలో కవి అత్మాశయ లక్ష 
ణాలుకూడా ఇందులో కనిపిస్తాయి. 

'కొన్నాళ పు ఆన్న ఖండిక లో జాలి, నైరాశ్యం, ఆలు దర్శన 
మిస్తాయి, 

ఎంత జాలియౌరాగాలొ యివి ! ఆపార' 

మాధురీ ప్లత నై.రాశ్ళ్యమయ విలక్ష 

ణస్మృతుల( బాడుచున్నని నా (పయత sl 

నులను క్షుంఠీకరించి, ఆశలకు మొక్కా 

పనీ తీరిపోయిన తరువాత ఒడ్డు మీద పడవేసిన ధోనెను గురించి కొంపెల్చ 
రాసీన “ఉఊ పేశీతము” అన్న ఖండిక ఆయన క వితలలో విలక్షణమైంది.... 

ఒక ముసలి దోనె యిది, పడియన్నదిచట 

ఊడిగము సేత సత్తువ లుడిగియుడిగి; 

తనకు దామృత స్మృతులు కల్పనము సేసి 

కొనుచు, తనసయి( దాజాలిగొనుచు నిట్టు 


అఖిల జనక వాత్సల్య సహార్థియగుట 
తల(స(డు, స్వకీయ సౌఖ్య సంధాయియగు టె 
ఆరయ(తునరుండ = కాట్టి కాన్నా(డు, తరువు 
నటికి, కంకొళమయమొక నావ తనకు. 


చెన్న పట్టణంలో శ్రీశ్రీ, జనార్దనరావు మల్జింపల్టి సోమశేఖరళర్మ ఇంట్లో 
ఎంతోమంది కవులను కలుసుకుంటూ ఉండేవారు. యాన కవులను సోమశేఖరళర్మ 


(ప్రోత్సహిస్తూ ఊఉందేవాడు, ఆందుకే “వాయును [వాయమంచు మధుర (పణ 
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యామృత వాహినీ తరంగాయితమైని హృదయంగల శర్మగారి పేరట “సుధా 
జ్వాల" అన్న ఖండిక రాశాడు కొంపెల్ల. _పణయి కోటులకు (పణయ పావన 
కథా విధి దెసలు మసలి ఆరని ఆశ మెబయించిన' (బౌనింగ్‌ మహాకవిని 
గురించి, తనకు కొంపెళల్లను తనను ముడివేసిన భావా లోకాన్ని ! ప్రసాదించిన 
రవీం(దుడి గురించి కొంపెల్ల కవితలు రాశాడు. “ నాపదము' “సృష్టి' 'బామిక' 
మొదలై నవి ఆయన ఇతర కవితా ఖండికలు. “రిత్తలెన, యత్నములు సలుప 
కోరికలులో( దరంగించుకొని, పరాధీనతను సహించిన తన పదమును 
గురించి, సృష్టిని గురించి ఆయన కవితలు రాళాడు, “తలపుగా తడవి తడవి' 
తన బతుకును గురించి చెప్పుకొనే 'బామిక'ను గురించి కవిత చెప్పాడు, 


తన కవిత్వం మరింత వై విధ్యాన్ని సంతరించుకొని, ఉన్నత శిఖరాలను 
చేరకోవలసీన దళలో పిన్నవయస్సులోనే చాలించిన భౌతిక జీవితంతో పొటు 
కొంపెల్ల కవితా జీవితమూ ఆగిపోయింది. (శశీ చెప్పినట్టు “జనార్ధనరావు 
x ఖా టె 
మరణంతో తెలుగు సాహిత్యానికి హేమంతం (పా పించింది.” 


తన్మయత 


గానము విపంచికనుమీటె, గమలసౌర 
భంబు లుద్యానసుమసౌర భముల( గలసె. 
కలిత వాహినీ జలతర ంగస్యన ౦బు 
మృదుల తరులతారనముతో మేళ వించె, 


అంబరాంగన [ప్రకృతియద్దంబులందు 
నందమును జూచుకొని పీతీనొందుచుండె 
సుందర పయోజమందిరమ:దుందే?టి ' 
మధురమధుపానమున మేను మజచి యుండె, 


క్షణము శ్షణజమును బెంపొందు కాలచరిత ' 
గానముజ్ఞ్యలతారాని కొయమందు 
నిర్మలతలో సకలము గన్సింప( దొడగె 
నిశ్చలతలో నీఖిలము విన్సింప(దొడ (గె. 
అన్ని గానంబులై క్యమై యలరసాగె 
నెల భావాలు లీనమై యెస(గ( గడంగె 
విశమంళయు ననశమై వెలయుచుండె 
మానసంబున కొత్మసంధాన మొద వె. 
భారతి 1926 జూన్‌ 


£78 కొంపెల్ల జనార్ధనరావు 


(పకృ తీ లా స్య పు 


నతత నూతన మృదు విలాస ప్రభూత 

తావక మనోజ్ఞిలాస్య సందర్శనమున 

నాదు భావాలు మధుర గొనమ్ము సలిపె( 
(ఐకృతి! ఆనంద తన్మయత్వమున ముని(గి, 


క్షణములో దుఃఖచయ మెల్ల సమసిపోయె; 
నెన్నియో లాలసలు --హరియించిపోయె; 
స్మృతులు మెల్ట మెల్డన సొమ్మసిల్లిపోయె; 
నీయెదుట విశ్చలత నేన నిలిచిపోతి, 


ఆదయాశీకరాసార, మాపవి|త 
విశ్వమోహనమ్మైతి, యా పేమమధుర 
మంగళాకార , మాతపోమహితము ద--- 
అహహ, ఎంతేసి కానుక లబ్బె నాకు ! 


నీ జగన్మోహనం బై ననృత్యమందు 
మెప్పు లలసీ పో, నేత్ర నిమీలనమున 
దవ్యులను ఏన వచ్చె నెంతయు( బునీత 
విశ్వసందేశతతుల గంభీరరుతులు. 
ఎవరికొటికు నీ నాట్యంబు. లే ప్రపూత 
గాన సంచార ఫణితు లేకాంత కొంత 
నృత్య వై దగ్గ్యమును |బసాదింబె నీకు ? 
అనుచు ధ్యానించినా న పయత్నముగను, 
ధ్యాన మది గానమైపోయె, దావకీన" 
(వణయ సౌభ్రాగ 5 మహిమ, నా (పళ్నములకు 
నేని చూపట్టితిని సమాధానమనయి 

సీవలన నాయనంతత నేర్చికొంటి ! 


భాధతీ 1927 జూన్‌ 


జ్రీషిశం= సాహీత్యం 2179 
కొన్నాళ్ళకు 


ఎంత జాలియొ రాగాలొ యివి ! అపార 
మాధురీప్తత నరాశ రమయ విరి 
ఇస్మ్కృతుల' బాడుచున్నవి న్నాపయత 
ములను కుంఠీకరించి; అవలకు (మొక్కి. 
చిగురు? గన్నెతనంపు మైగగురుపొటు 
మనసు గరంగిన నీరు---ఆమధుర మధురి 
మమును ముంచె త్రివచ్చిన మాయక్షణము 
లెంత చీశబియేల్బడి యేలెనొ కద |! 
తడవుదవ్వులనుండి వై తథ్యవిధుర 
వాంఛితములు నా కీసదాభ| దపీఠి 
నిలిపిన నివాళి వెలు(గుల( గళలు దేటె 
నెంత జాలియౌ రాగాలొ యివి! 
భారతి 1928 జనవరి 


280 కోం పెల్లి జనార్ధసరాపు 


వ ల 


ఆంటి తొలగింపజాల మదర్శితములు 
ముగ్గకుసుమముల్‌ కసుగందిపోవునెమొ ! 
తహతహనడంపజాల = నీదర్శనమున 
నొడలు పులకించు ధన్యత నొందవలయు | 


ఆవభ పవి తపూజ నావేశ గరిమ 
ద్యన్మధురమూ ర్తినే కప్పి వై చెదుదకు 
ఆర్జ్రమోహన సుర భీలతాంతచయము 
పరమభ క్తి పరిస్టత భావచయము ! 


నీరసిల్లిన నిష్టావినీతి నిపుడు 
(మొక్కికొందు పేద మనస్సుబూరటిల్ల 
తహ తహ నడంప జారి నీ దర్శనమున, 
కంటి తొలగింపజాల ద్యదర్చితముల ! 


1928 ఆంధప, తిక ఉగాది సంచిక 


జీవితం = సొహిత?ం 281 


ఉదయభథా నుండు 


సరసుల మానసాబ్దములు జరిన, దిక్కులు జెప్ప లెత్తి యా 
దరమున [| మొక్క, “విశ్వవిభు, తామసహారి, |తిమూ ర్రిరూప'యం 
చెజి(గెడు భ కసంఘముల కిమ్ము ఘటించుచు పద్మ లోక సం 
భరణచణాంజ(డై యదయభాను(డు తొంగుచు( దో(చెదూర్పునకా, 


(పాంతవిపంచి కూర్చికొని రాతిరి పొడు వియోగగీతికల్‌ 
సీతున పేరి రాలు హిమశీకరసంతతి జాలువాజ; వే 

దొతిశయార్థ మేమి కల దంచునొ యేజుకొనంగ వచ్చె ని 
ర్యాతత మః పఖాకరు? డహర్చతి పాటలకాంతి పర్వంగా. 


నీడలు సోగలై. నిగిడె; నిద్దుర నిద్దుర కే/౧; బిట్టు కో 

రాడెను తూర్పు టేన్గు లుదయ్యానదిని జ్లేగుజుగుట్ట లెల్ల? మో 

మోడె( దొగల్‌; పయోజముల కుబ్బులువాజెను మోద మాత్మ స . 
(మా డభిదర్శనం బొదవ; మంతనమాడెను భూమి స్వామితో౯ా. 


భారతి 1928 నవంబరు 


లిగేలి 


నా 


కొంపెల్ల జనొర్జనరొవ్యు - 


పదము 


దీని కను పేక్యుయా[త కాదియని లేదు, 

ఆంతమ్‌నిలేదుం గా( టోలు! ఆరిగి యరిగి 
చూడం దొలి(గన్ను విచ్చిన చోటు చుట్టి 
రతీపగుచుండుచె నాపద మెలు(గుచుండు! 


దీని నిళముందు నిడకలేదేని, ఒకట 
నిలుకడకు( బూని సాధింప నేరదేల 
నాపదము? రిత్తలైన, యత్నములు సలుప 
కోరికలు లో( దరంగించు కొనునొ యేమొ! 


తన పరాధీనతకు నాపదము సహించి 
వలవదంచును నెదురాడ వలవదింత 

ఎటు లభించెనొ ఆరయదు; ఇంతమధుర 
మో యిదీ! తలంప దానికే యొదవు వింత. 


ఉన్న వెలుతురు కాంచదు; కన్నుమూసి 
ఆడుగులిడు నాపదము కత మడుగ( బడిన 
'ఆపరారీనతా స్ఫూతమందె కలవు 

వెలుగు పెన్నిధు, లౌ, నవి విరియు' ననును. 


భారతీ 1929 జులె 


జీవళం' = సాహిత్యం 268 
ఆధి 


ఆది కీకురించు తీయని స్వప్న కకలనూ?_ 
పొదువునే యిటు తారి పొడవు తడవలు మీణీ? 
ఎద (పాందలంపుల యిరుల తానక మౌనె, 
(పిదిలి- రాలిన కోరి. వే(దుజుల్‌ చలియింప! 
ఆది స్వప్న్మశకలమే ఆయిన, తా వరియించి 
మది మాధురులచాయ మల+గిపో, నలరిపో, 
సిగపూలదరుల వాసించి యా తలంపులు 
సెగలు తొ(కని యూర్పు సెల! దోశి, విరియదే? 
ఆది కికురించు, తీయని స్వష్నశకలమై, 
మడి( (వామిపుచ్చి సమ్మదకై తవబ్బాయ: 
త్రొల(చి సత్యానుభూళులు నిజ! పాథవో 
చృల- తమోగేశి కారయము-యోసుక పోవు! 


భారతి సెపింబరు 1929 


పరిణామ దశలో జనార్హ్సనరొవ్య 

ఆతను (జనార్ధనరావు) (క్రమక్రమంగా 60/60 ఆయిపోతూఉం'టే 
నేను ఆదే [క్రమంలో విప్టవిష్టు నవుతూవచ్చాను. జనార్ధనరావు తన కవిత్వాన్ని 
(గాంధికీభాష నుంచి వాడుక భాషలోకి మళ్ళించాడు. గణబద్ధ ఛందస్సులు 
వదలి మాకా ఛందస్సులు చేబట్టాడు: 

“పడగెత్తి పాడుకుండాను'' “అనుకో తధాస్తు' ఇత్యాదులు. తొను 
రాయబోయే కవితలకి “ఆబద్ధాలు' ఆని “పేరు పెడతానన్నాడు. “ఫవెర్స్‌'కి 
అకనిచ్చిన నిర్వచనణ-అవే! ' 


శ్రీశ్రీ 
ds 1988 సెఫెంబర్‌ 


984 కొం పెల్లి జనార్థన రావు 


ల ద్రుని కీ 


సీవేద[ పభ లాకృతించు కను బన్ని (దార్థ సంధాన దీ. 

కావై దగ్ధ్యము |క్రోవి పట్ట, నొకచో చైతన్యముల్‌ విచ్చి, వి 
శావేశమ్ము గణించుకోం దివురుచి తొంకమ్ము నాకండ్ల సీ 
భావాలోకము, నీకు నోకు ముడీగా, సండించుకో( నొబ్బెడిన్‌ “| 


ఒకలయకట్టు విశ్వమున కూపిరిపట్టు, అది వెన్న తీయనే 
సకలకళాతపస్సు లవి జన్నములై “కను త కద ధయాం 
కక్ష మది కందళించుక ఏకాసమువిచ్చు తలంపు తీపు 

ల్లికవడు సీదుదృష్షి కదలీంచెడు, రాతను గుండె జ 


నీ చెయి సాయ ఒక్కొక విన్మిదము రేకకు, కల్పసూ(తముల్‌ 
పూఓయు ఒక్కపొందిక తవుల్ప(గలేక తపించుత త్త్వపున్‌ 

... నీచులు పాయవిచ్చి, తమ వే.దుజుపొంగుల కాత్మ వాటికన్‌ 
వీచిన ఆమనుల్‌, పడి, దవిస్ట్రము దారులు కట్టిపోయెడిన్‌. 


ఎన్నియ పూలు విచ్చి తల కిడ్డ కదుల్వడంబోదు నీదు భా 
వ క పీ; నాకు మది ఊర్చెది. వేడితలంపుసో(గలన్‌ 


(న్ని డుచల్వరేక కొసకోనక్లు నిల్చుక వచ్చు, తొనవో 
లెన్‌; నెజమబ్బువిచటను వెలింగెడి న లా యె. 


సీలయకట్టు నాయెడ(ద నిండిన, నీ పయనించ్యతోవలకా 

నే లివ పట్ట సీయడుగునీడల నానడ లేలికొందు నన్‌ 
లాలస wa సక్తి,విడు నాతొలుపూనిక యానతుల్‌ స్మృతిన్‌ 
వాలిన; ఐక్యముల్‌ విరియ(బడ్డవి నా జనురర్థ మై చను౯ా 


fa : 
భారతీ 1982 ఫీ బివరి 
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“నేన = పాటసోనల నెటినిగ్గు లెల్లి 

దూసీకొని రేకు విచ్చు మాధుడ్య రుచిని? 

సృష్టియెద (మోయు లయకట్టు చిక్కణించి 
ండె తేటల మోప( గల్లుదును - నేన ఎ 


“దిగ్గిగంతాలు గిలిగింత( దేశీ మజచు 
సీపిలుపుచిందు మది కిరణించుకొన్న: 
నా వలపు వెచ్చనలకు నీనాట్యపటిమ 
తల(పులో రేక రేకలు కార సిల్లు, 


ఆది పురాణించుకొనుచు, నృత్యావతార 
కృత్స్న మూర్తిని నిను సంతరించి యిడును. 
ఏను కొండలుపడ్డ కుంభితుడ నగుచు 
లో(తుదూరాల తనివి పొలులు భుజింతు. 


నీకు కళలోన కళ దేలు నేర్చు మెజపు 


మంతనము లాకశింతకు మసక వెట్టి, 
నా యెద వెలుంగు లో కమ్ము నకు కనల్ప; 


బ త్రికొన్కలు నీకేల బాహీరిట్టు, 


ఇట రసాకృతివడ్డ వాంఛితము లొలసీ 

ఒక అణుత్వము పుక్కిలింతకు నడంగు; 

ఇట పర జ్యోతి (ప్రణయ సంక పిగుదులు 
రగా 


చుందీళములయి అద్దమ్ము చూచికొనును, 


భారతీ 1982 మే 
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ఉదంతము 


నాపునీత జీవనము శ్వపష్నములు విరిసీ, 
దివ్యలావణ్యములు |పభాతిల్లు సీమ 
నోజ్ఞభూతికి వెలుగులు నోమువేసై, 
సీమహోమూ ర్తి వలపులు నిండికొలువ ! 


సీ స్యయంన ంచితము కసీసికల మెలంపు 
విసరిపుచ్చు లేములకు కంపిలుచు; నా|ప 
సౌర మ థువార్థిత గని బోరుకలంగె; 
సీవు సీతృష్ణఆదపుల నిలిచి, జాలి 
రేకమనకలు తెజచి కోనీక నిలిచి, 


నా ప్రసారము ఫీక రాంధతమసమ్ము 

ల మొఅసికొనె నొజీవ నాంధ్యములను 
ఆడుగడుగు రే(గు (పళ్నోము లెడల నీవు 
ముణి(గి లోలోన నీలోకములె సుఖించి. 


నా (పసారము విధురోకొంతము, [ప్రచండ 
తావహము శాపమై నీసమ, స్తమునక్లు, 

తన |పధూమించు | పజయసంతపన భళమి 
పోసెడిదొ యేమొ; = నాతొలుపూఎ కదలి,= 


అణువణువు నాకు భదతయై వెలింగి, 
నాయెద పవ్నితతలు నిండి, నామహత్త్వ 
ములు వినిద్రములై , సర్వమునకు నొకమ 
హోంత మయివెల్లు మంగళార్థ్యశయె గోచ 
రించి, న్నా పసారము కానివ ర్రిల్ణకున్న ! 


ws 
030. 
చ్‌ 


జీవితం = సాహిత్యం 


ఇపుడు నా యీవినూతన సృష్టి భాగ్య 
నులు తర 6గిల్లు (తిజగత్చింపూత దివ్య 
శ్రీర్థముఖ, = నీకు మదిలోన తిరుగుడు వడి, 
స్మృతిపథమ్ముల నా క్షమాశీః[ప్రసొర 
చోదనములను య్మాతలు సురి(గి వచ్చి:- 


మునుక లిడి పోవుచుందు వప్పు డపు డీవు; 
భూతమునె దిద్దికొన తల( పోడికొనుచు. 


(he 


భారతి 199 ఆగష్టు 
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నివాళి 


ఆకసముసాగునామడి = ఆరనిలిచి 
ఫొంగ పోసీినవి వచఃపూర సుధలు 
సడల |తోసీన వికసదిఇభూతీ 
మూత విడిలోన (మోయబారు 


ఒకటి కనులోతు లాచికొనులోన 

చీకటి నీకనువడి 

తవ్యు బహిరస్థలితము మదీయ 

వృత్తి వెలార్చు నిజము నీకేమి తెలియ ? 
కొక అది నా సమ్మగత కట్టుబడికె 
[పాకునని |తోవపట్టిన నీకను కవి 
గురుతయే అవికొనుగాశ-కోర్కి రుచి ని 
వాళ పట్టి నా చెయి పట్టు తడియ ! 


19-8-88 
(జనమంచి కామేశ్వ|ర్రావు గారు తన డైరీలో నోట్‌ చేసుకొన్నది.) 


ఈ గేయాలు రచించింది కొంపెల్ల జనార్జ నరావు సోదరి చానలీ బంగారమ్మ, 
మా బంగారమ్మకు కవిత్వం ఉగ్గు పొలతో వచ్చింది; సాధన వల్ల వచ్చిందికాదు. 
ఆది మేలిమి బంగారమే - కొంపెల్ట వారి కుటుంబమే పండిత కుటుంబమూ? 
కవి కుటుంబమూను. సోదరుడు జనార్జనరావు చిన్న వయసులోనే ఆశాల 
మృత్యువు వాతబడినా ఆప్పటికే ఆంత చిన్నతనంలోనే గొప్ప సాహిత్యవేత్త 
అనీ, గొప్ప కవీ రచయితా అనే పేరు (ప్రఖ్యాతులు సంపొదించుకున్నా డు. 
ఆయుర్గాయమే ఉంటే నవ్యాంధ్ర కవితా రీతులకు వన్నెలు డిద్దీ దోరులు చక్క 
జేసేవాడు. ఆతని సోదరే శ్రీమతి బంగారమ్మ, ఆకుదిటిలో మొలచిన మొలక, 
అనికుంజములో పెరిగిన లత, ఆమెకు కవితా వాసన లేకుండా ఎట్టా పోతుంది? 
సోదర |పోత్సావా సారమున పండిన బంగారు పంట ఆమె. ఈ గేయ 
కుసుమాలు సుషనో మనోహోరాలు. పారిజాతప్పు పూవ్లలు. వాయు కశోర శకేశకను 
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ఇల జల రాలినట్టు సోదర (ప్రోత్సాహ సమీర కుమార స్పర్శమున అయ 
త్నంగా ఆ లతాంగి హృదయనికుంజం నుంచి ఈ కవితా లతాంతాలు గేయ 
రూపాన ఆవతరించాయి... 


....ఇందులోని గేయాలన్నీ అనుకొంటాను లేదా చాలా భాగం మ దొసులో 
మాయింట సోదరుడు జనార్జనరావుతో కలిసివున్నపుడు వ్రాసినవే।, అన్నీ నేను 
విన్నవే.... 
వా లేరు, 

. విళంబి కావణం మల్లంపల్లి సోమ శేఖరళ ర్మ 
శాలివాహనళకం 1880 (1958) 


(శ్రీమతి చావలి బంగారమ్మ గారి “కాంచన విపంచి ”కి “వ క్తవ్యము” 
అనే పేరిట రాసిన పీఠికనుండి. ఈ [గంథం సుహృతపరిషత్‌, విస్సాకోడేరు, 
భీమవరం తాలూకా, ప.గో,బి,. వారు (ప్రచురించారు 1958లో) 


చ 


నేటి తెనుగు కవుల పట్టిక 


1985లో కె. యమ్‌ ముస్టీగారు భారతీయ భాషల్లోని రచయితల 
జొదవితా తయారు చేస్తే బావుంటుందని ఓ సూచన విడుదల చేశారు. దాని 
ఆధారంగా కృష్ణాపత్రిక ముందుగా తెనుగు కవుల పట్టికను తయారు చేసి కొన్ని 
సంచికల్లో [పచురించింది. ఆందులో మొదట విడుదల చేసిన పట్టిక పానుగంటి 
వారీ పేరుతో ఆరంభమైంది. కొంపెల్ల జనార్గనరావుగారి పేరు పదోదిగానూ, 


థ్రీఖ్రీది యాబై రెండోదిగానూ. కనిపిస్తుంది. దీన్ని అకారాదిగా తయారు 
చెయ్యలేదు. 


కృష్ణాపత్రిక 
1985 జూన్‌ 15 సంచిక 


bho 


....తధాప్రు 


ఆనుకో = తధాస్తు, నొ 
అనుభూతిలో ఒక్క 
లోటు తెచ్చేఒవు నీ 
లోత తరిలుపోక = 


అనుకోఒ పక తీబిట్టీ 
అదలాడి, బెదరి, నా 


ఈ నొప్పితడవులా 
డేటీమైకొలలో 
పోసీను సుమసుధల 
పుట్టిల్లు నాపట్టు 7 
అనుకో = తథాస్తు = 


నే నిల్ష[దొక్కేఒను 
నే చిక్కబ ద్టే౬ను 

కన్నీటి గుడుల, పు 
ల్కల లోతుమొత్తోలు 


అ వవొలికితె ఏమి 
చిరునవ్వు వెలుగులో 


ఆరవీసమేని చి 
క గ్రానవో మొగిల్లురోదు 


కదలిశే లేని నొ 
కంఠార్థ నియతిబడి 


తనసీడ మెలకువే 
దారియిటి నీ మదికి = 
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సీ ర కములు [వీలు 
నదుల ఆనుగీతాలు 
వేదాలు మునుపు నిం 
పిన గాలి మలి పంట = 


చూతాములే పొదు 
చుమ్మవోకలె నవ్వు 
సీ గుండె పరవళ 
మ్మయి కాలబడకుంచె 


కాకపోతే పోయె 

గాకన్న యీ వంక 
కాకపోతే పోయె 
గాని....చూతాములే, 


[రాజమండ్రి నుండీ మృధాసెహ్త మేయిల్లో రాసీంధంటూ శ్రీ జనమంచి కామేశ్వ 
రావ్‌గారికి 248.88 న ఉత్తరంలో రాసింది. | 
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నొ పక తీలో బాంధ వాయువులు 
ఒక్క పూవుకే చిపురుకాస క్రి ఏడి 
నాదు సత్వ విసృతి గుంజుకొని 

పిడివడజూచు = 


నా పరిసరము వాసించి నిలుచు నాప్రకృతి 
(పతిమూరర్తి నాడులో గొన(గ 

జాచి మాయవడీన బాహ్య ప్ర 

సారము మార్పు, ఒక్క|[పతి 
మూర్తినాలోన లేవకునికి 

కొదు మొదలది వెదకాడుకతన .... 


షరాబుకట్టిన ఖరీదు 


కొం పెల్పి జనార్బనరావు కవితలను వస్తువునుబట్టి 1. (పణయం 2. [పకృతి 
8. ఆధ్యాత్మికత 4. స్తుతి. 5. స్మృతి= అనే విభాగాలు చేయవచ్చు. 


తన (పేయసి “ఏజయలక్ష్మి'గా అవతరించి తనను “ఆవహించాలని' 
అవాహనచేశారు నాదు జీవన ఆన్న కవితలో. 

(పణయం ఆంళంగా రాసిన కవితల్లో పభాతిల్దు 'కిరణించుకొను' లాంటి 
పద్మపయె గాలు ఓక విశిష్టతను దాటుతాయి. 

అలానే పకృతి 'మనోజ్ఞలాస్య సందర్శనం' వల్బ కొం పెల్లవారి హృదయం 
స్పండించి ఎన్నో కవితలుగా రూపుదిద్దు కున్నాయి. అంళేకాదు (పకృతి నుంచి 
ఒక పవి|తమైన విశ్వ సందేశాన్ని విని ప్రణయ సొభాగ్య మహిమనూ “అనం 
తత్వా'న్నీ నేర్చుకున్నాడుకవి, “ఉదయభానుడు' ఆన్న ఖండికటో “నిద్దుర 
నిద్దురశేగె' లాంటి భావాలు |కొంగొ త్తరుచులనువెలారుస్తాయి. 

అంతేకాదు, “బొమిక' అనే అల్బవస్తువును కూడా కాన్యత్యం సిద్ధింప 
చేస్తూ దాని స్థితిగతులను 'బొమిక' అన్న కవితలో వివరించాడు కవి. 

(మిగతా 208వ పేజీలో) 
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ఆదీ బుణ పతి బింబము కాంతి 
సమాకృతి నడంగునేమొ.... 
నా (పతిబింబము చూచు... 
సమమైతి రేగి ఆట =. 


ఈ నా ఆదర్శము దూరమవి 
నాలోనె, నాతోడ ఒక తలాన... 
నిలుపుకొందునుగాక - నా వీంబ. 
మనుచు నొలోననె = నిల్కడ్‌ .... 
చలికమ్ము వెక్కించు కొంత , 


ఇది మటీ - నీదు ఇచ్చ్భాకృతి 
కొలత” కొలవక 

ఏల చేపడరాదు ఊహించు 
లోన = 


న్యాపక్కత్యంతరము ఎనురాగి 
వెలుగు నేసిననెకాని జరగదో 
ఈ ముకురము ! 


ఇక “ఆధ్యాత్మిక ఆంశానికొ స్తే = తానొక “'మహీత్ముడు'గా భావించు 
కుంటూ “ఇద్‌ జనని... ..._ బూరటిల్డు” ఆన్న కవితలో ఒక ఆధ్యాత్మిక 
తత్త్వాన్ని (పకటించాడు కవి, | 

స్తుతి కింద “|బౌనింగ్‌' అనే కవితను తీసుకోవచ్చు. 

స్మృతిపక్షాన రవీం[దుడికి స్మృత్యంజలి ఘటిస్తూ “నీలయికట్టు' ఇత్యా 
దిగా అనడం పేర్కొన తగ్గది, 

ఈ విధంగా జనార్దనరావుగారు పలువిధాలె న కవితలల్లి నప్పటికి కొంత 
అస్పష్టత చోటుచేసుకోవడంతో తన (పతిభను చిన్న పద్యాలలో (పకి బించినంత గా 
వృత్తాదులలో ఆవిష్కరించలేక పోయారనిపిస్తుంది. ఈ బేరీజువేసింది డాక్టర్‌ 
శివలెంక |పకాశరావుగారు తమ భావకవలు-| పతిభావిస్ఫూ ర్తి ఆన్న డాక్టరేట్‌ 
సిద్ధాంత గ్రంధంలో, 


చి 


94 


అస్థితిని స్థితీ పట్టినిబ్చి .... నే 
సీ (పసారమదితర సుధలు 
పిండుకొను కాని యేమి లేవు. 


విశ్వమెల్స పర్మిశమించి వచ్చినది 


మనసు ఈ | పతిబింబమున 


ఆకట్టుపడెడి ఆ 


ఆ ఇచ్చావ్యాపృతి నాభావికి (పతీ 
బింబము తిరిగి తీరిగి = 

ఈ అమూర్త మూర్తి వ భాంతి 
తడవస కలమై తివురు = 


ఆ అమూ ర్రము ఇచ్చావిహారమంకి 
తమయె పురుషునకు (కాళ తత 
ముపూచు వీలు(ను) పట్టీ 


ఈ భౌతికమూరి తుడువబోవ 

ఈ అమూర్త మూర్తికి కాకత త్త 
మ్ము పులిమెదనను - మన.... 
(పఠిబింబమగుచు స్మృతి... 
నిలిచియతీరు - విస్మృతమయ్యు, 


బీఎెతీ ంంసాహిత రం 29E 


ఓక ముసలిదోనె యిడి; పడియున్న దిచట, 
ఊడిగముసేత సత్తువ లుడిగి యడిగి; 

తనకు(దా మృతస్కృతులు కల్పనముసేసి 
కొనుచు, తనపయి( దా జాలిగొనుచు నిట్లు, 


అభిలజనకవాత్సల్య సహార్థి యగుట 
తల(ప(డు; స్వకీయసౌఖ్యసంధాయి యగుటె 
ఆరయ(డు నరుండు-కట్టికొన్నాండు, తరువు 
నబికి, కంకాళమయ మొకనావ తనకు. 


కుపిత జలరాశి (,-| బకృతిసంకుల విభఘట్ట 
నముల(దన కంగరక్షగా నవయథేసె, 
స్వార్థస ంపాదన ములకై యడ.చి దీని : 
చూచి యూర్వ(డు, -చూడనేచూడ6 డిపుడు . 


నిర తయా తామిశత్కాలచరణబ హుళ 

చిహ్న జీర్ణితస త్య మీసికతరేణు 
సముదయమున6 గాయార్డదభఘ్నముగ నిలిపి 
నేర్చుచున్నది యిది ధ్యాననిరతితాల్పు. 


వాయువులుదీన గు ప్రభావములు చదువ 
గొడ(గుచున్న వి; చెడిన |ప్రాగూటిసొదలు 
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కొంపెల్ల జనార్లనరావు 


పోసి కొనియడ్చుచున్న దీప్పలు(గు;=జలము 
ల్మశువులు చందుకెలన, చిరానుర క్రి, 


గతక థాగళ సారి గాద్గదిక మాధు 

రీగరిమ లోనడ(చుకొన్న పృథులళాంతి 

అణు వణువునందు నాల్కవిప్పారి, సాగ 
తము విరాలించి యడుగు, లై న్యము వరించి. 


భారతి నవంబర్‌ 1988 


జీ 
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అభయము 


నా నిముగ్గిక శిఖము | కొందళుకు పోక 


(ఏల చజచిన అలహసజ్ఞ్యాలిక నను 
జార్చుకొన్నడి నీపదచ్చవులః నీదు 

అభయ హ_సమ్ము నీడల నక్షి తెజవ. 

ఓక వణదాగతము పునరుత్థ గగన 

చకిత గతి మద్విహార కౌతుకము నీదు 
ఆభయ హ_సమ్ము చలువ ఊర్పయి మెలంగు 
టది అవశ్యము సీకు జ్ఞాపిత మొనర్తు, 
అగును మణి యేలో పౌనరుక్త్యమిటు * కాస్‌ 
నీ అభయ హస్తమిపుడు సంచిక మర్చము : 
ఆంత, “(బఅదు' కన్న దొకటి పరా స సకల 
పూజ్యమని నొ చెవుల రొదపుత్తు వీవు. 


1984 ఆంధప తీక ఉగాది 


£98 కొంపెల్ల జనార్ధనరావు 


డ్రి 


గ రృ తీ 


ఇటీకలపు కోరగించినదొ నీమది| త్రోవ 
ఒక తీట్టు ఒక్‌ తిరస్కృతి మీటిపుచ్చావు. 


అది నీకు ఎడదసిరి 
కదలీ దూకొడించి 
ఆది యెదలకష్టేటి 
తంతిబడి |మోగీంది 
అని కడుప్పలోతులో 
కౌగిలీంచాను. 


అపుడొక్క మెరుపు మెరిసింది. 


వెలుగులో తీండ్రించీ 
వెలుగు చించిన రేఖ 


అపుడొక్క మెరుపు మెరిసింది, 


ఆదీ నీవు భరియించ 
గలివొ ల్రేవ్షో కొని(= 


ఆప్పుడొక్క. మెరుపు మెరిసింది. 


1984 నవంబరు భాగతి 
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అన్వయము 


0 


కాశ మరివిరిసి ఆకా: మెద నవ్వింది; 
తరగ వంపుల కడలి నురు(గువడీ రువ్విలది; 
డెస లొక్క తెలీవితేరినవి, 


కొస లాగనిది వర్ష |కుమ్మరించిన యేడ్చు, 
చలితుపానులు దూసీ చాని |గీష్మ పృుగాడ్సు 
ఏల యిటు రాపిళ్టు కడ(గు 1 


బైలాను సుషమ బింబముకట్టి గాలులు 
తడవి సాగిన ముహూర్తము కన్ను విచ్చంా, 
ఏది యిటు రాపిప్ట విడవ 1 


అలి 


కమలమ్మ: కలువయే, కలల ఆందపునెలవె 
ఆ బీంబము మవాస్సు లామనికి పట్టినా 
మని నాకు తగుల మొక్కొకరు, 


సుషమ ఆ వృతిలో ఉసురులు విదారించు 
నెరసు లెందుండి 2 తరణిమహస్సు లొలిచి కొ 


కలు కొప్పు ముడిచారు కొక !-- 


అది ఆభావ్యము వారికి : ఆటు (పాక తము, సాజ 
మగు రేకు విచ్చితే, ఆదీ నాకు చిచ్చులు వి 
లోకించీతే, ఎవరి దొసంగు ? 


| 


00 


కొం పెళ్ల జనార్ధనరావు 


ద్ర 


కూర్చి పెట్టినవి తగులము వితొకించు 

రామనస్సులు నింగి రాపాడు పలుకులు 
తరణి వల్లుల కుద్దితారి, 

అవి |పథభు[పభులు నా ఆత్మ నాటుక, వెన్నె 

లలు పుట్టలుగ( దూటీ అలజడి వెలార్చినది 
యెవరి తప్పని దందడింతు ? 


(కొంబూచురేకు ఏఘూర్థించు చిచ్చులు 
కన్నీటి విలిచి యెక్కటి నింద శిరమా(గ, 
ఆదెరేకు వలచు, తారాడు, 


ఆ 
ఇటు వసంతకర ద్వరిష్టశోభలు గూడు 
కట్టిన నిశాంతము వికొసమ్ము వలసరదు 
నెడ, అందు లేమిటికి నాకు ? 


బుతుమాధురులు రంగరించి పదనారు నా 
కిరణాల గుబురు రాగిల్సు, నెందొ పలుపు ల. 
గలిగించు |పకృతికొందితకు, 


ఆట ఒక్క అమృత హిమాని నా తొలులోంతు 
లంటె : మసక విదల్చు అచ్చ వెల్లు పొరాడి 
పడ గె త్తి పాడుకొంటాను, 


ఉదయిని సంపుటి 1 సంచిక |! 
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ww 
Syst 
ఎప్పుడో 
జయోము తేగల ముదమె, 
మెచ్చులే జడివీది 


మనసు కదలించినా, 
నా చంచు వది పదను 
చూచుకో నేమరదు. 


పాయవడీ చాలు విడు 

మసక లన్నీ ముసరి 

నా బర్హవనుల 

రాగిల్లి రంగులు జారు= 

నింగి ముళ్లు కొండవనులు నెయ్యము లూరి ' 
,గాలి పెన్నిధు లూర్చిపోయ, 
నుబ్బులందము? చల్లదనము పులకించేటి 

నా కలస్వాదురేఖకు బొమ్మ చెదరుట 
అనుచు లేనే లేదు. 


మనసె తా పాయవిచ్చినచోట, నాకలము 
మన సె. సర్వమె; ఊతగా [వాసికొంటుంది- 


అనురేఖ మదరు మెత్తని చిక్కదనముతో 
- నాశేల ననిచి సర్వము న్నర్తనము రేగ 
“నా కలముచంచువు కలస్వాదుగీతిగుర్తులు 
సర్గపుచ్చేటి వేళ, 
ఉదయిని సంపుటి 1 సంచిక 2 





జనార్దనరావు ఫక్తువై దికపుకవి. అతని కావ్యభాష విశ్వనాథశే కొరుకుడు 
పడదు, తద్ధిత రూపాలు వగైరా “పండితై కవేద్యములే”. అతనిభావం. అతిలోకం, 
“ఉదయిని” సంస్థాపకుడుగా, మంచిమనిషిగానే తప్ప రచయితగా అతని నభి 
మానించగలగడం “అస్మదాదులకు” ఆలవిగానిపని, 
కె, వి, రమణారెడ్డి 
సృజన 1980 జనవరి 


§09 క్రోం పెల్లి జనార్థ్‌ క నరావ్చీ 


విని పూయ ము 


యోజనము కొల్చు దూరాల నుబీకి త్వన్ము 
ఖెకలవ్మమ్మ నెత్తురు లడచి చూతు : 
ఉచ్భళోకము మృశికి వల్లోడి పేరు 

ఖరువు రెప్పల (బదుకు బోటొగ్లి లేపీ, 


ఫ్లా * 


కట్టినది ఆగ మొశ్రటి : అత్య! థిలీకృ 
త పవ్య ర్తిక మరి (నీలి, తరుము వలిత 
జై తవేదన నాఆంచు చలవ, ముణి(గి 
(బదుకు పట్టు పట్లు నోత ల గోర్కి కుదురుకట్టి. 


19085" మార్చి భారతి 


“చలవమిరియాలు'" ఇదో కొత్త శీర్షిక, 1985 కృష్ణాస్యతికవాళ్ళ 
నిర్వహించారు. నిర్వాహకుడు “రేడియో”, రెండు సంచికల్లో ఉందిది. ఆంధ 
భారతీతీర్థ పీఠాధిపతి బ్యురా శేషగిరిరావ్‌గారిని అందరూ ఎరుగుదురు. ఆయన 
రచయితలకూ, కవులకూ బిరుద్యపదానాలు చేస్తూండేవారు. 1986లో వారిచ్చే 
బిరుద |పదానాలెలాగుంటాయో ఈ శీర్షి కకింద 1085 సం॥రం డిశంబరు 14 
నొటి కృష్ణాప్మతిక సంచికలో ఓ జాబితా ఇచ్చారు. అందులో తెలుగునాట 
(ప్రసిద్ధులైన 1కిగురున్నారు. వారిలో కొందరు. శ్రీశ్రీ శ్రీశ్రీ శ్రీగారు-కవిమహాళ్య 
ణావ ర్త, కొంపల్లి (అని ఉంది) జనార్జనరావుగారు - చండ ప్రచండ గండ శీలాభి 
నవకొక్కొంత, కృష్ణశాస్త్రిగారు - బావృకవితా నయాగర ,బహుళా ఈ “రేడియో! 
చెరకువాడ! వెంకటకరసింహ  సీద్దాంతిగారు కావచ్చు, 


జీవితం = సాహిత్యం 808 


0 


ఇది నిరూపీంచుకొనకిక వీడదు మనస్సు 
తనను మాంసము, ర కమ్ము, మనసుపట్టి 
ఒరి తన్ను కనడిచిన తటి, తలంపు 
ద్దీనొంచిన స్వప్నమ్ము ఐరువులిపుడు 
లాని(క | పభుత్యమున నూర్చునేని? 
నలు మాంసము, ర క్రమ్ము, మనసునడచి 
రి మెప్టైడునను, పురాతథ్య శిథిల 
ర్తి రింగమీ యెండిన బొమిక నొకట 
...డవిచూచెడు, నాచూడ్కి తరచి, తరణి, 
ఇదియు 


తన వికృతసుందరత నమ్మి, తనపురా_స్రి 

తకు పితృత్వమె మండి, యీ | పక టజగము 
దిద్దుకొనెడు నామది తెర తెరలు తానె 
తల(పుకద్దెడు-- ఈ జగత్కళలు జార 

ఇది జగము మెచ్చనిది వస్తువు; ఎపుకొ నవసి 
నవసి బూడిదకాన వజ్జబడి(గాక 

ఈ నిరర్థక బీభత్స మిచట విడియ 

నిచ్చిరే?— 


=కొనీ యిదిమాతే మీది గణింపః 

జనదు : కరంగెడుమనసు మూ ర్రనిఖిలమ్ము 
కర (గి అవిరికట్టు లోకముల(జోపీ 

తాను బూకిదకాక, 'భూతమ్ము' “నిపుడు 
పజచిచూపిన వికృతసుందరత మెజసి తీరు! - 
భానొక్క మానవుతీరు, 


క మి ( బ్య 
కొం పెల్లి జసార్బ నరావు 


తీర=ఒక జీ వియె యిటతిరిగె ననుము : 
నన్సరిసరించి కటకు స్వప్నములు మొజయు 
ఎన్నిగడవవు నాదృష్టియెడలి?--మొటి(గి 
నదిసమ స్తము, తానె నామది( గరంచి) = 
తానవోలెనే స్మృతుల మెదల(గ వరించి. 


జి 


ఎదలుచూపులుకలపీ అంచించురూపు 

తను నిరూపించుకొని, తృషితము స్వకీయ 

మెద |పకృ్ళతిలో(గు విందు వరించి మెల(గి, 

తనదు ఆవృత్తి దొరలి నిల్చినది-- బదుకు 

తీపులకు లో(గని వికార తృష్ణ మెజయ 

ఈ శీథిల కర్కళముగ - అకృష్ణచేత 

నార్చితపునః (ప్రజణీతభోగ్యమును - -తటీమి 


నాకొక సుఖప్పు తితలంపు నడచుచవుల 
భూతజని సా(గి తివురు ఈ పొడవుపొడపు 
విధురజిహ్వము కారియపట్టు- ఈ త 
లమ్ము సకలము జ్యాలాకులమ్ము మదికి 
లేచి రూపించు తదకీ అలి ప్పయమష్టి, 
ఈతరణి వెల్లుతుడుపులు, ఈ నిరుద్ధ 

స క్రిచుంచితవృ త్రీ-- 

ఠః (పకృతివన్నె రుచులు నొయెద మరుత్తు 
గమి తడవి బుతుపుచ్చు శాపముల| బదుకు 
బడి జ్వలన్ము[దలిడు మృతిస్వాదములకు 
కొంతలీపులు విచ్చియు కూర్మికలపు 

ఈ బొమికనిల్చిన ది కాని-హృతసమ_స 
తీవదనుకంపము, [పభూతచిస్వలసిత 
మస్మ దనుభూతియెడ, అట్టి అనుకృతియెడ, 
ఒకట జీవన్తమది యెటులోర్చు (పీతి ? 
(మునుపు మాంసము, రక్తమ్ము పనవికదలు 
(బదుకు నామది శల్యము వడిని గుచ్చి 
లాగినదివోలు నిటు-| పా_పలవ నిజాను 
బంధచోద్యము, )__ 


మిితులతో జనార్దనరావు (మధ్య) 1931 


wy 
irr 
| 





ఎడమ నుండి :; కీ.శే, కొమ్మ రాజు వినాయకరావు 
కొం పెల్లి జనార్షనరావు 


శ్రీమతి శొంఠి సుబ్బలక్ష్మిగారు గుర్తించింది) 
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కాక, ఆస్మ్కృతిరే(గిన కదలికతటి 
నాపదము తాకు నిది మదన్యము, నిరస 
గోచరాకృతీ, తన్నునకు పడి విరిగె, 
ఏను నొక్క_(డనని మెట్టి యే(గంజూతు 
ఇది వికృత సుందరమొ : నాదు మని మలంగి 
నానడలే ఆ(చి, చూడికి ఆని, నాదు 
జిహ్యబడినే పల్కు. “మొదల ?-=-చివర?' 
| అనుచు. 


ఆది విరిగిపడ్డ దిటు భస్మమగుట కొక్క 
ఆడుగు మెట్టినదని చూచినాను నింగి : 
పలుక మూనదు, ' మొదల? = చివర ?' అట 
వాసనాదినాలు తిరుగు నావాక్కె - పొ .... 
నా మెదడు తోవ_ 


తి 
(పాకృతము నాసమ స్స మవజ్ఞపాలు : 
అట (పపుష్టము గూటి తొల్లిటిది కూర్చు 
తనము దివ్యము తల(పుగా తడవి తడవి, 
నా (బదుకు చెప్పు బొమికల న ర్తనమ్ము 
నొక నట|ప్రభు గళమాల వికటసుంద 
రతక్ష ఆంచించు నిది భావి రగులనేసె, 
నాయిపుడు నిల్చు (బదుకుమంటగమిచొచ్చి 
నాసనుస్తము తనకు నగ్నమని యీవి 
ముగ్గ నికృతమ్ము విజయించు మునుపు నొదు 
(బదుకు తనయందె ఒకజిత పడ్డరుచికి 
వెదకులో ; ఆధఃకృత మతివిధురమూ ర్తి 
యిదియు నా వాక్కు పొదుపు ఆకృతికి మురియు 
భస్మమయి, కాక, ఒక ప్రాణి పదమెవెలి(గి, 


ధాత సం, వ్యేష్టమాసం 


$06 కొంపెల్ల జనార్జీనరావు 


బ్రౌనింగ్‌ 


బౌనింగ్‌ మహాకవి 
ప్రణయ పావనకథా 
విధి దేసలు మసలి ఆ 
రని ఆశ మెజయించు 


(పణయి కోటులకు, 


మది వరించిన కోర్కి 
[పీదులని ఐలిమి నో 
మ(గ, వేయి |త్రోవలు 
మల(గు కాలము గతుల్‌ 
మధురిమల్‌ మలిచె. 


(బౌనింగ్‌ సతీమణి 
పరలక్ష్య పరహృదం 

తర మహ _త్తములు; స్వీ 
య రహో గవేషణ 
అరవోవని జనుస్సు. 


ఓక పురాగత వాంఛ 
కొదుగు భావము ద్విధా 
గుప్తమై తననె చే 
కొనవచ్చు తజిపిచ్చె 
కొనలు చూపని వెల్లు, 


జీవితం స సాహీత్యం లిం? 


కవితా కళావిలా 

స వికాసముల మన 
సృవనరోచులు తీయ 
చాయలలో కాలు 
లోకాన విరిసె. 


ఈ దారులు స్మరించు 
ఎద ఆలల్‌ పొరలి అం 
దునొ కోరి యని జనిం 
చిన ఆశ |పకృతికి 
తనకు దీవన వోలు, 


వీణ సంపుటి శీ 


సంచిక 1, 1987 


కీ03 కోంపెల్ప జనార్జనరోవు 


ప్రకృతి 


(భావాంజ లి) 


ఎంత ఆనంద దాయినివే ! హృదయము 
పులకరించెడి నీదు చూపులకేె, (పకృతి ! 
నా (పసన్నత జుట్టి కొనంగ నెన్ని 
యెన్ని సింగారము లుపచరింప గలవొ ! 
నష చూచిన నెద గుబాళించు వలపు; 
శడ( బడచు నీదు కౌగిలింతలకు పార 
వశ్యమున ముగ్గు భావ విపంచి పాటి, 
సీ నయనములు (పతిబింబ మీనుచుండ. 


ఆ చిలుప పాట కొసల నీ ఆర్డగిహృదిని 
చిరము (మోయ ననంత మాధురులలోని 
(పణయ చిహ్నము లట్టు శంపా మనోజ్ఞ 
తలు ఘటించు = 


ఉదయిని 


టి 1 సంచిక 6 


గజ 


సం 


జీవితం = సాహిత్యం 809 


సుధాజ్వాల 


(శ్రీ సోమశేఖర శర్మకు) 


((వాయము (వాయు మంచు మధుర [పణయామృత వాహినీతరం 
గాయితమై త్వదీయ గళ గారిత నిస్వన రాజి నాదు క 
రాయతనమ్ము సోకుటయ ఆదిగ, చక్కిలిగింత వడ్డ న 

వైై యెద గల్లు భక్తి విరియంబడు ముంగిట పాటి పాటలై) 


వలచిన స్వప్న మెల్లి వలవంబడు రీతిన తారసిల్లె నం 

చలయని ధన్యతా నియతమై విలసిల్లు |పసన్న తాచ్చటల్‌ 
వెలుగులు చిమ్ము నా హృదయ వీధిని శిష్టలవమ్మ ధీరతన్‌ 
తొలచితి వీన; ఆశయతశతుల్‌ ఫలియించెడి నాకు తోరమై, 


ఆనిన నీదు నెయ్యపు పయస్సులు దిద్దిన తీయకై త లీ 

లోననె మౌగ్ధ్య గర్భముల లు ప్రములై చన జూచు, బిట్టు ల 
జ్ఞానిభృతమ్ము నా యెడద సాచెడి కోర్కులు మోత వెట్టినన్‌ 
మౌనము బాయక మధురిమల్‌ కురియించెడి నీకు కాన్కగా ! 
లేజిరు పోడుముల్‌ చవృకళించు మదీయ కికోరవాణి యెం 

దే జని తప్పితోచిన భరించెడి నీ క్షమలోన దృృప్తతల్‌ 

మై జను, నేర్పు తీరనివి మక్కువలౌ యెలుగుల్‌ వెలార్చ; స 
రాజన మెత్తి నీ పద పరాగములంటు నిజాను తాపముల్‌. 


నీకిది పూవు గాన్క_, కరుణింపుమి ఓ మధుమూూర్తి ! సంతత 
మ్మా కమనీయతల్‌ విరియునట్టిద, నీ తొలి సంజలూరు (పే 
మా కృతి యొల్కు దీవనలకై యెద మూలము రేగి, సంపదల్‌ 
(వేకలు మూదలింప మధురించున దీపద సన్నిధిన్‌ చెలీ! 

నీ మది రేప బడ్డ తమి నింపులు నాకయి ఆశిషాక్ళతుల్‌ 
నోమిన, మౌన దృగ్యలన లుబ్బతలో బిగియించి కట్టి కో 

నా మెడ జై|త హారము, అలినాకృత భావనచో మిథః |పచా 
రామృత శైలి నాకు బరువై చివ్వరాకున గొంతు కల్పునో | 


1989 అక్టోబరు భారతి 


$10 కొంపెల్ణి జనార్ధనరావు 


ఆ్రనాహము 


నా భావి పథము పంచలనెందు నొరుగుచును 
వేచియందువొ కాలవిభు చోదనము లెంచి ! 
ఆవతరింపుము దేవి, అవహింపుమ నన్ను 
నా గుండెలివియ ఈనాడె ఆకుభవేళ 
రీ విజయలక్ష్మీ | 


అకశింతలు మెలిగి ఆవేశమయి పొంగి 

వ క్మమపద తపోనిరతి పెంపు వెలింగి 
ఏ ననంత పధాలకే దాగికొని నిల్చి 
ఆల దివ్యవాణి ఆజ్ఞలు మీటుకొన్నాను 
అవతరింపుమి దేవి... 


వింతలౌ నొక స్వప్న వీధీ విహాయస 

(పొభవ్యశీలు శంపలులోన నిలబోసి 

ఇటు మేలుకొల్పి జాగ తినే హరించియును 

ఏశ్వమ్ము నాస్వప్న విజయమే వరియించు 
అవతరింపుమి దేవి... 


నాదు జీవన చేతనా వాటి లోతులన్‌ 
(బదుకు జల్లులు వీచి, (పాభవమ్ములె పూచి 
సకలేన నిచ్చాాపసారమ్ములకు నోర్మి 
పరపు నింపెడు సమత్వము నిట్ట నిలుపుకో 
అవతరింపుము దేవి... 


జీవితం = సాహిత౩6 3... 


అదిగ్గిగంతమ్ము నవఘళించు ర సెక 

నిష్టా (పళాంతి కొంతీతతీలో నిబిడించి 

నొ (పకృతి... హృదంతరము కుంచించుకో 

నా వచస్సు)తుల సోనలుసాగి ముంచుకో 
అవతరింపుమి.... 


నా మహేచ్భా[ప్రభావము నాకె ఐక్యమై 
విశ్వ వారిజము స్వావ్యత మహస్సాందర్య 
పరిధి అ:చులు తాక విరిసీ భౌతిక భూతి 
విరసిపో నాలోన విస్మృతి గుణించుకో 
ననతరింషమి.... = 


నే కవిత్వము వెలింగిన రాపిశుల్‌ వడి 

(పకృతి హృత్పణయ వైభవము నెద సూ కించి 

పరిమితుల్‌ వలచు తేత్సర వృత్తి తెరవిచ్చి 

(పథయ గర్భ పధాన వర సృష్టి మలుచుకో 
నవతరింపుమిదేవి.... 


“మహోదదయ' కవితా సంకలనము 
తల్హావరుల శివశంకర స్వామి 
ఆంధ |ప్రచారిణీ లిమిటెడ్‌, కాకినాడ 


అంతర్వాహిని 


1 


నా యెడద వి స్తరిల్లిన ఈయమేయ 
తత్పరత యెంతలౌ పవి|తతల నెలవొ ! 
ఏ నొక మహాత్ముడనట : నాలోన నెడము 
లేక ఉబికించుచున్నదిలే మహత్త, 


ని 


ఏ నొక మహాత్యు(డనట : ఆలించినంత 
స్మృతి పకంపితమగు : ఎన్ని యెడల సడలి 
విచ్యుతి భుజి:చినానొ జ్ఞాపితము మదికి: 
ఇది త పాభారగరిమ? (గుంగించి వైచు. 


లి 
అయన ఈ తత్పరత యెంతలా పవ్మిత 
తలనెలవొకాని, పూర్వవృ త్తముల తల6పు 
చీ;కటులు మదిసారింపనీక, బకమ 
హత్త్యమిటు (ప్రసాదించు; నాయందు విరియ. 


4 
ఇది జనని వత్సలత |ప్రవహించినదియొ. 
నాదొసగు లెల్ల్మమింగి ధన్యతలు నించు: 
ఇది జగద్గురు తకు నాకె యిడినది వన 
పూజనమొ నామహ తమ్మె బూర టిల్లు, 


మణి మకుటము సంకలనం నుండి 
సం 1 శీపూఖా 


జీవితం-సాహిత్యం 818 


కడలిగట్టున 


లోలోపల పేరుకొనే 
నీలోపలి తలుపు కదిపి 
ముందే కదలని కన్నియ 
మతై పుచూపుల పొలుపు_ 


సీ ఒక ఆనంతసంగము 
నకు రేగేకోరిక, మణి 
నాలో నేనేవిరిసే 

ఆలో కమువల పు- 

ఒడ్డున విరిగే తరగవి 
లాపము తెలినిగ్గు- 
కడుపులోని లోతులపయి 
వంపులలో తేలిచిపదరే 
నడితరగల బెదిరింపుల 
రహస్సుందరతలు__ 
బడబాగ్ని | పభుత్యమునకు 
శిఖపలై మణులసొగసు, 
ఆక సమంతా మిలమిల 
చూపులుగా వెదకులాడు 
తారలు కళ్ళు గబక్టుగ 
తరలించే యాదెస లో 
కము సొంపులు 

మెలసి __ 


లోకము తీపులలో (శతి 
వీడక, అందములోడక 

నాకై. కనుచూపులు కను 
మూతలు ఒకెజ్యోతి నిలిపి 


914 


er 
కొంపెల్ల జనార్హనరావృ 


అమృతము తొలుకాడ మూ ర్తి 
విశ ఏము[బదుకెల్లి విరిసి 
పూదెకట్టినది స్వప్నము 
ఇం|దియమధురాకృతి తర 
శించినది అతిలోకరోచి 
నాకై యెప్పుడు మొలచు। 
నాకె యెన్నడు నిలుచు! 
అది అనునిమేషమనుకళ 
మధ్యఫలితముగదూసి 
ఉబీకింతునొ యిటిడీగ్గివ 
వ్యోమపావనిగపొంగిన 
పాతాళము గంగగా.- 


కులికిన జాహ్న విగా- 
నాలోనికి 

లోలోనికి, 

ఇది ఒక దివ్యముకిరణము 
నామతి సాగుడుమెట్టిన 
నిబిడిత మొక బై తన్యము 
రోదసీలో ఆటనిత్యవ 
సంత మొకటిరేగుతుండి 
అఆనందన సౌభాగ్యము 
భో గ్యతకే లోగుతుంది 
స స 

నేనిట నీకై 

ఆంచుల నిలిచితి 

తరగ్లె నురుగై చిందిన 
వరదలు నానుదురు పొడువ 
ముని|వ్రేలను తుడిచి 
పదముల సాారెకుసారెక్షు 
పడికడిగిన తడిసి తడిసి 
నెతురు పారుడు ముడిచి-- 





కలపోతల కలపోతలు 





| 'సాలిలక్వీ'లా మనిషి అంతరంగ తరంగాలను తెలియపర్చేవి 
ఉ తరాలు. ఎలాంటి ముసుగులూ వేసుకోకుండా ఆత్మీయులకు 
గుండె లోతులను తెలియపర్చుకోడం చూస్తాం. కొంపెల్లకు ఉత్త 
సే అలవాటు చాలా ఎక్కువగా ఉఊంది. చాలా మంది 
మి|తులకు చాలా విపులమైన ఊ తరాలు రాస్తూండేవాడు. 
అయితే ఉత్తరాలను దాచుకొనే అలవాటు మనకంతగా లేదు. దాని 
ఫలితం నాకు బాలా తక్కువ ఉత్తరాలే దొరికాయి. జనమంచి 
కామేశం రావ్‌గారిల్లు కవుంకు = రచయితలకు స్మతవు. వారింటి 
పేరులోనే ఉందా సూచన, అందుకే కొం పెల్టి వారింట్లో వాడయ్యాడు , 
కామేశ్వ[రావుగారికి 80-40 ఊఉ తరాలు రాశాడు. అందులో 
కొన్ని మాగతిమే నాకంద గల్లాయి. మిగిలినవి, మ్మితుడు శ్రీపతి 
ఓ చక్కటి (గంథంలా -కొం పెల్లికు శాశ తత గం కల్పించే ఆతి 
సుందరమైన స్మారక చిహ్నంలా తేవాలనే ఉద్దేశంలో ఉండి భద 
పర్చాడు. త్వరలో అది రాగలదని ఆశిద్దాం, అలాగే మళ్లింపల్లి 
వారికి జనొర్జనరావ్‌ రాసినవి కొన్ని 'సీకరించ గల్లాను శర్మగారి 
కోడలు చేసిన సాయంతో, | 


రాలుధా 


కవరు 
భారతి లెటర్‌ హెడ్‌. 7-1-80 
మ్మదాసు 
తంబీ, 
ఇంత మాంద్యానికి నన్నుచూస్తే నాకే ఆశ్చర్యంగా ఉంది, నీ మనస్సు 
ఎంత నొచ్చుకుందోగదా! ఈ విషయంలో తరిచి తత్వానికి వెళ్ళడం నాకు మణీ 
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ఖేదావహం అవుతుందేమో. అయినా అలా వళ డమే నా అలవాటుకొని, (పస్తుతం 
మనస్సు దానికి ఆయ త్రం కావడంలేదు. ఆఫీసు టైములో (వాస్సున్నాను 
కూడానూ ప్రస్తుతం. అదివజక్రు నీ ఉత్తరం చూడడంతో టే గ్రాసం దీనితో 
జోడిస్తున్నాను. 

నేను గంగలకు[రినుంచి | వాసిన కవరు నీకు చేరలేదూ ? మీ తర్వాత 
అక్కడికి |వాశావా + 

డబ్బు చిక్కు ఒక కారణం నా అస్యస్థతకి అయితే ఇదొక్కటే కాదు 
కారణం, 

ఏమిటో గొడవగా ఉంది. మీ చిన్నతంబిలా రాయలేక పోతున్నాను. 
ఇప్పుడెందుకింక. 

“చిన్నతంది' 

(ఈ కిందిది ఉత్తరానికి ఎడమ ఖాళీలో రాశొడు.) 

తమ్ముడూ ! నీకు ముద్దు, (ప్రస్తుతం ఇంతతో తృ ప్తిపడు. నేనల్లాగే 
తృ ప్తిపడుతున్నాను. న్యాయానికి నాకూ కడుపు నిండలేదు! వెజ్టి (పేమ నిట్టూ 
ర్చుతూ ఉంది. ఇప్పుడు, ఇదే చాలుననుకుని మౌనంలో వి్రమిస్తాను, 


దీన్ని భారతి లెటర్‌ హెడ్‌మీద రాశాడు. చివరి భాగం ఊ తరం ఎడమవైపు 
ఖాళీలో రాళాడు] 


* గా 
కొరు 
a 
శేమం గంగ రకుట్టు 
అంబొజీపేట పోస్టు. 
da 30 
కమ్ము డూ | 


ఇంత కాలానికి ఉత్తరం వాస్తున్నాను ! చూచారా నా పొగరు ? ఇంకా 
మా నాన్నగారు సు స్తీగానే ఉన్నారు. "అందుకేనే నేనింకా ఉండిపోవలసి 
వచ్చింది. త్వరలో సుశువీయవచ్చు, వడిదుడుకు ఏమీ లేదు. ఇప్పుడే కొంత 
గుణముగా ఉంది, 


ఆంధపషత్రిక్తలో ఎంతసేపూ బి. ఏ. ఫలితాలే కాని యఫ్‌. ఏ, ఫలితాలు 
కనజడడ లేదు. వచ్చాయా ? మీ పరీక్ష యేమయింద్లి ? 


జీనవితం=సాహిత(0 $1 


కొతగా పీరేమయినా (వాసినాూ + పీ పదార్థాలేమైనా పంపీంచరూ: 
వీలయితే ? నేను చదువుకుని సంతోషించుకుంటాను. మా 'తాన్సేను' పదకాలి 
వెతికి పంపిస్తానులెండి. 

ఈ ఊళ్లో హాయిగా (పళాంతంగా ఉంటుంది. మా అన్నయ్య సంగీతం; 
వాడీ (పకృతీ నాకు ఆనందమూ సంస్కృతీ ఇస్తూ ఉంటాయి, వృద్ధుల వాత్స 
ర్యిమూ, వారిపట్ట మా సేవాపరాయణతా మనసులో ఆర్ష పవి తతలు వీచుతొయి, 
మా అన్న గారి అబ్బాయిక్కుడ ఉన్నాడు. వాడి తారళ్యం పాత కోభలు చిలుకు 
తుంది. మీవంటి మి|తుల మధుర స్మృతులు ఆమృతపు బుగ్గలు నెలకొల్బుతాయి, 
(పకృతి కోభలు మనసులో పరిమళిసాయి. నిత్యమూ మనసు ఈ వెలుగు చూపులే 
చూస్తే ఎంత బాగుండును ? జడత, విషాదము నా మనస్సుని ఇంత పరచిత 
పజుచుకుని ఏమి పరిణమిద్దామనో ! నాకు ఆత్మనిష్ట ఫలింపకపోదు. నేనులొంగి 
పోనులెండి చూస్తాను. నాన్నగారికి, రామచం[దమూ ర్తి గారికి, పందిరివారికి నా 
నమస్కారాలు, | 


చి తగించండి 
జనార్దనరావు, 
జ ఖు 
కొర్టు మద్రాసు 
శ్రీరస్తు శేమం 2T.12.80 


డియర్‌ బుల్లీతంది, 
చిక్కటి ముద్దులు. ఒకటి రెండు రోజులుగా గట్టిగా అనుకుంటున్నాను. 
డీ తర 0 లక్ష | వాద్దామని. నిన్న; ఈవేళ లీరుబడి తక్కువ (ఆసలు ఈ మధ్యనే 
తక్కువయినా, ఇది చెప్పడం ముఖ్యం, అందుచేతనే ఈ వేళ కొర్టు మ్యాతమే 
(వాస్తున్నాను. సరే, నీ ఉత్తరము అందించి - అదికూడా దీనికి కొంతవ్య కి 
యిచ్చింది. నేనూ నిన్న, మొన్ననే అనుకున్నాను నీ దగ్గణ నుండి'బొమ్మలు 'వస్తా 
యని. నాకింకా అలవాటు పడలేదుగా ఈమూరర్త సందేశము. అన్ని సంగతులకూ 
నా ప్రతిభావనము, రూన్సీకీ, నీకూ నా దీవనలు పొందివచ్చినదీవనలు: గంట 
(మోతలు గర్వముగాభరించు పోనీ దానిసార్థకత! నాన్నగారికి అమ్మ గారికి 
నమస్సులు, తమ్ముడికి చెల్లికి ఆశీస్సులు. పెద్ద ఉత్తరము గురించి నీకు ఆశలు = 
ఊరింపులు, 
-చిన్న తంది 
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కవర్‌ 
25.86.1981 


అ 
మద్రాసు 


ఏమోయ్‌! 

మనం తన “పెరియ తనాన్నే సంభావిస్తూంటే ఇదే బాగుందిరా అని 
దాంట్లో దాక్కుని మణీ దోబూచులాడుతున్నాడు పెరియతంబి ఇంతా చేస్తే 
తనూ “తంబే' అనేమాట మజిపిపోయాడు, 'పెద్దన్నయ్య' రకంలో మసలు 
తున్నాయి నడకలు, పెద్దవాడు మతి తీరాను, నీమనం, కుజ్జివాడేనా అయితే 
చె ప్పేటట్టు చెబుదుంమటి (ఆన్నట్టు-ఆయనుంటే మంగలాళ్జేనా పిలిచిపెట్టు నన్న 
ట్టుంది!) కొనీ, ఏమ్మాత్రం ఆడతాడో. ఎహే !! ఎజగడు మటి చిన్నతనంలోనూ, 
బుల్లితనంలోనూ ఎంత మజాఉందో? తను ఈవిధంగా  దొంగిలించుకొనేందుకు 
లొంగనిది! మీసాలు పెద్దవుంటే, కమ్మగా నవ్వగలిగితే మటిచేపోతాంగదా 
ఆంతానని లోకువ! మన క శ్లేమైపోతాయి: తనెజగడేమిటి వీటిలో ఎంతతడిఉందో! 
తనహృదయం దానికోసం మటింత తడితో పొంగలేదా లక్షసారులు, లక్ష అర్థాలు 
చదివి, ఆ చదివే పాట తీపులతో మటింత పొంగించేస్తాం, మింటికంటాను- అడ్డాలు 
కూచుంటాయేమో చూస్తాను దోబూచులాడడానికి, 


ఇంతకూ 'నీతై నవోగు' గదా! “నీరసంచేతా' 'మోసగానితనం" చేతా 
తెచ్చుకున్న వంకర లేమ్మాతం ఆగుతాయో చూద్దాం. నువ్వు నడుంకడుదూ!- 


ఆయ్యా! నువ్వెంత సిద్ధంగా ఉన్నావో చూడకుండానే మాటాడేస్తున్నాను 
నేను. ఎదురుగా ఉన్న తంబిని మ్మా త్రమే చూస్తాను. ఇదే! నా భావుకళకి కళ్ళ 
దగ్గి పెట్టేశాడు తన లావణ్యంతెచ్చి నేను కళ్ళు మూసుకుంటానంతే, దూరాలు, 
దగ్గిఅలూ నన్నేం చేస్తాయి. కాసుకొండోయ్‌ నౌ స్వరాలు కొవలసినవాళ్ళంతాను, 
మెలపవవచ్చిందా! ఉదయమవుతూంది! లేవండి! తంబీ! పెరియతంట!-బుల్లి తంటీ ! 
వీడీ, నేనూ! నైేన్సేరీ! 


బీవితం-సా హిత్యం $19 


క జనార్దనరావు 7.8.1982 
సబ్‌ ఎడిటర్‌: భారతీ మద్రాసు 
(శ్రీరస్తు క్షేమం 


తంబికి ఆీర చనములు 


పెరియతంది రాజమండ్రిలో కలుసుకుంటాడు నిన్ను రెండు మూడు 
రోజులలో. |పత్యేకం నిన్ను చూడడంకోసం రాజమం| డికి వస్తున్నాడన్నా అతి 
శయో క్తికాదు, ఎటొచ్చీ, ఏలాగూ వస్తాడు కనక్ర మటీకొన్ని పనులుచూచుకో 
వచ్చునే మోకాని, 

నాటకము చదివావా? చదవవలసిన రీతి గా? నాన్న గారు చదివారా? ఏమిటి 
విశేషాలు! వారము రోజులలో (వాస్తానన్నావు [వాయలేదేమీ? వీలయితే తంబి 
చేత పంపించు, తిరిగి సరిచూచి [వాస్తాను. నీ విమర్శము తప్పక కాకితముమీద 
పెట్టాలి. ఊరికే మాటాడుకొన్నప్పటి (వాసినస్పుడు లోతులు వచ్చి సంచరిస్తా 
యని చెప్పేదేమిటి? ‘Synthesis of life’ = అని గూఢముగా చెప్పి ఊరు 
కున్నావేమో, నాన్నగారితో, నా ఆశయం, సులభముగా చూడడానికి నాటకము 
లోనే దొరుకుతుంది, “ఆసక్తి కంచికట్టుకు కూర్చుండి, “ఆసక్తిని జయించు 
కొండో'యని సందేశము మటిచా వటగా అంటుంది మల్లిక. ఈలాటి మాటలవల్ల 
[పయోజనము౭టుందేమో చూడండి. అయితే, ఆ అనేది మల్లిక అనీ, ఇది 
విషాదాత్మక రూపకమనీ, మల్లిక నాయిక అనీ మజవక ఉండడము కూడా 
అనావశ్యకము కాదు. ఈ విషయంలో - నాటకానికి విమర్శగా అన్నమాటే - 
చాలా ాద్దునుగాని, నా భావనదానిలో (రచనలో) వ్‌ మ్మాతము నిర్వాహము 
పొందినదో గమనించే కోరిక వల్ణనున్నూ, ఇంకాకొన్ని మెజుగులు పెట్టదలచి 
ఉండడము చేతనున్నూ ఇప్పుడు వ్యాఖ్యానము చెయ్యవలెననిలేదు. నాన్నగారు 
ఏమన్నారో కొవాలి నాకు, నీ విమర్శా కొవాలి. నాటకము కొవాలి, త్వరలో దాని 
పని చే సేద్దామని ఉంది, 

నౌ “కృష్ణశాస్త్రి మళ్శీయెక్కడై నా చూచావా? నా విడ్మిపతులు బైండు 
కాలేదు. అందుచేత పంపలేదు, తంబి చేతికి వట్టి ఫారాలై నా ఇచ్చి పంపవలసి నది, 
నుఅచి పోయాను. ఇప్పటికి నీవు చదివి ఉండక పోతే, పంపమంబే బై ండుకాకుండా 
పంపుతాను. లేదా, బైండు చేయించి పంపుతాను , నా శైలికి నన్ను అందటూ 
“తిట్టిపోస్తు"న్నారు. “అసలు అర్థ మేకాలేదు, బాగుందో ఓగుందోయేమి చెప్ప' 
నన్న వారు బహువచనాన్ని ఆ|శయించి ఉన్నారు, ఎంతతమాషా బేశానోచూశావా? 


నీ నాటకం ఎంతకువచ్చింది? ఎప్పుడు చూపిస్తావు! 
"ఇప్పుడు మీ పత్రిక సంకల్భము పైకి వచ్చింది, ఈసారి చాలాత్మీవ 


§9(0 కొంపల్లి జనార్షనరాప్పు 


ముగొనూ, వివరముగానూ వచ్చేస్తూంది మం[తణ. తంబి విపులంగా చెపుతాడు. 
నువ్వు: నాన్నగారు వగ్లై రాలు బాగా ఆలోచించండి .చాలా సాహసికమైన తలంపు, 
కోని నిర్వహించవలెననే ఉన్నది. చాలా దర్గా ఆయిన ప్మతికవస్తూంది. కొసు 
కోండి! నువ్వేమరింత మంచి సరుకు తయారు చేస్తావోచూసాను కాదుమటీ! మేము 
పద్యాలు అట్టే వెయ్యము ఎక్కువ విమర్శనము ఆకమిస్తుంది. కాని, సారస్వత 
రచనలో ఎన్ని “ఫక్కీ'లు ఉన్నాయా అన్నీ చూపుతూనే ఉండాలి; వీలయినంత 
మటుకు. వివిధ వాజ్మయాల అనుషంగిక పరిశీలనములో ఆదర్శములు సాధిం 
చాలి. మీ మాటలన్నీ తంబిజేబులో వేసిపంపించు = బాగాచర్చ చేసి, 

మీక 80 రూ. ఇచ్చారు పంతులుగారు. అక్కడి విశేషాలు (వాయి, 
నమస్కృతులూ, ఆశీస్సులు యరధోచితముగ. 

చిన్నతంబి 

పి, యస్‌. నేనువ చ్చేటప్పుడు అమ్మతోను, చెల్లాయితోను, రూన్సితోను 
బప్పలేకపోయాను. రూన్నీ మటజోదిక్కుకుచూస్తూ కూర్చోవడమేమి మణీ, 
పీలిచికూడా చెప్పగలనాయేమిటి మణీ! ఇంకా ఆలస్యమయి పోతుందని యింతే 
పోస్టు చేస్తున్నాను. 


శ % 

కవర్‌ 

శీరీరస్తు క్షేమము 

Beloved Bulli thambi = 24.89.88 
(అంతకంటె తెలుగునే అంటే బాగుంది) మద్రాసు 


నా ముద్దుల బులి తంబీ ! 
ధు 


అనుక్షణమూ నీదగ్గఆ నుండి ఉత్తరమువ స్తే చూచి సంతో షిద్దామన్న ఆశ 
ఇంత |పబలముగా ఉన్న మా(తాన నువ్వు [వాయడం అప్పుడే ఆలస్యమయి 
పోయిందని ఫిర్యాదు చేసే నువ్వు ఒప్పుకొంటావా ? ఆసలు ఫీర్యాదేమిటి 1 ఆలా 
ఆనుకుంటూ ఉండలేకపోతే కాదూ ? వస్తే సంతోషిస్తాను, లేకపోతే ఆరా దీనంగా 
తలచుకుంటూ ఉంటాను - అన్న మాటలు అసలు నాలో కలిసిపోతూ ఉంటాయి. 
ఈ ఆవస్థ సరిగా అర్థము పట్టుకొంటే ! కాని ఆ నిరవధికమైన ఆవృతిలోనే 
నిరంత మూ నిలవ దొక్కు_ కొని ఉండగళనని నేనేలాగు చెప్పగలను !? అవి వజకు 
పొందిన లాగుదలలు కావలసినన్ని నాకనుభూతాలు అయితే దిగినా ఆ పదవికి 
తమ వినీత సంతరించిన అంచులు దిద్దుకొని అనుసరిస్తాయి. నా అనుభూతాలు- కాని, 
కొనియీ గుండె పీకుదలలు ఎలా అనుభ వించగలుగుతున్నానో అనిపిస్తుంది. 


జీవితం - సాహీత్యం 2. 
ఎప్పుడో ఒక దివ్యమైన |పకృతియట నాకు పరివేషము పడుతుందట !'ఇది ఒక 


[కవరులో పెట్టి మళ్ళీ తీశాను. ఏమిటో ఈ అనుబంధము ఎంత (మోగించు 
కున్నా నా చెవులకు తనివితీరడములేదు. నో జిహ్వ తాను ఫొందిన తీపికి మించిన 
తృష్టలు చప్పరిస్తూంది. ఆ చర్మిత ఇలా ఒకమాటు (వాసుకుంటే ఆది యేమి 
తృపో | (వాసుకోకుండా ఉండలేక పోయానేమి 2] 

నే నిప్పుడు నన్ను నేనే అల్లరి పెట్టుకుంటున్నాను, ఆవీసులో కూర్చుని, 
ఒక్క స్నూతముళలో పోను కాబోలు! నా యిష్టం, ఏమిచేసినా అస ఒప్పుతూంది. 
సహకారముగా చేస్తాముగా ! మనది మహత్పకృతిగా! ఆయితే చేసిన దానికంటె 
_మింగినది యెంతటిదో, ఆది యేమి వెలుగులు అమూర్తీముగా |పసారిస్తుందో 
యెవరు గమనించారు ?--- ఒకరిమూట మనకెందుకులే. 

నా సాధనలో ఒకతోవ, ఒక ఆశయజ్యోతి గీత మూర్తి పట్టిన వ్యక్తివి 
నీవు=ఆని నిన్ని పుడు క్రీ ర్రించుకొంటున్నాను. ఆ తీపి నేను ఆస్వాదించుకోవలసిన 
చేదువచ్చిండి. 


నేను నీతోగడపిన ఆలాటి క్షణాలలోని అనంత కాల[పతిస్ట. ఇక్కడ 
నాకు గవేషణ పిలిచే దూరాలకంటా కప్పువడిపోయింది. నే నిప్పుడు నాలోకి 
పరుగెత్తుక పోతున్నాను. నన్ను రమ్మ ంటారేమిటి, లోకాని'కేదో పనిఉన్నదని? 
నేను నాలోకి పరుగెత్తుక పోతాను, అందువల్స అయ్యేపని కాకపోతే, లోకము 
సరియైన పని యేదో నేర్చుకుంటుందిలే-నే నిప్పుడు sy 


ఈ దారిలో నేను వెదుక్కుంటున్నా ను-నువ్వేదీ ! సర్యముఖథాల అవత 
రించు! ఎంత నాలో పఫోసికోగలవు ? చూస్తాను, నాకీమార్గాలల్లో ఒక చిత్స్వనము 
వినబడింది. అది నాలో మేళవించింది. అది అనుల్హంఘ్యమట ! నా భావానికీ ఒక 
కిరణములాగ, నీ వంటి ఒక స్నేహవ్యక్రిలాగ (పత్యక్షమయింది. ఆది ఒక 
న్యోమ స్పర్శిసౌధ శిఖాసారము మీద మెరిసింది...ఆ సౌధము నా అభయ నిధి. 
ఆక్కడ నీవు అనుబద్ధుడవట! 

వెంటనే ఒకటి, అనేకము, అద్భుతమైన రచనలు, నీ ఉత్తమ ఉపాయనము: 
ఒకరకమో, అనేకరకాలో పంపుకో! ఇక్కడ ఒక పత్రిక వెలుస్తుందట. అది 
నాలో సృష్టి పొందుతుందట, ఇది యింకొ గర్భగుడిలో ఘంటారావము, ఎవరికీ 
పవేశములేదు. 


జో 
స 
సక్కజలేవని ఆజ్ఞ, అవసరము చెప్పకుండా, అవసరమయితే చెప్పి వెల్లడి 


స్రీ వలీ కొం'పేల్లి జనార్దనరావు 


కానీయేకుండా, మంచి వ్యాసాలు సేకరించి పంపించాలట నువ్వు. ఈలాగు 
రహస్యముగా చెయ్యడము నాకు అసహజమైన పని, ఆలాగుకాకపోతే ఆసాధ్య 
మైనపని కాబోలు. అందు కేకాబోలు బాధ్యతవెళ్ళి జనాంతరాన్ని ఆవరించింది, 
నేనూ ఇట ఒక అర్థవ్య క్తమైన పరికరకల్పాన్ని. నేను చేసేపని నేను చెయ్యడమే 
నాపని. అయితే నేను కొంతకాలము ముణిగి తపస్సు చేసుకుందామనుకున్నాను. 


ఆలాగే చేసుకుంటాను. ఇది దాని వ్య్తియే అయితే నేనేమి చేయను? 


నిన్నరా|తి (వాసుకున్నానులే (అపరిష్కృళము) 
'నా జగత్పరిధీ పూర్ణ నిజాంక ము[దణా 
ర్పితయత్న భర పరీపిహిత చై తనా ర్తి 
తరిమినది వోలు నంతగ నన్ను ఒక కోన 
గా, వెల్లు విడు లోతుగా, గళ త్పణుతిగా. 
“మరి మున్గినాన ఆత్మకు తృప్రిగుడికట్టి, --- 
బద్ధసూ[తముల కంభారానములు |మోసీ, 
మున్గినాన తపోవిమగ్గ హృత్పరినిస్ట _- 

గజ్జె విప్పితిన లోకము శ్రవఃపుటి( (దోచి. 
“ఇదయేమి మణీ డగంతాలన్న పిలుపు కొస 
లే దాటు, సారిల్దు, పొడుచు నాకిర ణాలె! 
మేటి. ౦పదేల నా మెడ(గాక, జయమాల * 
ఇదే యేమిటీ. --వితాకిల్చు, రాగిలు మనసు !' 
అని-- 


నా సంకల్పము అగము నిలిచిండిలే. నా ఆత్మయెడ అనుబంధము తెజచు 
కుందిలే (పక్యతిని ఆ తోవలో జూ:డము 'నాజను రర్ధమై ననున్‌ జ 
ఆది వివరించడాలు ఇప్పుడు కొదులే 


నువ్వువెంటనే ఉ త్తరము |వాయాలి. వ్యాసాలు పంపాలి. ఆవేళ బండిలో 
చదివిన వాటిని గురించి మాటాడుకోవడానికి నేన పేక్షించిన పరిసరాలు దొరకక 
మాటాడలేదు దిద్దుకొని కాని, ఆ పాళముగా కాని, నీ యిచృనుబట్టి అవి నాకు 
పంపించు. అందులో తవ్బీలు ఉన్నాయి. “ధూశిధూసరిత ముంగురులు ' లాంటి 
దేదో కిందని జ్ఞాపకం. ఆందానికి భంగముతెచ్చే తప్పుకూడాను. 


ఈ, సంకల్పము ఫీరంగి [మోయించుకున్న సంగతి నీకు తెలియదు, 
దానితో ఏవోగోడలు [ఐద్దలయి పోతున్నాయట - తంబి చెప్పాడు, ఆ తేజము, 
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ఆ ఆవేశము ఆకాశానికి తెలుసు. నువ్వు దీక్షితుడవుకా. పరీక్షలంటావు. ఒక 
దానికి ఒకటి అడ్జేమిట? అన్నీ సాగుతాయి. మనలో ఇరుకా లేదుగా! మన యిద్దజి 
సంగతీ మన యిద్దజికీ తెలుసును. తంబీ! నీతోచేర్చుకోవానన్ను + ఆ సౌందర్యము 
స్రీ కెక్కడిదీ? సోనీ, నీకు ఏలాగు నాలో మనోజ్ఞ" దొరుకుతుందో నువ్వు చేసుకో 
ఏం? నేను ఒక రస త్వములో నీ ముందు) నీ చేతులో - గుండెలో అని _ధెర్యపడ 
గలిగితే బాగుండును - కరిగి నిలిచాను. నీ యిష్టము! ఓస్‌! నేను మహా-దీనుజ్జను 
కున్నావేమిటి? మహా మహా సంగతులు నన్ను గొప్పవాణ్ణిగానే చూచాయి. 
(అయితే, perhaps Tsumbit to conguer! - 1 know mot, for I just 
do but know not what 1 do !-ls it true! What a fine fantasy !) 
ఎంతో వికారముగా వాకాను కాదూ? చాలా వికటమైన పోట్లాట జరుగుతూ 
ఉంటుందీ నాకు ఎప్పుడూ - సాధారణంగా = ఈలాటి పరిసరాల్లో బాహ్యాం 
తరాలకు. పాపం, ఒక పాట పాడుతానుండు = (ఆవేశ వచ్చేటప్పుడు రాతి 
మెయిలులో (వాసింది) ! 


“అనుకో = తథాస్తు, నా 
అనుభూతిలో ఒక్క 
లోటు తెచ్చేవు నీ 
లోత_త్తరిలుపోక _ 
అనుకో = (పక తిట్టి 
అదలాడి, బెదరి, నా 
యెద ర క్రపుం గోవు 
లై చీరువారింది. 

(ఈ నొప్పితడవులా 
డేటీ మైకాలలో 

పోసీను సుమసుధల 
పుట్టిల్లు నాపట్టు)- 
అనుకో - తథాస్తు a 
నే నిల్వదొక్కేఒను 
నే చిక్కబ ప్రైఒను 
కన్నీటి గుడుల, పు 
ల్కల లోతుమొత్తాలు 
ఆ శువొలికితె ఏమి 
చిణునవ్వు వెలుగులో 


bs | క 
కొం పెల్లి జనొర్ద నరావు 


ఆరవీసమేని చి 

క్కినచో మొగిలురాదు = 
కదలికే లేని నా 

కంఠార్థ నియతిబడి 

తన సీడ మలకువే 
దారియట నీ మనీకి = 
నా ర క్షములు (వీలు 
నదుల అనుగీతాలు 
వేదాలు మునుపు నిం 
పిన గాలి మలి పంట = 
చూతాములే, నాదు 
చుమ్మవోకలె నవ్వు, 

నీ గుండె పరవళ 
మ్మయి కొలబడకుంటి = 


గాకన్న యీ వంక 


కొకఫోతే పోయె 
గానె... చూతొమ. లే 


సి దిగ్గణ ఉన్నదీ ఇవీ, అన్నీ చూచి యేమైన్నావాయి, తెలుసుకు .టాను. 


సంతికము పెట్టి మతేీ వెళ్ళాలి కొబోలు-- 


“చిన్నతంది' 
శై, జనార్జనరావ్‌ మాసు 
సబ్‌=ఎడిటర్‌, భారతి. 144.1988. 


బుల్లితంబికి = ఆశీస్సులు 
లు 


నేన మవాత్వరగా (వాస్తాననుకున్నావా ? అయితే ఒకటి. నేను మాతం 


అనుకోలేదాయేమిటలే ? వెంటనే (వా సేద్దామనుకున్నాను. ఇలా పేకిపోవడానికి 
ముఖికొరణం ఏమిటంటే మా అప్ప ఘోషాఆసుప। తిలో పడుకుంది ఈ మధ్య. 


జీవితం = సాహిత్యం $25 


ఆపరేషను అయింది, అస్తమానం (తరుచు ఆసుషతికి వెళుతూ వస్తూ 


ఊంగడము. ఇప్పుడు నింపాదిగా ఉన్నది, రెండు మూడు రోజులలో లేస్తుంది 
బహుశః, 


చాలా మంచికవిత్యం (వాసేస్తూ ఊంది అప్ప ఈ మధ్య చాలా త్వరగా 
( వాస్తూందికూడానూ- [వాస్తుంది కూడాను, అనాలిలే అసలు. 


నేనే ఎన్నో భావాలు ఆరని మెరపులలాగ, ఆరనిజ్యోతిలాగ మనసునుపట్టి 
పీక్సతూ ఉంటే, భౌతికత బరువు వితలోముడుచుకోలేక, 'పరిసరము.. రొదలో 
(శతిపట్టినా ఆడుగుచాలులో కొట్టలేక, నిశ్సత్వుడనై , గళితవీర్యుడనై, పేమ 
వెలుగులు వెక్కిరించి రోదించే. సౌందర్యములాగ, తంతులకు తహతహపడే 
కొయ్యనగట్టి = చనుబాలుర సము పీల్చడానికి చప్పరించేవాడుచేరి = తిప్పలు 
పడుతున్నాను, అడుగులో తొంబె మడతలుగా. మజికలవుసుమా, చీకట్టుమూసుక 
వచ్చి |పకృతిమవాత్యాన్ని ఆడవులలాగు గర్జించవచ్చే క్షణాల నడకలో .. 
ఆలాటి వెలుగు వేళలలో.... (ఐహ్మోాండమైన |పాసాద మండపాల పరిసరాలలో 
పూలసొరభమూ, ఆకుల పచ్చదనమూ, |మాకులనీడలూ, సముదపు దూర 
(పొభవన స్వరాల వెల్పమేఘాలలో తేజాలుకట్టుకున్న మేళవింపులలో, కలవు 
సుమా, ఒక్కచో ఒక్క. అణువులోనే అణువులు కలియజూచి సృష్టిసారము 
కన్ను మూసి మనసులో విచ్చుకొనేపట్టు ! మతి అది పభవిల్ణదేమి నా జీవితము 
సడలనీకుండా మ్మృాతము పట్టడానికి ! నేనిది ఒల్లను ఆగే ఆజఒల్బక పోవడము 
చాలకే ఈ ఆతృ ప్రి పిక సొడుపులు ! మజేమి ఫరవాలేదోయి. “సర్దుబాటు కోసము 
సృష్టి ఊగిపోతూ ఉంటుంది'- మనము ఫిర్యాదు చెయ్యడ మేమిటి పకృతిమీద (i 
అంతా బొగొ ఉంది = భేషుగ్గా ఉండి! మనకందె ధన్యులేమిటోయి! నువ్వేమిటి 
అన్నావు (; న్నాపతి అక్షరమూ యిప్పుడు కవిశ్వపుజల్లులే వీస్తూంది ఆనా? నా 
(పతిపదము ఆమృతశళీన |ప్రతిభం విరిసిపోతున్న దనా ? భేష్‌; మహబాగా 
అన్నావు. నువ్వంత (పత్యయముతో అంటూ ఉంటే నేను కాదనడమెందుకు ? 
మజి నీ సంస్మతిలోనూ రీసనులోనూ (1) నీకు నమ్మకము తక్కువ అగి 
ఎలా అనుకోను ? కాని, ఈ |పకంసలో స్నేహానుబంధము చిమ్మిన మోహవర్ణ 
మున్నదేమో సీ అమాయిక చి త్తములో అనే సందేహముతో ఈ స గప్నమడోదను, 
ఒక వేళ ఈ గిలిగింతలో నేను వికసించకూడదూ ? కాని నేను గిలిగింతలు 
చాలా పట్రేసుకున్నా నుసుమా తంబీ ! మటి అది సత్యచ్చాయ అయితే, అది తన 
ఉచిత భి త్రీ తిక పట్టినదై త్తే లయపట్టి నాట్యమాడుతానటి : నా [పకృతి నా ఆత్మ 
ఆజ్ఞలను ఆచాయకు జీర్ణించుకున్నది కాబోలు, జీర్ణించుకునే ఉన్నది కొవడముచేత 


$28 కొం పెల్ట జనార్జ్‌నరావు 


నేన్స “ముడుత మదియింపు తర(గలు ముసరనీకు” అని నన్ను నేను అర్ధించుకో 
నక్కరలేదు. 

'నా మనసు విప్పు తుది వంపునకు వెలార్చి 

బూరటింతువుగాక విహారముదము' = 
ఆని నాయాతలోని ఊతపాట- తెచ్చి పెట్టుకున్న దికాక మనసు విప్పి పొడినపాట, 

కాని, మటీ నాకు తెలిసియింతలోపము నొకావ్య విచ్చి త్రిలో కనబడుతూ 
ఉండగా నీ [ప్రశంస పుష్పమె వచ్చిసడితే, (సరె, నేను మురియడ మేమిటి = అనే 
మాట అటుంచు! నేను ఆలాగుఅనను = ఆది “'యెడదసిరికదలి దూకొడింది'- పర 
ws దానిలో, నొ విలాసము ఆత్మ పరమై అడుగడుగునా వికాసమే 
స్వప్న సమర్శకముగా పూచుకొనిచూస్తూ, తన సంకల్పము తుది బిందువులో ఈ 
సృష్టి, ఈ వశ్యము, నాతో ఏ పౌందికలో ఉంటుంది ? 

ఇది ఒక ఆదర్శమనుకో, దానికొక గర్వముతోకాదు, ఒక దీక్షతో, ఒక 
వాత్సల్య పరాధికతతో, ఒక ప్రణయ నిర్వహణముతో, పయనిద్దామనుకో, ఈ 
ఆత్మస్తుతులు లోకముభరింఛలేదు. ఆది నాలోనే ఉంటే లోకమునకు భదతలు 
చేసగలను. ఏమంటే ఇప్పుడు దాని పేరు వేరు- ఆత్మస్తుతి కాదు. అది లేకపోతే, 
నై రాశ్యములో, దుర్భలతలో, వినయ లక్షణాలు రచించుకొన్న ఆత్మవంచనలో, 
ఈశ్వరుడంటే నమ్మకములేదన్న సత్యము మనలో తాదాత్మ్యముజఒడిచిపట్టివ స్తుంది. 
ఈ మహద్విశ్వాసము మనకు ఊపిరిపట్టు, అది మహర్షుల అనుభవముపట్ట 
నిర్విశేషము అని నా అంతరాత్మ, 

తంవీ! ఈ వేళ నేను జబ్బుతో పడుకున్నాను. ఇంటి దగ్గజ, "సెలవ పెట్టా. 
అప్పకి ఖులాసాగా ఉంది. రెండు మూడురోజులలో ఇంటికి వచ్చేస్తుంది. అసు 
పత్రి రాకపోకలలో ఊఉ తరము త్వరగా వేయలేకపోయినాను. పేస్తుతము నేను 
చాలా నిరుత్సాహముగా ఉన్నాను ఎందుకో-ఒక-స్మతులు చాలా బాధపెడు 
తున్నాయి ఈవేళ. ఈ ఒక్క వాక్యము వాతలో నీతలనొప్పి చ[ర్రమంది. నీవద్ద 
నుండి మళ్ళీ ఉత్తరము కాంక్షిసున్నా” 
.. . పెరియతంబీ- మీ శర్మగారికి వెంటనే జాబు (వాసేళాడు. Free Con- 
tributions List లో నీపేరు చేయించాను. అమ్మాయో, రామకృష్ణా పరీక్షలు 
బాగా (వాసినందుకు చాలా సంతోషించాను. అమ్మ గారికి సంతోవం కలిగించేది 
ఏదై నా మనకి సంతోషావహమే. 
.. ధర్మారావుగారికి జాబు (వాశాను ఇంటికి, వారిష్మతికమాట యేమిటి ? 


శివళంకరళా న్రిగారుకూడా ఇక్కడ ఒకరి క్తీ, (శ్రీనివాస శిరోమణిగారికి & తరము 
(వాశారట పిక పెట్టటోతున్నామని, 


జీవితం = సాహిత్యం §27 


నువ్వు (నొతో చెప్పుకోవలెనంటూ) సూలించిన విశేషము తేలుసుకుందా 
మని ఉంది. ఆడి నన్ను కంగారు పెట్టిందికూడా, ఏమంటే, ఆ ఉన్న వాక్యాలలో 
అవి నా ఊహకందలేదు - నా యిష్టమునచ్చిన ఊహకు అందలేదని చెప్పవచ్చు టే 
ఆనీ, అది నన్ను ఏ విధముగా తాకుతుందో ఆనీ తెలియడములేదు. అందులో 
ఇప్పుడు బెంగలు ఎక్కువగా ఉన్నాయి నాకు. ఆని యేమి ఆలోచించగలను? 


సీ ఊఉ తరం ఒకటి చూడాలని ఉంది. ఇది ఒక నీరోధించుకోని ఇచ్చనాది. 


అమ్మగారికి నమస్కారాలు చెప్పు. ఆమ్మాయిని, రామకృన్ణని, రూన్సీని 
అడిగినానని చెప్పు. దీక్షితులుగారికి (పణామాలు. శ్రీరామమూర్తి, సు బమణ్యం, 
(పకాశరావుగార్హవంటి స్నేహిత వర్గానికి నమస్కారములు, నా కింక ఓపీక లేదు 
చేతి ఓపికకాదు. అది నాకొక లెక గాకౌదు. నేనిప్పుడు జబ్బుగా ఉన్నాను తంటీ! 
ఒంటి జబ్బు నాకొక లెక్కకాదు. నేను జబ్బుగా ఉన్నాను, సిలవుపుచ్చుకున్నాను' 
జక చిన్న తంబి, 


కార్డు 
Dear Brother, 

నేనిక్కడ- =... 200207 చెయ్య లేకపోవడం వల్లి 15 Week దాకా 
ఆగి పోవలసి వచ్చింది ఒకటి రెండు రోజులు 6౫౯74. కొత్త వాళ్ళని మ్మాతం 
చేర్చుతున్నాను. ఈవేళ అందరికీ జీతాలు వస్తాయి. రేపు కాని యెల్డుండి కాని జేబు 
కొంత బరువెక్కి ంచుకొని బయలుదేరి రాజమం| డీ చేరుతాను, నీ వద్ద నుండి 
యిక్కడికేమో జాబు లేదు. Pr00f కూడా ఆవే ....గా రాలేదు. 1/077 పద్య... 
మాతం వచ్చాయి. పంపించే .... అప్పలస్వామిగారి పద్యం మా....చారు. 
అది నువ్వే Pr00f.... కట్టించు. ఎక్కువ ఆయి .... అనుమానం లేకపోలేదు .... 
భ్యదరావుగారిది నిలిపేశాను .... వాలి. Please finish print... 


(ఈ కార్డు కవితా సమితి పురిపండా ఆప్పలసామి గారి పేరున్నది. 
అక్కడక్కడ చినిగి పోయింది. విళఖ నుండి మదాసు మల్లంపల్లి సోమశేఖర 
శర్మ గారికి రాసింది. తేదీ సరిగా లేదు. ఉదయిని అచ్చయే కాలం. ఏహుకొ 
_199ిరదీ కావచ్చు. .) 
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కవరు 
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Editor 15, Audiappa Modali St. 
Kk. JANARDANA RAO Purusawalkam, Madras 
Camp. Gangalakurru రీ. 2.86 

P.O. Ambajipeta 


Dear Brothers 


నిన్న ఆదివారం మా అన్నగారి రెండో అబ్బాయి వసంతానికి 
ఉపనయనం. నాకు కాకీనాడలో తెలిసి మొన్న ర్మాతికి ఇక్కడికి వచ్చాను. 
మళ్ళీ ఎల్లుండి వెళ్ళి పోతాను కాకినాడ. కాకినాడలో కృష్ణకాన్రీగారు దీక్షగా పని 
చేస్తున్నారు ఈ వేడిలో నా చేత పని చేయించేసుకోండి. పాతిక మందిని చేర్చిం 
చేద్దాం, వంద రూపాయలు మీకు ముట్టి చెప్పేస్తానంటున్నారు. ఈ వొడుక్కి 
కూడా వెళ్ళడం మానెయ్య గలిగితే మానెయ్యమన్నారు. సన వెళ్ళి వెంటనే 
రమ్మన్నారు. మాన వీలు లేక పో.... తిరిగి త్వరగా వెళ్ళి పోతా .... వెడదామను 
కొని వెళ్ళి .... ఒక వారములో డబ్బు .... కొంత మందిని చేర్పించారు. ఓ1/ 
పంపుతున్నాను. ఒకరో ఇద్దరో 40078 అవుతారు దానిలో. డబ్బు త్వరలో 
వస్తుంది. 

పత్రికకి 10116? సరిపోయిందనుకుంటాను. 77.1 భూషన్‌, రామిరెడ్డి ' 
వెంకటచలం, వెంకట రమణయ్య గార్ల వ్యాసాలతో, నువ్వు ఒకటైనా 7ల/౯౫ 
(వాస్తావా! శ్రీ శ్రీ రెండు మూడు రోజులలో పంపుతాడు .... నేను శృంగొటకం, 
కిరణాలు పంపితే చాలా సంతోషించు. అవి త్వరలో పంప యత్నిసాను. 
కాకినాడలో కూర్చుని - ౮47౬. 


నవ్య సాహిత్య పరిషత్తు గురించి వ్రాయవలసి ఉంది ముఖ్యంగా ఒక 
విశేషం. “ఉదయిని'ని పరిషత తికగా తీసికొనే విషయమై తీ వమై 
జరిగింది. చివరకు జారిఫో.... విచారించడం కంటె .... చవలసిందనే కొందరి .... 
ఆలా జరిగితే బాగుండును కృష్ణశాస్త్రి, దీక్షితులు (పభృతుల అధి పాయం, ఉన్న 
పరిస్థితులలో అలా జరగబడింది కాదు. 


వచన మంతా వాడుక భాషలో వెయ్యాలన్న మాట మళ్ళీ వచ్చింది * 
దీక్షీతులుగారూ, ఆదినారాయణళా స్త్రిగారూ, వెంకటర త్నంగారూ, శివశంకర 
శాస్త్రి గారూ; మొక్కపాటివారూ, నేనూ ఉన్నాము ఆ చర్చలప్పుడు. దీక్షితులు 
గారూ, ఆడినారాయణకా స్రీ గారూ ఆనియమాన్ని చాలా తీవంగా (పతిఘటించారు, 
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ఆంత తీవ్రంగానూ శాస్త్రిగారూ, వెంకటరత గంగారూ ఉన్నారు. “ఆ /742- 
mental Point లో భేదం వస్తే మనకి కుదరదండీ" అన్నారు వెంకటరత్నం 
గారు.... దీక్షీతులుగారినీ, ఆదినారాయణళాన్తి గారినీ //076 చేసి - కొంచెం .... 


matic గా అని చెప్పాలి, వారు .... దీక్షితులుగారు .... పరిషత్తులో.... అలాగే 
... అనలేను, --- 


ఈ చిన్న గుంపులో కంటె పది మందితోనూ మీ discuss చేయించ 
వచ్చునని, అ అది కూడా దీక్షితులుగారికిబ్చింది లేనట్టు కన్పించింది. కాని శాస్త్రీ 
గారు, పరిషత్తు policy పెకి oe అందువర్లి కొంత కష్టం ఉంది = 
కొందు జారిపోతారు... Py క వ్‌ 


మీరైనా written గా నివ్వనక్కఅలేదు. 072! గా అనేసి ఆలాచేసేస్తే 

సరి అన్నారు వాసియిచ్చినా Oral గా చెప్పినా ఒకటే, పరిషత్తు కే కష్టంఉంటే 
ఆలా చెయ్యడంవల్స ప్మతికకి మ్మాతం కొదా అని మేము మళ్ళీ ఎదురు తిరిగాము: 
ఆది తేలకుండానే యింకో కొమ్మ పుచ్చుకున్నారు [ఉత్తరంలో ఈ వాక్యం 
కొ'పేసివుంది, 1సం॥] పద్యాలలో ఎలా ఉండొలంటారన్నారు దీక్షితులుగారు.... 
వల్టనే. ఇంకా ఆవి ఆలా....అంటారు శొన్ర్రీగారు. “కాదు: *....... నే |గాంధిక భాష 
(వాస్తున్నారు. 22/46 వల్ణకాదు, అనె చెప్పాను నేను, కృష్ణళార్తి పభృతుల 
పద్యాలు కూడా వీలై తే మానెయ్యమరే శా స్ర్రీగారి సలహా. ఆలా జరగదన్నాను. 
అది అలావుండగా ఇంకో కొమ్మమీదికి దూకేరు నెంకటరత్నంగారు. అసలు 
property పరిషత్తుదేనా, మీదా అని ఒక విషయం అన్నారు. ప్మతిక పరిషత్తుదే 
ఆయితే బాగుంటుంది. మీరే 84/07 గా ఉండవచ్చు - ఆది hand 0౫౯౯ చేసి 
పత్రిక మీనే ఆయే పక్షంలో ఇప్పటి వరకూ జరిగిన చర్చ అంతా ఎందుకు, 

ఆ చర్చ అంతా జరిగిందీ అంటే నా పిక మీరు 4uthOri5e చెయ్యడానికి 
పూనుకున్నారనే అర్థం - మీరు వేరే పతిక ,.. నా పిక hand over చేసి 


ఈ ఉత్తరం _జనార్జనరావ్‌ మల్పంపల్లి సోమశేఖరశర్మగారికి రాసింది 
మ్మదాసు చిరునామాకు తంబ్నితయం అని జనమంచి కొమేశ్వ్మరాను, జనార్థన 
రావ్‌, మల్లంపల్లి వాళ్ళు (పసిస్ధి వాళ్ళలో వాళ్ళకు. జనమంచి బుల్లి తంది: 
మల్లంపల్లి పెరియ తంది, కొం పెల్టి తంది, ఈ ఉ తరంలో కొంత భాగం చినిగి 
పోయింది. ఉత్తరంలో ఉదయిని వర్గానికీ - నవ్యసాహిత్య పరిషత్తుకీ జరిగిన 
వాగ్వివాదం కనిపిస్తుంది. ఎవరు ఎట్లు కొమ్ము కాళారో తెలుస్తుంది. ॥సం॥ 


980 కొం పెల్ట జనార్దనరావు 


* (పసదక్తం కావు అన్నారు. నస న్నానని పరిషత్తు అన్నది .... వెంకట 
రత్నం గనుక అయితే ఇంత diISU$si0n ఎందుకు ! పరిషత్తు శరపునే కదా 
జరుగుతూంది. అంతా పాల్గొన్నారు (ఇదీ ప్సీరు టం?! గా అన్నదే కదా 
ఆయితే) .... చివరకు పరిషత్తు వేరే పృతీక పెట్టడమా, ఇది తీసుకో వడమా 
దీనిని authorise చెయ్యడమా, అన్న మూడు విషయాలు లేచాయి - మొక్క. 
పాటి వారు పరిష త్తే ఒక పత్రిక పెట్టాలి /NdMidua! తో పరిషత్తుకలవద ని 
సెలవిచ్చారులే. అసలీ p/0p0541 ఎందుకు తెచ్చారు- ఉద్దేశం ఏమిటని శాస్త్రిగారి 
చేత చెప్పించారు; మీరు కూడా పరిషత్తులో ముఖ్యులు కనకా, మీదొక వ్యత్రిక 
ఎలాగా ఉంది కదా మా ఆందరికీ ఇంచు మించుగా వచ్చిన ప్మతిక అనీ నేను 
తెబ్బానన్నారు. ఆందువల్ట ఆ grounds మీదనే ఇంక ....సొగిలే బాగుంటుంది, 
పరిషత్తు .... పెట్టుకొనే శ్‌ కీ ఉందా లే... చోటు లేదు! (ఆదిమా .... వత్తు 
నడుపుకో గలదా పతక అని మొక్కపాటివారూ, శక్తి లేదని దీక్షితులుగారూ 


ఆ 148 తడివేరు). ఇంకా చీల్చర్లు చాలా లేచేయి. శక్తి నచ్చేదాకా ఇది tAkeup 
చెయ్యడం మాట వచ్చింది. ఇది అన్యాయం అన్నాం. ఇష్టమెతే takeup 
చెయ్యడం, కొని శక్తి లేక /2/640 చెయ్యడం, శక్తి వచ్చేక మానడం అనేది 
భాగుండదన్నారు .... పరివత్తుకే పత్రిక కావాలంటే ఒక పద్ధతి చెప్పాను నేను, 
“ఉదయిని' ఒక limited concern చేసి నన్ను permanent editor ని చేస్తే 
ఇద్ధరి intere5t5 కాపాడిన వాళ్ళమవుతాము (నావీ పరిషత్తు వీ) అంటే editor కి 
pass చెయ్యగల శక్తి లేదు పరిషత్తుకి అన్నారు వెంకటరత్నంగారు. ఆ పక్షంలో 
దాన్ని... య్యడం బాగుంటుంది. 7౮౯ *... న్నాను. చివర .... ములతో చాలా 


discussions జరుపు కొన్నారు. దీక్షితులుగారూ,  ఆదినారాయణళాన్తి గారూ 
ఒక పక్షంగానూ, శివశంకర కాన్తిగారూ, వెంకటరత్నంగారూ ఒక పక్షంగానూ. 
మొక్కపాటి వారు అసలు అతకదు కనుక వేరే పెట్టడమే మంచిది, పరిషత్తు 
కదో లెక్క. కాదని అంటించారు. దీక్షితులుగారు ఆ శ క ఉండడాన్ని బట్టి 
ఆలోచించినా “ఉదయిని”, authorise చెయ్యడమే మంచిది, 'పరిషత్తకి శక్తి లేదు- 
ఇది జరగదు ఆంటారు... దేశం ఇన్ని భరించలేదనిన్నీ- కృష్ణ శాన్ర్రగారు వీటిలో 
పాల్గొనలేదు కాని వారి అభి పాయం అదే... 


తర్వాత కొంత సేపటికి general body meeting జరిగింది. consti- 
tution వచ్చింది. .... register చేయిస్తారట. దానిలో ....ట వచ్చింది కొని, 
“ఉదయిని' +... ఒక quarterly పెట్టీ... శివశంకర కొన్ర్రిగారు_ 7276 
secretaiy (and Editor) (అదినా proposal ఏ = in preference to 
Venkataratnam గారు.) చివరకి వెంకటరత్నంగారు కాని, శి, థాస్త్రిగారు కాన్షి 


జీవితం = సాహిత్యం 881 


మళీ పృతిక మాట నాతో తలపెట్టి లేదు ఈ పోనీ ఇలా అయింది అ) కూడా. 
ఆదినారాయణళాన్తిగారూ, దీక్షితులుగారూ. వాళ్ళు చెప్పారు చాలా మందితో 
మాటాడేము, కొందరు ఒప్పుకోడం లేదు - ఆలాగ ఇలాగ అని = ఇదే బాగుంది 


అని అనుకున్నారు చివరకి - 'ఉదయిని' 77/67బాగ లో మనకు relieving గానే 
ఉందేమో. 


పరిషత్తు Institution discuss అయేలోపుగా youger group తో 
కొంచెం కబుర్దు లేపి మాటాడు కొన్నాము. (పత్యేకం మేమొక .... కూర్చుని 
constitution .... విశ్వం: ఫ్రీ శ్రీ, తంబి .... మేమంతా వాళ్ళ... విశ్వం 
అభిప్రాయంలో అవసరమైతే విడిపోవడానికి సిద్ధపడి కూడా మా అభిప్రాయాలు 
గుద్ది చెపుదామశే, ముఖ్యంగా వాడుక భావ మాటవస్తే | గంధం నడిచేదే, 'ఉదయిని' 
మాట రాలేదు సరిగదా, వాడుక భాషలో ఉండే |గంధాలే | ప్రకటించాలి అని 
రాజమం డిలో చేయించిన తీర్మానం కూడా రాలేదు; చెప్పారుగా శాస్త్రిగారు 
కలుషితంగా ఉంచుతామని, Por the promotion of modern Telugu పాటు 
పడాలని పెట్టారు. Negative గా కాకుండా, చేసేదేదో చలిగా చేస్తారు, కాని 


అక్నేపించడానికేముంది? that Is politics .... ... ఆమినా కొన్ని ఘట్టాలు 
మోహమాటమని తెలియ జేసేవి జరిగేయి. 


ల్లీ సిద్ధాంత (గంథంలో 'ఉదయిని" 


డా॥ యస్వీ రామారావుగారు తమ డాక్టరేటు పరిశోధనా (గ్రంథంలో 
'ఉదయిని' పత్రికను గురించి ఇలా అభీ పాయ పడ్డారు. 
ఉత్తమ స్థాయిలో కొనసాగిన ఉదయిని కొంపెల్ల జనార్ధనరావు సంపాద 
కత్వములో మదరాసు నుండి దై మాసిక ప్యతికగా _ (1085) |ప్రక్షటితము. 
దీక్షితులు నాటికలు (పిలకా), సీత _ కుందమాల (విశ్వనాధ): 
అభినవాం[ధ సాహిత్యము (దువ్వూరి), అధునిక కవిత్వము (శ్రీ గోపాల కృష్ణ 
మూర్తి) ఏకవీర (ఆచంట జానకిరాం), మున్నగు ఉతమ విమర్శ లిందు 
కలవు. “వాజ్మయ వీధిలోని సమీక్షలు, “కిరణాలు” లోని సంపాదకీయములు 
ఎన్నదగినవి, 
తెలుగులో సాహిత్య విమర 
అవతరణ = వికాసములు 1974, 


$82 కొంపెల్ల జనార్జనరివు 


ఇంకొక విశేషం నేనూ, థ్రీ త్రీ, విశ్వం, తంబి గణపతి ,,.. వంట్‌ వారం 
అంతా దీక్షగా.... ఇలాగ (వాస్తాము, (వాయడ ..*ధౌనం. కొన్ని కొల్లలు గా... 
ఉప యోగించుకోడం ఈ 


List « 


ఇవి త్వరగా p05 చెయ్యాలి 
మళీ కాకినాడ కే (వాయి, 


Janardan 
అంతా శ్నేమమని తలుసాను. ఇక్కడంతా క్నేమం.... exchange సంపుతున్నారా! 
ష్ట్ర శాస్త్రగారు ఇంకా తీరు ,... బహుశా నేను అక్కడ. 


% ప % 


Madias, May, '36, 
Dear Thambdi, 
Your silence is dreadful. 
1 feel s0 wretched and for born within myself that 
| break into spasmodic sobs and fits of lifeless ౪/660- 
ing. lcan't bear the thought of my being shunned 
by you. But | must bear thig punishment. |! wont 


question your discretion. How can | hope to fruitfully 
pologise or even explain, as | don't want to bring 
additional strain upon you. For those things are worse 
than themselves, when once exploded, and every 
breath adds to the fire. But when 1 was moving with 
you, moving in the household, it was not with any 
motive-not for any possession that 1 might get at 
through you; and when I think of you 1 think of 
nothing else: You are supreme there And the chief 
aspect of our association has never failed to inspire 


కృష్ణా పృతిక 7-12-1986 నాటి సంచిక ఇలా నమోదు చేసింది. 


విశాఖపట్నం రహదారి బంగళాలో జరిగిన సమావేశంలో నవ్యసాహిత్య 
రజతోత్సవం 1983 ఏపిల్‌ రాజమం డిలో జరపాలని హాజరైన సభ్యులు 
తీర్మానించారు. స్వామి శి వశంకరులు, తెలికచర్ల వెంకటరత్నం, శ్రీథ్రీ, 
కొంపెల్ళి జనార్దనరావు, పురిపండా అప్పలస్వామి, మల్లవరపు విశ్వేశ రావు. 
.అగంటి జొనకిర్ధాగారలు ఈ నవ్య సాహిత్య పరిషత్‌ సభకు హాజరై నారు. 


జీవితం-సాహిత్యం $$ 


my consciousness as anything 6196 than high, idealistic 
and artistic. Only the unfortunate thing came off like 
«nd awalanche, The complex complexes were at play 
from below. The data were rendered into miscompre-~ 
hension. The pointers were misread - or they tottered 
and oxillated wrong ways. At last,- A moment - and 
with wreck - the wreck of spheres! An abyss opened 
‘before me, under me. The whole grove around declared 
its beauty into afrown. Mother Age came down with 
her blissful curss which relieved me in my stifled 
loneliness in the chi!l air, 1 was awaiting youth to 
crown me with its biessings too, in that gloomy 
festivity, while 1 felt old before | was young, What 
all you found in my lineamants at the time of my 
departure was nothing but an eagerness for a confession 
before you and an understanding with you- Though | 
did not know how to conduct it | was already mutely 
talking to you shapelessly. But you had “no time 
for me. ! thought of writing to you, but the moment 
| stepped in Madras | was physically engrossed in 
work, though | was hunted with myself and you in 
that night. 


Two days and | was to start back to Rajhmundry 
inspite of myself. l'm sorry I couldn't help you from 
my face, though 1 am so glad to be able to see you 
80 soon again. | thought of writing the letter, some- 
how but 1 could not sit at And your letter came- And 
the bottom of the botomless abyss = For | could not 
feel even my way down. For the air froze into rock, 
My tears were rock. lI found ! burried the friend and 
was haunting the abyss alone. lI had no strength nor 
desire to break through the meshes of shame that had 
woven over me. But a ghost escaped me and was caught 
in the meshes. But an angel too escaped me and 
lured itself out beyond my shame. I\'m torn between 
the two. The flames are bright around me, cought 
from my own kindled heart. From my own blood lt 
have reaped 1౧18 mental calemity that has broken upon 


ఫశ కోంపెల్చ జనార్ధనరావు 


me, but how unawares! 1 ౧9౪/6 knew | was going to 
be 90 ungrateful and dangerous! | never consciously 
stated my obligations! | neverintended to be the brute, 
but | was wrought into the frame. As for morals of 
conduct 1 am undone, but if there is a thing like the 
internal motality or consistency of an event, well I'm 
undone there 10; |am not able to understand the 
thing myself! And I'm sorry to the core how | have 
been responsible for these and these repurcussions, 
\‘ve polluted your innocent enjoyment of association 
with friends, that's what ails me most and brought 
shame upon you. But no “satitva” could be profound 
unless it had profound itself first. Only spit fire from 
every nerve upon these profare hands, but let it not 
suffer, My heartfelt apologies to you all, though they 
only go by gasping. 


And 1 am - this forborn wretch, carrying my own 
wreck into this roaring wind. But let me beg you not 
to identify me with these low clouds, Let not the 
fact of our high skies and the sun ignored. Please 
protcet me as you would a child. Inspire me for the 
better and higher ways of life that we ౪6/6 dreaming 
of together. Let our friendship be tight there, while 
personally 1 would try to forget my sweet contacts 
with your affectinate heart in order to atone for my sin. 
But let me not shake youoff my being for | so much 
fine for you. Please don't shun me thus - if you can 
keep. 1 weep like a child for you. 1/౧ writing with 

‘this great sorrow. 1 reiterate, this is verlly calamity 
for me...... 


But | feel so Indebted to you for the lofty promise 
of retaining your interest in the journal - and also me, 
Ampersonally ! 


'  TLetnot “Udayani” suffer for this littleness And 
you must all the more take care of it, But why should 
1 beseech you when you promise of it yourself ?... 
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The printing is over and the copies will be ready 
by Monday. Some of them:= even tomorrow. Also 
the piess bill for about Rs. 150/- we have only a few 
advertisements this tims. And the postage will come 
upto about a fariy or 30. We must pay the press at- 
least Rs. 60/- now. That means we need a hundred 
on hand, so that we can finish despatching this number 
and commence the next s00n...... 


Sorry you did not send me the correction in your 
price. We will put it next time. Hope Viswam is 
there. How far has he done with his book? How is 
‘Pratibha’ ! 


Blessings to Ganapathi. 


Please reply, 
Yours Ever loving, 
Dr. Hogg. 


నీ ఉతరం మూలాన 
దాట బెట్టుకున్నాను ఇల్లాంటివి కొత్తేముంది. 


For instance | lost two > 
birds or more in the hand 

for one in the bush, which 

1 lost equally and got 

Thorns in the skin instead, 


Dr. హోగ్‌ షెల్లీ మ్మితుడు సన్ని హితులుగా జీవించేవారు. వోగ్‌ షెల్లీ 
భార్యతో (పేమ కలాపాలు సాగిస్తున్నాడన్న ఆనుమానం కల్గింది. 
ఈ సందర్భంలో షెల్టీ ‘My friend had clay feat, ఆని హోగ్‌ను 
కమెంట్‌ చేశాడు. Psychology of Shelly -~ by Edward Carpenten 
ఆన్న పుస్తకంలో ఈ ఉదంతం ఉంది. తన్నిలా సంబోధించుకోడానికి కారణాలేం 
కనిపించడంలేదు. 


% % %* 


996 కొంపెల్ల జనార్దన రాప్ప 


ఉదయిని 15, అదెప్పముదలి వీది, 
తెలుగు సాహిత్య ద్వైమాసిక పరకువాకం, మదాసు. 
సం॥ కె. జనార్జనరావు 1-10.88 
Dear Bro:-. 


ఒకటో అక్టోబరు వచ్చింది. “ఉదయిని' మొదటి |పూపు వచ్చింది. 
అచ్చు ప్రారంభమయింది. పాత పతులు చాలా మటుకు వెళ్ళిపోయినాయి. పొత 
బాకీ మాతం కొండలా ఎదురు నిలిచి ఉంది. తెలికెచర్ణ కృష్ణమూర్తిగారికి 
కట్టలోకాట్‌ పెట్టలేదా నేను ? ఇక్కాడమళ్ళీ కలుసుకోడం పడలేదు నీ వద్ద 
(గోపతి వద్దనెనా) విడిగా ఒక పకి ఉంటే ఆందిస్తావా ? వంపించూ + అ 
నారాయణ కానీ గారికీశర్మ గారిచేత కూడా (వాయిస్తున్నాను. ఆని యెక్కువ 
Obligation కాకపోతే నాన్నగారు తప్పక చేస్తారు. .... 


“మాలతీ మాధవము' భారతి (పతి అప్పుడే ఎవరికో ఇచ్చారు విమర్శ 
కోసం. ఉదయినిలో సుబ్బరామయ్య గారు చేస్తారు, విశేషాలు లేవు. కాదు, ఉన్నాయి. 
ఏమిటో అని జ్ఞాపకం చేసుకోవాలి. ఉన్నాయని మ్మాతం తెలుసు నాకు. లేవని 
పించింది కాని. 


సీ పద్యం ఈసారి వెయ్య'కేం. కిందటి సారే వేద్దును, ఎన్ని సార్టుపొడిచీనా 
నువ్వు మాటాడందే, నేనే దిద్దివేద్దును. ఎందుకైనా మంచిది. కవిగారి అభి 
(పాయం కనుక్కుంటేనని నా ఉద్దేశం, చివరికి ఉన్న కా స్తదోటూ పొర్టెశ్తి 
పోయింది. పద్యాలతో. మరికొన్ని నిలిచి పోయాయికూడా. అంతా అయాక 
అక్షంతలు పుచ్చుకుని తయారై నావు. లోకువకట్టు నీయిష్ట మేనయి కానీ! 


జానకిరామ్‌కి కాకినాడోఉదయిసి” పంపించేను. విపులంగా అంతా వర్ణిస్తూ 
పెద్ధ ఉత్తరం |వాశోను, అంతకు పూర్వమే ఆయన 'ఉదయిని' చూచి ఉంటారు, 
ఆయనో అప్పటికీ ష్‌ ఆయన ఉ_త్తరమే (వాయలేదు. 


నేనొక విది తమైన ఘట్టంలో ఉన్నానులే, ఆందరినీ అడిగానని చెప్పు, 
“అదొ పూ జ్యోనగణాధీపః' అంతా క్నేమం(ఈలాంటి విషయాల్లో అట్టీ (శద్ధలేదులే.) 
జనార్దనరావు 

మ Renewals ఏమైనా జరుగుతాయా, అక్కడ (Subseribers తోని! 
' కడుపునిండా ఒకే ఉత్తరం రాదూ, మహదాహంగా ఉంది. నేనెంత రాద్దామను 


కున్నా రాయడమే చేత కావడం లేదు... ఏముంది కాని రాయడానికి! ఏమిటో 
తృ ప్తిలేదు ! 
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Madras, 
5-2-1937, 


Dear Brother, 


Your letter and Shastri's, Later Ganapati also wrote 
to me, 


My hand is already aching but 1 want to write to 
you and Shastri Garu at least now to Ganapati. | 
shall try later, Meanwhile tell him about my safty, 


| am improving satisfactorily. 1 am definitely out 
of danger. | have picked up strength enough to get 
up and walk a few steps. | am not at fit for a jourmey 
within a week or s0 | may be allowed to start, My 
brother Mr. Surya Rao is here. Hewiil take me to my 
village, wheres 1! shall be obliged to take rest for few 
months in order to become “normal man, Meanwhile 
we are also trying to obtain expert opinion. Yesterday 
| was recommended for the X ray photograph and it was 
done. The result will be known on Monday. ! have 
felt fresh strength for your kind love and | am sorry 
for this delay in acknowledging, but | could not help 
it. | am very happy over the luck that you could 
secure that sort-of a fine job in Rajmandri itself, How 
are you getting on. 


There are chances of "UDAYANIl’” not being sus 


pended only it may be coming as a bi-monthly as 
before. 


(If possible send a few chips). 


Yours effectionately, 
(JANARDAN) 


ఉదయిని = రచయితల = రచనలసూచి 


క్రీ: కంకవిత; సం-సంచిక; పు-పుట; అభి-అధిప్రాయాలు; సమీ-సమీక్ష; 
'నాంనాటిక; వ్యా-వ్యాసం, వ్యాఖ్య, సంపా-సంపాదకీయం;  సంభా=సంభా 


షణ; సమీ. వ్యా-సమీకా వ్యాసం; స్కెం స్కెచ్‌; లే_లేఖ., 


నోట్‌ 
ఉదయినిలో లేని పేజీలు 
సంచికఎ1 లో 41 నుంచి 46 వరకు 
సంచిక. 4 లో 815 నుంచి 818 వరకు. 


అప్పలస్వామి పురిపండా, భైరవి, క, సం. 4 పు. 260-61 
అప్పలస్వామి పురిపండా, వేకువ యామిని, క. సం. శి పు. 184 
అస్పలస్వామి పురిపండా, (పేతభూమి, క, సం, 6 పు 482 
అభిప్రాయాలు - గృహలక్ష్మి, ఆంధ భామి, పజామిత, భారతి, 
వినోదిని, The Hindu, సం-2 పు, 164 (౫ = 77) 
అభిప్రాయాలు - ఆంధ షతిక, సం = 5 పు, 412 (7) 
ఆంజనేయులు కొడాలి, అభిమన్యుడు, క. సం. 6 పు, 481 
ఆదీనారాయణశొన్రీ, పంచాగ్నుల, అభి|పాయాలు, ఉదయిని మీద 
అధి సం = 2 పు, 184 (i ii) 
కరుణ కుమార, కొత్త చెప్పులు, కథ. సం = 6. పు. 488-49 
కామేశ్యరరావు జనమంచి, విరహము, క. సం, శీ. పు. 180 
కామేశ్వరరావు జనమంచి, అదృష్టము, క. సం. 4 పు. 256 
కామేశ్వరరావు జనమంచి, ఆ కొండ, క. సం. 1, పు, 28-94 
కామేశ్వరరావు జనమంచి, వాజ్మయవీధి, తెనుగువీణ, = ఇంద కంటి 
హనుమచ్చాన్ర్రీ, సమీ. సం, 4. పు, లిల్లిలి 
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కొమేశ్వరరావు జనమంచి, ఆరనిజ్యోతి, కథ సం, 4. ప్త, 291.98 

కేశవరావు తేజోమూర్తుల, పొప్పరాలి, దారుచి[త్రము: సం, 4. పు, 806 

కృష్ణా ష| క్రీక, Tren (K. శ, అథి - సం = లి, పు, 240. (గ 

కృష్ణమూర్తి తెలికిచెర, పద్యాలు, క. సం. ల, పు. 8808. 

కృష్ణళాన్త్ర; ఒకనాటి రేయి, క. సం. 6. పు, 421 

కృష్ణశాస్త్రి: మధూదయము; క. సం. కీ. పు, 178 

గణపతి కాన్ర్రీ పిలకా, వాజ్మయ వీధి, 1, అలంకౌరమంజరి = శే. వేం, 

రాఘవయ్యంగారు, 2, వ్యాసావళి = ఇం దకంటి హనుమచ్చాన్ర్రీ, న్‌ 
సం, శి. పు, 286 = 88 

గణపతి శాన్ర్రీ పిలకా, పరిత్యాగం, నాటి, సం. ౨, పు, 188.189 

గణపతి కాన్ర్రీ పిలకా, స్‌ దీక్షితులు గారి నాటికలు, వ్యా, సం. 4 
పు. 266 = 74 

గిరి, దృక్పధం, కథ. సం. ర్‌, పు. 899-404 

గోపాలకృష్ణమూర్తి శ్రీపాద, ఆధునిక కవిత్వము, వ్యా. సం ర్‌. పు, 884.94 

చలం, మృత్యువు, నా, సం, ల, పు. 201.22, ఇంగ్లీషులో ఉ తరం కూడా, 
సంపాదకునికి [వాసింది వుండి, పు. 200 

చలం, శేషమ్మ - 45/44, కధ - సం -రి, ప్ప, 495-99 

చలం, ఆనందం, వ్యా, సం, 1. పు. 60 - 68. 

చలం, [పేమ పర్యవసానం, కథ, సం = 2, పు, 98 (1) ఎ 120 

చలం, భానుమతి, నా, సం, క. పు. 878.88 

జనార్జనరావు కొం పెల్లి, వాజ్మయ ఏదీ కిన్నెరసాని పాటలు, 

కోకిలమ్మ పెళ్ళి = విశ్వనాథ సత్యనారాయణ; సమీ-సం = 2, పు, 161 = 62 

జనార్దనరావు కొంపెల్టి - శృంగాటకం, 1. “కళానిధి కథల ప్మతిక 2. ప|తికలు। 
8 (పబుద్దాం[ధ్ర సంపాదకులు లేవదీసిన భాషా సమస్య, 4, మ|దాసులో 
వేనరాజు నాటక (పదర్శన, ర్‌. బళ్ళారి రాఘవాచార్యులు. వ్యా, సం. 2 
పు, 168 - 64 

జనార్దనరావు, కొంపెల్టి! కిరణాలు సం, శీ పు, 1609 = 172 

జనార్ధనరావు కొంపెర్టి, శృంగాటకం సంపా. 1, పావురాలు = దారుచితం 
9 చిన్నయసూరి పాండిత్యం; శీ. భారత పరిషత్తు 4. జయంతి, 
రామయ్య పంతులు, వ్యాఖ్య సం, 4 పు, 828 = 24 


కొం పెల్లజనార్జనరావు 


జనార్గనరావు కొంపెల్ల, కిరణాలు, సంపా. సం. ఠ పు. 829 _ 82 
జనార్జనరావు కొంపెల్టి, వాజ్మయవీధి 1. సాహిత్య తత్వ విమర్శనము 


జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణ మూర్తి వ, గోలకొండ పత్రిక 11వసం 
వత్సరాది సంచిక శి, (పతిభ = నవ్యసాహిత్య పరిషత (తిక, మొట్ట 
మొదటి సంచిక 4. వీణ = మాసపష్యతిక, సం॥ పొ, మాధవ శర్మ, సమీ. 


సం. 6 పు, 511 - 18 | 
జనార్జనరావు కొం పెల్లి, శృంగాటకం, 1. (త్రివేణి ది, (పబుద్ధాం[ధ 8, మదామ్‌ 
సోఫియావాడియా = P. ర N. 4. International Association 
of writers for the Defence of Culture. 
క, హంస హిందీ మాసపత్రిక 
8, చెస్టర్‌ టన్‌, గర బుషి కావ్యకంఠ అయ్యల సోమయాజుల 
గణపతిళాస్త్రి. ఆం(ధవాల్మీకి వాసుదాసు మరణాలు, వ్యాఖ్య. సం. 6, 
పు. 514-16 
జనార్జనరావు కొంపెల్ది, విద్యార్థి, నా. సం, 6, పు. 489.94 
జనార్ధనరావు కొంపెల్లి, కిరణాలు, సంపా, సం, 6. పు. 417-20 
జనార్దనరావు కొంపెల్ల, వాజ్మయ వీధి, కవిగారి మనుగడ - జయంతి 
సుబ్బారావు, సమీ సం. క్‌. పు. 409 
జనార్దనరావు కొంపెళ్ళ, వాబ్నయ వీధి, ఆం[ధపక్రిక ధాత సంవత్సరాది 
సంచిక, సమీ, సం. 5. పు. 410 
జనార్దనరావు కొంపెల్టి, శృంగాటకం. 
1. ఉదయిని, 
2. _నవ్యకవిత, 
8, రాజమ హేం[ద వరము. 
4. గిడుగు వెంకటరామమూర్తి, వ్యాఖ్య. సం, 5. పు. 41112. 
జనార్ధనరావు కొంపెల్ట, స్వర్ణయోగి, సంభా. సం. 5, పు. 848 
జనార్దనరావు కొంపెల్ల, కిరణాలు, సంపా, సం, 4. పు. 245.48 
జనార్జ్‌ నరావు కొం పెళ్ళి శృంగాటకం, 
1. పజామితలోని చెణుకులు, 
బీ. చలం (పేమ పర్యవసానం కథ 


బీవితం=ఎసాహిత [ం 841 


లీ, (పబుద్ధాంధకి సమాధానం, వ్యా, సం. 8. పు. 239-40. 
జనార్ధనరావు కొంపెల్ల, వాజ్మయ వీధి 
1. పభ - సచ్మిత పక్ష పత్రిక, సం॥ గద్దె లింగయ్య, 
ల, భాషామణి = మాసప్మతిక, సం॥ చెజకువాడ వెంకటరామయ్య 
సమీ, సం, 8. పు, 288 
జనార్జ నరావు కొంపెల్ల! సృష్టి క. సం - లీ పు. 97 
జనార్దనరావు కొంపెల్టి, కిరణాలు, సంపా॥ సం. 1. పు. 5-10 
జనార్జ నరావు కొంపెల్టి, శృంగాటకం, 
1. చావలి బంగారమ్మ, పుంతలో ముసలమ్మ. 
2. టాగూరు, మాసు కళా ప్రసంగాలు. 
కీ, ఆంధ నాటక కళాపరిషత్తు. 
4, ఆంధ విశ్వకళా పరిషత్తు బహుమానాలు. వ్యా. స ఏ పః 
78.74 
జనొర్ద నరొవు కొం పెళ్లి, కీరణోలు. సంపా, సం-2. పు. 79-62 
జనార్దనరావు కొంపెల్ల, వాజ్మయ వీధి భాగవతావతరణము - 
(పద్య నాటికి - నోరి నరసింహ కార్తి. సమీ-సం- 1. పు 71-72 
జనార్దనరావు కొం పెళ్ల, అన్వయము. క. సం = 1. పు. 18-19 
జానకిరామ్‌ ఆచంట, ఏకవీర. సమీ. వ్యా, సం, 6. పు 481-88, 
జానకిరామ్‌ ఆచంట; వాజ్మ యవీధి, హిందూదేశము-కై 9 _స్థవ-[పభుత్య 
నిర్మాణతత్వము -- అనువాదం = మహీధర జగన్నాధరావు, సమీ. 
సం. 6. పు, 509 
జానకిరామ్‌ ఆచంట, వాజ్మయ వీధి 
క్ష ఉపాధ్యాయుడు = మునిమాణిక్యం నరసింహారావు, 
ల, నేనూ మా కొంతం గ మునిమాణిక్యం నరసింహారావు, 
సమీ. సం. 4. పు. 8ీ20—22 
జానకిరామ్‌ ఆచంట, ఈ వియోగ జలధి, కధ. సం-9. పు. 121-182 
దీక్షితులు చింతా, శంపాలత, కధ = సం=ర్‌. పు. 849-65 
దీక్షితులు చింతా, ఆంధ - దోమల సభ, కధ - సం, శీ పు, 185.198 
దీక్షితులు చింతా, అభిప్రాయాలు, ఉదయిని మీద, అభి - సం, 2, 
పు, 164 = (i) 
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దీక్షితులు చింతా, చిన్న, క. సం, 1, పు, 21-28 

నరసింహశాస్త్రి నోర, అభిప్రాయాలు, ఉదయిని మీద అభి = సం, శీ 
పు 240 = (i) 

నరసింహశాస్త్రి నోరి (నో. న. లా), అవరోధము, క. సం. 1. పు. 15 

నరసింహకొన్ర్రి నోరి; ఇద్దరు శవ కవి మి|తులకు! క,సం, 6. పు.480 

నరసింహశాన్త్రీ నోరి, య. క్‌, స్‌ ర్‌, పు. 844 

నరసింహళా స్త్రి నోరి, పిలుపు, క. సం. 8. పు. 176 

నాగభూషణం వెంపటి, Sa నా సం, పు, 450.81 

నారాయణబాబు శ్రీరంగం, మిణుగురు మీటు, క. సం. 1. పు. 25 

పురుషో తమ శర్మ మంగిపూడి; రచన, క, సం. 8. పు. 1. 

పురుషోత్తమ శర్మ మంగిపూడి, ఆక్షణము, స్కె. సం. 4. పు, 275.78 

(పభాకరళాన్త్రీ వేటూరి, అభిపాయాలు, ఉదయిని మీద, అభి, సం+ ౨ 
పు, 161 (ii) 

బంగారమ్మ చావలి, అన్న, క, సం, 5. పు, 842 

బంగోరమ్మ చావలి, నీడ, క. సం. 4. పు. 259 

బంగారమ్మ చావలి, ఫోటోలో, క. సం. &. పు 

బంగారమ్మ చావలి, పుంతలో ముసలమ్మ, క. సం. 1. పు, 20 

బాపిరాజు అడవి, శె లబాల, కథ, సం. 4. పు, ప. 

బాపిరాజు అడవి, హరిజన సుందరి, క, సం. 5. పు. 885-96 

బాపిరాజు అడవి, వీణ, కథ. సం. 1. పు, 

(2) ముక్తి - (పేమ, సం. 1. పు, (1) - 49 

ముద్దుకృష్ణ, కావ్యం, క, సం. 5. పు. 848 

ముద్దుకృష్ణ, కావ్యం, క. సం, ళీ, పు. 179.80 

ముద్దుకృష్ణ క, సం. 1. పు, 14 


టె 
/ 


ముద్దుకృష్ణ, వై తాళీకులు, సమీ, వ్యా, సం. లి, పు, 229.84 
రంగాచార్యులు, ఎమ్‌, వి. వి.శె,, 'జగత్కథ' SDDS లేఖ 

సం 6. పు, 500-4 
రాజగోపాలరావు దామెర, ప్రవాసి (పజయగీశాలు, క, సం. 8, పు, 177 
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రాజమన్నారు. పా, వే., వాజ్మయ వీధి, అనార గ్రలీ _విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, 
సమీ, సం. బి. పు. 80-61 

రాజమన్నారు. పి, వి, (టాజడీ, వ్యా, సం. 1. పు, 59-62 

రామిరెడ్డి దువ్వూరి, అభినవాంధ సాహిత్యము, వ్యాసం, 5. పు, 886.72 

రామిరెడ్డి దువ్వూరి, ఆభిప్రాయాలు, ఉదయినిమీద, అభి. సం. లి. 
పు. 240-(7 

రామభ[దరావు కందుకూరి, ఆశ; క. సం శ్‌, ఫు. $45 

రామలింగళాన్త్రి హరి, గోపాలరావు కొండ పల్లి, (అతుకు, క. సం, 5. 
పు. 887.88 

లక్ష్మీకాంతం పింగ?, వెంకటేశ్వరరావు కాటూరి, ఉపహారము, క.సం.6 పు.424 

వినాయకరావు కొమళ్ఞాజు, కళ, క. సం. ర్‌, పు. 848 

విశ్వం, వాజ్మయ వీధి వసంతగీత= రామచం ద అప్పారావు, సమీ. సం, 4 
పు. 819, 20. 

విశ్వేశ్వరరావు మళ్చవరపు, స్రీ క.సం. 6, పు. 425-290 

విశ్వేశ్వరరావు మల్లవరపు, స్వర్ణ కింకిణి, కసం. 4, ప్ప, 2655 

విశ్వేశ్వరరావు మల్లివరపు, గడ్డిపువ్వు, క, సం=9. పు. 98 

వెంకటరామమూ ర్తి గిడుగు, ఆశీస్సు=, ఉదయినికి. లే. సం. 4 

వెంకటరమణయ్య నేలటూరి, పదునాజవ శతాబ్ది తెలుగు వాజ్మయము, న్యా. 
సం, లీ. పు, 228.28 

వెంకటరావు కవికొండల, గీతీకలు, క. సం=2, పు, 87 

వెంకటరావు తవికొండల, [| పేనతత్వం, కథ, సం-=!, పు. 260.8! 

వెంకట నరసింగరావు కాళూరి, |పబోధము-వనవాసి, క. సం-1. పు. 24 

వెంకట రామారావు రావిపాటి, సమస్య, కథ. సం. శ. పు, 262.67 

వెంకటరావు కవికొండల, కొన్ని గీతికలు, క. సం. 5. పు. 889.40 

వెంకటర మణయ్య నేలటూరి, సర్వదేవుడు, వ్యా. సం. 5, పు. 895.98 

శివశంకరళాన్తి, లోపాము[ద, క, సం, 4. పు. 258--54 

శివశంకర శాస్త్రి, ఆశావాన్‌, క. సం.లి, పు. 91-95 

శివశంకరశాన్ర్రీ, PETRARCA, క సం. 5, పు, 846.47 

శ్రీనివాసరావు శ్రీరంగం, |హస్మగీతాలు, 1, ఆవశలిగట్టు 2, పరాజితులు ౨, 

ఆ !క, సం. 5. పు. 841-42. 

శ్రీనివాసరావు (శ్రీరంగం, సాహసి, క, సం. 2. పు. 90 

శ్రీనివాసరావు శ్రీరంగం, ముత్యాలసరం-ఒక కృషి, వ్యా, సం=కి, పు. 140— 
159, 
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శ్రీనివాసరావు శ్రీరంగం, జయభేరి, క. సంఎ1, పు, 16-17 
శ్రీనివాసరావు శ్రీరంగం, ఉదయిని సంపాదకులకు, లే. సం.8. పు. 285. 
్రీనివాసా చార్యులు పుట్టప ర్తి, వ. కోపదారి మొగుడు = టేకుమళ్ళ 
కామేశ్వరరావు, సమీ. సం।॥ 6. పు. 509=11 
ప పుట్టప ర్తి, జగత్కథ కా సమాధానం లేఖ. సం. 6 
. 504.8. 
ne en) పుట్టపర్తి, నాటకములు-నాటకకళ. వ్యా,సం.రి.పు, 462.80 
(శ్రీనివాసాచార్యులు పుట్టపర్తి, వాజ్మయ వీధి, జగత్క్మథ (పాచ్‌. జి. వెల్చుకీ 
అనువాదం), కొమండూరు శళకోపాచార్యులు: సమీ. సం.5 పు. 4059 
సత్యనారాయణరావు ఊటుకూరు, (పభాతసుందరి, కసం. 4. పు. 267 
సత్యనారాయణమూర్తి జొన్న లగడ్డ, మాతృభాష, వ్యా, సం=1, పు. 69-70 
సత్యనారాయణ విశ్వనాథ ; సీతాకోకచిలుక క. సం-£. పు. 88-88 
సత్యనారాయణ విశ్వనాథ, అస్థి పసాదనము, క, సం, 6. పు. 422.28 
సత్యనారాయణ విశ్వనాథ, శరత్తు క. సం. శీ, పు. 181.88 
సత్యనారాయణ విశ్వనాథ, రాధ స్వప్నము, క. సం, రీ, పు, $88.84 
సత్యనారాయణ విశ్వనాథ, శశిదూతము, క, సం, 4. పు. 249-52 
సత్యనారాయణ విశ్వనాథ, సీత-(కుందమాల) వ్యా. సం,4 పు. 277.90 
సత్యనారాయణశా స్రీ వేదుల, శరదుత్సవము, యాత, కృతజ్ఞత , క, సం. 1 
పు, 11.14. 
సుబ్బారావు కొండేపూడి, నవోదయము, క. సం, 5. పు. 884 
సుబ్బరామయ్య గన్నవరపు, అభిపాయాలు, ఉదయినిమీద అధి. సం. ర్‌ 
పు. 412-(గ).. 
సుబ్బారావు నాయని, ఫలశృతి, క. సం, పు. 96 
సుబ్బారావు రాయ పోలు, చిన్నిచిలక, క. సం. లి. పు. 174.765 
సూర్యనారాయణమూర్తి ఆ తిలి, గోగీతి, క. సం. 4, పు. 250 
సోమశేఖరశర్మ మర్చింపల్డి, sn = నన్నయకు పూర్వపు సాహిత్యము; 
వ్యా:సం. 4 పు, 807.18. 
హనుమచ్చా నీ న. కళ నీతి, వ్యా. సం. శీ. పు, 194.99, 


న్న 


న్న్‌ 


న్న 


న్‌ 


ఈగంథంలో |పస్తావనకొచ్చిన 
కొందరున్యక్తుల . కొన్నిఅంశాల వివరణ 


జనార్ద నరావూ, శః పుస్తకంలోని ఇతర వ్యాసకర్తలూ, ఆయా 
సందర్భాల్లో పలువురు వ్యక్తులనూ, అంశాలనూ |పస్తావించారు. 
ఆయా వ్యక్తులగురించి కొందరినై నా-కొంతై నా పరిచయంచేస్తే 
బావుంటుంది పాఠకులకు = అన్న ఆలోచనతో ఈ వివరణ 


ఇవ్వడం జరిగింది, ఇది సమ్మగం కాదన్న అభి[పాయం 
నాకుంది. ॥సం॥ 


అప్పలస్వామి పురిపండా 


ఒక సంస్థగా జీవించారు. విశాఖలో కవితా సమితి స్థాపించినవారిలో ఒకరు. 
[ప్రముఖ రచయితలనూ, కవులనూ ఓగొడుగుకింద తీసుకొనివచ్చిన ఘనుడు. 
ఒరియా, బెంగాలీ, హిందీలాంటి భాషలు తెలుసు. వ్యావహారిక భాషాఉద్యమాన్ని 
గిడుగు తిర్వాత ముందుకు తీసి కెళ్ళిన (ప్రముఖుల్లో ఓకరు. ఎలాంటి రచయితల 
సంఘాల్లోని సభ్యులై నా వీరికి మిత్రులే, గాంధేయవాదిగా ఆరంభమై మార్చి 
జొన్ని అంగీకరించే దశకు చేరుకొన్నారు. ఆంధ్రపదేశ్‌ అభ్యుదయ రచయితల 
సంఘం అధ్యక్షవర్గ ఆద్యక్షులుగా ఉన్నారు సాహిత్య అకాడమీ ఉపాధ్య కథలుగా 
ఉన్నారు. పులిపంశా, సౌదామిని వంటి కవితిలనూ వ్యావహారికాం[ధ మహాఖార 
తాన్ని, రామాయణాన్ని, వీకభారతం = ఇంకొ అనేక వ్యాసాలనూ రాశారు: 
ఆంధ విశ్వ ఏద్యాలయం కళా పహూర్ణ బిరుదిచ్చింది. ఫీ9కాకుళంజిల్లా 
సాలూరులో 1904లో జక్మిచారు 1985లో విశాఖలో మరణించారు, 


అప్పారావు గురజాడ 


ఆంతర్జాతీయ గీతం స్థాయిలో దేశ భక్తి గీతాన్నందించారు. వాడుక 
భాషకు సాహిత్యంలో పట్టం కట్టిన వ్య క్తి. కవిత్వం పండితుల (ప్రత్యేక నిధి 
కొకుండా ఆందరికీ సంచి పెట్ట మార్గాన్ని సూచించారు, కన్యాశుల్కం వంటి 
ఉత్తను నాటకాన్ని తెలుగు సాహిత్యానికి అలంకారంగా పొదిగారు. సాహిత్యంలో 
సౌందర్యాన్నీ - సంస్కార భావాలనూ అందించారు, 
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ముత్యాల సరాలతో తెలుగు కవిత్వాన్ని, సాహిత్యాన్ని ఉన్నత పథాలకు 
తీసి కెళ్ళాడు. చిన్న కథకు ఆద్యుడు. ముత్యాల సరాలు-నీలగిరి పాటలు-కన్యా 
శుల్కం-కొండు భట్టియం-మాటా మంతీ=డిసెంటు ష్మతం వీరి రచనలు. 

విశాఖ జిల్లా రాయవరంలో 1862లో జన్మించారు. విజయనగరం 
మహారాజా వారి కొలువులో పన్దేశారు. విజయనగరం కళాశాలలో అధ్యాపకుడుగా 
ఉన్నారు, 1916 లో మరణించారు. 


అప్పారావు బసవరాజు 


1920 దశకంలో భావ కవుల్లో గీతానికి ప్రాధాన్యం ఇచ్చారు. ఆవేశం = 
ఉద్వేగం పుణికి పుచ్చుకొన్నారు. “లిరికల్‌ పొయిటి' - కి ఉదాహరణ 
(ప్రాయంగా వీరి రచనలను చెప్పవచ్చు. నల్జవాడే గొల్ప పిల్జవాడే, కొల్లాయి గట్టితే 
నేమి, మా గాంధి వంటి జనం నాలుకల మీదున్న రచనలు చాలా చేశారు. సంప 
దాయం అంటే మక్కువ - కొ త్త వైపు పరుగూ రెండూ జమిలిగా పీ రచనల్లో 
కనిపిసాయి. క కధలు = బ్రీవిత చరిత - గితాలు వంటి (ప్మక్రియల్లో రచనలు 
చేశారు, 

కృష్ణా జిల్లా పటమటలో 194 లో పుట్టారు. న్యాయవాదిగా పన్టేశారు. 
అం|ధ పరక - భారతి పత్రికల్లో కొంత కాలం ఉన్నారు. వీరి రచనల్లో మంచిని 
ముద్దు కృష్ణ చెప్తే = చలం రెండో పార్శ్వం చూపాడు. గరు మార్గాను 
యాయిగా ఉంటూ 1988 లోనే మరణించారు. 


ఆదినారాయణశా స్త్రి పంవాగ్నుల 


మంచి పండితులు. సం|పదాయ వాది. ఆర్య భారతీ (గంధ మాల 
నిర్వహించారు (1980). యెంకి పాటలను బాగా సమర్థించిన వారిలో ఒకరు. 
నవ్య సాహిత్యానికీ, వ్యావహారిక భాషోద్యమానికీ చేయూక నిచ్చారు. వాత్స్యాయన 
కొమ సూతాలకూ; గౌతమధర్మ సూ(తాలకూ, రాజ శేఖరుడి కావ్య మీమాంస కూ 
చక్కని సరళ మైన తెలుగులో వివరణ రాళారు. జె.నుల మత కధలు సరళంగా 
కూర్చారు 
ముక్తి ee 18౪0లో జన్మించి 19561 లో బరంపురంలో 
మరణించాడు. 


ఆంధ భూమి 
ల , ఆండ్ష శేషగిర్రావు గారి సంపాదకత్వంలో 1088 నుండి సుమారు పది 
సంవళ్నేరాణ వెలువడిన మాస స తిక. మద్రాసు వేపేరిలో దాని కార్య స్థానం 
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ఉండేది. కధలు = (గంథ సమీక్షలు = సాహిత్య చర్చలు ఉంటూండేవి, (పతీ 
నెలా 25వ తేదీన వెలువడేది. దీని సంపాదకులై న ఆడ శేషగి రావు గారు 
[పస్తుతం విశాఖ పట్నంలో ఉంటున్నారు. 


ఇలియట్‌, టి. యన్‌, 


ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ విద్యార్థిగా డాక్టరేట్‌ పొందాడు. అకడి మి[తుడు పౌండ్‌ 
(పోత్సాహంతో రచనలు సాగించడం ఆరంభించాడు. “ది లౌసాంగ్‌ ఆఫ్‌ జె. 
ఆల్‌| ఫెడ్‌ పుఫాక్‌” అన్న తొలి కవిత “పొయ్మటీ' అన్న ప్మతికలో పడింది. 
యుద్ధ సమయంలో కొంత కాలం అధ్యాపక వృత్తి స్వీకరించాడు, తర్వాత 
లాయడ్స్‌ బాంకులో పన్దేకాడు. “ది ఇగోయిస్ట్‌ ' అన్న పత్రికకు ఉప సంపాదకు 
డుగా ఉన్నాడు. అతడి మొదటి కవితా సంకలనం 1917లో (ప్రుఫాక్‌ అండ్‌ 
ఆదర్‌ పోయమ్స్‌ వచ్చింది. 'కైబ్‌రియన్‌' అన్న త్రైమాసికను 1922లో 
స్థాపించాడు. “ది వేస్ట్‌ లాండ్‌' - అతనికి బాగా పేరు తెచ్చింది. ఫేబర్‌ బుక్‌ 
ఆఫ్‌ మోడరన్‌ వర్‌ - ద్వారా ఆధునిక ఆంగ్ల సాహిత్యంలో (ప్రముఖ విమర్శకు 
డుగా పేరు పొందాడు. ఇతడికి 1988లో నోబెల్‌ బహుమానం వచ్చింది. 


'సెియిట్‌లూయీలో 1888 లో జన్మించి ఆనేక రచనలు చేస్తూ 
10%5 లో మరణించాడు. 


ఈశ్వర దత్తు కుందు ర 


సి, వె, చింతామణి, కోటంరాజు పున్నయ్య, కోటంరాజు రామారావు, 
ఎం చలపతిరావువంటి అఖిల భారత (ప్రశ సి పొందిన ఆంధులైన ఆంగ్ల ప|క్రికొ 
సంపాదకుల | శేణిలోని వారు కుందుర్తి ఈశ్వరదత్తుగారు. 

ఆం విశ్వవిద్యాలయం (ప్రారంభ దశలో; దానిలో కొద్దికాలం పనిచేసి, 
తర్వాత ఉత్తర భారతదేశానికి తరలి వెళ్ళి, జీవితాంతం అక్కడే వుండి 
పోయారు. దత్తు “లీడర్‌”, “ సెర్చ్‌ల్తైట్‌ ', 'హిందూసాన్‌ చైమ్స్‌' మొదలై న 
ఆంగ్ల దినపత్రికలలో సంపాదక పదవులలో వున్నారు. "పీపుల్స్‌ వాయిస్‌ 
అన్న పిఠాపురం రాజుగారి మ్శదాను ఆంగ్ల దినప్మతికకు (1988) స్యల్స కాలః 
సంపాదకుడుగా ఆయన దక్షిణ భారతదేశంలో వున్నారు, 

'స్పార్క్‌.న్‌ అండ్‌ ప్యూమ్స్‌', “ఆండ్‌ ఆల్‌దట్‌', "స్పిట్‌ ఆఫ్‌ ఇంక్‌ ' 
అన్న వి ఆయన (గ్రంథాలలో కొన్ని (చివరిది ఆయన ఆత్మ కథ). “వీక్‌ ఎండ్‌! 
(వారపత్రిక), 'ట్వంటీయత్‌ సెంచరీ ఆయన నిర్వహించిన స్వంత సృతికలు, 
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“సేషనల్‌ బుక్‌ (టస్ట్‌' స్థాపింప బడినప్పుడు, ఆయన దాని తొలి 
సంపాదకుడు, 


క్రన్నియలాల్‌ మానిక్‌ లాల్‌ మున్లీ 
(3. యం. మున్లీ] 


సముఖ జాతీయవాది. ఆనేక పర్యాయాలు కారాగార వాసం అనుభ 
వించారు. భారతీయ సాహిత్య పరిషద్‌ కార్యదర్శి, కాం గెసువాది, భార కీయ 
విద్యాభవన్‌ (టస్టీ సభ్యులు. గుజరాత్‌ సాహిత్య అకాడమీ అధ్యక్షులు, బరోడా, 
ఆ(గా, అలహాబాద్‌, గోరఖపూర్‌ విశ్వవిద్యాలయాలకు ఉపాధ్యక్షులుగా ఉన్నారు. 
కేందంలో వ్యవసాయశాఖ మం|తిగా ఉన్నారు. గుజరాతీలో 5 నవలలు, 9 నాట 
కాలు, ర జీవితచరిత్రలు రాశారు. ఆంగ్లంలో లి పు _సకాలు రాశారు, 


నీరు 1887 లో గుజరాత్‌లో జన్మించారు. (ప్రస్తుతం క్రీ ర్రిశేషలు, 


కొ మేశశ (రావు జనమంచి 


కధకులు - విమర్శకులు - కవి, (పతిభ - జారల-భారతి = ఉదయిని 
వంటి నాటి స్మతికల్లో చాలా రచనలు పడ్డాయి, ఏరి కుటుంబం కొంపెల్ల 
కుటుంబం చాలా సన్నిహితంగా ఉండేవి. ఉపాధ్యాయుడుగానూ - విద్యాశాఖలో 
ఇన్‌ స్పెక్టరుగాను పన్టేశారు, వీరి తర్మడి వెంకటరామయ్యగారి రచనలను వీరు 
చాలావరకు |పకటించారు. సరళమైన థాషలో కవితలల్టే వారు. 


1011లో రాజమం డిలో జన్మించారు. (పస్తుతం అక్కడే విశ్రాంతి తీసు 
కు టున్నారు. వీరి పి పండిత కుటుంబం. 


కీట్స్‌ జాన్‌ 


తన తొలి రచనలను 1814 లో ఆరంభించాడు. చిన్నతనంలో తల్లి 
దండురిను పోగొట్టుకున్నాడు. గేస్‌ ఆస్పత్రిలో డాక్టరు విద్యార్థిగా చేరి పని 
నేర్చుకొన్నాడు. ఆ రోజుల్లోనే “ఓడ్‌ టు అపోలో. రాళాడు. ఆర్థిక, బాధలతో 
వృత్తికి స్వస్తి చెప్పి కవిత్వాని కంకిత మయ్యాడు. 1817 లో అశని కవితల 
మొదటి సంపుటం వెలువడింది. “ఎండిమియాన్‌' బాగా పేరు తెచ్చింది. ఆలానే 
“ఇసబెల్టా'! ఎండిమియాన్‌ మీద వచ్చిన విమర్శల ధాటికి తట్టుకోలేకపోయాడు. 
1819 లో క్షయ వ్యాధికి గురయ్యాడు. చెల్లీ ఆహ్వానంతో 1820 లో రోమ్‌కు 
'. వళ్ళి స్థిరపడ్డాడు. కాల్బనిక కవితోద్యమంలో _ప్రముఖడు. 


1705 .లో జన్మించిన కీట్సు 1821 లో చనిపోయాడు. 


జీవితం-సాపాత్యం 849 


కృషమూ ర తెలికచర్త 
దం oo] డా 

వ్యావ హారిక భాషకు దగ్గరగా ఉందే వచనం వీరిది, సంస్కృత పదాల 
నుపయోగిస్తూనే పైలాగా అనిపించే శైలితో “వ్యాసమంజరి రాశారు, భావ 
కవిగా |ప్రాచ్య పాశ్చాత్య కవితా రీతుల కలగలుపు రచయిత అని అనచ్చు. 
మార్మికత ఎక్కువ - వియోగ గీతిక, రహస్యము కాబోలు వంటి ఖండ కావ్య 
రచనలు చేళారు, 


1908 లో జన్మించారు. (పస్తుకం మదాసులో తన్నారు. 
కృష్ణశర్మ దేశిరాజు 


కవి, విమర్శకులు. సాహితీసమితి సభ్యులు. [పతిభ, భారతీ పత్రికల్లో 
ఏరి రచనలొచ్చాయి. అరవిందత త్యం అనుసరించారు. నర్చరావు పేటలో నవ్య. 
కళాపరిషత్తు స్థాపించారు. శిఖరదీపం, నీడలు, ఆరవిందదర్శనం వీరి రచనలు, 

గుంటూరుజిల్లా చేబోలులో 1912 లో జన్మించారు. గుంటూరు, నర్స 
రాన్‌ పేటలలో నివసించారు. 1901 లో హైదరాబాదులో కీ ర్రిశేషలై నారు. 


గణపతిళా స్త్రిగారు అయల సోమయాజుల 
| కావ్యకంఠ గణపతి శాస్త్ర | 


కవి, పండితుడు, మేధావి. చిన్నతనంలోనే కవితలు రాశారు. ఉమాస 
హ|సము, భారతీ విమర్శ వంటి అనేకం సంస్కృతంలో రాళారు, 'పూర్ణ' అనే 
శేరుతో 200 (పకర జాల బృహదితిహాసిక నవల సంకల్పించి 80 (పకరణాలు 
మాతం (వాకారు, (1987) రమణమహార్షికి రమణ ఆన్న నామాన్నుంచిందీ వ్రీగ్రే! 
“కావ్యకంఠ' వీరి బిరుదు. 

బొబ్బిలి తాలూకా కలువరాయి అ|గహారంలో 1878 లో జన్మించి 
1986 లో చనిపోయారు, 


గణపతిశాస్త్రి పిలకా 


కాల్చనీక సాహిత్య |పభానం కల్గిన కవితలు రాశారు, పద్యాలూ-గేయాలూ 
= కధలూ రాశారు. భావోద్వేగం ఎక్కువ. “వాని = “మాదాకబళం' చక్కని 
కవితలు, అభ్యుదయ కవిత్వ సవన కూడా స్వీకరించారు. కరన 
చేశారు. చాలా వదలా కా “విశాల న్నేతాలు నవలకు ఆంధప (పదెశ్‌ 
సాహిత్య ఆకాడమీ బహుమానం వచ్చింది. 


కీఫ్‌ 0 కోంపెల్ట జనార్గనరావు 


సాహిత్య శిరోమణి చదివారు.ఇంగ్రీషు | ఫెంచి భాషలు తెలుసు, అం|ధశిల్సి 

పతికను = వ. ఆర్‌, దికొతో కల్సి నడిపారు. కొంతకాలం అధ్యాపకుడుగా 

పన్టేళారు. గోదావరిజిల్లా కట్టుంగలో 1911లో జన్మించారు. 1888లో విశాఖ 
పట్న ంలో మరణించారు, 


గాల్స్‌ వర్తీ జాన్‌ 


న్యాయకాస్త్రం చదివాడు, గొల్స్‌వర్షి రచయితగా రూపుదిద్దు కోవడానికి 
కోనార్డ్‌ అనేమ్మితుడి పరిచయం ఎంతో దోహదకారి అయింది,'[ఫంది, ఫోక్‌ విండ్‌ ' 
అన్నది ఆతడి మొదటికధాసంకలనం. (1897) 'జోసిలిన్‌' అన్నది ఆతడీ 
మొదటి నవల (1898) నాటక రచయితగా “దీ సిల్వర్‌ బాక్స్‌ ఆన్న నాటకం 
(1906)తో ఆంగ్లసాహిత్య లోకానికి పరిచయమైనాడు. 1982లో ఇతనికి 
సాహిత్యంలో నోబుల్‌ బహుమానం వచ్చింది. 

1867లో జన్మించి గాల్‌్సవర్ణీ 1989లో చనిపోయాడు, 
గెథే 

జర్మన్‌ దేశీయడు, న్యాయశాస్త్రం చదివాడు, అనేక కళల్లో (పవేశం 
సంపొదించాడు. “ఫాస్ట్‌' అన్న నాటకం రాశాడు. కొన్ని నవలలు కూడా 
రచించాడు. సామాజిక భావనాత్మక సమస్యలను తన రచనల్లో | పతిబింబించాడు, 
అతడి పాటలు చాలా వరకు జర్మన్‌ కొల్చనిక వాదానికి (పతీకలు. (పపంచం 
లోని అనేక భాషల్లోకి అనువాదం ఫొందాయి, ఇతడి అసలుపేరు జాన్‌ పుల్చ్‌ 
గాంగ్‌ వాన్‌, 

ఇతడు 1749లో జన్మించి 1882లో చనిపోయాడు, 


గోపాలరావు కాళ్ళకూరి 
(గోపాలరాయక వి) 


విషయానికి |పాధాన్యమిచ్చిన భావకవి. “కవితోపాయనంి” పద్యరచన. 
వాల్మీ కి నాటకం మన _స్తత్వ నిరూపక నాటకాలకు దారి చూపించి. సరళ మైన 


శైలిలో నాటకొలు - ఖండకావ్యాలు రాశారు, సౌందర్య మంజరి (కవిత), 
తిమ్మరుసు (నాటకం) వీరి యితర రచనలు, 
1890 దశకంలో జన్మించారు. మ దాసులో సివసించేవారు, 


ఆయ 
ఛూ 
ప్రాత 


జీవితం = సాహిత్యం 


గోర్కీ మాక్సిం 
(అలెక్సీ మాక్సి మోవిచ. పెష్మో గాన్‌) 
గోర్కీ అనగానే “అమ్మ' నవల ముందుగా వెంటనే గుర్తుకొస్తుంది. . 
రష్యాలోని సుప్రసిద్ధ వచన రళయితల్డోనూ, నాటక రచయితల్లోనూ "ఆగ 
(మన. సోషలిస్టు విష్టవం సృష్టించిన  గొప్పరచయిత. సోషలిస్టు వాస్తవికతకు 
రచనల్లో పట్టంగట్టిన వ్యక్తి క్షి, కష్టాలకొలిమి నుండీ వన్నె తేరిన వజ్రం, సోవియట్‌ 


స, సంఘానికి తొలి అధ్యక్షుడుగా ఉన్నారు. పలురచనలు చేశారు. 
1868లో రష్యాలో జన్మించి 1988లో మరణించారు. 


గోవర్థనరావు సీలం శెట్టి 


ఆచంట జానకిరా౨ఎగారి ద్వారా జనార్జనరావ్‌కు పరిచయమయ్యారు. 
విజయవాడలో వ్యాపారం చేసేవారు. ఇన్సూరెన్స్‌ వ్యవహారాలూ చూస్తుండేవారు, 
ధనవంతులు. ఉదయిని కోసం జనార్త నరావ్‌కు చాలా ఆర్థిక సాయం దేశారు. 


గోసే ఎడ్మండ్‌ విలియం 


స్విన్‌బర్న్‌ మితుడు, ఇబ్బన్‌ను రచయితగా ఇంగ్లండు [పజలక మొదటి 
సారి పరిచయం చేశాడు. పూర్వ్యరాఫలైట్‌ ఉద్యమకారుడు. రెండు తరాల 
మధ్య భావ సంఘర్షణలను తననూ తన తండి జీవితాలను ఆధారంగా చేసుకొని 
“ఫాదర్‌ అండ్‌ సన్‌” అన్న రచనలో చి తీకరించాడు. స్కాండి నెనియన్‌. 
సార స్వతంలో విశేషంగా కృషి చేశాడు, చాలా మంది కవృుల-రచనల బీవితాలను 
అధ్యయనం చేసి (గంథాలుగా రాశాడు, “హౌస్‌ ఆఫ్‌ లార్డ్స్‌” సభలో (గ్రంథాల 
యాధికారిగా చాలా కాలం పనిచేశాడు. చనిపోయేంత వరకు “సన్‌డే ైమ్స్‌' 
పతీఠలో వ్యాసాలు రాస్తూండేవాడు. 

1849లో 'డేవన్‌'లో జన్మించి లండన్‌ నగరంలో స్థిరపడ్డాడు. అను 
వాదకుడుగా కొంత కాలం పనిచేశాడు. 1028లో చనిపోయాడు. 


చలం 


(గుడిపాటి వెంకట చలం) 


కలంబలంతో సమావాన్ని కుదిపిన వ్య కీ కి. ఆధునిక తెలుగు సాసీంళ gC నో 
చాలా వివాదాలకు మూలమైన రచనలు చేశారు. వచనానికున్న పరాగ్ని 
నిరూపించారు. విద్యా శాఖలో పనిచేశారు, అన్ని సాహితీ [పే కియలను చేప ట్టారు, 


$62 కొంపెల్ల జనార్హనరావు 


రాగూర్‌ రచనలను అనువదించారు. అనేకానేక రచనలను చేసి చివరకు రమణ 
స్టాన్‌ చేరారు. మైదానం, దె దై వమిచ్చిన భార్య వంటివి ఆయన నవలల్లో (పౌచుర్యం 
టాయి 1694లో మ|దాసులో జన్మించి 1979 రమణస్థాన్‌లో ఉర తింణాద, 


చిన్నయసూరి పరవస్తు 

చిన్నయ పె పేరు. సంస్క్ఫాతొంధ (పాకృత (దవిడ భాషల్లో పొండిత్యం 
ఉంది, షట్‌ శాస్త్రాలూ నేర్చాడు. ఆంగ్లం అభ్యసించాడు. పచ్చయప్ప 
కళాశాల మ్మదాసులో ఆం|ధ పండితుడుగా ఉన్నాడు. అర్బత్‌ నాట్‌ దొర 
“సూరి” అన్న బిరుదాన్నిచ్చాడు' “సుజన రంజని' అనే సారస్వత మాస షతిక 
నిర్వహించాడు, సీత్రీ చందిక, భాలివ్యాకరణము, ఆంధశబ్దాను శాసనం లాంటి 
అనేక [గంధాలు రాశాడు, శీ పెరుంబుదూరులో 1899లో జన్మించి 1882లో 
చనిపో మారు. 


చెస్టర్‌ టన్‌ జి.కె, 


జర్నలిజంలో మంచి పేరు సంపాదించాడు. ‘ది స్పీకర్‌” అనే ప తికలో 

'బెల్టిక్‌ ' 'చెస్టర్‌ టన్‌' రచనలు చాలా వసూండేవి. బెర్నార్డ్‌షా 'చెస్టర్‌ బెల్లక్‌ ' 
అని “పిలుస్తూండేవాడు “కను. మొదటి నవల ' ది నెపోలియన్‌ ఆఫ్‌ “ నాటీంగ్‌ 
హిల్‌ ' (1904) మంచి పేరు తెచ్చింది, చాలా కథలు రాశాడు. “ఫాదర్‌ |బ్రౌన్‌' 
పాత చిరస్మరణీయమైంది. ఇతడు రాసిన అనేక కవితల్లో “ది డాంకీ" లాంటివి 
తప్ప అనేక రచనల్లో ఆంగ్ల సమాజంలోని రెండు పార్వాలనూ చూడగలం, 
శేషకూ - అధికేపానికీ, ఆశావాదానికీ ఇతడి రచనలు అద్ధం పట్టాయి. సాహిత్య 


విమర్శకుడుగా షా, (బౌనింగ్‌, డికిన్స్‌లమీద రచనలు చెస్టర్‌టన్‌కు సాహిత్యంలో 
స్థిర స్థానం కల్పిస్తాయి. 


లండన్‌లోని కాండెన్‌ హిల్‌ లో 1874లో జన్మించి 1096లో చనిపోయాడు" 


జగన్నాధ పండితరాయలు 


రస గంగాధరం రాశాడు. మంచి కవి. ఆందుకని రసగంగాధరంలో 
ఉదాహరణకు తన కావ్యాల్లో పద్యాలనే వాడుకొన్నాడు. అమృతలహరి, జగ 
దాభరణం లాంటి అనేక (గ్రంధాలు రాశాడు, రాజస్థాన్‌లో వదా రగా ఉండే 
వాడు. షాజహాన్‌ “పండితరాజు” బిరుదాన్ని చాడు. “అవంగి'తో పండిత 
రాయలను ముడేసారు. 'రమణీయార్గ be శబ్దః కావ్యం' అన్నది ఇతడి 
సిద్ధాంతము. 


జీవితం- సాహీత్యం కరతి 


ఇతడు కోనసీమలో 'ముంగండి (గ్రామవాసి. 1600 = 1866 వరకూ 
ఇతడు జీవించి ఉంటాడని అంటారు 


జానకిరొం ఆచంట 

రచయిత = చి తకొరుడు. కధలు = నాటకొలు = వ్యాసాలు = విమర్శలు 
రాశారు. ఇంగ్లీషులో కూడా పద్యాలు రాశారు. ఆకాశవాణిలో పని చేశారు, 
తమ పు స్తకాలు కొన్నిటిని కొంపెల్పకు ఆంకితం చేశారు. “ఉదయిని' ప్యతికకు 
ఉప సంపాదకులుగా ఉన్నారు. 'స్వర్ణసీత' = వీరి కవితా సంకలనం. 

1904లో పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా ఆకుతీ గలపాడులో జన్మించారు. 
నా స్మృతి పధంలో, సాగుతున్న య్యాత - వీరి స్వీయ చరితను తెలియ 
చేస్తాయి, (పస్తుతం మ।|దాసులో ఉంటున్నారు. 


దండీ 


కావ్యాదర్శ రచయిత. కావ్యానికి గుణాలే ఆదవళ్యకాలని చెప్పాడు, ఈ 
గుణాలే వై దర్శ్భిగౌడీ రీతులుగా ఏర్పడతాయని చెప్పాడు. రసాని కేం _పాధాన్యం 
లేదంటాడితడు. కావ్యం రమణీయార్థభూషితంగా ఉండాలంటాడు, 

ఇతడు 6వ శతాబ్దంలో ఉన్నాడు. 


దీకితులు చింతా 


కథలు = గేయాలు రాశారు, బాల గేయవాజ్మయంలో చక్కని కృషి 
చేళారు. “లక్కవపీడతలు' - అందుకు సాక్షి, సూరి-సీతి=వెంకిపా[తలు చిరస్మర 
బీ యాలయ్యాయి. నా3కలు = ఏకాంకిలూ రాశారు, చక్కని కధకుడుగా తెలుగు 
సాహిత్యంలో పేరుంది, వటీరావ్‌ ప్యాతను సృష్షించింది వీరే! సాహితీ సమితి 
సభ్యులు, మొదల్లో చింతా శంకర దీక్షితులుతో కలిసి జంట కవిత్వం రాశారు. 
వి ఏ,ఎల్‌ ,టి పాసె విద్యాశాఖలో పన్టేశారు. చలానికి మంచిమి[తుడు. 1881లో 
తూర్పు గోదావరిజిల్డా దంగేరులో జన్మించారు. 1960 లో చనిపోయారు, 


ధర్మారావు కొల్లూరి 
కథ = నాటికలు - ఖిండకావ్యాలు = గేయాలూ రాశారు. |ప్రకృతివర్ణన- 


ఆరాధన వీరిరచనల్లో ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది. (ప్రాక్టికల్‌ కవిత్వం, చాకిరేవు, 
,పణయగీక 3, మృత కవులకు లేఖ, జ్యోతిర్మయివంటివి వీరి రచనలు. బర్మాలో 


రక కొంపెల్ల జనార్ధనరావు 


ఒక పతీకనూ నడిపారు. వీరి రచన సంపదాయరీతిలో నడిచినా భావంలో 
నవ్యతను స్వీకరించారు. 
విజయనగరంలో 1905 లో జన్మించారు, 


ధియొడోర్‌ వాట్స్‌ =డంటన్‌ 

ఇంగ్లీషు పత్రికలు “ఎగ్జామినర్‌ ', “ఎఖెనేయం'లలో విమర్శకుడుగా చీకు 
(పథ్యాతులు సంపాదించాడు. ఎక్కువగా కవిత్వాన్ని విమర్శిస్తూ ండేవాడు. 
రేఫలెట్‌ ఉద్యమానికీ ముందున్న కవ్చలను సమర్శీస్తూండేవాడు, ఇతనికవిత్వంలో 
ఎక్కువగా కాల్పనిక మార్మికత కనిపిస్తుంది, రోసెటి, టెన్నిసన్‌ లాంటి రచ 
యితుల జీఏతాలను “ఓల్డ్‌ ఫెమిలియర్‌ ఫేసెస్‌' అన్న (గంథంగానూ, 
“పొయి[ట్రీ' ఆంటూ ఓ విమర్శనూ ప్రకటించాడు. 'స్విన్‌ఐర్న్‌ 'ను కష్టకాలంలో 
ఆదుకొన్న మితుడు. 

ఇతడు 18682 లో జన్మించి 1914 లో చనిపోయాడు. 


నరసింహారావు స్థానం 


సత్యభామ పాత తెలుగునాట వీరి నటనలోనే జీవించింది. రోషనార, 
చిత్రాంగి; ముర, మధుర వాణి పాత్రలను ధరించి _పేక్షకులను మం్యతముగ్ధలను 
చేసేవారు. తెనాలి కేంద్రంగా రామవిలాస సభను నాటక చరితలో సువర్ణాక్షరా 
లతో రాయదగ్గఘనతను కల్పించారు. చందమతి పాత్రతో ఆకస్మికంగా సాటకి 
రంగస్థలం మీదకొచ్చి 81 సం॥లలో సుమారు 18 వందల |పదర్శనలిచ్చారు. 
గుస గుసలనుకూడా అందంగా వాచికంలో అభినయించగల సమర్థులు, 


బొపట్టలో 1002 లో జన్మించారు. స్కూలు ఫెనల్‌ వరకూ చదివారు* 
చితికళ, ఫోటో గఫీలలో చక్కని సామర్థ్యం సంపాదించారు. చక్క-నివ క్త' 
రచయిత, రేడియోలో (పయో ;క్తగా కొన్నాళ్లు పన్టేశారు, అనేక బహుమానాలు 
ప్రౌందారు. 1968 లో పద్మ|కీ పొందారు. 1971 లో కీ ర్తిశేషలె నారు. 


నరసింహశాస్త్రి నోరి 


చారితక నవల్లు రాసిన వారిలో వీరుముందు పీటీనుంటారు. బాపిరాజు 
గారిలో లాలిత్యం కనిపిస్తే; వీరిలో సన్నివేశ నిర్వహణ = ఆర్ష సం| పదాయం 
ఎక్కువగా చూస్తాం. సాహితీ సమితిలో ప్రముఖుడు. సరళ |గాంధికాభిమాని, 
రు దమదేవి, నారాయణభట్టు, మల్దారెడ్డి, కవిద్యయం, కవిసార కభౌముడు వంటి 


జీవితం = నాహీత్యం 855 


నవల బహళ (పచారం పొందాము. నవలాకొలంనాటి జనజీవన చిితణ 
చాలాచక్కగా నిర్వహిస్తారు. చాలా వ్యాసాలూ = నాటకొలూ రాశారు గుంటూరు 
జిల్డా రేపల్లెలో న్యాయవాదిగా పన్టేకారు. 19800 సం॥లో జన్మించి 1976 లో 
మరణించారు : 


నవ్య సాహిత్య పరిషత్తు 

'అభినవాం ధ్ర కవి పండితసభ' - అంటూ జరంపురంలో 1988 మార్చి 
10,11,182 తేదీల్లో రచయితల సభలు జరిగాయి. పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ 
శాస్త్ర, గురు భాగవతుల ధర్మారోవు గారలు దీని సంధానక ర్తలు, ఆంధ సాహిత్య 
పరిషత్తుకు ఎదురెత్తుగా సాగిందీ సంస్థ, అక్కడక్కడ చిన్నా పొన్నా సమా 
వేళాలు జరుపుకుంటూ 1986 నాటికి నవ్యసాహిత్య పరిషత్తుగా ఆవ తరించింది. 
నాడు తెలుగులో ఆధునిక భావ పచారానికి తోడ్పడే రచనలు సాగించే వాళ్ళం 
దరూ ఇందులో సభ్యులుగా ఉండేవారు. నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు తరపున 1988 
నుండి 1946 వరకూ సుమారు 11 మహాసభలు వివిధ నగరాల్లో జరిగాయి. 
తెలికచర్ల ఏంకటరత్న ంగారు (పథాన నిర్వాహకులుగా ఉండేవారు, 1986 నుండి 
“ పతిభ” సంచికలను |పచురించింగి ' అభ్యుదయ రచయితల ఉద్యమం 1948లో 
నిర్మాణరూపం సంతరిందుకోగానే ఇది ఆందులో అంత ర్లీనమైనట్టుగా ఎంచవచ్చు. 


నాగేంద్రరావు పింగళి 


నాటక రచయితగా, సినిమా రచయితగా (ప్రసిద్ధులు, జేబున్నీసా. మేవాడు 
షతనం మంచి పేరు (ప్రతిష్టలు సంపాదించాయి. వీటన్ని టినీమించి 'వింధ్యారాణి' 
నాటకంలో వీరి సరళమైన - సహజమైన రచనాశి లి మనకు కనిపిస్తుంది, వ్యావ 
హారిక భాషను వాడీ = (పచారం చేసిన పండితులు. 

1901 లో 'రాజాంిలో జన్మించిన వీరు మ్మదాసులో 1978 లో 
చనిపోయారు, 


నాగేశ్వరరావు పంతులు కాశీనాథుని 


జాతీయవాది. ఆం ధరాష్ట్ర ఉద్యమంలో (ప్రముఖ పాత వహించారు. 
చార్మితక (పాధాన్య-ఉన్న “భాగ్‌ ఒడంబడిక" = అన్నది వీరింట్లో జరిగింది. 
హీ దూచేశ శాసన నిర్మాణ సభసభ్యులుగా ఉన్నారు. ఆంధప్మతికను, భారతిని 
నెలకొల్పారు. కొమ్మ రాజువారి అంధ విజ్ఞాన సర్వస్వ సంపుటాలను 1928. 
1985 లో పునర్కు| దించారు. నటులను - సమాజాలను = (పోత హించారు, 


956 కొం పెల్లి జనార్దనరావు 


భగవద్గీతకు వ్యాఖ్యానం తెలుగులో రాశారు. ఆంధ వాజ్మయసూచిక తయారు 
చేశారు, సంఘ సంస్క ర్త ర 'దేశోద్దారళ' బిరుదు ఉంది, 


పీరు కృష్ణాజిల్టా ఎలకురులో 1867 లో జన్మీంచారు. 1988 లో 
చనిపోయారు. ' 


నారాయణరావు చిలుకూరి 


కాట్ట్యెల్‌ (దావిడభాషా సిద్ధాంతొన్ని ఖండించినవ్య కి. శతాధిక (గంధక ర. 
హరిజనులకు పాఠశాలలు నడీపారు. కొన్ని (గంథాలు ఆంగ్లంలో రాశారు, గుజ 
రాతీ వాజ్మయ చరితం రాశారు, ఆంధ భాషాచరి[త రచించారు. సంస్కృత 
లోకోక్తులు చక్కని [(గంథంగా రాళొరు. వ్యవసాయంలో పరిశోధన చేశారు, 
మాతా ఛందసు స్పీద ఓ పరిశీలన వ్యాసం రాశారు, ఉమర్‌ ఖయ్యాం అనువాదం 
చేశారు, వ్యావహారిక భాషావాదిగా కృషిచేశారు, మహామహోపాధ్యాయలాంటి 
అనేక బిరుదులు సంపొదించారు. 

1890లో అనంతపురం జిల్లా ఆనంద పురంలో జన్మించాగు. 1852లో 
చనిపోయారు, 


(పతీభ 

1986 మె నుండి నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు పున వెలువడింది. గుంటూరు 
కార్యస్థానం. తెలికచర్చ వెంకటరత్న ంగారు ముఖ్య సంపాదకులుగా ఊండేవారు. 
త్రె)మాసికగా వచ్చింది. క సంవత్సరాఒలో మొత్తం 9 సంపుటాలొచ్చాయి. 
గిడుగుస్మార$ సంచిక చాలా (పసిద్ధం. ఆలాగే చెళ్ళపిళ్ళ సన్మా నసంచికొ వచ్చింది. 


స్టెక్కర్‌ జేమ్స్‌ ఎల్‌ రాయ్‌ 


ఆంగ్ల కాల్పనిక కవి, “ది గోల్డెన్‌ జర్నీ టు సమర్‌ఖండ్‌ " ఇతడి 
(సిద్ధ కావ్య సంకలనాల్లో " ఒకటి (elt). కొల్చనీకవాదాన్ని బలపరుస్తూ 
ఉదాహరణ] ప్రాయంగా ' “నార్జియన్‌ పొయి[టీ” లాటి అనేక కవితా సంకి లనాలిను 
వెలువర్చాడు. 'ది కింగ్‌ ఆఫ్‌ అల్‌ సౌగర్‌' అన్న ఓ [పయోగాత్మక నవల 
రాశాడు. ఇతడి |పసిద్ధమైన మరోరచన “డాన్‌జువాన్‌” (1925). నాటకాలు 
కూడా రాశాడు (హసన్‌ 1022), 


1684లో జన్మించి (టినిటీ కాలేజ్‌, ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ కాలేజీల్లో చదివి క్షయ 
వ్యాధితో 1915లో చనిపోయాడు. 


బీవితం=సాహీత?ం 857 


బంగారమ్మ చావలి 


చక్కని తెలుగులో కమ్మని కవితంల్లారు. “కాంచన విపంచి' వీరి కవితా 
సంకలనం, కొంపెల్ల జనార్జ నరావు సీకి తమ్ముడు. బంగారమ్మగారు మంచి 
కవిత్వం ఆందిస్తున్నారని తెలుగు సాహితీలోళకం అనుకుంటూండగా మరణించారు. 
1807లో మోడేక్మురులో జన్మించారు, 


బనారసీదాన్‌ చతుర్వేది 


శాంతినికేతన్‌ 114.90 వరకూ సి. యఫ్‌ ఆండూన్‌, దీనబంధు 
లతో కలిసి పనిచేశారు. ఆర్యమిత, అభ్యుదయ ప్మతీకలకు సంపాదకవర్గ సభ్యు 
లుగా 1921-1025 వరకూ ఉన్నారు. తర్వాత “విశాల భారత్‌” పత్రిక నడి 
పారు. “మధుకర్‌ ' (1087) ప్యతిక నడిపారు. 1981-86లో దక్షిణా ఫికాలో 
కొం్యగెసు కార్యకర్తగా పనేశారు, “ఫిజీకి చెందిన అనేక సమస్యలమీద (గంథాలు 
రాశారు, 'పతిజ్ఞాబద్ధ', “కూల పధా' అన్న సంకలనాలను వెలువచ్చారు, విస్థవ 
కొరుడు (కొపాట్కిన్‌ జీవిత విశేషాలను పుస్తకంగా తెచ్చారు. అభిలభారత 
హీందీ పక్రికారచయితల స-ఘానికి, ప|తికా కొర్మిక్రల సంఘాలకు (పతినిధిగా 
పన్టేగారు, “అమరవీరుల” (_శద్ధాఎజలి అంటూ ఓ 18 (గ్రంధాలను రాశొరు. సోవి 
యట్‌ యూనియన్‌ లో 1959లో పర్యటించాకు. 


1924లో ఉత్తర పదేశ్‌ అగాలో జన్మించారు. (ప్రస్తుతం కీర్తి శేషలు, 


దబాపిరౌొజు అడవి 


భావుకుడు- చిత్రకారుడు అయినవాడు కవీ = రచయితా అయితే ఆతడే 
బాపిబావ. జాతీయవాది. భారతీయ ఆధ్యాత్మికత పుడిసిలించారు. కథలు, 
గేయాలు, నవలలు రాకొడు. సంగీతజ్ఞుడు కూడా కావడం మూలాన రచనల్లో 
శబ్దసౌందర్యం లాలిత్యం కనిపిస్తుంది. చి|త్రకారుడుగా ఎంత ఖ్యాతిని సంపాదిం 
చారో నవలా ఠచయితగా అంతకుమించి గౌరవించింది తెలుగు * పాఠశకలోకం, 
స్యాతంత్య సముపార్టనా పోరాటంలో కారాగారవాసం చేశారు. హిమబిందు 
అక్కడారంభమైందే! “నవల 1928లో శారద ప్యతికలో ధా "వాహీకంగా 
వచ్చింది. చార్మితక నవలలు రాయడంలో ఆందెవేసినచెయ్యి. హిమబిందు, గోన 
గన్నారెడ్డి, ఆడవి శాంతి 9 వంటివే దానికి ఉదాహరణలు. 1084లో ఆంధ 
విశ్వ విద్యాలయ నిర్వహించిన పోటీలో విశ్వనాథ వేయిపడగలతో బహుమతి 
పందుకొన్నది వీరి “నారాయణూావు' వల. బాపిరాజుగారి జాతీయ దృక్పథం 
ఇదులో కనిపిస్తుంది. బి.ఏ,, బి యల్‌ పాసైన రచయితా చిత్రకారుడు. 1989లో 


853 కొం పెళ్ట జనార్ధనరావు 


సినిమాల్లో కొన్ని చిత్రాలకు మం. నిర్వహించారు, ఎంకి పొటలు, 
కన్నె రసాని పాటలకు బొమ్మలు రాశారు. 'ఉదయిని' షతికకు ముఖచ్నితం 
వేశారు. 1944-47 వరకూ హై!దాబాద్‌లో “మీజాన్‌ ప(తికకు సంపాదకులుగా 
ఉన్నారు. పశ్చిమ గోదావరిజిల్లా సరిపెళ్లి (గామంలో 1895లో జన్మించి 
1952లో మదాసులో నురణించారు. 


బెరన్‌ 
Comes 

బైరన్‌ ఇంగ్లీషు కాల్పనిక కవుల్లో |పముఖుడు. 'డాన్‌జువాన్‌' రచ 
యితగా మంచి ప్రసిర్ధిపొందాడు. డా॥ టి.యస్‌, ఇలియట్‌ ఇతణ్ఞిగురించి భాషకు 
గానీ భావానీకిగానీ కొత్తదనం తేకుండా అద్భుతమైన కవిత్వం ఇతగిలా 
రాసేవాష్ట అరుదు అంటాడు. అనేకమందికి బైరన్‌ మార్గదర్శకుడు. 

7086 లండన్‌లో జన్మించి 1824లో | గీసుదేళంలో చనిపోయాడు, 


బౌనింగ్‌ రాబర్ట్‌ 


ఇంగ్లీషులో సిద్దుడెనకవి. కవిత్వంలో నాటకీయ లక్షణాలను |! పవేశ 
పెట్టాడు, ఆ రోజుల్లో మనోభావాలను కవిశ్వంలో (ప్రవేశ పెట్టిన వాళ్ళలో ఒక డు. 
శ్రీశ్రీకి ఇష్టుడు. పలువురు తెలుగు కవులమీవ [బౌనింగ్‌ ప్రభావాన్ని చూడచ్చు. 
1) జనార్దనరావు |బౌనింగ్‌ను [గమేరియన్‌ అంటూ వర్ణిస్తాడు. తన 12వ 
సం॥ రంనుండే కవిత్వం రాయడం మొదలెట్టాడు. దీని పేరు “ఇన్‌కాన్‌డిటా', 
ఇంగ్లండ్‌లో పుట్టినా చాలాకాలం ఇటలీలో ఉన్నాడు. ఆయనకు బాగా పేరు తెచ్చిన 
కావ్యం “ఎసి స్కైలస్‌ సాలిలక్వీ”. ఇతడి మీద చిన్న తనంలో షీ, కీట్సు, 
బై రెన్‌ల క విత్య|పభావం ఉండేది. 


1012లో జన్మించి 1889లో మరణించాడు, 
సుమ్మటుడు 
కావ్యళరీరాన్ని వివరిస్తూ దోషాలు లేనిదీ, గుణాలూ ఆలంకారాలూో ఉన్న 


శద్ధార్థాలే నిజమైంది అంటాడితడు ఈ శరీరానికి ధ్వని అదే వ్యంగ్యం అత్మ 


లాటిదనీ, దీని (ప్రాధాన్యాన్ని బట్టి కొవ్యాన్ని ఊత్తేమం, మధ్యమం, ఆధమం అని 
“విభజించవచ్చు నంటాడు. అనందవర్గనుడికీచాలా సన్నిహితంగా ఊఎటుందీతగి 
స్‌ సిద్ధాంతం, 


. ఇతడూ 0వ శ తాబ్బంలోనివాడే, 


ీవితం-సాహిత్యం 859 


మాధురి 

1921 నవల్‌కిశోర్‌ పెన్‌, లక్నోలో ఆరంభమైన హిందీ మాసప తీక. 
సంపాదకుడుగా కృష్ణ విహారీమి శ ఉండేవాడు. కొన్నాళ్ళ | పేంచంద్‌, మాతాదీన్‌ 
శుక్షకూడా సంపాదకత్వం వహించాడు. ఇది కవిత్యం-కథలకు చాలా పాధాన్యం 
ఇచ్చేది, (పేంచంద్‌ కథలు ఇందులో వస్తూండేవి. 


ముద్దు కృష్ణ 
(సామినేని ముదుకృష్ణ) 

సాహితీ లోకంలో “వైతాళికులు” కవితా సంకలన కర్తగా (1985, 
ముద్దుకృష్ణమ అందరూ ఎరుగుదురు. 1984లో జ్వాల పష్నతికను నిర్వహించారు, 
నవ్యక విత్వానికి పాధాన్యం ఇచ్చారు. అశోకం - అనార్కలి వంటి నాటికల్లో 
గత గాథలకు కొత్త వ్యాథ్యానాన్నిచ్చారు. 'టీకప్పులో తుఫాను లాంటి 
నాటకాలు రాళాగు. 

తూర్పు గోదావరి జిల్లా రాజమండ్రిలో 1899లో జన్మించారు. 19లిలో 
మరణించారు. కథలూ, కలితలూ, వ్యాసాలూ చాలా రాశారు. కొన్ని సినిమాల్లో 
కూడా రచనలు చేశారు, 


మున్నంగి, . .శర్మ 
(మున్నంగి లక్ష్మీనరసింహ శర్మ) 

అనంతపురం జిల్లా తాడిప[తి తాలూకా తీమ్మనాయని పేటలో 1854లో 
జన్మించారు. 1210 [ప్రాంతంలో ఏలూరు కొచ్చారు. 1912లో పితకారిణి 
యుగంధర అనే వారప(తికలు నడిపారు, 1988లో దేవదత్తం అశే చిన్న 
వారష్మతిక నిర్వహించారు, కొన్నాళ్ళ 'గాండీవం' అన్న పిక తెచ్చారు. 
భారతి = ఆంధ్ర ప్మతికల్లో పన్దేారు. అనేక వ్యాసాలు రాశారు. మాధవ వర్మ 
(నాటకం) శ్రీనాథ వైభవం వ్యాసం); భారత ౦లో కొన్ని 9 పర్వాల పరి 
ష్కరణం మొదలుగా అనేక రచనలు చేశారు. సంస్కరణాభిల్లాషి, వితంతు 
ఏవాహాన్ని చేసుకొన్నారు. వాజ్మయ 'ే సెవ = (పజాసే వలను జమిలీగా చేసిన 
వ్యక్తి క్రి వీరు, కొద్దిపాటి పాఠళాల విద్యను నేర్చిన జీవితంలో. పిశేష పాండిత్యాన్ని 
సంపాదించారు, సంగీతం: అభ్యసించారు. నాటకలాడేభారు. క్షయ వ్యాధితో 
1987లో గు తిలో చనిపోయారు. 


860 |కంపెల్ల జనార్జ్‌ నరావు 


మెర్క్యురీ 

పుస్తకాల వీభకనూ - పు స్త వి|కేతల జాబితాను పకటించే పిక, 
1888లో జాన్‌ స్టార్కీ-రాబర్డ్‌ క్లావెత్‌ అనే వి కేతలు ఇంగ్లండ్‌ లో | పారంభించారు. 
ఇంగ్లండ్‌ లో వెలువడ్డ మొదటి సాహిత్య మాసపత్రికగా దీన్ని పరిగణిస్తారు. ఇది 
1709 వరకూ నడిచి ఆగిపోయింది. దీని రి పింట్‌ను “ఆర్బ్భర్‌' సంపాదకుడుగా 
1908 నుండి అచ్చేశాడు. ఇతడు ఆంగ్లభాషలో ఆచార్యుడు. 


రంగాచార్యులు (పతివాది భయంకర్ర 


బాల్‌ చంద్‌ నానా చంద్‌ షావకీలు హిందీలో రాసిన ఛ|తపాలుడు నవలను 
కొం పెల్టితో కలిసి అనువదించారు, కొకినొడవాసి. ఆంధ్ర ష్మతిక' భారతీ 
ష్మతికల్లో పన్టేశారు. 


రత్నాజీరావు కె. 

జనార్జనరావుకు కుటుంబ మి|తులు. ఉదయిని నడవడానికి చాలా ఆర్థిక 
సాయంచేశాడు. వీరి కుమారుడు కృష్ణారావు జనార్గనరావుగారి పెద్దన్న కొమా రను 
పెళ్ళాడారు. మ్మదాసులో నివసించేవారు. ఈయన ఇప్పుడు లేరు. కృష్ణారావు 
గారి కుటుంబం ఇప్పుడు మ|దాసులో ఉంది. 


ర వీం దనాథ్‌ టాగూర్‌ 

(ప్రసిద్ధ బెంగాలీ రచయిత 'జనగణముని గేయరచయిత. మార్మికత 
ఇతనిరచనల్లో చూడగలం. అనేక సాహితీ (ప క్రియల్లో బెంగాలీలో రచనలు 
చేశాడు. విద్యకున్న ఉపయోగాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని తనభావాల కనుగుణంగా 
“శాంతినికేతన్‌ 'ను స్థాపించాడు. “గోరా నవలలో రవీం|దుడు తన భావాలను 
చక్కగా వివరించాడు.సంగీతంలో చి తలేఖనంలో కూడాబాగా _పవేళంఉన్న వాడు. 
సంగీతరూపకొలు చాలా రచించాడు, వీరిగీతాంజలికి నోబుల్‌ బహుమతివచ్చింది, 

1881 తో జన్మించి మంచివిమర్శకుడుగా, కథకుడుగా, నవలారచయితగా 
(పసిద్ధిపొంది 1041 లో మరణించాడు. 


రాఘవాచార్యులు తాడిప తి 

[బళ్ళారి రాఘవ] 

ఎ తెలుగు నాటకరంగంలో “విస్థవం' తెచ్చిన వ్యక్తి. న్యాయవాది. రచయిత, 
నటుడు, కన్నడం - హిందీ = సంస్కృతం = తమిళభాషలతో పరిచయం ఉంది, 


జ్రీవితం=సాహిత్యం . లు 86! 


బసప్ప అనే సిద్ధపురుషుడి పేరున ఈయనకు బసప్పఆనే పేరపె ట్టారు తల్లిదండ్రులు. 
కొని తాడిష్మతి రాఘవాచార్యులు అయిన ఈయన పచీ తకుకగా (పసిద్దడైనాడు, 
ఇంగ్లండ్‌; (ఫొంస్‌, జర్మనీ, స్విట్టర్లండ్‌ లలో పర్యటించి భారత నాటకకళపె 
ఉపన్యాసాలిచ్చారు. “సరిపడని సంగతులు" నాటకం రాశారు. రామదాసు, పఠాన్‌, 
కీచకుడు, యుగంధర, చాణక్య ప్నాతలను నటించేవారు. 

అనంతపుర ంజిల్లా తాడిష్మతిలో 1880 లో జన్మించారు. 19486 లో 
చనిపోయారు, 


రాజమన్నారు పొకాల వెంకట 
(సుధాకరుడు) 
వాసవికతావాది. సంస్కరణశీలి న్యాయవాది. “కళ” ప్యతికను నిర్వ 
హించారు. తప్పెవరిది, తెగనిసమస్య, మనోరమవంటి నాటికలనూ నాటకొలనూ 
రాశారు. సామాజిక సమస్యలను పతిబింబించారు. మ్మదాసు హైకోర్టు పధానన్యాయ 
మూర్తిగా పన్టేశారు, అభ్యుదయ రచయితల సంఘంతో సంబంధాలుంచుకున్నా రు 
రాజమం డిలో 1901 లో జన్మించారు. క్రీ ర్రిశేమలు, 


రానుక హ్టైరావు అబ్బూరి 

భావకవుల్లో ఒకరు. జాతీయభావాలున్న వ్యక్తి. వామసక్ష రాజకీయాల 
నభిమానిస్తూ రాయిస్టుగా పరిణమించారు. సాహిత్యంలో ఆనేక ప్రక్రియల్లో 
ర చనలుచేశారు. సూర్యరాజు కథలు రాశారు నదీసుందరి కావ్యం రాళారు. 
'జలాంజలి' వీరిరచనే! సంస్కృతం, వగా heen మంచి తది 
కన్యాపల్కం నాటక్టప మో క్తగా మంచిపేడ సంపాదించారు. సంభాషణా 
కుశలురు. తొలి అభి భారత ర రచయితల మహాసభలకు హాజరయ్యారు, 
“ఇండియన్‌ లిటరేచర్‌ ప్మతిక సంపాదకవర్గ సభ్యులు. 'నటాలి' సంస్థద్వారా 
మంచి నాటకాలాడించి (పసిద్ధిని పొందారు, ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్తు [గ్రంథాలయ 
కాఖాధ్యక్షులుగా చాలాకాలం పనిచేశారు. రవీం్రున రచనలు కొన్ని తెలుగు 
చేశారు, శ్రీ శీకి గురువు, 

1806 లో తెనాభలికాలభూకొ అనంతవరంలో జన్మించారు, న ట్రో 
చనిపోయారు, 


$82 కొంపెల్ల జనార్ధనరావు 


రామకో కేశ్వ రావు కోలవెన్ను 


“తివేణి' ఆంగ్ల సాహిత్య మాసపత్రిక సంపాదకులు, తెనుగుసాహిత్యాన్ని 
ఇతర భాషలవారికి అందించిన ఖ్యాతి వీరిది. కొన్నాళ్ల బందరు జొతీయకళాళాల 
(వీన్సిపాలుగా పనిచేశారు. కృష్ణాప[తిక సంపాదకులుగా, సౌత్‌ ఇండియన్‌ బుక్‌ 
(టన్ట్‌లో తెలుగు (ప్రచురణ విభాగ సంపాదకులుగా ఉన్నారు. కేయ్యద సాహిత్య 
అకాడమీ సలహాస ౦ఘ సభ్యులుగా ఉన్నారు. జాతీయవాది. బి.ఏ,బి.ఎల్‌ అయం 
తర్వాత నర్సరావుపేటలో న్యాయవాది వృత్తి చేశారు, స్వాతం[త్యోద్యమంలో 
పాల్గొని కారాగారవాసం అనుభవించారు. | పకాశంగారి స్వరాజ్యప (తీకలో సహాయ 
సంపాదకులుగా పనిచేశారు. 1927 నుండీ |తివేణి నిర్శహించారు. సరళం - 
సుబోధకంగా ఉండే ఇంగ్లీషరచన వీరిది, విమర్శలో తీక్టృత ప్పీనికి స్యభావసిద్ధం, 


1994 నరసారావు పేటలో పుట్టి 1970లో చనిపోయారు. 


రామచం (దశాస్త్రి మారేపల్లి 

. కళలు- సాహిత్యం -దేశం- భాష వీటికోసం జీవితమంతా (శమించారు. అనేక 
(గంఠొలు రాశారు, జాతీయవావిగా జైళ్ళ పాలయ్యారు నాటకక ర, నటుడు. 
అనేక [పాచీనకావ్యాలను పరిష్కరించారు, వీని జనం 'కవి'గారనే పిలిచేవారు. 
“తెలుగు నుడికడలి' అన్నది వీరు కూర్చిన (గంథం. ఆర్యదండయా[త ఆసం 
పూర్తి రచన. 'కవితాసమితి'లో ఉండేవారు. 

1874 లో వీర కృష్ణా జిల్లా కనక వల్లి అ గహారంలో జన్మించారు. విశాఖ 
పట్టణం వీరినివాసంగా ఎంచుకొన్నారు: 1951 లో వీరు మరణించారు. 


రానుయ్య పంతులు జయంతి 


శాసన పరిశోధకులు. నిఘంటు నిర్మాతలు. (గాంధికవాది, విమర్శకులు, 
+ చాలాభాషలు శెలీసీన వ్యక్తి. 1200ల శాసనాలను పరిశోధించి (ప్రకటించారు 
గిడుగువారికి (ప్రతిద్వందిగా నిలిచారు, “ఆం|ధ్రవాజ్మయ వికాస వైఖరి" వీరి 
ఏమర్శనాత్మక రచన, అసిస్టెంటు, డిప్యూటీ కలెక్టరుగా ఉద్యోగాలు చేశారు. 
కళాప్రపూర్ణ" బిరదుంది. 

"=... 1860లో తూ,గో, జిల్లా ము క్తేక్యరంలో జన్మించారు. 1941లో 
చనిపోయారు. 
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రొమలరింగారెడి కట్టమంచి 


కని, విద్యావేత్త, విమర్శకులు, మంచి వక్త, జాతీయవాది. తెలుగులో 
ఆంగ్ల విమర్శనారీతులను (పవేళ పెట్టారనవచ్చు. విసృతంగా విదేశాలు పర్య 
టించి జ్ఞానార్జన చేశారు. అనేక పముఖ కళాశాలల్లో ఆచార్యులుగా: (పథాన 
ఆచార్యులుగా, గౌరవ ఆచార్యులుగా పనిచేశారు. ఆం(ధ విశ్వ విద్యాలయం 
తొలి ఉపాధ్యక్షులు, మైసూరు విశ్వ విద్యాలయం (పొచాన్సలర్‌. 

వీరి 'ముసలమ్మ మరణం' కొత్తదారులు తొక్కిన నవకవిత, కళాపూర్ణో 
దయానికి వీరు రాసిన పీఠిక సంచలనం కల్గి ందింది. “వ్యాసమంజరి ' వీరి వ్యాస 
సంకలనం. 'నవయామిని' ఖండకావ్యం. 


1830లో చిత్తూరుజిల్లా కట్టమంచిలో జన్మించి 1951లో చనిపోయారు. 


రామస్వామిచౌదరి త్రిపుర నేని 


సాహిత్యం ద్యారా హేతువాదాన్ని (ప్రచారంచేశారు. సాంఘిక విప్లవాన్ని 
బశించారు, మానవతావాది. మూఢాచారాలను, మత విశ్వాసాలను నిర్మూలించ 
డానికి కృషిచేశారు. జాతీయవాది. బారిస్టర్‌ చదివి తెనాలిలో న్యాయవాదిగా స్థిర 
పడ్డారు. “వీరగంధము తెచ్చినారము - - వీరుడెవ్వడొ తెల్పుడీ' అన్నగేయం రాసి 
(పసిద్ధిపొందారు “ఖూనీ” నాటకం చాలొ (పొముఖ్యం పొందింది. ఆలానే 
శంబుక వధ" సాంఘిక అధర్మాన్ని వెల్లిడి చే రచన, పొత పురాణాలను 
చెండాడే రచన వీ “సూతప్పురాణం" పెళ్ళిళ్ళలో సంస్కరణ ఆశించి అలా 
నిర్వర్తించారు “వివాహవిధి” రాశారు, (పబారంచేశారు తీ వభావోద్వేగం వీరి 
రచనల్లో చూడగలం, వీరికి చాలా బిరుదులున్నా “కవిరాజు” అన్నదే వీరికి 
[పసిద్ధి, 
కృష్ణాజిల్లా ఆంగలూరులో 1886లో జన్మించి 1048లో చనిపోయారు. 


రామిరెడ్డి దువ్వూరి 


ఖ్‌ కోకిల ఓరుదాంకీతులు, అనేక భాషల్లో పాండిత్యం ఉందీ. చాలా 

వ్యాసాలు కవితలూ రాశారు. పానశాల బాగా పే సంపాదించింది. పనకుమోరి, 

కృషీవలుడు, జలదాంగనవంటి చాలా రచనలు చేశారు. ఆంగ్లంలో కూడా - కొన్ని 

రచనలున్నాయి, “చి తనళీయం" సినిమాకు దర్శకళ్వేం వహించారు. క్‌ 
రచన, శిల్పరచనల్లో అభిరుచి ఉండేది వీరికి, : 


1805లో గూడూరులో జన్మించి 1947లో చనిపోయారు, 


$84 కొ 9పెల్లి జనార్షనరావృ 


లక్ష్మీనారాయణ ఉన్నవ 

'మాలపల్లీ' నవలను రాశారు. నాయకురాలు నాటకం రాశారు. తిక్కన 
నవల అసంపూ ర్రిగా ఉంది. హరిజన నాటకం రాకారు. గాంధేయవాది. సంఘ 
సంస్క ర్వ గుంటూరులో ఉన్నవ దంపతులు కోర దానికేతన్‌ స్థాపించి సర్వహిం 
చారు. [గామ్మవజల జీవితాల బాగుకు కృషిచేశారు. కట అతిచక్క గా 
రాయగల నేర్చున్నవారు. 

1878లో గుంటూరు జిల్లా మేములూరుపొడులో జన్మించారు. 1058లో 
చనిపోయారు, 


లింగయ్య గద్ద 

జాతీయవాది. సాంఘిక రాజకీయ ఉద్యమాలలో పాల్గొన్నారు. కారాగార 
వాసం చేశారు. ఆదర్శ గంథ మండలి స్థాపించి అభ్యుదయ సాహిత్యాన్ని (ప్రచు 
రించారు. అనేక దేశాలకథలను అనువదించారు, మాలపల్లి, జోన్‌ ఆఫ్‌ ఆర్క్‌, 
విపవయుగము; విష్ణవవీరులు పీవి రచనలు. 

కృష్ణా జిల్లా యలమ్మరులో 1912లో జన్మించారు 


వామనుడు 

ఇతడి [గంధం కొవ్యాలంకార సృగ్రహం, భామహాని ఆలంకార సిద్ధాం 
తాగ్న, దండి గుణసిద్ధాంతాన్నీ సమన్వయంచేసి రీతి సిద్ధాంతాన్ని (పతిపొదిం 
చాడు. కావ్యానికి ఆగ్మరీతి అంటాడు, 

వామనుడు 9వ శతొబంవాడు. 


విద్యానాధుడు 


కొక తీయ |పతాపర్నుద మహారాజు కాలమువాడు. ఆగస్తుడన్నది నిజ 
.న్గామము విద్యానాధుడన్నది బిగుదము. (పతాపరు[ద యశోభూషణమన్న ఆలం 
కారశాస్త్రం ఇతడేరాశాడు. ఇతడు సుమారు డెబ్బై [గంథాలు రాశాడని 
ప్రళీతి, బాలభారతం, కృష్ణచరితము (పసిద్ధ రచనలు. శన ఆలం కారళాస్ర్రాన్ని 
. పతాపరుదుడికి అంకితం చేశాడు. 


|, అతడి ఆస్థానంలో ఉన్న ఇతడు 1292-!8:8 సంవత్సరముల మధ్య 
జీవించాడు, . 
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విశ్వేశ్య(రావు మల్లవరపు 

గీతాలు రాయడంలో (ప్రసిద్ధులు జనార్జనరాబకున్న మంచిమి|త్రుల్లో ఒకరు, 
శాంతీ నికేతన్‌లో' విద్యార్థి. మధుకీల, కళ్యాణరింకిణి వీరి సంకలనాలు. పేరుకోసం 
ఆర్భా టాలెరుగని వ్యక్తి క్రి, జనార్జనరొవ్‌, తన ఉత్తరాల్డో ' విశ్వం ఆంటూంటాడు, 
1904లో జన్మించాను. 1086లో హై దాబాద్‌లో మరో జించారు. 
విద్వాన్‌ విశ వి 
(విశ్వ రూపొచారి 

నవ్య సాహిత్యమాల సంపొదకులు, కవి, రచయిత, సంపాదకులు. 
స్వాతం తోద్యమంలో పాల్గొని జైలుశిక్ష అనుభవించారు. మీజాన్‌, |పజాళ క్తీ, 
ఆం! ధప|తీక, అం|ధజ్యోతి, ఆం|ధ|పభల్లో పనిచేశారు. పెన్నేటిపాట చక్కని 
కవిత, సంస్కృృతం౦నుంచి మేఘసందేశం, ర ఘువంశంలాంటి వనేకం తెలుగులోకి 
అనువదించారు. రోమరోలా, ఇబ్బన్‌, చెకోస్‌ల రచన౭నూ అనువదించారు. 
“'నాహృదయం' మంచి కవితాసంకలనం, “మాణిక్య వీజీ లాంటి శీర్షికలను ప పతి 
కల్లో నిర్వహించారు. అభ్యుదయ రచయితల సంఘంలో 195€కు పూర్వం 
సభ్యులుగా ఉన్నారు, 

అనంతపురం ఖిల్లా తరిమెలలో 1915లో జన్మించారు. (ప్రస్తుత తీ తీరుపతి 
దేవస్థానంవారి పచురణల సంపాదకులుగా 
వినాయకరావు కొమ. రాజు 

కొమ్మ రాజు లత్మణరావుగారి కుమారుడు. క నవ్యసాహా ' 
త్యాభిమాని, కొన్ని a తదితర సాహిత్యరచనలు చేశారు, జాల? 124వ 
దయల్లో ఉన్నాయి. అభ్యుదయ రచయితల సంఘం: స్థాపనానంతర౧ Si 
సంవత్సరాలు ఆయన ముఖ్య కార్యకర్తగా సంఘ కార్యకలాపాలలో పాటక వ 
అభ్యుదయ సాహిత్య ప్రాచుర్యానికి తోడ్పడేందుకు మ్ముదణాలయం. “పెట్టు ఏ 
ఉత్పల లక్ష్మణరావుగారి 'అతడు-ఆమె' వెలువడింది యీ ముదణాలం కడ, 


వినోదిని 

1082 తో మాస పత్రికగా మ్మదాసు నుండి కొన్నాట్ట వెం: (ద 
బుక్క పట్నం తిరుమల నరసింహో చార్యులు సంపాదకుడు. పీ. గోపా శస మీ 
నాయుడు స్థాపించారు. హాస్య కధలకు స్థాన మిచ్చిన సాహిత్య పష తిక, at “క్‌ 
శాస్త్రి" పేరడీలు కొన్నిందులో వచ్చాయి. 


సాహిత్య మాసప్మతిక,. 1085లో ఆరంభమై కొన్నా కొచ్చింది, కీల 


ణా ఆ గ 
వు జినో ల్‌ 
866 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


(పోలు కార్యస్థానం. పాటిబండ మాధవళర్మ, రాజ జగోపాల్‌ గారలు సంపాదకులు 

$89 తరుచు రా స్తుందేవారిందులో. భావకపిత్వాన న్ని టట. కవితలు 

వ వ్యాసాలు (పముఖస్థా నం ఆక కమించుకొనేవి. చం మ్యూజి ఎగ్స్‌ ఈ 
తికలోనే పరురితం' 


ఫీరభ|దయ్య హో 


జనార్ద నదావు ఖంధువ్పలు, చాలా స్థికిమంతులు, పీ పూర్వులు బర్మా, 
మలయా, ఇతర తూర్పుదేశాలలో వర్తకం చేసేవాళ్లు, గంగోలు ఏసేటు 
కొన్నారు. దానధర్మాలకింద ఆస్తీ హాంతికర్పూరం ఆంటి రాజమం డిలో 
విద్యాభ్యాసం 9 చేశారు, పలువురు విద్యార్థులకు స్కాలర్‌షిపలిబ్బ చషెవించ్రేవారు. 
గ. కూడా ఆర్థిక సహకార మందించిన కుటుంబం వీరిది. వీరి 
భావగారు బులుసు పాపర్యు కాస్త్రిగారు. వేదంలో నిధి. జనార్దన గొప్పు తంగడి 
వసంతంగారు వీరి అల్పుడు. జనార్జనరావ్‌ చదువు సంధ్యలకూ. ఆపెనా వీరి 
కుటుంబం బాగా ఆదుకొంది, వీరభ్యదయ్యగారు. కీర్తిశేషులు. ఏరి కుమారులు 
శివరామళాన్త్రిగారి కుటుంబం రాజమం డిలోఉంది. 

టీ ఇఒ జట్ల 
వెంకటకృష్ణశా స్త్రి దేవుల పల్లి 

భావ కవిత్వాన్ని అకాశం ఆంచులకు చేరవేసినవ్య క్తి. 192లో కృష్ణ 
పక్షం అచ్చయింది. డగ gi 1090లో ముద్దుకృష్ణ అచ్చే యించాడు. 
| బహ్యనమాజ చభావిళుడు. “మహతి” అనే గితాలసంపుటి దీనిక౯ాథారం. కవి 
త్యాస్ని చక గాపాడి (పచారంచేసిన వారు. సమస్త సాహితీ (ప్మకియలసూ 
చేపట్టారు, భావకవృల వేషభాషలకు ము సపోసినవాడు. బీలుగుతనం ఒలికే రచ 
నల్తో సినిమారంగాన్ని (ప్రభావితం చేశాడు. మల్లీశ్వరి - వీరి సినిమా రచనలలో 
కలికితురాయి. 

అందంగాడఉంటూ ఆందంగా కవిత్వం చెప్పి నవాళ్ళలో ముందుంటారు. 
1887లో Bes జిల్లా పిఠాపురం దగ్గర చందంపాలెంలో పుట్టారు. 
రేడియోలో చాలాకాలం ప న్లేశారు. న సే పీరిది, కళాప్రపూర్ణ బీరుదం 
ఆర్య ధవిశ్వవిద్యాలయం (పసాదించింది, మ|దాసులో 1950లో చనిపోయారు. 


వెంకటరత్నం తెలికచర 
య 
నవ్య సాహిత్య పరిషత్‌ రం (పకిభ సంపొదక్తులు. 'గిడున సు 
గూర్చి ధన్యజీవి అన్న రచనా, “మాతృ భాష అ పర భొష' = అన్నదీ చాలా 
చక్కనిపి. గుంటూరు ఆంధ (కె స్త సవ కళాభాలలో (పొద 
అధిపతిగా పన్దెశారు. ఎక్కువగా వ్యాసాలు రాశారు 


జీవిశం-సాహిత్యం వ్ర 


కఠరవంజతో 20వ శతాబ్దం, చివరలో జన్మీంచారు. 
రాజమం; డి, గుంటూరులలో ఎక్కు.వ కొంం గిదసిందారు. 


వెంకటరామ్మూ ర్తి గిడుగు 


“పేజల్లో విద్య వ్యాపిస్తేనే గాని సంఘము వృద్ధిలోకి రాదు” = అని 
నమ్మిన మహా పండితుడు గిడుగు. భాషా విషయికంగా పొదుకొన్న ఫ్యూడలిజం 
మీద కత్తి గట్టారు. వ్యావహారిక భాషా ఉద్యమాన్ని నిర్మించి - నిర్వహించారు. 
విద్యార్థులకుపయోగకరంగా ఉండే భాషను వ్యాప్తి చెయ్యడానికి నాటి పండితులతో 
నిగ పట్టు పట్టారు. అనేక వ్యాసాలు = విమర్శలు రాళారు. బాల కపి శరణ్యం = 
ఆంధ పండిత థిషక్కుల భాషె* భేషజం, వ్యాసావళి వంటి రచనలు చేళారు. 
సవర కధలు - పాటలు (ప్రచురించారు. సవర భాష మీద పరిశోధన చేశారు. 
సవర = తెలుగు; తెలుగు = సవర నిఘంటువులు కూర్చారు, తన ఉద్యమం 
ద్వారా తెలుగు వాడికి నోరిచ్చారు. సర్గాకిమిడి రాజా వారి కళాశాలలో అధ్యాపకు 
డుగా ఉన్నారు. 1668 లో జన్మించి 1940 వరకూ జీవించారు, ఇప్పుడు 
ఒరిస్సా ఉన్న సర్జాకిమిడి |పాంతాలు ఆంధ రాష్ట్రంలోనే చేరాలని అప్పట్లో 
పోరాడిన మనత వీరిది. 


వెంకటరత్నం కొకొంండ 


(గాంధీక భాషా నాడి, “మహో మహోపాధ్యాయ' బిరుదు పంతన 
తెలుగు వారిలో (పధములు, మద్రాసు, రాజమ హేం[దవరం కళాశాలలలో (కెభు గు 
అధ్యాపకులుగా పనిచేశారు. “ఆంధ భాషా సంజీవని” షతికను నడిపాడు. వీరిది 
చాలా |ప్రౌఢమైన శైలి, నిత్య వ్యవహార :లో సైతం (గాంధి కాంథ భావ 
(పాస యు క్రంగా మాట్టాడే వారు. చా? రచనలు చేశారు. అనేక బీగుషలు 
పొందారు, 

1842 లో వినుకొండలో జక్మి౭చి 1915 తో చనిపోయారు. 


వెంకట రమణయ్య నేలటూరి 


చరిత పరిశోధకులు, సాహితీ వేత్త. ఆంగ్లం = సంస్కృతం బా గ వచ్చిన 
వ్యక్తి శూ కన్నడం, తమిళం, (పాకృతాలలో [పవేశముఃది. కడప, పగ ల్‌ 
జిల్లాల్లో అనేక కొననాఅను వెలికి తీసి [పకటించారు, మ,దాను విశ్వ విదా; యంలో 
చర్మితలో మొదటి డాక్టరేట్‌ వీరు. యక్ష గానాలు పాల్కురికి సోమనాథు') కొల: 
వంటి వాటి మీద బాగా |శమించి విషయ సేకరణ చేశారు. తెలుగు బంనీవల్లో 


368 కొంపెల్ల జనార్జనరావు 


సుమారు 200 వ్యాసాలు రాశారు మధుమావతి (పతీకారం, పశ్చాతాపం, చామర 
(గాహిణి వంటి రచనలు చేశారు. వాజ్మయ వ్యాస మంజరి, నాయక రాజుల నాటి 
దక్షిణాత్యాం[ధ సాహిత్యం, ఆం| ధుల చరిత టర యితర (గంథాలు. 
1891లో నెల్టూరు జిల్లా నేలటూరులో జన్మించారు. 1977 లో 
చనిపోయారు. మదాసు హైదరాబాద్‌లలో ఎక్కువ కాలం నివసించారు. 


వెంక (టామయ్య జనమంచి 


సాం|పదాయక విద్యాభ్యాసం చేశారు. నూతన విద్యా విధానాన్ని చవి 
చూశారు, సంస్కృత పాండిత్యం విశేషం. విద్ధ సాలభంజికను తెలుగులోకి 
అనువదించారు. నవకుసుమాంజలి, దారితోడులాంటి ఖండ కావ్యాలు పకటం 
చారు, రాజమం|డి మ్మునిసిపల్‌ పాగ్రశాలలో తెలుగు పండితులుగా పని చేశారు, 
భావం = భాష స ఉండే రచన వీరిది. జనమంచి కామేశ్వ రావ్‌, రామ 
కృష్ణలు వీరి కుమారులు - ఇద్దరూ మంచి సాహితీ వేత్తలు. 1872 సం।లో 
జన్మించిన వెంకట్రామయ్య గారు 1988 లో మరణించారు. 


వెంకట సీతాపతి గిడుగు 


సంస్కృతం: (గీకు, లాటిన్‌ లాంటి చాలా భాషల్లో (ప్రవేశం ఊంది, 
వాజ్ఞ్మయ పరిశోధకులు, వ్య క్రిరీత్యా తండి గారిలా చరిత ఉపన్యాసకులు. 
వ్యావహారిక భాషా ఉద్యమంలో తీవంగా కృషి చేశారు. సవర భాషా పరిశ్రమ 
వీరి అభీమానాంశం. నటన = చదరంగం = కు స్తీలలో చాలా ఆస క్రి, తెలుగు 
భాషా సమితి వారి విజ్ఞాన సర్యస్వానికి సంపాదకులుగా ఉన్నారు. సూర్య 
రాయాంధ నిఘంటు పునర్ము[ద్రణలో సంపాదకులుగా ఉన్నారు. ఇంగ్లీషులో 
వీరు రాసిన సవర పాటలకు “డాక్టర్‌ ఆఫ్‌ లెటర్స్‌” వీరుదొచ్చింది. హిస్టరీ 
ఆఫ్‌ తెలుగు లిటరేచర్‌ - ఆంగ్లంలో రాశారు. “రాయల నీతి కథలు” మూడు 
భాగాలుగా రాశారు, వీరికి “కళా! పపూర్ణ” బిరుదుంది. 


1886లో విశాఖ జిల్లా ఖీమునిపట్నంలో జన్మించారు. పర్టాకిమిడి, 
మ్మదాసు, హైదరాబాద్‌లలో నినసించారు. 1969లో చనిపోయారు. 


వెంకట హనుమంతరావు పీల్లలమ రి 
విమర్శకులు. పతికారచయిత, వశ్సల, దీపకళిక, సాహిత్య సంపదలాంటి 


లి 


చాలా [గ్రంథాలు రాశారు, సాహిత్య విమర్శలో ప్రత్యేక కృషి చేశారు. కురు 


జ్రీవితం-సాహిత్యం $09 


గంటి సీతారామభట్టా చార్య గారూ వీరూ “నవ్యాం[ధసాహిత్య వీధుల”ను 
రచించారు, గుంటూరు హిందూ కళాశాలలో ఊవన్యాసకులుగా పనిచేశారు, 


1018లో గుంటూరు జిల్లా దాహ్మణ కోడూరులో జన్మి ంచారు. 1971లో 
గుంటూరులో మరణించారు. 


వెల్స్‌, హెచ్‌. జి. 


ఓ చిన్న వ్యాపారి కొడుకు, మిధుర్చ్స్‌ (గామర్‌ / స్కూలులో 
ఉపాధ్యాయుడుగా ఉంటూ రాతి పాఠశాలల్లో చదువు కొనసాగించాడు. తరచు 
అనారోగ్యంతో బాధపడుతుండేవాడు. ఫేబియన్‌ సొసైటీలో సభ్యుడుగా ఉంటూ 
బెర్నార్డ్‌ సిడ్నీలతో తగదాపడి బయటకొచ్చాడు. సైన్స్‌ నవలా రచయితగా 
పేరు సంపాదించాడు. 1895లో వచ్చిన “డి దెం మెషీన్‌” వెల్స్‌కు బాగా పేరు 
సంపాదించడమే కాదు, ఆ సం।||రం ఆమ్మకాలలో 802701 కాపీలమ్మి ఓ కొత్త 
రికార్డు నెలకొల్పింది. “ది హిస్టరీ ఆఫ్‌ మిస్టర్‌పోలి'-లాంటి నవలల ద్వారా హాస్య 
నవలా రచయితగా పేరు సంపాదించాడు. పలు రచనలు సాగించిన వెల్‌ 
ఇంగ్లండ్‌ లో “బూంలిలో 1866లో జన్మించాడు. 1946లో మరణించాడు. 


శారద 


మాస ప గ్రికగా నెల్లూరు జిల్లా బుచ్చీరెడ్డిపాలెం నుండి 1896లో ఆరంభ 
మైంది. ఎడవల్లి కామళాస్త్రి సంపాదకులు. తెలుగు భాషా వ్యాప్తి దీని ఆశయం, 
(పాచీన శతకాలు, చిన్న కథలు, విమర్శలను (పకటించేది, 


శ్ఞాస్థోో 


[గీకు కవీ. (ప్రణయం ఇతివృత్తంగా ఈమె చాలా కవితలు కాసీంది, 
ఆయితే వీటిలో కేవలం ! బి మా[తమే లభ్యనువుతున్నాయి. కాల్చనికత ఎక్కువ. 
జొతీయాలూ - పదబంధాలూ చక్కగా ఉపయోగిస్తూ సరళమైన భాషలో రచన 
చేసింది 

ఈ కనయి|తీ 'లెన్‌భాన్‌' = (గామంలో [కీ పూ. 7వ శతాబ్ధం మధ్య 
భాగంలో జీవించిసట్టు అధారాలు కనిపిస్తున్నాయి. రాజకీయ గందర గోళాల వల్ణ 
వరకు 'సిసిలో' స్థిర పడింది. చినరకక్కండే మరణించింది. 
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౫ మంట ఏీమర్శకులుగ* సిద్ధి పొందారు. 


1961లో చనిపోయారు. 
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ఓ. న నరకీ చవవాడు. విశాఖపట్నం హార్చరులోనూ, 
ఆలిండియారేడియో ఢిల్లీలోనూ, ఇండియన్‌ ఆర్మీకోర్‌లోనూ 
ప్రజాలు పర్యటించారు. “ఈయనకు సోవియట్‌ లాండ్‌ న్మెహూ 
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స6తో గుంటూరు నుండి వెలువడింది 
ాదసలు, సాహితీసమికిని ( లపర్చెవీ , నవ్య సోహిత్య 
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ఎదీ, శితారికి 


రామాయాణ కల్పవృక్షం-ఈ రెండూ నీరికి ఖ్యారిని తెద్చా బు, *గధక్యం సద్ది 
అస క్రిగల వ్య క్రి, వీని నాట అనార్కలి వరహా గరగ | సకసో 
అనవచ్చు. జ్ఞాన సపీర్‌ నా! నం. 


1805లో కృష్ణాజిల్లా నందమూగులో పుట్టారు కొన్న, కళాశాలల్లో. శప 
న్యోన సకుడుగానూ, కరీంనగర్‌ కళాళాల ' _పధానాచా కడు డా 4 పసం చ భ్‌ 
పేక్‌ ఆస్థాన కవిగా ఉన్నారు. సాహిశ్య అకాడమీ ఉహిన్యకులుగా ఎన్నారు. 


కవి ఏిస[మా మాట్‌ విశ్వనాథ 1978లో విజయవాడలో మనో జించారు 


సత్యనారాయణమూ ర జొన్న లగడ్డ 


సంస్కృతం, బెంగాలీ, మరాఠీ, హిందీ, పార్పీ: జర్మన్‌ భాషా సాహి 
త్యాలు తెలసిన వారు. కలకత్రాలో చదివారు. మస్‌ రాధొక్సూవ్లనే శిష్యుల; 
అనర్గళంగా మాట్లాడగలరు. డి. యల్‌. రాయ్‌ నాలకా .కు ఆకువంచాగు. అస 
అ పరికోధక పవత చాలా రాశొరు న్యాయవాకెగా పసచేశారు... వేదాంతం, 
చరి[శల్లో యం, ఏ. చదివారు. “నా మహారాష్షియా తొ మాచి వాస సంపుటి 
అనేక రచనలు చేశారు. 


1908లో పశ్చిమ గోదావిజిల్లా సెబ్లిపేడో జగ్కెందారు._ 1987లో 
చనిపోయారు. 
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కె 


శి 


సత్యనారాయణశా స్త్రి వేదుల 


చీకటిని సైతం (వియకాలిగా సంభావించిన కలి, భావకవి, బెంగాలీ, 


సంస్కృతాలలో | పవేళం ౦ ఉంది. శతావధానాలు జేశారు. కక పూదశమెన 
రచనలు చేశారు. రవీందుని (ప్రభావం త్తని పిస్తుంది. వారి నచనలను కోన్ని 
తెలుగులోకి అనువాదం చేశారు. 'దీపానశి వీరి |పసిద్ధ రచనలలో ఓవటి 


కథలు = నాటకొలు = వ్యాసాలూ రాశారు, కావలి కొళారాంలో తెలుగు ఉపవా! 
కులుగా పని చేశారు. పకక గౌతమీ కోకిం' అన్న wes ఫీస్‌ 190౧8 
ముదితా గొ చ జీ! అధః గణి 

ఖమ్మ ంబిల్హా గ్‌ రగూడెంలో : జన్మి (చారు, [ర్ట జో Hr en 


థె 
సాహిత్సి 
నవ్య సాహిత్యానికీ, గిడుగు వ్యావహారిక భాప్రోద్య టానికి చాలా [పచారం 
2) ల (wa 
జెసి తిక, సాహితీసమితీ సభ్యులు కొల్లిపర సూరయ్యగారు శనాలి 
నుండి నడిపారు. 1920లో ఆరంభమైంది. సాహిత్య విమర్శలు = చిన్న 
wr Ue 
కథలు = నవల ఏకొంకికలకు ఈ ష్మత్రిక స్థానం ఇచ్చేది, 


§79 కొంపెల్ల జనార్జనరావ్చ 


ఛి 
స్విన్‌ బన్న్‌ ఆల్లర్నన్‌ చార్జ్‌ 

స్విన్‌ బర్న్‌ పాత ఛందంలో కొత్త భావాలు చెప్పాడు. అనేక రకొల 
ఛందస్సులను తన కవితల్లో వాడొడు. పూర్వ - రేఫలై ట్‌ ఉద్యమానికి చెందిన 
వాడు. అతడి మొదటి రచనలు ది క్వీన్‌ మదర్‌, రోజ మండ్‌ (1860), 
1866లో “పోయమ్స్‌ అండ్‌ బాలడ్స్‌' అన్న కవితా సంకలనం బయట 
కొచ్చింది. తరచు అనారోగ్యంతో బాధపడూండేవాడు. ఆతిగా మద్యం తాగడం 
దీనికి ఓ కారణం. వాట్స్‌డంటన్‌ = ఇతణ్ణి బలవంతాన “పుట్నీ' _గామంలో 
ఉంచి ఆరోగ్యం కుదుట పర్చాడు. ఆనేక సాహితీ (ప క్రియల్లో రచనలు 
సాగించాడు ఆతడి ఉత్తరోలే ఆరు సంపుటాల్లో 1959-62 మధ్య వెలువడ్డాయి. 


1887లో ఐల్‌ ఆఫ్‌ వెయిట్‌లో పుట్లాడు. 1909లో మరణించాడు. 


సీతారామయ్య కురుగంటి 
(సీతారామభట్టాచార్యులు) 

విమర్శకులు, సంస్కరణవాది. పత్రికా సంపాదకులు. భారతస్వాతంత్యో 
ద్యమంలో పాల్గొన్నారు కథ, నవల, వ్యాసం, కవి బీవితాలవంటి అనేక 
సాహిత్య (ప|క్రియలు చేపట్టారు, తెనాలిలో కొంత కొలం న్యాయవాదిగా పని 
జేశారు. కొవ్వూరు, విజయవాడ, తంజావూరు, హైదరాబాద్‌లో ఉద్యోగాలు 
చేశారు. నిజాం కాళాశాలలోనూ, సమాచార శాఖలోనూ, దక్కన్‌ రేడి యోలోనూ 
కొంతకాలం నౌకరీచేశారు, 'నవ్యాంధ సాహిత్య వీధులు" ఆని ఆధునికాంధ్ర 


సాహిత్య చరిత రాశొరు. రెండో ముదణలో పిల్లలమ్మరి హనుమంతరావగారి 
సాయం తీసుకున్నారు. వాడుక భాషను అధిమానించారు. 


1889 ళో చవేమూరులో జన్మించారు. 1969 లో హైదరాబాదులో 
మరణించారు. 


పిశారామాంజనేయులు వడ్డాది 


కనితాసమితి స్థాపక సభ్యుల్లో ఒకరు. జాతీయవాది. “దండాలు దండాలు 
మా భరతమాత గేయం రాసింది వీరే! సరళమైన శైలితో రచనలు చేశారు. 
పేరుకు పాకులాడే వ్య క్రికాదు, స్వరాజ్య సందేశం = రాట్నం౦వంసి రచనలెన్నో 
చేశారు. బాలకవి అన్న బిరుదం ఉంది. 1900లో జన్మించారు. పస్తుతం 
విశాఖ జిల్లా సింహాచలంభో ఉంటున్నారు. కసింకోట వాస్థవ్యులు. 


జీవితం = సాహిత్యం 878 


సుబ్బరామయ్య గన్నవరవు 

నిర్మొహమాటం - గుండెనిబ్బరం కీల సంపాదకుడుగా భారతి పత్రికలో 
పేర పొందారు, తమిళ, కన్నడ, మళయాళ, హిందీ, గుజరాతీ, బెంగాలీ భాషలు 
నేర్చాడు, బుక్‌ కీపీంగ్‌ , షార్ట్‌ హాండ్‌; టైప్‌రై టింగ్‌ లాంటివీ ఆలవర్చకున్నారు. 
మ్మదాసు [పాచ్య లిఖిత పుస్తక భాండాగారంలో పండితులుగా పన్దేశారు. కొంత 
కాలం విదేశీయులకు దేశ భాషో పాధ్యాయులుగా ఉన్నారు. మ్శ దాసు (ప్రభుత్వంలో 
యాంటీహుక్‌ వర్మ్‌ కొంపైన్‌లో సైనోగాఫర్‌గా పన్టేశారు. భారతిలో మీగడ 
తరకలు, (గంథసమీక్షలు = కలకూరగంపవంటివి నిర్వహించారు. కాశీనాథుని 
నాగేశ్వరావ్‌గారు చనిపోయేవరకు భారతిలో సంపాదకులుగా ఉన్నారు. 
నెల్లూరు ఎ. బి. ఎం. బాలికల పాఠశాలలో తెలుగు పండితులుగా 12 సం॥ లు 
ఉన్నారు. 1956 నుండి తెలుగు భాషాసమితి విజ్ఞాన సర్వస్వం నిర్వహణలో 
ఉన్నారు. 

మళయాళ నవలలు ఛెమీన్‌, రెండు ఇడంగళి నవలలు కేందసాహిత్య 
అకాడమీ వారికోసం అనువదించారు, 


నెల్లూరు జిల్లా సూరప్పాగహారం వారైనా 1890 మ్మదాసులో 
జన్మించారు. 1988 లో చనిపోయారు. 


సుబ్బారావు జయంతి 


మారేపల్లి రామచంద్ర కాన్త్రిగారి అనుయాయ. “కవిగారి మనుగడ ”* 
అంటూ వీరు శాస్త్రి గారి జ్రీవితం రాశారు. కవితా సమితి సభ్యులు. ఏికాఖ 


వా సవ్వులు. 


నవ్యక విత్యానికి లక్షణాలు నిర్వచించారు. కొంతకాలం అవధానాలు చేశారు. 
శాంతినికేతన్‌ విద్యార్థి. ఉస్మానియా, తిరుపతి విశ్యపిద్యాలయాల్లో తెలుగు 
కాఖాధిపతిగా పనిచేశాడు.  'నీకేళమేగినా ఎందుకొలిడినా' లాంటి గేయాలెన్నో 
రాశారు. లలిత, తృణకంగణం, రమ్యాలోళంలాంటి అనేక ఖండకావ్యాలు రాశారు. 
ఉమర్‌ ఖయ్యాంను అనువదించారు. 1962 కేంద సాహిత్య ఆకాడమీ బహుమతి 
పొందారు. “అమలిన శృంగార" భావనను కవితలో (ప్రచారం చేసింది వీరే, 
“కళా పపూర్ణలు, " 


సం 
$74 కొంపెల్ల జనార్జ నరావ 


1899 తో గుంటూరు జిల్లా గార్డపాడులో జన్మించి 1984 పదరా 
బాదులో చనిపోయారు. 


నుభ్బూరావు వావిలకొలను (నుబ్బదాను) (వానుడాను) 


ఏరేశ లింగం తర్వాత మ|దాసు  పెసిడెన్సీ కళాశాలలో తెలుగు పండితు 
లుగా పనిచేశారు. రామాయణాన్ని చక్కగా అనువదించారు. దానికి “మందరము” 
అంటూ వ్యాఖ్యానంకూడా రాశారు, “భక్తి సంజీవని ప్మ్యతిక నిర్వహించారు, 
కౌసల్యా పరిణయం |పబంధాన్నీ, సుభ్యదా విజయం నాటీకాన్నీ రాశారు. సులభ 
వ్యాకరణం రొళారు. 


వీరు 1868 లో జన్మించి 1989 లో మరణించారు. 


సు[బమణ్యశా స్త్రి శ్రీపాద 

గోదావరీతీరం భాష సౌగసులు, పలుకుబళ్ళ తెలియాలంటే వీరి రచనలనే 
చదవాలి. మధ్యతరగతి (బాహ్మజీకం జీవిత చి తణలను చూడాలంటే వీరి 
రచనలనే చూడాలి. రచనల్లోనూ. అచ్చు లోనూ- జీవితంలోనూ “ఎడ్‌ జస్ట్‌ మెంటాలిటీ” 
లేని వ్యక్తి వీరు. తాను 1980.40 మధ్య నడిసిన “|పబుద్ధాం[ ధ్ర” పత్రికకోసం 
రోజుకు 10 చందాలనన్నా చేర్చందే అన్నం తినని మనిషి, గాంధీ = హిందీ = 
కొంగెసు ఆంటే త్మీవవై ముఖ్యం కనపర చేవారు. తన ప్మతీకలో పద్యం-కవిత్వం 
నిషేధించాడు. చక్కని వ్యావహారిక రచన వీరిది. “వడ గింజలు' బాగా పేరు 
తెచ్చిన కథ. వీ కధలు నవలికలనవచ్చు. వీరి 'రాజరాజు' నాటకం చాలా (పసిద్ధి 
బొందింది. “ఆనుభవాలూ- జ్ఞాపకాలూనూ అన్న వీరి స్వీయ చరిత మూడు 
సంపుటాలూ నాటి తెలుగు సాహిత్య చరిత ఆనే అనవచ్చు. తూర్పుగోదావరి 
జిల్లాల్లో 18901 లో జన్మించారు. 1961 లో చనిపోయారు, 


"సేఠ్‌ గోవిందదాన్‌ 


స్వాతంత్య సమర సేనాని. మధ్య పనేళ్‌ కాం| గెసుకు అధ్యగుడుగా చాలా 
కాలం ఉన్నారు. మధ్యప్రదేశ్‌ హిందీ సాహిత్యసమ్మేళనానికి 1920,1984 లలో 
ఆధ్యతులుగా ఉన్నారు. శారద, లోకమతగినస తీ“, జైహింద్‌. స్మ తికలను 
స్థాపీంభారు, అనేక ఏకాంకిక నాటిశలను రాశొరి, _ 2ందునుగె నవల గాళారు. 
అనేక 1విత సంకలనాలను వెలువరించారు. భారత లశంలో టాండన్‌తోపాటు 
హిందీ (ప్రచారంలో ప్రముఖపాత్ర వహించారు. లోకసభ సభ్యులు. పలు పర్యా 
యాలు ఎన్నిక్సైన సాహిత్యవేత్త. 


జీవిత ం=సాహిత (౦ 876 


a, 4 BO ; , dis ల నల 
పొడు నిం (టి, . " తూరీలో నాహితీ సమితిని 
న ఖం జ బలీ 
సొపీంచిరు. గర నాను మును పీరు తల్టావమయుల శిపశళందిర వ. 
టీ 


ఫి bey 
Se నొడు పేరున్న రచముతలందర్శి సాహితీసమిలో కూడగట్టన భ్యాతి 


వీరిది. 'నభాపతి 'గా ఉంటూ పలువురు రచముతలను [పోత్సహించారు. “సమితీలో 
అధికులు వ్యావహారిక థాషావాదులై నా శిపళంపరులు సరళ గాంథిక భాషావాది, 

బెంగాలీ-హిందీ భాషలు నేర్చుకొని ఆనేక రచనలను ఆలుగులోకి అనువ 
దించారు. సుమారు 1010 నుంచీ సాహశీ వ్యాసంగం ఆరంభించి తుఏళ్వాస 
1977 లో వదిలేవరకూ రచనలు చేశారు, కధాకొవ్యాలూ = పద్యగేయ 
నాటికలూ చాలా రాశారు. 1946 లో “మహోదయం అన్న చక్కని కవితా 
సంకలనం కూర్చారు. స్ట తొళికులు సంకలనం వెనుక వీరి చెయ్యి లలు 
చా. ల్‌ 

సాహితి" ప్యతిపను నిర్వహించారు. సరళంగా రచన చేసినవారు. [వాచ్చ 
పాశ్చాత్య ల సిద్ధాంతాలను అధ్యయనం చేశారు, వృదయేశ్యరి, పద్మావతీ 
చరణ చారణ చ్యకవర్తి 'లాంటివెన్నో వరికి | పథ్యాతిని తెచ్చాయి. 


కవిరార భౌమ, సాహిత్యాచార్య, సాహిత్య సా్మమాట్‌ లాంటివెన్నో 
బిరుదులున్నాయి. సాహిత్య అకాడమీ ఉపాధ్యక్షులుగా ఉన్నారు. 


గుంటూరు జిల్లా కాజలో 1802 లో జన్మించారు. 1979 లో మర 
ణించారు, 
సోమశేఖరశర్మ మల్ల ౦పల్లి 

చరి తకారుల్లో పసిద్ధల, సాహిత్యమూ శ ఢి. తెలుగుదేశ చరితను నిర్మించ 
డంలో అన్తే; oe ne ను వెలికితెచ్చారు. చారి! తకఘట్టారి ఆధారంగా రచనలు 
చేశారు. సంస్కృతం యా (ప్రాక్సృతం--అంగ్ల భాషల్లో తల ఆం|ధ విశ్వ 
విద్యాలయం చరిత శాఖలో కొంతకాలం పనిచేశారు. తెలుగు భాషాసమితి వారి 
వీజాన సర్వస్వ నిర్మాణంలో కొన్ని సంకలనాలకు సంపాదకులు. “భారతిలో 
ఉప స. హౌగకులుగా ఉన్నారు. “దీశమాత' పతికను నడిపారు. డి హిస్టరీ ఆఫ్‌ 
రెడ్జికింగ్‌ డమ్స్‌, నాగశిల్సి, జాయపసేనాని, రోహిణీ, చంద్రగు ప్తవంటి రచనలు 
చేశారు, కొస్నురాజు లక్ష శ్రణరావుగారితో కలిసి పనిచేశారు. 'ఉదయిని' ఆదీసు 
నుదాసులో) ఏీరిల్లై ] 

181 లో పశ్చిమగోదావరి. జిల్లా మినుమించిలిపాడులో జన్మించారు. 
1968 లో చనిపోయారు. 


3 
b= 


ఇందరూ మహానుభావులు 
అందరికీ వందనాలు 


జనార్జనరావ రచనల సేకరణలో సహకర౦చిన 


సంస్థలు _ మ్మితులు క ప తికలు వ [గంథాలు 


COX 


౧లర్జులు 
తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం "అయ్యంకి వెంకటరమణయ్య గంథాలయం', 
హైదరాబాద్‌, 
శ్రీకృష్షదేవరాయాం|[ధ భాషానిలయం, హైదాబాద్‌. 
శ్రీ వెంక దేశ ర విశ్వవిద్యాలయ (గంథాలయం, తిరుపతి. 
సరస్వతీ [గంథాలయం, వేటపాలెం. 
గొతమీ (గంథాలయం, రాజమం డీ. 
ఆంధ సారస్వత పరిషత్‌ |గంథాలయం, హైదరాబాద్‌, 


మీ తులు 
(శీ ఆవంత్స సోమసుందర్‌, పిఠాపురం, 
డీ తుమ్మల వెంక టావయ్య, విజయవాడ, 
[శీ తుమ్మల రామకృష్ణ, తిరుపతి. 
శీ సన్నిధానం నరసింసాశర్మ, రాజమం డి, 
శ్రీ కె. ఏ. రమణారెడ్డి, కావలి. 
శ ఆచంట జానకిరాం, మ| దాసు. 
(శ్రీ ద్వానాళాస్త్ర, అమలాప్తరం. 
[శీ ఇంద్రగంటి హనువచ్చొన్ర్రి, వరంగల్‌. 
(శ్రీ బాబివర్థన్‌, సబ్‌ఎడిఏర్‌, 'ఆయ్యధభూమి, విశాఖ. 
(శీ మధుసూదన్‌రావు, (ఆకాశవాణి, విశాఖ. 
(శీ మిరియాల రామకృష్ణ, తణుకు. 
శీ యం. కిశోర్‌, మద్రాసు. 
(శీ మల్టిక్‌, మ్మదాసు. 
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హూ 


సంపత్‌. మధురై. 


ఇవటూరి కామేశ ఇ|రావ్‌, హైదాబాద్‌ + 


చో 


fr 


శీ తీరుమల రామచంది, హైదాబాద్‌. 
[శ దేవగుపాపు వి శ్వేశ్వ[కావు: విజయనగరం. 
(శీ జనమంచి రామకృష్ణ: హైదాబాద్‌. 
[శీ సోన్సుంచి యజ్ఞన్న కాన్రీ, బొంబాయి. 
[శీ వ్యాడేవు జగ్గరాజు, గంగలక్కురు. 
(శీ అబ్బూరి వర దరాజేశరావు, హైద్రాబాద్‌. 
శీ చామృర్థి కనకయ్య: తిరువూరు. 
[శీ వడ్డాది కీ శారామా ంజనేయకవి, సింహాచలం, 
[శీ కాళ్లూ? నరసింగరావు, విశాఖ. 
{8 అడ్‌. వి. రామారావ్న, విశొఖ. 
శ్రీ బొమ్మన చం[దరావు, పెద్దాపురం. 
(శీ చలసాని (ప్రసాద్‌: పశాఖ. 
(శీ నీలంరాజు వెంకట శేషయ్య, హైదాబాద్‌. 
నీ కొదమనగండ్ల కృష్ణ, హైదాబాద్‌, 
U అక్కిరాజు రమ+పతిరావు; హై దోబొద్‌. 
(శ్రీమతి శ్రీరంగం సరోజని, మదాసు. 
(శీమతి శొంఠి సుబ్బలత్మీ: మద్రాసు. 
శ్రీమతి గౌరి (మల్చంపల్లివారి కోడలు), హైద్రాబాద్‌. 


పత్రికలు 
ఉదయిని 
భారతి 
ఆంధప! తిక న్‌ వారప తిక 
ఆం|ధప|త్రీక స్ట దినపతిక 
ఆం ధష్మతిక = ఉగాదిసంచికలు, 
కృష్ణాపత్రిక ప రప తిక. 
ఆం|ధభూమి. 
పబుద్ధాంధ. 
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కొం పెల్లి జనార్దనరావు 


వీణ. 
ఏనోదీని, 
వేణి. 
పతిభ., 
సుభాషి. 
వై కొఖీ. 
(పసారిత 
సృజన, 


(గంథాలు 


శశీ సాహిత్యం. 

ఆంగధవిజ్ఞాన సర్వస్వం, కొమ్మరాజువాకి సంపాదకత్వం. 
కాంచనవిపంచి, చావలి బంగారమ్మ. 

మల్చంపల్లి వారి సంస్మరణసంచిక, ఆంధప్రదేశ్‌ (పభుత్వం. 
సాగుతున్న యాత, అచంట జానకిరాం, 

సాహిత్యం- సౌహిత్యం; ద్వానాళొన్త్రి. 

నా వాజ్మయమిితులు, టేకుమళ్ళ కామేశ్వ[ రావు. 
తెలుగుసాహిత్యకోశం, రెండు భాగాలు, తెలుగు అకాడమీ. 
మణినుకుటం, సం॥ పూ.భా. 
కావ్యాలంకొర సఇగహం, వినరణక రః సన్నిధానం సూర్యనారాయః 
శాస్త్రీ, 

The Oxford Companion to English Literature 
Ed. by : Margret Drabble. 


